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1. Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Beachten Sie vor dem Gebrauch samtliche Sicherheitshinweise.

Lesen und verstehen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der
Bedienungsanleitung.

[
Verletzungsgefahr! Nicht an Hangen tber 10° (17%) Neigung fahren
oder mahen. Nicht in Langsrichtung fahren oder mahen. Kippgefahr!

Gerat niemals ohne Fangkorb betreiben.

Gefahr durch fortschleudernde Teile bei laufendem Motor.
Unbedingt Sicherheitsabstand einhalten.

Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausreichend
Sicherheitsabstand einhalten. Halten Sie nicht beteiligte Personen vom
Gerat fern.

Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker, bevor Sie Wartungsarbeiten
vornehmen.

Vor allen Arbeiten am Gerat Ziindschlissel ziehen und Hinweise in dieser
Anleitung beachten.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Wartungsarbeiten vornehmen.

Halten Sie Hande und Fiie von den rotierenden Mahmessern fern.

8 | DE www.scheppach.com
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Halten Sie Hande und FuRe von den rotierenden Mahmessern fern.

Wichtig. Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor daher nicht in
unbelufteten Bereichen.

Achtung heilRe Oberflache - Verbrennungsgefahr.

Gehor- und Augenschutz benutzen!

Sicherheitsschuhe, Sicherheitshandschuhe, enganliegende Kleidung
tragen.

Steigen Sie nicht auf das Mahwerk, den Seitenauswurf, die Rader oder das
Gehause des Aufsitzrasenmahers.

ACHTUNG! Betriebsstoffe sind feuergefahrlich und explosiv

-Verbrennungsgefahr.
Tankinhalt
Leistung
44KWT6PS
¢ i Hubraum
LS
224 cm®

é Drehzahl

m Volumen Fangkorb

www.scheppach.com DE|9
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— Schnitthéhenverstellung min. max.

max. Geschwindigkeit

max. Hangneigung

max. 10°
@
& max. Breite
720 mm
ﬁ Gewicht
120kg
p g
= Motordl
i
‘ Nicht bei heilem oder laufendem Motor tanken.
:‘ Lange Mahmesser. Max. Schnittbreite.
61cm
) Lua
98 Garantierter Schallleistungspegel
B

STOP: Motor ausschalten
ON: Betrieb
START: Start

A Warnung vor gefahrlicher elektrischer Spannung.

Brems- und Kupplungspedal

10 | DE www.scheppach.com
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Feststellbremse

1

Choke/Drehzahlregler

AR

@
4

2
1I
i

Vorwartsgangschaltung

|
1

Neutral

N

Ruckwartsgang

[ITITT])
35mm
11111}
45mm

& 35 35 31 35 3
© © ~ | 5-fach Schnitth6henverstellung
TR I
- a=g—- o
- P # Méahwerk ein/aus

Nicht in die LED-Schweinwerfer des Aufsitzrasenmahers blicken!

Geratesicherung

Schutzklasse Il

O] [ B>\

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

P
b
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Erklarung der Signalworter in der Bedienungsanleitung

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden
GEFAHR! Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
WARNUNG! wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
VORSICHT! wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfligige oder maRige Verletzung
zur Folge haben kdnnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
HINWEIS wenn sie nicht vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/
Besitz zur Folge haben konnte.

12| DE www.scheppach.com



2. Einleitung

HERSTELLER:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

VEREHRTER KUNDE,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

HINWEIS:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

» unsachgemafer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Betriebsanleitung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt
sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie
Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Aus-
fallzeiten verringern und die Zuverléassigkeit und Le-
bensdauer des Produkts erhdhen. Zuséatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Betriebsanleitung
muissen Sie unbedingt die fir den Betrieb des Produkts
geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
treiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Gerates an Dritte mit aus.

3. Geréatebeschreibung

1. Fahrersitz

1a. Schraube

1b.  Mutter

1c.  Sitzkontaktschalter
2. Fangkorb

weoosys KITY IX=S EITIY

3. Mahwerk ein/aus

4. Schnitthdheneinstellung
5. Akkuabdeckung

5a  Akku*

5b  Ladegerat*

6. Rader hinten

7. Wasseranschluss

8. Méahwerk (Schutz)

8a. Mahmesser

9. Rader vorne

10. LED-Lichter (modellabhangig)
11.  Transportbugel

12. Feststellbremse

13.  Brems-/Kupplungspedal
14.  Drehzahlhebel

15.  Lenksaule

15a. Lenkstange

15b. Schraube

15c. Mutter

15d. Lenkstutzen

16. Lenkrad

16a. Lenkradabdeckung

16b. Mutter

16¢. Metallscheibe

16d. Lenkradaufnahme

16e. Kunststoffscheibe

16f.  Gummiring

17.  Gangschaltung

18.  Ziindschloss

18a. Ziindschlussel

19.  Ein-/Ausschalter LED-Licht (modellabhéngig)
20. Auswurfkanal

20a. Befestigungshaken

20b. Auswurfkanal (unten)
20c. Klappe Auswurfkanal
20d. Befestigungslasche Auswurfkanal
20e. Befestigungshaken

21.  Oltankdeckel mit Messstab
22. Tankdeckel

23. Seitenauswurf

24. Luftfiltergehduse

24a  Luftfilter

25  Ziindkerze

25a. Zindkerzenstecker

26. Sicherung 5A

26a Halter Sicherung

27.

Seilzugstarter

www.scheppach.com DE[13
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4. Lieferumfang

+ Benzin-Aufsitzrasenméaher
+ Seitenauswurf (23)

* Fahrersitz (1)

+ Fangkorb (2)

* Lenksaule (15)

* Lenkrad (16)

+ Ladegerét (5b)*

+ Akku (5a)*

+ Spritze 100 ml zum Olabsaugen mit Schlauch
+ Trichter mit Schlauch

+ Sicherung 5A (26)

* Zundschlissel 2x (18a)

» Bedienungsanleitung

Werkzeuge:

* Zundkerzenschlussel
* Maulschlissel SW13
* Maulschlissel SW10

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
5. BestimmungsgemafBe Verwendung

Die Maschine entspricht der giiltigen EG-Maschinen-
richtlinie.

Achtung - Unfallgefahr!

Der Benzin-Aufsitzrasenmaher ist nur zum Rasen-
mahen bestimmt, ein anderweitiger Gebrauch ist nicht
gestattet.

Vor Arbeitsaufnahme miissen samtliche Schutz- und
Sicherheitseinrichtungen an der Maschine montiert
sein.

+ Die Bedienungsperson ist im Arbeitsbereich gegen-
Uber Dritten verantwortlich.

» Die Maschine ist zur Bedienung durch eine Person
konzipiert.

+ Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine beachten.

+ Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine vollzahlig in lesbarem Zustand halten.

» Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand
sowie bestimmungsgemaR, sicherheits- und gefah-
renbewusst unter Beachtung der Bedienungsanlei-
tung benutzen!

* Insbesondere Stérungen, welche die Sicherheit be-
eintréachtigen kénnen, umgehend beseitigen (las-
sen)!

+ Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den technischen Daten
angegebenen Abmessungen miissen eingehalten
werden.

« Die zutreffenden UnfallverhGtungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technische Regeln miissen beachtet werden.

« Die Maschine darf nur von sachkundigen Personen
genutzt, gewartet oder repariert werden, die damit
vertraut und Uber die Gefahren unterrichtet sind.
Eigenmachtige Veranderungen an der Maschine
schlieRen eine Haftung des Herstellers fir daraus
resultierende Schaden aus.

« Die Maschine darf nur mit Originalzubehér und Ori-
ginalwerkzeugen des Herstellers genutzt werden.

» Jeder dariiberhinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus resultierende
Schaden haftet der Hersteller nicht, das Risiko daflr
tragt allein der Benutzer.

« Wenn Sie nicht sicher sind, ob eine Arbeitsbedin-
gung sicher oder unsicher ist, arbeiten Sie nicht mit
der Maschine.

« Der Benzin Rasenmaher ist fir die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet. Als Ra-
senmaher flr den privaten Haus- und Hobbygarten
werden solche angesehen, deren jéahrliche Benut-
zung in der Regel 50 Stunden nicht Ubersteigen und
die vorwiegend fiir die Pflege von Gras oder Rasen-
flachen verwendet werden, nicht jedoch in 6ffentli-
chen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie nichtin der
Land- und Forstwirtschaft.

Wegen korperlicher Gefahrdung des Benutzers oder

anderer Personen darf das Geréat beispielsweise nicht

eingesetzt werden:

* zum Schneiden von Rankgewachsen,

* zum Hackseln und Zerkleinern von Baum- und He-
ckenschnitt,

» zum Reinigen von Gehwegen (Absaugen, Fortbla-
sen),

« zum Schneerdumen mit Hilfe des Mahwerks,

» zur Rasenpflege auf Dachbepflanzungen,

» zum Einebnen von Bodenerhebungen, wie z. B.
Maulwurfshiigeln,

» zum Transportieren von Schnittgut, aufer im dafur
vorgesehenen Fangkorb.

« Das Gerat ist nicht fir den &ffentlichen StralRenver-
kehr zugelassen.

» Die Beférderung von Personen (insbesondere von
Kindern) und Tieren ist nicht gestattet.

» Niemals auf das Mahwerk steigen.

14 | DE www.scheppach.com



» Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenmaher nicht
als Antriebsaggregat fir andere Arbeitswerkzeuge
und Werkzeugsatze jeglicher Art verwendet werden.

A WARNUNG

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu
Ihrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die all-
gemeinen Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn
Sie das Gerat Dritten Uberlassen, legen Sie diese Ge-
brauchsanweisung immer bei.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungs-
gemal nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

6. Sicherheitshinweise

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb
sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit Ih-
nen die Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.
Falls Sie das Gerat an andere Personen (ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung/ Si-
cherheitshinweise bitte mit aus. Wir ibernehmen keine
Haftung fir Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbe-
achten dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Wer das Gerat nicht benutzen darf:

» Kindern, Personen mit eingeschrankten koérperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
unzureichender Erfahrung und Wissen oder Per-
sonen, welche mit den Anweisungen nicht vertraut
sind, darf die Verwendung des Gerates nie gestattet
werden.

+ Erlauben Sie niemals Kindern oder Jugendlichen
unter 16 Jahren das Gerat zu benutzen. Ortliche
Bestimmungen kénnen das Mindestalter des Benut-
zers festlegen.

+ Benutzen Sie das Gerat nur ausgeruht und bei guter
korperlicher sowie geistiger Verfassung. Wenn Sie
gesundheitlich beeintrachtigt sind, sollten Sie lhren
Arzt fragen, ob die Arbeit mit dem Gerat méglich ist.

weoosys KITY IX=S EINTIY

Nach der Einnahme von Alkohol, Drogen oder Medi-
kamenten, die das Reaktionsvermdgen beeintrach-
tigen, darf nicht mit dem Gerét gearbeitet werden.

A Sicherheit von Personen

Achtung! Gefdhrdung der Gesundheit durch Vib-
rationen!

UbermaRige Belastung durch Vibrationen kann zu
Kreislauf- oder Nervenschaden fihren, insbesondere
bei Menschen mit Kreislaufproblemen. Wenden Sie
sich an einen Arzt, falls Symptome auftreten, die durch
Vibrationsbelastung ausgel6st worden sein kénnten.
Solche Symptome, die hauptsachlich in den Fingern,
Handen oder Handgelenken auftreten, sind zum Bei-
spiel:

« Geflhllosigkeit,

« Schmerzen,

* Muskelschwache,

« Hautverfarbungen,

* unangenehmes Kribbeln.

Den Lenker wahrend des Betriebs fest aber nicht ver-
krampft mit beiden Handen an den vorgesehenen
Stellen halten. Arbeitszeiten so planen, dass hohere
Belastungen Uber einen langeren Zeitraum vermieden
werden.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

Bekleidung und Ausriistung

« Wahrend der Arbeit ist immer festes Schuhwerk mit
griffiger Sohle zu tragen. Arbeiten Sie niemals bar-
ful oder beispielsweise in Sandalen.

+ Das Gerat darf nur mit langen Hosen und engan-
liegender Kleidung in Betrieb genommen werden.

* Niemals lose Kleidung tragen, die an beweglichen
Teilen (Bedienhebel) hangen bleiben kann — auch
keinen Schmuck, keine Krawatten und keine Schals.

* Bei Wartungs- und Reinigungsarbeiten sowie beim
Transport des Gerats zusatzlich stets feste Hand-
schuhe tragen und lange Haare zusammenbinden
und sichern (Kopftuch, Mitze etc.).
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+ Beim Scharfen des Mahmessers muss eine geeig-
nete Schutzbrille getragen werden.

Wahrend der Arbeit

« Arbeiten Sie niemals, wahrend Personen, insbeson-
dere Kinder, oder Tiere in der Ndhe sind. Achten Sie
darauf, dass Gras niemals in Richtung Dritte aus-
geworfen wird.

+ Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht bei Regen, Ge-
witter und insbesondere nicht bei Blitzschlaggefahr.

Abgase:

+ Lebensgefahr durch Vergiftung! Bei Ubelkeit, Kopf-
schmerzen, Sehstérung (z. B. kleiner werdendes
Blickfeld), Horstérung, Schwindel, nachlassender
Konzentrationsféhigkeit Arbeit sofort einstellen. Die-
se Symptome kdnnen unter anderem durch zu hohe
Abgaskonzentrationen verursacht werden.

+ Das Gerat erzeugt giftige Abgase, sobald der Ver-
brennungsmotor lauft. Diese Gase enthalten gifti-
ges Kohlenmonoxid, ein farb- und geruchloses Gas,
sowie andere Schadstoffe. Der Verbrennungsmotor
darf niemals in geschlossenen oder schlecht belif-
teten Rdumen in Betrieb genommen werden.

» Die Abgase des Verbrennungsmotors werden vor
dem linken Hinterrad ins Freie abgegeben. Bei der
Arbeit mit dem Gerat ist darauf zu achten, dass die-
ser Bereich stets sauber bleibt und niemals abge-
deckt wird, damit sich die Abgase nicht stauen.

A Arbeitsplatzsicherheit

+ Uberpriifen Sie vollstiandig das Gelénde, auf dem
das Gerat eingesetzt wird, und entfernen Sie alle
Steine, Stécke, Drahte, Knochen und sonstigen
Fremdkorper, die von dem Gerat hochgeschleudert
werden koénnen. Hindernisse (z. B. Baumstimpfe,
Wurzeln) kénnen im hohen Gras leicht libersehen
werden.

+ Markieren Sie deshalb vor der Arbeit mit dem Gerat
alle in der Rasenflache verborgenen Fremdobjekte
(Hindernisse), die nicht entfernt werden kénnen.

+ Achten Sie auf Vertiefungen (Locher) im Gelande
und andere nicht sichtbare Gefahrenstellen. Hin-
dernisse kénnen im hohen Gras leicht Ubersehen
werden.

+ Benutzen Sie das Gerat mit besonderer Vorsicht,
wenn Sie in der Nahe von Abhangen, Gelandekan-
ten, Graben und Deichen arbeiten. Insbesondere
auf ausreichenden Abstand zu solchen Gefahren-
stellen achten.

16 | DE www.scheppach.com

Besondere Vorsicht ist an unubersichtlichen Stel-
len, Blischen, Baumen und anderen Hindernissen
geboten, hinter denen sich Personen, insbesondere
Kinder, oder Tiere befinden kénnen.

Den Benzin-Aufsitzrasenmaher sofort anhalten und
die Mahmesser abstellen, wenn jemand den Mah-
bereich betritt.

Halten Sie den Bereich vor dem Fahrzeug stets im
Auge. Achten Sie auf Hindernisse, um ihnen recht-
zeitig ausweichen zu kénnen.

Vor jeder Rickwartsfahrt den Bereich hinter dem
Benzin-Aufsitzrasenmaher kontrollieren und wenn
vorhanden, das Anbaugerat auskuppeln. Niemals
rickwarts mahen, wenn dies nicht unbedingt er-
forderlich ist. Beim Ruckwéartsmahen besondere
Vorsicht walten lassen und vor dem Mahbeginn den
gesamten Bereich hinter dem Benzin-Aufsitzrasen-
maher griindlich Uberprifen.

Bei Arbeiten innerhalb einer Gruppe missen Sie
anderen stets rechtzeitig mitteilen, was Sie zu tun
beabsichtigen. Sicherheitsabstand beachten!

Vor jeder Richtungséanderung ist die Fahrgeschwin-
digkeit so zu reduzieren, dass der Benutzer jeder-
zeit die Kontrolle Uber das Gerat behélt und der Ben-
zin-Aufsitzrasenmaher auch nicht umkippen kann.
Beim Betrieb in der Nahe von Stralen und beim
Uberqueren von Verkehrswegen muss auf andere
Verkehrsteilnehmer geachtet werden.

Besondere Vorsicht ist beim Mahen in der Nahe
von StralBen, Radwegen und Gehwegen notwendig.
Weggeschleuderte Teile kénnen zu schweren Ver-
letzungen und Beschadigungen fiihren.

A Umgang mit Benzin
A Lebensgefahr! Benzin ist giftig und hochgradig

entflammbar.

Bewahren Sie Benzin nur in dafiir vorgesehenen
und gepruften Behaltern (Kanistern) auf. Die Ver-
schlusskappen der Tankbehalter sind immer ord-
nungsgemal aufzuschrauben und festzuziehen.
Defekte Verschlisse sind aus Sicherheitsgriinden
auszutauschen.

Halten Sie Benzin von Funken, offenen Flammen,
Dauerflammen, Warmequellen und anderen Zind-
quellen fern. Rauchen Sie nicht!

Tanken Sie nur im Freien und Rauchen Sie wahrend
des Betankens nicht.

Stellen Sie vor dem Tanken den Verbrennungsmotor
ab und lassen Sie ihn abkiihlen.



Benzin ist vor dem Starten des Verbrennungsmotors
einzuflllen. Wahrend der Verbrennungsmotor lauft,
oder bei heifter Maschine, darf der Tankverschluss
nicht geéffnet oder Benzin nachgefiillt werden.
Offnen Sie den Tankverschluss vorsichtig und lang-
sam. Druckausgleich abwarten und erst danach
Tankdeckel vollstandig abnehmen.

Verwenden Sie zum Auftanken einen geeigneten
Trichter oder ein Einfillrohr, damit kein Kraftstoff auf
Verbrennungsmotor und Gehause bzw. Rasen aus-
laufen kann.

Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht!

www.scheppach.com DE |17

Um dem Kraftstoff Platz zum Ausdehnen zu lassen,
Kraftstofftank niemals liber die Unterkante des Ein-
fiillstutzens hinaus befiillen. Zusatzliche Angaben in
der Gebrauchsanleitung des Verbrennungsmotors
beachten.

Falls Benzin Ubergelaufen ist, den Verbrennungs-
motor erst starten, nachdem die benzinverschmutz-
te Flache gereinigt wurde. Jeglicher Zindversuch ist
zu vermeiden, bis sich die Benzindampfe verfliich-
tigt haben (trockenwischen).

Wischen Sie verschiitteten Kraftstoff stets auf.
Wenn Benzin auf die Kleidung geraten ist, muss die-
se gewechselt werden.

Der Tankdeckel ist nach jedem Tankvorgang ord-
nungsgemal aufzuschrauben und festzuziehen.
Das Gerat darf ohne aufgeschraubten Original-
Tankdeckel nicht in Betrieb genommen werden.
Uberpriifen Sie aus Sicherheitsgriinden Kraftstoff-
leitung, Kraftstofftank, Tankverschluss und An-
schliisse regelmafig auf Beschadigungen, Alterung
(Briichigkeit), auf festen Sitz und undichte Stellen
und tauschen diese bei Bedarf aus.

Entleeren Sie den Tank nur im Freien.

Verwenden Sie niemals Getrankeflaschen oder
Ahnliches zum Entsorgen oder Lagern von Betriebs-
stoffen, wie z. B. Kraftstoff. Personen, insbesondere
Kinder, kdnnten verleitet werden, daraus zu trinken.
Bewahren Sie niemals das Gerat mit Benzin im Tank
innerhalb eines Gebaudes auf. Entstehende Benzin-
dampfe kdnnen mit offenem Feuer oder Funken in
Beriihrung kommen und sich entziinden.

Gerat und Kraftstoffbehélter nicht in der Nahe von
Heizungen, Heizstrahlern, Schweilgeraten und
sonstigen Warmequellen abstellen.

weoosys KITY IX=S EINTIY

Explosionsgefahr!

Wird wahrend des Betriebs ein Defekt am Tank, am
Tankdeckel oder an kraftstofffihrenden Teilen (Kraft-
stoffleitungen) festgestellt, muss sofort der Verbren-
nungsmotor abgestellt werden. AnschlieRend ist ein
Fachhandler aufzusuchen.

Elektrische Sicherheit:

* Der Anschlussstecker des Ladegerates muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

« Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nas-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekt-
rowerkzeug erhoéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise
zum Aufladen und der korrekten Verwendung, die in
der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegerats der
Scheppach 20 V IXES Serie gegeben sind.

Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

Falsche Anwendung von Akku und Ladegerét kann
Stromschlag oder Feuer bewirken.

A Sicherheitshinweise fiir Benzin-Aufsitzrasen-
maher

Starten:

+ Das Gerat darf nur vom Fahrersitz aus gestartet
werden.

» Das Gerat auf ebener Flache starten, nicht in Hang-
lage.

« Der Verbrennungsmotor darf nur in einem gut ge-
|ifteten Arbeitsbereich gestartet werden, insbeson-
dere in Garagen muss auf ausreichende Bellftung
geachtet werden.

» Vor dem Starten des Verbrennungsmotors Schneid-
werkzeug, Anbaugerate und Antrieb auskuppeln so-
wie das Bremspedal fest durchdriicken.
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+ Beim Starten ist darauf zu achten, dass ausreichen-
der Abstand zwischen Filen und Schneidwerkzeug

gegeben ist.

» Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem Aus-

wurfkanal stehen.

» Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Rasenma-

her mit laufendem Motor.

* Ein Betreiben der Maschine mit GbermaRiger Ge-

schwindigkeit kann die Unfallgefahr erhéhen.

+ Starten Sie niemals den Verbrennungsmotor durch
KurzschlieRen der Anlasserklemme. Wenn der nor-
male Anlasserschaltkreis umgangen wird, kann sich
der Benzin-Aufsitzrasenmaher plétzlich in Bewe-

gung setzen.

+ Starten Sie den Verbrennungsmotor niemals, wenn
Sie Benzingeruch feststellen — Explosionsgefahr!

Arbeitseinsatz:
A\ Warnung - Verletzungsgefahr!

* Beachten Sie den Arbeitsbereich des Mahmessers.
Fuhren Sie niemals Hande oder FiiRe an oder unter
sich drehende Teile. Berlihren Sie niemals das um-
laufende Mahmesser. Halten Sie sich immer ent-
fernt von der Auswurfoffnung. Ein ausreichender

Sicherheitsabstand ist stets einzuhalten.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei guter kiinst-

licher Beleuchtung.

+ Beim Fahren auRerhalb des Rasens oder wenn
nicht gemaht wird, ist das Mdhmesser auszukuppeln
und das Mahwerk in die héchste Schnittstellung zu

bringen.

* In der Grasnarbe verborgene Objekte (Rasen-
sprenganlagen, Pfahle, Wasserventile, Fundamen-
te, elektrische Leitungen etc.) missen umfahren
werden. Uberfahren Sie niemals solche Fremdob-

jekte.

» Wahrend der Fahrt sollte das Lenkrad immer fest mit

beiden Handen gehalten werden.

+ Besondere Vorsicht ist beim Befahren von Rasen-
flachen und sonstigen unebenen Flachen geboten,
da sich das Lenkrad durch Lécher, Hiigel, Schlage

usw. selbststéandig verdrehen kann.
¢ Verletzungsgefahr fiir Hinde und Finger!

Schalten Sie den Antrieb aus, stellen Sie den Verbren-
nungsmotor ab und warten Sie, bis das Mahmesser
vollkommen stillsteht, legen Sie die Feststellbremse
ein und ziehen Sie den Ziindschlissel ab:

» bevor Sie Blockierungen I6sen oder Verstopfungen
im Auswurfkanal beseitigen,

« bevor Sie den Benzin-Aufsitzrasenmaher Uberpri-
fen, reinigen oder daran arbeiten,

* wenn das Mahmesser auf einen Fremdkorper trifft.
Suchen Sie nach Beschadigungen an der Maschi-
ne und am Schneidwerkzeug und lassen Sie die
erforderlichen Reparaturen durchfiihren, bevor Sie
erneut starten,

«+ falls das Gerat anfangt, ungewdhnlich stark zu vib-
rieren. Eine sofortige Uberpriifung ist erforderlich.

* beim Verlassen bzw. Transport des Gerates.

Restgefahren und SchutzmaBnahmen

Vernachlassigung ergonomischer Grundsatze
Nachldssiger Gebrauch persénlicher Schutzaus-
ristung (PSA)
Nachlassiger Gebrauch oder Weglassen personlichen
Schutzausriistung kénnen zu schweren Verletzungen
fuhren.

- Vorgeschriebene Schutzausristung tragen.

Menschliches Verhalten, Fehlverhalten
- Stets bei allen Arbeiten voll konzentriert sein.
A\ Restgefahr kann nie ausgeschlossen werden.

Gefahrdung durch Larm
Gehdrschadigungen
Langeres ungeschitztes Arbeiten mit dem Gerat kann
zu Gehorschadigungen fihren.
- Grundsatzlich einen Gehérschutz tragen.

Verhalten im Notfall

Bei einem eventuell eintretenden Unfall leiten Sie die
entsprechend notwendigen Erste-Hilfe-MaRnahmen
ein und fordern Sie schnellstmdglich qualifizierte arzt-
liche Hilfe an.

* Fahren Sie stets mit angemessener Geschwindig-
keit. 7. Technische Daten

» Entleeren Sie den Fangkorb nur vom Fahrersitz aus.

* Vor dem Entleeren des Fangkorbes stets das Mah-
messer auskuppeln und warten, bis es zum Still-
stand gekommen ist.

Motortyp 4-Taktmotor/ luftgekuhlt
Hubraum 224 cm?

1800%-1°° min-!

Leerlaufdrehzahl
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Leistung 4.4 kW/ 6 PS
Krafttoff max. 10% Bioethan
Tankinhalt/Benzin 1,81
Motordl SAE 30/ 10W30
Tankinhalt/Ol 0,51
Schnitthéhenverstellung 5-fach
Flllmenge Fangkorb 1501
Schnittbreite 61cm
Schnitthéhe 35-75 mm 5 mm
Gewicht 120 kg
Fahrgeschwindigkeit V 1,5, 2,0, 4,0, 6,0 km/h
Fahrgeschwindigkeit R 2,4 km/h
Vorderrader 10x4,00-4
Luftdruck Vorderrader 1,5 bar
Hinterrader 13 x5,00-6
Luftdruck Hinterrader 1,8 bar
Schutzklasse LED 1P66

Akku/Ladegerat
Die technischen Daten zu Akku und Ladegerat kénnen
Sie der beigelegten Bedienungsanleitung entnehmen.

Achtung!

Das Gerat ist Teil der Scheppach 20 V IXES Serie und
kann mit Akkus der Scheppach 20 V IXES Serie betrie-
ben werden. Die Akkus dirfen nur mit Ladegeraten der
Scheppach 20 V IXES Serie geladen werden.

Technische Anderungen vorbehalten!
Information zur Gerauschentwicklung nach den ein-

schlagigen Normen gemessen (EN ISO 5395) nach
1ISO 5395-1:2013:

Schalldruck L, 84,7 dB
Schallleistung L, 96,59 dB
Messunsicherheit K 1,69 dB
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Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

1,261 m/s?
nach ISO 5395-1

3,662m/s?/ 3,522m/s?
nach ISO 5395-1

1,5 m/s?

Vibration a, (Korper)

Vibration a,
(Hand-Arm - Lenkrad)

Messunsicherheit K

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vibra-
tion auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Produkte.

* Warten und reinigen Sie das Produkt regelmaRig.

» Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Produkt an.

+ Uberlasten Sie das Produkt nicht.

« Lassen Sie das Produkt gegebenenfalls Uberprifen.
< Schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht benutzt wird.
« Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Bei langerer Anwendung des Benzin-Aufsitzrasenma-
hers kann es zu einer vibrationsbedingten Durchblu-
tungsstérung kommen (Weil¥fingerkrankheit).
Angaben uber die Dauer der Anwendung kénnen in
diesem Fall nicht gemacht werden, da dies von Person
zu Person unterschiedlich sein kann.

Folgende Faktoren kénnen diese Erscheinung beein-
flussen:

* Durchblutungsstérungen der Hande des Bedieners
* niedrige AuRentemperaturen

* lange Anwendungszeiten

Deshalb wird empfohlen warme Arbeitshandschuhe
zu tragen und regelmafige Arbeitspausen einzulegen.

8. Auspacken

1. Offnen Sie die Verpackung und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.

2. Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

3. Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

4. Entfernen Sie die Transportsicherungen (d.h. die
Kabelbinder).

5. Pumpen Sie mit einer handelsiiblichen FuBluft-
pumpe (nicht im Lieferumfang enthalten) alle 4
Reifen (6 + 9) auf.

Der korrekte Reifendruck betragt 1,5 bar an den Vor-
derradern (9) und 1,8 bar an den Hinterradern (6).
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6. Nehmen Sie und 3 weitere Personen den Benzin-
Aufsitzrasenmaher vorsichtig von der Palette.

7. Greifen Sie das Gerat am Rahmen - nicht an der
Plastikverkleidung! An der Vorderseite kénnen Sie
den Transportblgel (11) verwenden.

8. Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

A GEFAHR

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Montage

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr und Beschadigungsgefahr!
Die Verwendung falscher Ersatz- und Zubehdrteile
kann zu Verletzungen und Beschadigungen fihren.
Diese koénnten sich I6sen und weggeschleudert wer-
den. AuBerdem kénnen sie die Leistung des Produkts
verringern.

Verwenden Sie nur originale Ersatz- und Zubehor-
teile des Herstellers. Originalersatzteile oder -zu-
behdr erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Bei Nichtbeachtung kann sich die Leistung des Pro-
dukts verringern und Teile kdnnen sich evtl. [sen.
Bei Nichtbeachtung erlischt die Herstellergarantie.

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der Zu-
sammenbau ist einfach, wenn die folgenden Hinweise
beachtet werden.

Hinweis!

Beim Zusammenbau und/oder fir Wartungsarbeiten
bendtigen Sie folgendes zusatzliches Werkzeug, das
nicht im Lieferumfang enthalten ist:
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einen Messbecher 1 Liter (Ol / benzinfest)

einen Benzinkanister (5 Liter sind ausreichend fir
ca. 5 Betriebsstunden)

einen Trichter (passend zum Benzineinfillstutzen
des Tanks)

Haushaltswischtiicher (zum Abwischen von Ol /
Benzinresten; Entsorgung an der Tankstelle)

eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfihrung, in
Baumarkten erhaltlich)

0,5 | Motorél SAE 30

91

Sitz montieren (Abb. 3 + 4)
Montieren Sie den Fahrersitz (1), indem Sie die 2
Schrauben M8x16 (1a) und die Muttern M8 (1b) zu-
nachst von Hand ansetzen.
Ziehen Sie die 2 Schrauben (1a) mit Hilfe der Maul-
schliissel (SW13 und SW10) an.
Verbinden Sie nun das Kabel des Sitzkontakt-
schalters (1c) (Abb. 4).
Stellen Sie die gewlinschte Sitzposition durch Ver-
schieben des Sitzes ein. Achten Sie darauf, dass
Sie die Bedienhebel und das Pedal sicher errei-
chen kénnen.

Lenkséule montieren (Abb. 5)
Stecken Sie die Lenksaule (15) in den Lenkstutzen
(15d).
Achten Sie dabei darauf, dass die Bohrlocher
Ubereinander liegen.
Fuhren Sie die Schraube (15b) durch das Bohrloch
und befestigen Sie diese mithilfe der Mutter (15c)
und dem Maulschliissel SW13.
Schieben Sie die Lenkstangenabdeckung (15)
Uber die Lenkstange (15a).

Lenkrad montieren (Abb. 6)
Schieben Sie eine Kunststoffscheibe (16e), den
Gummiring (16f) und anschlieRend die zweite
Kunststoffscheibe (16e) auf die Lenkstange (15a).
Setzen Sie als nachstes die Lenkradaufnahme
(16d) auf die Lenkstange.
Setzen Sie das Lenkrad (16) auf die Lenkradauf-
nahme (16d).
Legen Sie nun die Metallscheibe (16c) in das Lenk-
rad (16) ein und befestigen Sie das Lenkrad mit der
Mutter (16b) und einem Steckschlissel SW13.
Setzen Sie die Lenkradabdeckung (16a) in die Mit-
te des Lenkrads (16) bis diese einrastet.

Fangkorb einhdngen (Abb. 7)
Halten Sie den Fangkorb (2) mit beiden Handen an
den Fangkorbagriffen.
Legen Sie den Fangkorb (2) symmetrisch auf die
Fihrung. Richten Sie dabei den Fangkorb (2) am
Benzin-Aufsitzrasenmaher aus.
Kippen Sie den Fangkorb (2) leicht nach vorne, so
dass der vordere Teil des Fangkorbs (2) einrastet.
Schwenken Sie nun den Fangkorb (2) wieder nach
unten.
Uberpriifen Sie den korrekten Sitz des Fangkorbs

).



9.5 Maé&hen mit Auswurfkanal oder Seitenauswurf
Je nach gewiinschtem Arbeitseinsatz kdnnen Sie zwi-
schen dem Mahen mit Auswurfkanal (20) und dem Ma-
hen mit Seitenauswurf (23) wahlen.

9.5.1 Auswurfkanal (Abb. 8 + 9)

Der Auswurfkanal (20 + 20b) ist im Auslieferungszu-
stand vormontiert.

Prifen Sie ihn auf Beschadigungen und auf festen Sitz.
Priifen Sie, ob die Befestigungshaken (20a + 20e) und
die Befestigungslasche (20d) korrekt eingehangt sind.
Lassen Sie diesen, im Falle einer Beschadigung, von
einem Fachmann ersetzen.

9.5.2 Seitenauswurf (Abb. 1 + 8 + 9 + 10)
1. Rasten Sie den Hebel zur Schnitthheneinstellung

(4) auf die Schnitthdhenstufe 1 ein.

2. Entfernen Sie flr die Verwendung des Seitenaus-
wurfs (23) den Auswurfkanal (20 + 20b):

« Ziehen Sie hierfur zunachst die Befestigungs-
lasche (20d) am oberen Auswurfkanal (20) ab
und schieben Sie ihn nach oben.

* Hangen Sie nun die beiden Befestigungshaken
(20a + 20e) am unteren Auswurfkanal (20b) aus
und heben die Klappe (20c) hoch. Anschlie-
Rend kénnen Sie den unteren Auswurfkanal
(20b) entfernen.

3. Setzen Sie anschlieBend den Seitenauswurf (23)
ein. Heben Sie hierzu die Klappe (20c) erneut an.
4. Prufen Sie den Seitenauswurf (23) auf festen Sitz.

Der Seitenauswurf (23) sollte niemals in Richtung

von Menschen, Gebduden oder Verkehrsstrallen

zeigen.

10. Vor Inbetriebnahme

/A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Benzin-/Schmierdldampfen und Ab-

gasen kann zu schweren gesundheitlichen Schaden,

Bewusstlosigkeit und im Extremfall zum Tod flhren.

- Atmen Sie Benzin-/Schmieréldédmpfe und Abgase
nicht ein.

- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.

Priifen Sie das Produkt vor jeder Inbetriebnahme auf:

» Dichtheit des Treibstoffsystems,

+ einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit der
Schutzeinrichtungen und der Schnittvorrichtung,

» festen Sitz samtlicher Verschraubungen,

» Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.
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Kontrollieren Sie vor jeder Inbetriebnahme,

* ob sich das Schneidwerkzeug und die gesamte
Schneideeinheit (Mahmesser, Messerkupplung,
Messerbremse, Befestigungsbolzen, Mahwerks-
gehduse) in einwandfreiem Zustand befinden. Ins-
besondere ist auf sicheren Sitz, Beschadigungen
sowie VerschleiR zu achten.

« ob der Tankdeckel fest aufgeschraubt ist.

+ ob der Tank und kraftstoffflihrende Teile sowie der
Tankdeckel in einwandfreiem Zustand sind.

« ob die Sicherheitseinrichtungen in einwandfreiem
Zustand sind und ordnungsgeman funktionieren.

» ob Bereifung (Luftdruck, Schaden, Abnutzung) und
Rahmen in einwandfreiem Zustand sind. Schraub-
verbindungen sind auf festen Sitz zu prifen. Insbe-
sondere sind alle Wartungsarbeiten durchzufiihren,
die im Wartungsplan unter der Rubrik ,Vor jeder In-
betriebnahme” angefihrt sind.

Ersetzen Sie vor dem Gebrauch des Gerats defekte
sowie alle anderen abgenutzten und beschadigten Tei-
le. Unleserliche oder beschadigte Gefahren und Warn-
hinweise am Gerat mussen erneuert werden.

Suchen Sie bei Bedarf einen Fachhandler auf.
Treibstoff und Ol

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Werden falsch gelagerte oder nicht abgelassene

Treibstoffe verwendet, kann der Vergaser verstopfen

oder der Motorbetrieb beeintrachtigt werden.

- Geben Sie nicht benétigten Treibstoff in einen luft-
dichten Behalter und bewahren Sie diesen in einem
dunklen, kithlen Raum auf.

- Verwenden Sie zum Transport und zur Lagerung
von Treibstoff nur dafiir vorgesehene und zugelas-
sene Behalter.

HINWEIS!

Das Mahen mit dem Benzin-Aufsitzrasenmaher ist
nur mit eingesetztem Fangkorb méglich. Andernfalls
schaltet sich der Motor aus Sicherheitsgriinden nach
Zuschalten des Mahwerks ab!
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10.1 Motorol auffiillen und Akku einsetzen
(Abb. 1+ 11 + 12)

A Achtung!

Der Motor wird ohne Ol ausgeliefert. Vor Inbetrieb-

nahme daher unbedingt Ol einfiillen. Verwenden

Sie hierzu Mehrbereichsdl (SAE 30). Der Olstand

im Motor muss vor jedem Méhen liberpriift werden.

1. Offnen Sie den Oltankdeckel (21) und befiillen Sie
den Tank mit Ol (SAE 30) mit Hilfe des Trichters.
Achten Sie auf die max. Flllmenge.

2. SchlieRen Sie den Oltankdeckel (21) anschlie-
Rend wieder.

3. Setzen Sie den Akku (5a) ein, indem Sie ihn ent-
lang der Fihrungsschiene in das Gerat schieben.
Er rastet horbar ein.

A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Kraftstoff kann sich beim Befiillen entziinden und ge-

gebenenfalls explodieren. Dies flhrt zu schweren Ver-

brennungen oder zum Tod.

- Schalten Sie den Motor aus und lassen diesen ab-
kuhlen.

- Halten Sie Hitze, Flammen und Funken fern.

- Fillen Sie Kraftstoff nur im Freien auf.

- Tragen Sie Schutzhandschuhe.

- Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt.

- Starten Sie das Produkt mit Abstand von mindes-
tens 3 m zum Auffillort des Kraftstoffs.

- Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin aus-
lauft, starten Sie den Motor nicht.

/A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Benzin-/Schmieréldampfen kann
zu schweren gesundheitlichen Schaden, Bewusstlo-
sigkeit und im Extremfall zum Tod fihren.

- Atmen Sie Benzin-/Schmieréldampfe nicht ein.

- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.

HINWEIS!

Produktbeschadigung

Wird das Produkt ohne oder mit zu wenig Motor- und

Getriebedl betrieben, kann dies zu einem Motorscha-

den fiihren.

- Fillen Sie vor der Inbetriebnahme Benzin und Ol
ein. Das Produkt wird ohne Motor- und Getriebedl
geliefert.
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HINWEIS!

Umweltschédden!

Ausgelaufenes Ol kann die Umwelt nachhaltig ver-
schmutzen. Die Flussigkeit ist hochgiftig und kann
schnell zu Wasserverschmutzung fihren.

Befiillen / Entleeren Sie Ol nur auf ebenen, befes-
tigten Flachen.

Nutzen Sie einen Einfillstutzen oder Trichter.
Fangen Sie abgelassenes Ol in einem geeigneten
Gefald auf.

Wischen Sie verschiittetes Ol sofort sorgfaltig auf
und entsorgen Sie den Lappen nach den ortlichen
Vorschriften.

Entsorgen Sie Ol nach den értlichen Vorschriften.

10.2 Benzin auffiillen (Abb. 13)

A Achtung!

Der Benzin-Aufsitzrasenmiaher wird ohne Benzin
ausgeliefert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt
Benzin einfiillen. Verwenden Sie hierzu Super E5 /
E10 Benzin.

1.
2.

Klappen Sie den Fahrersitz (1) um.

Saubern Sie die Umgebung des Einflllbereiches.
Verunreinigungen im Tank verursachen Betriebs-
stérungen.

Offnen Sie den Tankdeckel (22) vorsichtig, damit
evtl. vorhandener Uberdruck abgebaut werden
kann.

Befillen Sie den Tank mit Hilfe des Trichters mit
Benzin (Super E5 / E10). Achten Sie auf die max.
Fillmenge. Fillen Sie das Benzin vorsichtig bis
zur Unterkante des Einfullstutzens ein.
VerschlieRen Sie den Tankdeckel (22) wieder.
Stellen Sie sicher, dass der Tankverschluss dicht
schliefit.

Saubern Sie den Tankverschluss und die Umge-
bung.

Uberpriifen Sie den Tank und die Kraftstoffleitun-
gen auf Undichtigkeiten.

Entfernen Sie sich vor dem Starten des Motors
mindestens drei Meter vom Tankplatz.

10.3 Reifendruck priifen

Der richtige Reifendruck ist die wesentliche Vorausset-
zung fiir einen perfekt in Waage stehendes Schneid-
werkzeug und somit auch fiir einen gleichmaRig ge-
mahten Rasen.

1.

Kontrollieren Sie den Reifendruck mit einer han-
delsiiblichen FuBluftpumpe in regelmaRigen Ab-
standen.



2. Fillen Sie, falls nétig, mit einer handelsublichen
FuBluftpumpe (nicht im Lieferumfang enthalten)
Luft nach. Der korrekte Reifendruck betragt 1,5
bar an den Vorderradern (9) und 1,8 bar an den
Hinterradern (6).

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass die Reifen oder

Rader beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte den Kun-

dendienst bzw. eine Fachwerkstatt.

10.4 Mahwerkkontaktschalter priifen (Abb. 1)

Der Mahwerkkontaktschalter stellt sicher, dass sich

der Motor nicht starten lasst, wenn das Mahwerk zu-

geschaltet ist.

1.  Motor ist aus.

2. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

3. Dricken Sie das Bremspedal (13) ganz durch und
betatigen Sie die Feststellbremse (12).

4. Schalten Sie das Mahwerk (8) zu, in dem Sie den
Hebel fiir das Mahwerk (3) nach vorne schieben
und nach rechts driicken, bis dieser einrastet.

5. Versuchen Sie den Motor zu starten (Ziindschlus-
sel (18a) in Position ,Start").

6. Der Motor darf nicht starten!

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass der Kontakt-

schalter nicht korrekt funktioniert, kontaktieren Sie bit-

te den Kundendienst bzw. eine Fachwerkstatt.

10.5 Sitzkontaktschalter priifen (Abb. 1 + 4)

Der Sitzkontaktschalter stellt sicher, dass sich der Mo-

tor abschaltet, sobald sich keine Person mehr auf dem

Fahrersitz befindet.

1. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

2. Treten Sie das Bremspedal (13) und betatigen Sie
die Feststellbremse (12).

3. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen.

4. Entlasten Sie den Fahrersitz (1), indem Sie aufste-
hen (nicht absteigen!)

5. Der Motor muss sich abschalten!

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass der Kontakt-

schalter nicht korrekt funktioniert, kontaktieren Sie bit-

te den Kundendienst bzw. eine Fachwerkstatt.

10.6 Kontaktschalter des Fangkorbes priifen
(Abb. 1)

Der Kontaktschalter am Fangkorb (2) stellt sicher, dass
sich der Motor abschaltet, sobald der Fangkorb (2) bei
eingeschaltetem Mahwerk nicht korrekt eingehangt ist.
1. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

2. Treten Sie das Bremspedal (13) und betatigen Sie

die Feststellbremse (12).
3. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen.
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4. Schalten Sie das Mahwerk (8) zu, in dem Sie den
Hebel fir das Mahwerk (3) langsam nach vorne
schieben und nach rechts driicken, bis dieser ein-
rastet.

5. Heben Sie den leeren Fangkorb (2) leicht an.

6. Der Motor muss sich abschalten!

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass der Kontakt-

schalter nicht korrekt funktioniert, kontaktieren Sie bit-

te den Kundendienst bzw. eine Fachwerkstatt.

10.7 Messerstoppvorrichtung priifen

Beim Auskuppeln des Mahwerks wird automatisch,
zeitgleich ein Bremsvorgang ausgeldst, der das Mah-
messer innerhalb weniger Sekunden zum Stillstand
bringt.

Ein laufendes Messer erzeugt klar wahrnehmbare
Windgerausche. Das Laufen des Messers wird durch
das erzeugte Windgerausch signalisiert und kann so
kontrolliert werden.

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass die Messer-
stoppvorrichtung nicht korrekt funktioniert, kontaktie-
ren Sie bitte den Kundendienst bzw. eine Fachwerk-
statt.

11. Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

111 Betriebszeiten

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen,
zur Regelung der Betriebszeiten von Rasenmahern,
welche 6rtlich unterschiedlich sein kénnen.

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und den
Stellteilen sowie mit dem Gebrauch des Geréts ver-
traut.

Insbesondere muss der Benutzer wissen, wie das
Arbeitswerkzeug und Verbrennungsmotor des Gerates
rasch angehalten werden kénnen.

Das Gerat darf nur von Personen benutzt werden, die
die Gebrauchsanleitung gelesen haben und die mit der
Handhabung des Geréats vertraut sind. Vor der erstma-
ligen Inbetriebnahme muss sich der Benutzer um eine
fachkundige und praktische Unterweisung bemiihen.
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Dem Benutzer muss vom Verkaufer oder von einem
anderen Fachkundigen erklart werden, wie das Gerat
sicher zu verwenden ist.

Bei dieser Unterweisung sollte dem Benutzer insbe-
sondere bewusst gemacht werden,

dass fir die Arbeit mit dem Gerat duRerste Sorgfalt
und Konzentration notwendig sind.

dass ein Benzin-Aufsitzrasenmaher, der auf einem
Hang abgleitet, nicht durch Betatigen der Bremse
kontrolliert werden kann.

Die wesentlichen Ursachen fiir den Verlust der Kont-
rolle Gber den Benzin-Aufsitzrasenmaher kdnnen unter
anderem sein:

1141

mangelnde Bodenhaftung der Rader,

zu schnelles Fahren,

unangemessenes Bremsen,

unsachgemaRer Einsatz (Sportveranstaltungen usw.),
mangelnde Kenntnisse iber Wirkungen, die mit den
Bodenverhéltnissen zusammenhéangen, insbeson-
dere am Hang (siehe unter Punkt 11.6.3 ,Arbeiten
an Hanglagen®),

nicht korrektes Anhangen von Lasten und schlechte
Lastverteilung.

LED-Licht einschalten (Abb. 1) (modellab-
hangig)

ACHTUNG! Blicken Sie NICHT direkt in das Licht!
Richten Sie den Lichtstrahl niemals auf die Augen
von Menschen oder Tieren! Verletzungsgefahr.

Der Aufsitzrasenmaher verfiigt iber LED-Schweinwer-
fer, die es ermdglichen an triben Tagen oder in be-
schatteten Garten flr ausreichende Beleuchtung des
zu mahenden Griins zu sorgen.

1. Schalten Sie das LED-Licht tuber den Ein-/Aus-
schalter (19) ein.
WARNUNG!

Verwenden Sie den Aufsitzrasenmaher niemals bei
Nacht oder extremer Dunkelheit. Die LED-Schwein-
werfer dienen lediglich zur Ausleuchtung schlecht be-
leuchteter Bereiche Ihres Gartens.

11.2 Mahflache vorbereiten

1.
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Untersuchen Sie die zu mahende Flache vor dem
Mahen sorgféltig.

Entfernen Sie Steine, Stdcke, Knochen, Drahte,
Spielzeug und andere Gegensténde, die durch
das Gerat weggeschleudert werden kdnnen.

3.

Achten Sie darauf, dass sich keine Personen auf
der zu mahenden Flache aufhalten.

11.3 Mahmesser kontrollieren

/A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Nach dem Ausschalten des Motors lauft das Mahmes-
ser noch einige Sekunden nach. Wenn Sie die rotie-
renden Teile berlihren, kdnnen Schnittverletzungen die
Folge sein.

Warten Sie bis zum Stillstand des Mdhmessers.
Bremsen Sie das Schneidewerkzeug nicht mit der
Hand ab.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Halten Sie das Schneidewerkzeug von lhren FiiRen
fern.

Stellen Sie, bevor irgendeine Kontrolle des Mah-
messers durchgefiihrt wird, den Motor ab und
ziehen Sie den Ziindschlussel (18a) vom Zind-
schloss (18) ab.

Entfernen Sie den Auswurfkanal (20) (siehe Ab-
schnitt 9.5) und heben Sie die Klappe (23) leicht
an. Nun ist das Mé@hmesser zugéanglich.

Drehen Sie Uber die Messerschraube das Mah-
messer gegen den Uhrzeigersinn in den Sicht-
bereich und kontrollieren Sie dieses. Verwenden
Sie zum Drehen des Messers einen Maulschliissel
SW10.

Prifen Sie regelmaRig, ob das Mahmesser richtig
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliffen ist.
Falls dies nicht der Fall sein sollte, lassen Sie das
Mahmesser von einer Fachwerkstatt schleifen
oder ersetzen.

11.4 Motor mit E-Start starten (Abb. 1 + 7a)

1.

Kontrollieren Sie den Ladezustand des Akkus (5a)
(siehe beigefiigte Bedienungsanleitung) und laden
ihn gegebenenfalls auf.

Kontrollieren Sie vor jedem Starten den Benzin-
und Motordlstand (siehe Abschnitte 10.1 und
10.2). Vergewissern Sie sich, dass der Zindker-
zenstecker (25a) an der Ziindkerze (25) ange-
schlossen ist.

Schieben Sie den geladenen Akku (5a) entlang
der Flhrungsschiene in das Gerat. Der Akku (5a)
rastet horbar ein.

Hangen Sie den Fangkorb (2) ein. Siehe Abschnitt
9.4.

Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

Das Mahwerk (8) muss ausgeschaltet sein.



7. Treten Sie Bremspedal (13) durch und betatigen Sie
die Feststellbremse (12). Stellen Sie die gewlinsch-
te Schnitthéhe (4) ein. Siehe Abschnitt 11.7.1.

8. Stellen Sie die Gangschaltung (17) auf Neutral ,N*.

9. Aufgrund einer Schutzschicht auf dem Motor kann
es zu einer leichten Rauchbildung kommen, wenn
Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden. Dies ist
ein normaler Vorgang.

10. Drehen Sie den Ziindschllssel (18a) im Ziind-
schloss (18) auf ,Start”, bis der Motor anspringt
und lassen Sie ihn auf Position ,On"“.

11.5 Motor ohne E-Start starten (Abb. 1 + 7a + 13)

1. Kontrollieren Sie vor jedem Starten den Benzin-
und Motordlstand (siehe Abschnitte 10.1 und
10.2). Vergewissern Sie sich, dass der Zindker-
zenstecker (25a) an der Ziindkerze (25) ange-
schlossen ist.

2. Das Mahwerk (8) muss ausgeschaltet sein.

3. Treten Sie Brems- und Kupplungspedal (13) durch

und betatigen Sie die Feststellbremse (12). Stellen

Sie die gewlinschte Schnitthhe (4) ein. Siehe Ab-

schnitt 11.6.1.

Stellen Sie die Gangschaltung (17) auf Neutral ,N*.

Klappen Sie den Fahrersitz (1) hoch.

Stellen Sie den Zlindschlissel auf Position ,ON".

Starten Sie den Motor mit dem Seilzugstarter (27).

Ziehen Sie hierfiir den Griff ca. 10-15 cm (bis ein Wi-

derstand spurbar ist) heraus. Und ziehen dann kraftig

mit einem Ruck an. Sollte der Motor nicht gestartet

haben, nochmals am Seilzugstarter (27) anziehen.

8. Aufgrund einer Schutzschicht auf dem Motor kann
es zu einer leichten Rauchbildung kommen, wenn
Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden. Dies ist
ein normaler Vorgang.

9. Klappen Sie den Fahrersitz (1) wieder runter.

10. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

N o o~

A Achtung!

+ Lassen Sie den Seilzugstarter nicht zuriickschleudern.

« Bei kiihlem Wetter kann es erforderlich sein, den
Anlassvorgang mehrmals zu wiederholen.

11.6 Anfahren mit ausgeschaltetem Mahwerk
Achtung! Nehmen Sie den Gangwechsel nur im
Stillstand vor.

1. Treten Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkrote” das
Bremspedal (13) ganz durch. Dabei entriegelt sich
die Feststellbremse (12).

2. Legen Sie den gewlinschten Gang ein.
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3. Lassen Sie das Bremspedal (13) langsam los,
damit sich der Benzin-Aufsitzrasenmaher in Be-
wegung setzt.

4. Schieben Sie den Drehzahlhebel (14) in Richtung
,Hase", um Gas zu geben.

5. Um das Gerat zu stoppen, treten Sie das Brems-
pedal (13).

11.7 Mahen
/A WARNUNG!
Unfallgefahr beim Riickwartsfahren!
Beachten Sie das riickwartige Umfeld beim Ruck-
wartsfahren!
Ruckwartsfahren nur wenn erforderlich!
Der Ruckwartsgang kann bei eingeschaltetem Mah-
werk nicht eingelegt werden.

Hinweise zum Méhen

* Prifen Sie vor jedem Mahvorgang, ob das Mah-
messer richtig befestigt, in gutem Zustand und gut
geschliffen ist. Tragen Sie dabei immer Schutzhand-
schuhe!

+ Uberpriifen Sie den Méher, das Mahmesser und die
anderen Teile, wenn Sie in einen Fremdkdrper ge-
fahren sind oder wenn das Gerat starker als normal
vibriert.

» Ein heiBer Motor, Auspuff oder Antrieb kann Ver-
brennungen verursachen. Also nicht beriihren.

* Mahen Sie nur bei ausreichenden Lichtverhaltnis-
sen.

» Achten Sie auf oder in der Nahe einer StralRe auf
den StraRenverkehr. Halten Sie den Auswurfkanal
(20 + 20b) und den Seitenauswurf (23) von der Stra-
Re fern.

* Vermeiden Sie Stellen, bei denen die Rader nicht
mehr greifen oder das Mahen unsicher ist.

» Vergewissern Sie sich vor einer Rickwartsbewe-
gung, ob nicht kleine Kinder hinter lhnen sind.

+ Schneiden Sie nur mit scharfen, einwandfreien
Mahmessern, damit die Grashalme nicht ausfran-
sen und der Rasen nicht gelb wird.

+ Fuhren Sie zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes
den Rasenmaher in méglichst geraden Bahnen. Dabei
sollten sich diese Bahnen immer um einige Zentimeter
Uberlappen, damit keine Streifen stehen bleiben.

* Halten Sie die Unterseite des Médhgehauses sauber
und entfernen Sie unbedingt Grasablagerungen.
Grasablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitdt und den Gras-
auswurf.
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11.71 Einstellen der Schnitthéhe (Abb. 1)
A Achtung! Das Verstellen der Schnitthéhe darf nur
bei abgestelltem Mdhwerk vorgenommen werden.

Wabhlen Sie die Schnitthdéhe, je nach der tatsachlichen

Rasenlange. Fiihren Sie mehrere Durchgénge aus, so

dass maximal 4 cm Rasen auf einmal abgetragen wird.

1. Rasten Sie den Hebel zur Schnitthéheneinstellung
(4) auf die gewlinschte Schnitth6he ein.

2. Sie kénnen 5 verschiedene Schnitthéhen einstel-
len.

WICHTIG: Fir den Transport missen Sie das Schneid-

werkzeug stets in die hochste Stellung (Stufe 5) bringen.

11.7.2 Mahen / Anfahren mit eingeschaltetem
Mahwerk (Abb. 1)

/A WARNUNG!

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gegenstande kénnen weggeschleudert werden und

Personen treffen und verletzen. Feste Gegenstande

kénnen das Produkt beschadigen.

AuRerdem kdnnen kleine Steine oder andere Gegen-

stédnde mindestens 15 Meter weggeschleudert werden.

Dies kann zu Beschadigungen an Autos, Hausern und

Fenstern fihren.

- Achten Sie auf ausreichend Abstand bei Abmah-
arbeiten von 30 Metern zu anderen Personen oder
Tieren.

- Entfernen Sie mit dem Produkt keine Gegensténde
von FuBwegen usw.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Wird das Produkt nicht regelmaRig gereinigt, kénnen
sich Gras-/Unkrautreste unterhalb des Schutzschildes
verfangen festsetzen. Dies kann die Leistung des Pro-
dukts beeintrachtigen und es auf Dauer schadigen.

- Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch.

Achtung! Nehmen Sie einen Gangwechsel nur im

Stillstand vor.

1. Treten Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkréte” das
Bremspedal (13) ganz durch. Die Feststellbremse
(12) muss dabei aktiviert sein Position P (Abb. 1).

2. Schieben Sie den Mahwerk Schalthebel (3) lang-
sam nach vorne, bis er einrastet, um das Mahwerk
einzuschalten.

3. Treten Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkrote” das
Bremspedal (13) ganz durch. Dabei entriegelt sich
die Feststellbremse (12).

4. Legen Sie den gewlinschten Gang (17) ein.

5. Lassen Sie das Bremspedal (13) langsam los, da-
mit sich der Rasenmaher in Bewegung setzt.

6. Schieben Sie den Drehzahlhebel (14) in Richtung
,Hase", um Gas zu geben.

7.  Um das Gerat zu stoppen, treten Sie das Brems-
pedal (13).

11.7.3 Arbeiten an Hanglagen

/A WARNUNG!

Gefahr durch Fehler beim Fahren an Hangen!

Beim Fahren an Hangen ist besondere Vorsicht gebo-

ten! Es gibt keinen ,sicheren” Hang. Beachten Sie dazu

besonders folgende Sicherheitshinweise!

Wenn die R&der durchdrehen sollten oder wenn das
Fahrzeug beim Befahren einer Steigung stecken
bleibt, Mahwerk und Anbaugerate auskuppeln. Da-
nach in langsamer Abwartsfahrt und gerader Rich-
tung den Hang verlassen!

Ein voller Fangkorb erhdht durch dessen Gewicht
die Kippgefahr des Benzin-Aufsitzrasenmahers!

* An Hangen ist die Schneidebahn quer zum Hang zu
legen. Ein Abgleiten des Rasenmahers lasst sich
durch Schrégstellung nach oben verhindern.

» Abhéange sind eine der Hauptursachen fiir Unfélle,
bei denen die Kontrolle iiber den Benzin-Aufsitz-
rasenmaher verloren geht und das Gerat umkippt.
Dies kann schwere oder sogar todliche Verletzun-
gen verursachen.

» Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht an
Hangen mit einer Steigung uber 10° (17,6 %) einge-
setzt werden.

» 10° Hangneigung entsprechen einem vertikalen An-
stieg von 17,6 cm bei 100 cm horizontaler Lange.

« Vermeiden Sie Anfahren oder Anhalten in einem
Gefalle.

» Verwenden Sie das Gerat nicht an Stellen wie Ab-
hangen oder Graben, an denen es umkippen oder
abrutschen kann. Die Gefahr des Umkippens oder
Abrutschens wird gréRer, wenn der Untergrund lo-
cker oder feucht ist.

» Befahren Sie Abhénge immer in Léangsrichtung. Bei
Querfahrten besteht erhohte Kippgefahr.

« Bei Fahrten an Abhangen sollten keine abrupten
Geschwindigkeits- oder Richtungsanderungen vor-
genommen werden. Das Arbeiten in derartigen Situ-
ationen erfordert eine vorsichtige, ruhige und gleich-
maRige Bedienung des Benzin-Aufsitzrasenmahers.
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* Vermeiden Sie Richtungsanderungen an Hangla-
gen. Wenden Sie nur dann an Abhangen, wenn dies
unvermeidlich ist; wenn maoglich, fahren Sie lang-
sam und in weitem Bogen in Abwartsrichtung.

« Mahen Sie kein nasses Gras, besonders nicht an
Abhangen, da sich auf nassem Gras die Boden-
haftung verringert. Der Benzin-Aufsitzrasenméaher
kénnte abrutschen und deshalb vom Benutzer nicht
mehr kontrolliert werden.

+ Beim Befahren von Hangen darf das Getriebe nicht
mittels Getriebefreilauf entriegelt werden.

» Bei der Bedienung von Anbaugeraten an Abhangen
ist besondere Vorsicht geboten (gednderte Ge-
wichtsverteilung am Gerat).

* Wenn die Rader durchdrehen sollten oder wenn das
Fahrzeug beim Befahren eines Gefalles in Aufwarts-
richtung stecken bleibt, ist das Mahmesser bzw. das
Anbaugerat auszukuppeln. Danach ist der Hang in
langsamer Abwartsfahrt und gerader Richtung zu
verlassen.

» Versuchen Sie niemals, den Benzin-Aufsitzrasen-
maher durch Abstiitzen mit dem Ful? auf dem Erd-
boden zu stabilisieren.

+ Das Gewicht des Fangkorbs erhéht die Kippgefahr,
insbesondere wenn er gefiillt ist.

» Entleeren oder heben Sie den Fangkorb niemals auf
einer schiefen Ebene.

11.7.4 Fangkorb im Sitzen entleeren (Abb. 1 +7)
Wenn Schnittgut am Boden liegen bleibt, ist der Fang-
korb voll und muss entleert werden.

1. Schalten Sie das Mahwerk (8) ab, in dem Sie den
Hebel fir das Mahwerk (3) nach vorne schieben
und nach links driicken.

2. Fahren Sie an den Platz, an dem Sie den Fang-
korb (2) entleeren wollen.

3. Dricken Sie das Bremspedal (13) durch und akti-
vieren Sie die Feststellbremse (12).

4. Stellen Sie die Gangschaltung (17) auf Neutral “N*.

5. Heben Sie am Griff den Fangkorb (2) an, damit die-
ser entleert wird.

6. Senken Sie den Fangkorb (2) wieder ab.

Achtung: Wenn der Fangkorb (2) nicht ordnungsge-

maR eingerastet ist, kann das Mahwerk (8) nicht zu-

geschaltet werden.

11.7.5 Fangkorb zum Entleeren aushdangen(Abb. 7)
Wenn Schnittgut am Boden liegen bleibt, ist der Fang-
korb voll und muss entleert werden.
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/A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Ein unbeabsichtigtes und unerwartetes Anlaufen des
Produkts kann zu Verletzungen flihren.

- Schalten Sie den Motor vor dem Entleeren aus.

1. Dricken Sie das Bremspedal (13) durch und akti-
vieren Sie die Feststellbremse (12).

2. Schalten Sie das Mahwerk (8) ab, in dem Sie den
Hebel fiur das Mahwerk (3) nach hinten schieben
und nach links driicken.

3. Stellen Sie die Gangschaltung (17) auf Neutral “N*.

4. Stellen Sie den Motor ab, indem Sie den Ziind-
schlissel (18a) auf Position ,Stop” stellen. Ziehen
Sie anschlieBend den Ziindschlussel (18a) vom
Zindschloss (18) ab.

5. Hangen Sie den Fangkorb (2) aus und entleeren
diesen.

6. Hangen Sie den Fangkorb (2) wieder ein.

7. Wenn der Fangkorb (2) nicht ordnungsgemaR
eingerastet ist, kann das Mahwerk (8) nicht zuge-
schaltet werden.

11.8 Benzin-Aufsitzrasenméher abstellen

/A WARNUNG!

Verletzungs- und Verbrennungsgefahr!

Ein heilRer Motor, Auspuff oder Antrieb kann Verbren-

nungen verursachen.
Berihren Sie keine heillen Teile des Benzin-Aufsitz-
rasenmahers.
Achten Sie beim Abstellen des Motors darauf, dass
heilRe Teile keine in der Nahe befindlichen Gegen-
sténde oder Materialien entztinden kénnen.

/A WARNUNG!

Verletzungs- und Kippgefahr!

Der Benzin-Aufsitzrasenmaher kann kippen, wenn er

nicht auf einer ebenen Flache abgestellt wurde.
Die Gefahr des Umkippens oder Abrutschens wird
groRer, wenn der Untergrund locker oder feucht ist.
Achten Sie beim Anhalten auf den Nachlauf des
Schneidewerkzeuges, der bis zum Stillstand einige
Sekunden betragt.

Stellen Sie das Gerat wie folgt ab:

1. Dricken Sie das Bremspedal (13) ganz durch und
betatigen Sie die Feststellbremse (12).

2. Schalten Sie vor dem Verlassen des Fahrersitzes
das Mahwerk (8) aus.

3. Stellen Sie die Schnitthéhe (4) auf die niedrigste
Position.
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4. Schieben Sie die Gangschaltung (17) auf Position ,N*.

5. Stellen Sie den Motor ab, indem Sie den Zind-
schlissel (18a) im Zundschloss (18) auf Position
,Stop*“ stellen. Ziehen Sie anschlieBend den Ziind-
schlissel (18a) vom Ziindschloss (18) ab.

6. Bewahren Sie den Zindschlissel (18a) so auf,
dass nur befugte Personen Zugriff haben.

7. Vergewissern Sie sich, dass der Benzin-Aufsitzra-
senmaher vollkommen zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie absteigen.

11.9 Nach dem Mahen

1. Lassen Sie den Motor immer zuerst abkihlen, be-
vor Sie den Benzin-Aufsitzrasenmaher in einem
geschlossenen Raum abstellen.

2. Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol vor
dem Einlagern. Legen Sie keine anderen Gegen-
stande auf dem Maher ab.

3. Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Ziehen Sie gelockerte
Schrauben fest.

4. Entleeren Sie den Fangkorb (2) vor dem erneuten
Gebrauch.

5. Ziehen Sie den Zindschlissel (18a) vom Zind-
schloss (18) ab.

6. Achten Sie darauf, dass der Benzin-Aufsitzra-
senmaher nicht neben einer Gefahrenquelle ab-
gestellt wird. Das Austreten von Gas kann zu Ex-
plosionen fihren.

7. Entleeren Sie bei langerem Nichtgebrauch des
Benzin-Aufsitzrasenmahers den Benzintank mit
einer Benzinabsaugpumpe (nicht im Lieferumfang
enthalten). Entnehmen Sie ebenfalls den Akku (5a).

8. Olen und Warten Sie das Gerét.

12. Transport (Abb. 1)

/A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Ein unbeabsichtigtes und unerwartetes Anlaufen des
Produkts kann zu Verletzungen fihren.

- Schalten Sie nach dem Verladen den Motor aus und
ziehen Sie, nachdem der Motor abgekuhlt ist, den
Zundkerzenstecker von der Zundkerze.

- Das Produkt kann durch sein Eigengewicht schwere
Quetschverletzungen verursachen.

Beim Auf- und Abladen des Benzin-Aufsitzrasenma-
hers zum Transport in einem Fahrzeug oder Anhanger
ist mit besonderer Vorsicht vorzugehen.

Legen Sie immer die Feststellbremse (12) ein und kup-
peln Sie den Antrieb zum Mahwerk (3) aus.

Beachten Sie beim Transport des Benzin-Aufsitzra-
senmahers regionale gesetzliche Vorschriften, insbe-
sondere was die Ladungssicherheit und den Transport
von Gegenstanden auf Ladeflachen betrifft.

Dieser Benzin-Aufsitzrasenmaher darf nicht abge-
schleppt werden. Fir den Transport auf offentlichen
Verkehrswegen muss ein geeignetes Fahrzeug oder
ein geeigneter Anhénger verwendet werden. Achten
Sie beim Transport auf ausreichende Traglast des
Transportmittels und eine geeignete Sicherung des
Benzin-Aufsitzrasenmahers.

Der Transportbiigel (11) dient zur Bergung einer festge-
fahrenen Maschine. Ist eine Bergung mit Abschleppseil
nicht moéglich, verwenden Sie eine Abschleppstange.
Achten Sie unbedingt darauf, dass die Abschleppstan-
ge keine sichtbaren Méangel aufweist und den entste-
henden Kréaften standhalten kann.

Halten Sie die Ladeflache und den Bereich um Schall-
dampfer und Verbrennungsmotor wahrend des Trans-
ports frei von brennbaren Materialien wie Stroh, Blat-
tern oder trockenen Grasresten.

Ziehen Sie nach dem Verladen immer den Ziindschlis-
sel (18a) vom Zlindschloss (18) ab!

13. Reinigung und Wartung

/A WARNUNG!

Verletzungs- und Verbrennungsgefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu

Verletzungen filhren. AuBerdem kdénnen Temperatu-

ren von 80° C und mehr erreicht werden.

- Schalten Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Motor aus.

- Lassen Sie vor Arbeiten im Bereich von Verbren-
nungsmotor, Auspuffkrimmer und Schalldampfer
das Gerat auskihlen — insbesondere betrifft dies
auch alle Wartungsarbeiten am Mahwerk.

- Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von der Zind-
kerze.

/A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Benzin-/Schmierdldampfen kann
zu schweren gesundheitlichen Schaden, Bewusstlo-
sigkeit und im Extremfall zum Tod fiihren.

- Atmen Sie Benzin-/Schmierdldampfe nicht ein.

- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.
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HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Dringt Wasser in das Gehause ein, kdnnen Motorscha-

den die Folge sein. AuBerdem kann der Strahl eines

Hochdruckreinigers Teile des Produkts beschadigen.

- Reinigen Sie das Produkt mit einem Tuch, einer
Handbiirste etc..

- Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder an-
dere FlUssigkeiten und spritzen Sie es nicht mit
einem Hochdruckreiniger ab.

Wartungsplan
nach 10 nach 25 alle 50
Betriebs- Betriebs- Betriebs-
stunden stunden stunden
Luftfilter reinigen reinigen ersetzen
Ziindkerze prifen reinigen ersetzen

Fachmannische Priifung erforderlich:

+ wenn der Benzin-Aufsitzrasenmaher Uber einen
grofRen Gegenstand fahrt,

» wenn der Motor plétzlich anhalt,

+ wenn das Schnittmesser verbogen ist (nicht selbst
wieder geradebiegen!),

* wenn das Getriebe beschadigt ist.

13.1 Reinigungsarbeiten:

/A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Ein unbeabsichtigtes und unerwartetes Anlaufen des

Produkts kann zu Verletzungen fihren.

- Schalten Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Motor aus und ziehen Sie, nachdem
der Motor abgekuhlt ist, den Ziindkerzenstecker von
der Zindkerze.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Wird das Produkt und dessen Anbaugeréate nicht re-

gelmaRig gereinigt, kénnen sich Gras-/Unkrautreste

unterhalb des Benzin-Aufsitzrasenmahers festsetzen.

Dies kann die Leistung des Produkts beeintrachtigen

und es auf Dauer schadigen.

- Reinigen Sie das Produkt mit einem Tuch oder einer
Handbirste etc..

- Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder an-
dere FlUssigkeiten und spritzen Sie es nicht mit
einem Hochdruckreiniger ab.

- Halten Sie die Griffe olfrei, damit Sie immer siche-
ren Halt haben.
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13.2 Gerat mit Wasser reinigen (Abb. 1)

1. Setzen Sie das Schlauch-Anschluss-Stiick auf
den Wasseranschluss (7) des Benzin-Aufsitzra-
senmahers auf und 6ffnen Sie den Wasserhahn.

2. Starten Sie den Benzin-Aufsitzrasenmaher und
schalten Sie das Mahwerk (8) an, in dem Sie den
Hebel fir das Mahwerk (3) nach vorne schieben
und nach rechts driicken, bis dieser einrastet. Der
rotierende Messerbalken schleudert das Wasser
an die Unterseite des Benzin-Aufsitzrasenmahers
und reinigt diese somit.

3. Schalten Sie nach ca. 30 Sekunden den Benzin-
Aufsitzrasenmaher und das Mahwerk (8) wieder ab.

4. SchlieBen Sie den Wasserhahn und ziehen Sie
das Schlauch-Anschluss-Stiick ab.

5. Reinigen Sie die Oberseite mit einem Lappen (ver-
wenden Sie dabei keine scharfen Gegenstande, z.
B. Messer).

Hinweis: Am leichtesten entfernen Sie Schmutz und

Gras gleich nach dem Mahen. Angetrocknete Grasres-

te und Schmutz kdnnen zu einer Beeintrachtigung des

Mahbetriebes fuhren. Kontrollieren Sie, ob der Gras-

auswurfkanal frei von Grasresten ist, und entfernen

diese bei Bedarf.

Reinigen Sie den Maher niemals mit einem Wasserstrahl

oder Hochdruckreiniger. Der Motor soll trocken bleiben.

Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin diirfen nicht verwendet werden.

Fahren Sie fir Reinigungsarbeiten (z. B. am Rahmen
des Benzin-Aufsitzrasenmahers) niemals nahe an eine
Kante oder einen Graben.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Verbren-
nungsmotor, Kihlrippen, Batteriefach, den Bereich um
Tank und Auspuff frei von Gras, Blattern oder austre-
tendem Ol (Fett).

Reinigen Sie stets den Fangkorb (2).

13.3 Wartungsarbeiten

Es durfen nur Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden,
die in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind, alle
anderen Arbeiten von einem Fachhéndler ausfiihren las-
sen. Sollten Ihnen notwendige Kenntnisse und Hilfsmit-
tel fehlen, wenden Sie sich immer an einen Fachhandler.

Wir empfehlen, Wartungsarbeiten und Reparaturen
nur vom Fachhandler durchfiihren zu lassen.
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Verwenden Sie nur Werkzeuge, Zubehdre oder Anbau-
gerate, welche vom Hersteller dieses Gerates zugelas-
sen sind oder technisch gleichartige Teile, sonst kann
die Gefahr von Unféllen mit Personenschaden oder
Schaden am Gerét bestehen. Bei Fragen sollten Sie
sich an einen Fachhandler wenden.

Original-Werkzeuge, -Zubehdr und -Ersatzteile sind in
ihren Eigenschaften optimal auf das Gerat und die An-
forderungen des Benutzers abgestimmt.

Der Benzin-Aufsitzrasenmaher sollte einmal im Jahr
vom Fachhandler Gberprift werden.

Halten Sie Warn- und Hinweisaufkleber stets sauber
und lesbar. Beschadigte oder verloren gegangene Auf-
kleber sind durch neue Originalschilder zu ersetzen.
Falls ein Bauteil durch ein Neuteil ersetzt wird, achten
Sie darauf, dass das Neuteil dieselben Aufkleber erhalt.

Aus Sicherheitsgriinden sind kraftstofffihrende Bau-
teile (Kraftstoffleitung, Kraftstoffhahn, Kraftstofftank,
Tankverschluss, Anschlisse usw.) regelmafig auf Be-
schadigungen und undichte Stellen zu tberpriifen und
bei Bedarf von einem Fachmann auszutauschen.

Das Gerat ist mit zahlreichen Sicherheitseinrichtungen
ausgestattet. Diese Vorrichtungen dirfen nicht ent-
fernt oder modifiziert (Uberbrickt usw.) werden und
muissen in regelmaRigen Abstanden Uberprift werden.
Arbeiten an den Sicherheitsvorrichtungen diirfen nur
von einem Fachmann ausgefihrt werden.

Halten Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben, be-
sonders die Messerbefestigungsschraube, fest an-
gezogen, damit sich das Gerat in einem sicheren Be-
triebszustand befindet.

Abgenutzte oder beschadigte Teile sind aus Sicher-
heitsgriinden sofort auszutauschen.

Prufen Sie regelmaRig die Grasfangeinrichtung (z. B.
Fangkorb, Auswurfkanal) auf Verschleil3, Beschadi-
gung oder Verlust der Funktionsféhigkeit.

Arbeiten unter der Maschine erfordern besondere Vor-
sicht aufgrund des Gewichts des Benzin-Aufsitzrasen-
mahers. Wenden Sie sich deshalb an Ihren Fachhandler.

Kontrollieren Sie die sichere Befestigung der Vorder-
und Hinterrader.

Halten Sie den Benzin-Aufsitzrasenmaher und die
Anbaugerate stets in einwandfreiem Betriebszustand;
alle Sicherheitseinrichtungen miissen vorhanden und
in einwandfreiem Betriebszustand sein.

Die Funktion der Bremse regelmagig (alle 25 Betriebs-
stunden) Uberprifen und gegebenenfalls die erforder-
lichen Einstellungen bzw. Wartungsarbeiten von einer
Fachwerkstatt durchfiihren lassen.

13.3.1 Radachsen und Radnaben

Um die Leichtgangigkeit der Rader zu gewahrleisten,
empfehlen wir die Radachsen und Radnaben mindes-
tens einmal pro Saison zu reinigen und leicht einzufetten.

HINWEIS:
Die Vorder- und Hinterrader (9 + 6) mussen zum Ab-
schmieren der Achsen und Naben demontiert werden.

13.3.2 Wechseln des Mdhmessers

Lassen Sie |hr Ma@hmesser aus Sicherheitsgrinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt ersetzen,
scharfen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen das
Mahmesser einmal im Jahr Gberpriifen zu lassen.

13.3.3 Kontrolle des Olstandes (Abb. 11 + 12)

A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Kraftstoff kann sich beim Befillen entziinden und ge-

gebenenfalls explodieren. Dies fiihrt zu schweren Ver-

brennungen oder zum Tod.

- Schalten Sie den Motor aus und lassen diesen ab-
kihlen.

- Halten Sie Hitze, Flammen und Funken fern.

- Fillen Sie Kraftstoff nur im Freien auf.

- Tragen Sie Schutzhandschuhe.

- Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt.

- Starten Sie das Produkt mit Abstand von mindes-
tens 3 m zum Auffillort des Kraftstoffs.

- Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin aus-
lauft, starten Sie den Motor nicht.

/A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Benzin-/Schmieréldampfen kann
zu schweren gesundheitlichen Schaden, Bewusstlo-
sigkeit und im Extremfall zum Tod fihren.

- Atmen Sie Benzin-/Schmieréldampfe nicht ein.

- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.
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HINWEIS!

Produktbeschadigung

Wird das Produkt ohne oder mit zu wenig Motor- und

Getriebedl betrieben, kann dies zu einem Motorscha-

den fihren.

- Fiillen Sie vor der Inbetriebnahme Benzin und Ol ein.
Das Produkt wird ohne Motor- und Getriebedl geliefert.

- Verwenden Sie nur Motorendl SAE 30.

HINWEIS!

Umweltschaden!

Ausgelaufenes Ol kann die Umwelt nachhaltig ver-

schmutzen. Die Flussigkeit ist hochgiftig und kann

schnell zu Wasserverschmutzung fuhren.

- Befiillen / Entleeren Sie Ol nur auf ebenen, befes-
tigten Flachen.

- Nutzen Sie einen Einfillstutzen oder Trichter.

- Fangen Sie abgelassenes Ol in einem geeigneten
Gefalt auf.

- Wischen Sie verschiittetes Ol sofort sorgfaltig auf
und entsorgen Sie den Lappen nach den ortlichen
Vorschriften.

- Entsorgen Sie Ol nach den értlichen Vorschriften.

1. Stellen Sie den Benzin-Aufsitzrasenmaher auf
eine ebene, gerade Flache.

2. Ziehen Sie den Zindschlissel (18a) vom Zind-
schloss (18) ab.

3. Schrauben Sie den Oltankdeckel mit Messstab
(21) durch Linksdrehung ab und wischen ihn ab.

4. Schrauben Sie den Oltankdeckel mit Messstab (21)
wieder bis zum Anschlag in den Einfiillstutzen ein.

5. Ziehen Sie den Oltankdeckel mit Messstab (21)
heraus und lesen in waagrechter Stellung den Ol-
stand ab. Der Olstand muss sich zwischen max.
und min. des Olmessstabes befinden.

13.3.4 Olwechsel

Der Motordlwechsel sollte jahrlich vor Saisonbeginn
bei betriebswarmem und ausgeschaltetem Motor
durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie nur Motordl (SAE 30).

A GEFAHR!
Schalten Sie den Motor aus und lassen diesen abkiihlen.
Dies fihrt zu schweren Verbrennungen oder zum Tod.

1. Stellen Sie den Benzin-Aufsitzrasenmaher auf
eine ebene, gerade Flache.

2. Schrauben Sie den Oltankdeckel mit Messstab
(21) durch Linksdrehung ab.
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3. Saugen Sie mit der mitgelieferten Spritze und den
Schlauch das Motordl durch den Einfiillstutzen ab.

4. Fillen Sie frisches Motor6l auf und kontrollieren
Sie den Olstand (siehe 13.3.3).

Das Altol muss geman den geltenden Bestimmungen
entsorgt werden.

13.3.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 14 + 15)

/A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Kraftstoff kann sich bei falscher Reinigung entziinden

und gegebenenfalls explodieren. Dies flihrt zu schwe-

ren Verbrennungen oder zum Tod.

- Reinigen Sie den Luftfilter nur durch Ausklopfen.

- Reinigen Sie den Luftfilter niemals mit Benzin oder
brennbaren Losungsmitteln.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Der Betrieb des Motors ohne eingesetztes Filterele-

ment kann zu Motorschaden fiihren.

- Lassen Sie den Motor nie ohne eingesetztes Luft-
filterelement laufen.

Verschmutzte Luftfilter (24a) verringern die Motorleis-

tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser. Regel-

mafige Kontrolle ist daher unerlasslich.

Der Luftfilter sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert

werden und bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr stau-

biger Luft ist der Luftfilter 6fters zu Uberprifen.

1. Klappen Sie den Sitz hoch.

2. Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung (24) ab und
entfernen Sie den Luftfilter (24a).

3. Reinigen Sie den Luftfilter (24a) nur durch Aus-
klopfen.

4. Tauschen Sie einen defekten Luftfilter (24a) gegen
einen neuen aus.

5. Legen Sie den Luftfilter (24a) wieder ein und set-
zen Sie die Luftfilterabdeckung (24) auf.

13.3.6 Wartung der Ziindkerze (Abb. 7a)
Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10 Be-
triebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie diese
gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste. Danach die
Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden bei Bedarf ersetzen.
1. Hangen Sie den Fangkorb (2) aus und 6ffnen Sie
die Wartungsklappe.
2. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (25a) mit einer
Drehbewegung ab.
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3. Entfernen Sie die Zindkerze (25) mit dem Ziind-
kerzenschlissel.

Stellen Sie unter Verwendung einer Fihlerlehre den
Abstand auf 0,6-0,8 mm ein. Bringen Sie die Zind-
kerze (25) wieder an und achten Sie darauf, dass Sie
diese nicht zu fest ziehen.

13.3.7 Sicherung ersetzen (Abb. 16)

Der Elektrostart ist mit einer 5A-Sicherung (26) abge-

sichert.

Verwenden Sie niemals eine andere Sicherung und

tiberbriicken Sie diese niemals.

1. Offnen Sie den Halter der Sicherung (26a).

2. Entfernen Sie die defekte Sicherung (26) aus der
Halterung (26a).

3. Setzen Sie eine neue 5A-Sicherung (26) ein.

4. SchlielRen Sie den Halter der Sicherung (26a).

13.3.8 Reifendruck priifen

1. Kontrollieren Sie vor dem Start den Reifendruck
(siehe auch 10.4)!

2. Kontrollieren Sie den Reifendruck mit einer han-
delsiblichen FuBluftpumpe (nicht im Lieferumfang
enthalten) in regelmaRigen Abstanden.

3. Fdllen Sie, falls nétig, mit einer handelsiiblichen
FuBluftpumpe (nicht im Lieferumfang enthalten)
Luft nach. Der korrekte Reifendruck betragt 1,5
bar an den Vorderradern (9) und 1,8 bar an den
Hinterradern (6).

4. Wichtig: Bei zu niedrigem Reifendruck erhéht sich
das Risiko fiir das Beschadigen von Ventilen und
somit auch von den Schlduchen.

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass die Reifen oder

Réader beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte den Kun-

dendienst bzw. eine Fachwerkstatt.

13.3.9 Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht far
Schéaden gehaftet, die durch unsachgeméRe Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behorteile.

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Riicklieferung des Gerates zur Reparatur beachten
Sie bitte, dass das Gerat aus Sicherheitsgriinden 6l-
und benzinfrei an die Servicestation gesendet werden
muissen.

13.3.10 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Typ des Gerates

* Artikelnummer des Gerates

Ersatzteile / Zubehor Artikel-Nr.:
Rasenmahermesser 7911200648
Vorderrad 5911278027
Hinterrad 5911278007
Seitenauswurf 5911278015
Batterie 2Ah 7909201708
Batterie 4Ah 7909201709
Ladegeréat 2,4 77909201710
Ladegerat 4,5 A 77909201711
Doppelladegerat 2,4 A 77909201712
Doppelladegerat 4,5 A 77909201713

13.3.11 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafRigen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleilteile*: Ziindkerze, Luftfilter, Benzinfilter,
Mahmesser, Keilriemen, Sicherung, Reifen, Akku

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

14. Lagerung

A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Beim Lagern des Produkts in der Nahe von mdglichen

Entziindungsquellen, kann es zu einem Brand oder

einer Explosion kommen. Dies fiihrt zu schweren Ver-

brennungen oder zum Tod.

- Beseitigen Sie mdgliche Entziindungsquellen, wie z.B.
Ofen, HeiRwasserboiler mit Gas, Gastrockner usw.
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HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Wird das Produkt nicht ordnungsgemaf gelagert,

kann dies zu Motorschéden fiihren.

- Lagern Sie das Produkt geschitzt vor Schmutz,
Staub und Feuchtigkeit.

14.1 Lagerung bei ldngeren Betriebspausen
Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie das Geréat in
einem geschlossenen Raum abstellen.

Bewahren Sie den Benzin-Aufsitzrasenmaher mit ent-
leertem Tank und bewahren Sie den Kraftstoffvorrat
aulerdem in einem abschlieBbaren und gut durchlif-
teten Raum auf.

Bewahren Sie das Geréat niemals mit Benzin im Kraft-
stofftank innerhalb eines Gebaudes auf, in dem mdég-
licherweise Benzindampfe mit offenem Feuer oder
Funken in Bertihrung kommen kénnen.

Falls der Tank zu entleeren ist (z. B. Stilllegung vor der
Winterpause), sollte das Entleeren des Kraftstofftanks
nur im Freien erfolgen (Tank z. B. durch Laufenlassen
des Verbrennungsmotors im Freien entleeren).

Lagern Sie den Benzin-Aufsitzrasenméher im be-
triebssicheren Zustand.

Der Ziindschlussel (18a) muss immer vom Ziindschloss
(18) abgezogen und sicher aufbewahrt werden, um
eine unbefugte oder unsachgemafie Benutzung durch
Kinder und andere Personen zu verhindern.

Reinigen Sie den Benzin-Aufsitzrasenméaher vor der
Lagerung (z. B. Winterpause) griindlich. Trockene
Grasreste und Blatter in der Nahe des Schalldampfers
kénnen sich entziinden. Entziindungsgefahr!

Lassen Sie das Gerat vollstédndig abkihlen, bevor Sie
es abdecken.

Vor der Einlagerung alle notwendigen Wartungsarbei-
ten durchfiihren.

1411 Akku (5a) und Ladegerit (5b)

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise
zum Aufladen und der korrekten Verwendung, die in
der Betriebsanleitung Ihres Akkus (5a) und Ladegerats
(5b) der Scheppach 20 V IXES Serie gegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.
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14.2 Benzin mit einer Benzinabsaugpumpe ablassen

1. Halten Sie einen Auffangbehalter unter den
Schlauch der Benzinabsaugpumpe (nicht im Lie-
ferumfang enthalten).

2. Schrauben Sie den Tankdeckel (22) auf und ent-
fernen Sie diesen.

3. Schieben Sie den Schlauch der Benzinabsaugpum-
pe in den Benzintank und lassen Sie das Benzin mit
Hilfe der Benzinabsaugpumpe vollstandig ab.

4. Schrauben Sie den Tankdeckel (22) wieder fest.

15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Y a2 Y Die Verpackungsmaterialien sind
%@ ﬁn @a recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.
Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren

Ef nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmill entsorgt werden diirfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer N@he zufiihren.
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- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

+ Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lonen-Akkus

E Akku vor der Entsorgung des Geréats aus-

bauen!

+ Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmdill, ins Feu-
er (Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Beschadig-
te Akkus konnen der Umwelt und Ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe oder Flussigkeiten
austreten.

+ Defekte oder verbrauchte Akkus miissen geman
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden.

16. Storungsabhilfe

Fehlersuche

* Geben Sie das Gerat und das Ladegerat an einer
Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff-
und Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden
und so einer Wiederverwertung zugefihrt werden.

« Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen
Sie den Akku nicht.

» Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften.
Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefihrt werden. Fragen Sie hierzu lhren lo-
kalen Mdillentsorger.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerédtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

« Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

« Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.

Die Tabelle zeigt mogliche Fehler, deren mdgliche Ursache und Mdéglichkeiten zur Abhilfe. Sollten Sie das Pro-
blem trotzdem nicht beseitigen kénnen, ziehen Sie eine Fachkraft zu Rate.

A VORSICHT!
Zuerst den Motor abschalten und das Ziindkabel ziehen, bevor Inspektionen oder Justierungen vorgenommen werden.

A VORSICHT!
Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, denken Sie daran, dass der Aus-
puff und andere Teile heil sind. Also nicht beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.

Stérung Mogliche Ursache Abhilfe
+ Schrauben lose + Schrauben prifen
Unruhiger Lauf, + Mahmesserbefestigung lose + Mahmesserbefestigung prifen
starkes vibrieren des | ©* Méahmesser nicht ausgewuchtet * Mahmesser ersetzen durch Fachwerkstatt
Gerites » Keilriemen beschadigt » Fachhéandler/Kundendienst kontaktieren
+ Auswurfkanal verstopft + Auswurfkanal reinigen
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Motor lauft nicht

Falsche Startreihenfolge
Choke-Einstellung falsch
Motorbremshebel nicht gedriickt
Gashebel falsche Stellung
Zindkerze defekt

Kraftstofftank leer

Bowdenzige zu lange

schlechter Kraftstoff, Lagerung ohne
Entleerung des Benzintanks, falsche
Benzinsorte

Ziindkerze verschmutzt, (Kohle-
riickstande auf den Elektroden),
Elektrodenabstand zu groR

Die Ziindkerze ist nass vom Benzin
(abgesoffener Motor)

Motor defekt

Startvorgang priifen

Choke-Einstellung prifen

Motorbremshebel driicken

Einstellung prifen

Zindkerze erneuern

Kraftstoff einfiillen

Bowdenziige durch Uberwurfmutter nach-
stellen

Kraftstofftank und Vergaser entleeren. Fri-
sches Benzin einflllen

Kerze reinigen, Warmewert der Kerze kontrol-
lieren evtl. Zindkerze erneuern, 0,6-0,8 mm
einstellen

Zindkerze trocknen und erneut einsetzen
Autorisierten Kundendienst aufsuchen

Verbrennungsmotor
wird sehr hei

Kuhlrippen sind verschmutzt
Zu geringer Motordélstand
Keilriemen verschlissen

Kuhlrippen reinigen

Fullstand des Motoréls kontrollieren und
Motordl nachfillen

Keilriemen tauschen

Gerit fahrt nicht

Getriebe ausgekuppelt

Keilriemen (Getriebe) ausgehangt
Keilriemen (Getriebe) verschlissen
oder beschadigt

Fehlende Passfeder zwischen Hin-
terachse und Hinterradern

Getriebe einkuppeln (Bugel Getriebefreilauf)
Keilriemen (Getriebe) einhangen

Keilriemen (Getriebe) tauschen

Passfeder montieren

Motor lauft unruhig

Luftfilter verschmutzt
Zundkerze verschmutzt

Luftfilter reinigen
Zindkerze reinigen

Rasen wird gelb,
Schnitt unregelmaBig

Mahmesser ist unscharf
Schnitthéhe zu gering

Méahmesser scharfen
richtige Hohe einstellen

Grasauswurf ist un-
sauber

Schnitthdhe zu niedrig
Mahmesser abgenutzt
Fangkorb verstopft

Kanal verstopft

Gras zu nass

Zu hohe Fahrgeschwindigkeit

Hohe einstellen

Mahmesser austauschen

Fangkorb ausleeren oder Verstopfung l6sen
Auswurfkanal reinigen

bei trockenem Wetter mahen

Niedrigeren Gang wéahlen

Maher startet nicht
mit Elektro-Start

Akku entladen
Sicherung durchgebrannt

Akku laden
Sicherung ersetzen

Absinken der
Leistung des Motors
wihrend des Médhens

Fahrgeschwindigkeit im Verhaltnis
zur Schnitthéhe zu hoch

Fahrgeschwindigkeit vermindern und Schnitt-
héhe erhéhen

Bremsleistung un-
geniigend

Bremse nicht mehr korrekt eingestellt

.

Fachhandler/Kundendienst kontaktieren
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerdtes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehar), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerit, die durch Verwendung von Zubehr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Geréte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Geréte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerdt auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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1. Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

A Observe all safety instructions before use.

Read and understand all text in the operating instructions before start up.

Danger of injury! Do not drive or mow on slopes steeper than 10° (17%)
inclination. Do not drive or mow in the lengthwise direction. Tipping
hazard!

Never operate the device without the catch bucket.

Danger due to parts flying off while the engine is running.
The safety distance must be observed.

Make sure that other persons maintain a sufficient safety distance. Keep
uninvolved persons away from the device.

Remove the spark plug connector prior to all maintenance work.

Before working on the device, remove the ignition key and observe the
instructions in this manual.

Remove the battery prior to all maintenance work.

Keep your hands and feet away from the rotating mowing blades.
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Keep your hands and feet away from the rotating mowing blades.

Important. The exhaust gases are toxic. Do not operate the engine in
areas that are not ventilated.

Attention: hot surface - danger of burning.

Use hearing and eye protection!

Wear safety shoes, safety gloves, close-fitting clothes.

Do not climb onto the mowing unit, the side discharge, the wheels or the
housing of the ride-on lawnmower.

ATTENTION! Operating materials are flammable and explosive - danger
of burning.

Tank contents

Power

Displacement

% Speed

m/ Catch basket volume
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m—: Min. - max. cutting height adjustment
35-75 mm
Max. speed
_@l Max. slope angle
max. 10°
[g Max. width
720 mm |
ﬁ Weight
120kg
g
= Engine oil
MAX
p Do not refuel while the engine is hot or running.
j Mowing blade length. Max. cutting width.
61cm

8 Guaranteed sound power level
d

STOP: Shut off engine
ON: Operation
START: Start

A Warning against hazardous electrical voltage.

Brake and clutch pedal
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Locking brake

Choke/speed controller

Forwards gear shift

Neutral

Reverse gear

5-level cutting height adjustment

Mower on/off

Do not look into the LED headlights of the ride-on lawnmower!

Device fuse

Protection class Il

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.

>
Qg
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Explanation of the signal words in the operating manual

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not
' ’
DANGER! avoided, will result in death or serious injury.

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not
|
WARNING! avoided, could result in death or serious injury.

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not
|
CAUTION! avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTE Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in product or property damage.
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2. Introduction 4. Cutting height setting
5. Battery cover
MANUFACTURER: 5a  Battery*
Scheppach GmbH 5b  Battery charger®
Gilinzburger Stralle 69 6. Rear wheels
D-89335 Ichenhausen 7. Water connection
8. Mower (protection)
DEAR CUSTOMER, 8a. Mowing blade
We hope your new product brings you much enjoyment 9. Wheels, front
and success. 10. LED lights (depending on model)
11.  Transport bar
NOTE: 12.  Locking brake
In accordance with the applicable product liability laws, 13.  Brake/clutch pedal
the manufacturer of this product assumes no liability 14. Speed lever
for damage to the product or caused by the product 15.  Steering column
arising from: 15a. Steering rod
* Improper handling, 15b. Screw
» Failure to comply with the operating manual, 15c. Nut
* Repairs carried out by third parties, unauthorised 15d. Steering connection piece
specialists, 16. Steering wheel
 Installing and replacing non-original spare parts, 16a. Steering wheel cover
+ Application other than specified, 16b. Nut
» Failures of the electrical system in the event of the 16c. Metal washer
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN 16d. Steering wheel mount
57113 / VDEO113 not being observed. 16e. Plastic disc
16f. Rubber ring
Note: 17.  Gear switching
The operating manual is part of this product. 18.  Ignition lock
It includes important instructions for the safe, proper 18a. Ignition key
and economic operation of the product, for avoiding 19.  On/off switch for LED light (depending on model)
danger, for minimising repair costs and downtimes and 20. Ejector chute
for increasing the reliability and extending the service 20a. Fastening hooks
life of the product. In addition to the safety instructions 20b. Ejector tube (bottom)
in this operating manual, you must also observe the 20c. Ejector tube flap
regulations applicable to the operation of the product 20d. Ejector tube mounting bracket
in your country. 20e. Fastening hooks
Familiarise yourself with all operating and safety in- 21.  Oil tank cover with dipstick
structions before using the product. Only operate the 22. Fuelfiller cap
product as described and for the specified areas of ap- 23. Side discharge
plication. Keep the operating manual in a good place 24.  Airfilter housing
and hand over all documents when passing the device 24a Airfilter
on to third parties. 25  Spark plug
25a. Spark plug connector
3. Device description 26. Fuse5A
26a Holder retainer
1. Driver’s seat 27.  Pull starter
1a. Screw
1b.  Nut

1c.  Seat contact switch
2. Catch basket
3. Mower on/off
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4. Scope of delivery

+ Petrol ride-on lawnmower
+ Side discharge (23)

» Driver’s seat (1)

+ Catch basket (2)

+ Steering column (15)

» Steering wheel (16)

+ Battery charger (5b)*

+ Battery (5a)*

» 100 ml injector needle for extracting oil with hose
» Funnel with hose

+ Fuse 5A (26)

* Ignition key 2x (18a)

+ Operating manual

Tools:

» Spark plug wrench

+ Combination spanner SW13
* Combination spanner SW10

* may not be included in the scope of delivery!
5. Proper use

The machine complies with the applicable CE machin-
ery directive.

Attention — Danger of accidents!
The petrol ride-on lawnmower is intended for lawn
mowing only, no other use is permitted.

Before starting any work, all protective and safety de-

vices must be in place.

* The operator is responsible for third parties in the
area of operations.

» The machine has been designed to be operated by
one person.

+ Observe all safety information and danger notices
on the machine.

* Ensure that all of the safety information and danger
notices on the machine are complete and in legible
condition.

* Only use the machine when in a technically faultless
condition, appropriately and in compliance with the
operating manual and with full knowledge of safety
and hazards!

+ In particular, rectify malfunctions that could impair
safety immediately (or commission rectification
works accordingly)!
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« The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

» Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules
must also be observed.

* The machine may only be used, maintained or re-
paired by competent persons who are familiar with it
and have been informed of the dangers. The manu-
facturer shall not be liable for damage resulting from
unauthorised changes to the machine.

« The machine may only be operated with original ac-
cessories and original tools from the manufacturer.

« Any use beyond this is improper use. The manufac-
turer is not responsible for the resultant damages,
the user bears this risk alone.

« If you are not sure whether working conditions are
safe or unsafe, do not work with the machine.

* The petrol lawnmower is intended for private use i.e.
for use in home and gardening environments. Pri-
vate use of the lawnmower refers an annual oper-
ating time generally not exceeding that of 50 hours,
during which time the machine is primarily used to
maintain small-scale, residential lawns and home/
hobby gardens. Public facilities, sporting halls, and
agricultural/forestry applications are excluded.

Due to physical danger to the user or other persons,

the device must not be used, for example:

« for cutting climbing plants,

« for chipping and shredding tree and hedge cuttings,

« for cleaning pavements (vacuuming, blowing away),

« for clearing snow with the aid of the mowing unit,

« for lawn care on roof plantings,

« for levelling ground elevations, such as molehills,

« for transporting cuttings, except in the catch basket
provided.

* The device is not permitted for public highways.

» The carriage of persons (especially children) and
animals is not permitted.

* Never climb onto the mowing unit.

» For safety reasons, the lawnmower may not be used
as a drive unit for other work tools or toolkits of any
kind.

A WARNING

For your own safety, please thoroughly read this manu-
al and the general safety instructions before turning the
device on. If you give the device to third parties, always
include these usage instructions.
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Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the device is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.

6. Safety instructions

A Attention!

When using equipment, several safety warnings must
be observed to prevent injuries and damage. For this
reason, please carefully read this operating manual /
safety instructions. Store this manual in a safe place so
that the information is available at any time. If you hand
the device over to another person, please hand over
this operating manual / safety instructions as well. We
accept no liability for accidents or damage that occur
due to a failure to observe this manual and the safety
instructions.

Who is not permitted to use the device:

+ Children, persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or insufficient experience and
knowledge or persons who are not familiar with the
instructions must never be allowed to use the device.

* Never allow children or young people under the age
of 16 to use the device. Contact your local govern-
mental agency for information regarding minimum
age requirements for operating the lawnmower.

+ Only use the device when you are rested and in a
good physical and mental state. If you have health
problems, you should ask your doctor whether it is
possible to work with the device.

Do not operate the device after taking alcohol, drugs
or medication that impairs the ability to react.

A Personal safety

Attention! Risk to health due to vibrations!
Excessive exposure to vibrations can cause circulatory
or nerve damage, especially in people with circulatory
problems. Consult a doctor if symptoms occur that may
have been triggered by exposure to vibration.

Such symptoms, which mainly occur in the fingers,
hands or wrists, are for example:

* Numbness,

« Pain,

* Muscle weakness,

+ Skin discolourations,

* Unpleasant tingling sensation.

Hold the handlebars firmly but not tensely with both
hands at the designated points during operation. Plan
working hours in such a way that higher stress levels
are avoided over an extended period of time.

Warning! This power tool generates an electromagnet-
ic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

Clothing and equipment

» Always wear sturdy footwear with non-slip soles
during work. Never work barefoot or in sandals, for
example.

* The device may only be operated with long trousers
and tight-fitting clothing.

* Never wear loose clothing that can get caught on
moving parts (control levers) — also no jewellery, no
ties and no scarves.

* When carrying out maintenance and cleaning work,
as well as when transporting the device, always
wear sturdy gloves and tie up and secure long hair
(bandana, cap, etc.).

» Suitable safety goggles must be worn when sharp-
ening the mowing blade.

During work

* Never work while people, especially children, or
animals are nearby. Make sure that grass is never
ejected towards third parties.

* Do not work with the device during rain, thunder-
storms and especially when there is a risk of lightning.

Exhaust gases:

« Danger to life due to poisoning! Stop work imme-
diately in case of nausea, headache, visual distur-
bance (e.g. diminishing field of vision), hearing dis-
turbance, dizziness, loss of concentration. These
symptoms can be caused, among other things, by
excessive exhaust gas concentrations.

* The device produces toxic exhaust gases as soon
as the combustion engine is running. These gases
contain toxic carbon monoxide, a colourless and
odourless gas, as well as other pollutants. The com-
bustion engine must never be operated in enclosed
or poorly ventilated spaces.
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* The exhaust gases of the combustion engine are
released into the open in front of the left rear wheel.
When working with the device, ensure that this area
is kept clean at all times and is never covered so that
exhaust gases do not build up.

A Work area safety

» Completely check the terrain where the device will
be used and remove all stones, sticks, wires, bones
and other foreign objects that may be thrown up by
the device. Obstacles (e.g. tree stumps, roots) can
easily be overlooked in the tall grass.

+ Therefore, before working with the device, mark all
foreign objects (obstacles) hidden in the lawn that
cannot be removed.

+ Look out for depressions (holes) in the terrain and
other non-visible danger spots. Obstacles can easily
be overlooked in the tall grass.

+ Use the device with special care when working near
slopes, terrain edges, ditches and dykes. In particu-
lar, ensure that there is sufficient distance to such
danger points.

» Take special care at blind spots, bushes, trees and
other obstacles behind which there may be people,
especially children, or animals.

« Stop the petrol ride-on lawnmower immediately and
turn off the mowing blades if anyone enters the mow-
ing area.

« Always keep an eye on the area in front of the vehi-
cle. Watch out for obstacles so that you can avoid
them in time.

» Before reversing, always check the area behind the
petrol ride-on lawnmower and disengage the attach-
ment device if fitted. Never mow backwards unless
absolutely necessary. When mowing in reverse,
take extra care and thoroughly check the entire area
behind the petrol ride-on lawnmower before starting
to mow.

* When working within a group, you must always let
others know in good time what you intend to do. Ob-
serve the safety distance!

+ Before any change of direction, reduce the driving
speed so that the user remains in control of the de-
vice at all times and also so that the petrol ride-on
lawnmower cannot tip over.

» When operating near roads and when crossing traf-
fic routes, attention must be paid to other road users.

+ Special care is needed when mowing near roads,
cycle paths and footpaths. Ejected parts can cause
serious injuries and damage.
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A Use of petrol
A Danger to life! Petrol is toxic and highly flam-
mable.

« Only store petrol in containers (canisters) designed
and tested for this purpose. The tank caps must al-
ways be properly screwed on and tightened. Defec-
tive caps must be replaced for safety reasons.

+ Keep petrol away from sparks, open flames, per-
manent flames, heat sources and other sources of
ignition. Do not smoke!

» Refuel outdoors only and do not smoke while refu-
elling.

« Before refuelling, switch off the combustion engine
and let it cool down.

» Petrol must be filled before starting the combustion
engine. While the combustion engine runs or if the
machine is hot, the fuel cap must not be opened and
petrol must not be filled.

« Open the fuel cap carefully and slowly. Wait for the
pressure to equalise and only then remove the fuel
filler cap completely.

« Use a suitable funnel or filler pipe for refuelling so
that no fuel can spill onto the combustion engine and
housing or lawn.

Do not overfill the fuel tank!

+ To leave room for the fuel to expand, never fill the
fuel tank beyond the lower edge of the filling nozzle.
Observe additional information in the combustion
engine user manual.

« If petrol has overflowed, do not start the combustion
engine until the petrol-contaminated area has been
cleaned. Avoid starting the engine until the fuel va-
pours have evaporated (wipe dry).

» Always wipe up spilled fuel immediately.

« If petrol has got on clothing, it must be changed.

« The tank cover must be properly screwed on and
tightened after each refuelling operation. The device
must not be put into operation without the original
tank cover screwed on.

» For safety reasons, check fuel line, fuel tank, fuel
cap and connections regularly for damage, ageing
(brittleness), tight fit and leaks and replace if nec-
essary.

* Only empty the tank outdoors.

* Never use beverage bottles or similar to dispose of
or store operating materials, such as fuel. People,
especially children, could be tempted to drink from it.
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» Never store the device with petrol in the tank inside
a building. Any fuel vapours produced can come into
contact with naked flames or sparks and ignite.

+ Do not place the device and fuel tank near heaters,
radiant heaters, welding machines or other sources
of heat.

Risk of explosion!

If a defect is detected on the tank, the tank cover or
on fuel-carrying parts (fuel lines) during operation, the
combustion engine must be switched off immediately.
Then consult a specialist dealer.

Electrical safety:

+ The battery charger connecting plug must fit in the
socket. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) pow-
er tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Follow the safety and charging instructions and correct
usage given in the instruction manual of your Schep-
pach 20V IXES Series battery and charger.

A detailed description of the charging process and fur-
ther information are provided in this separate operating
manual.

Incorrect use of the battery or battery charger can
cause electric shock or fire.

A Safety instructions for petrol ride-on lawnmowers

Starting up:

* The device may only be started from the driver’s
seat.

+ Start the device on a level surface, not on a slope.

* The combustion engine may only be started in a
well ventilated work area, especially in garages care
must be taken to ensure sufficient ventilation.

» Before starting the combustion engine, disengage
the cutting tool, attachment devices and drive and
firmly depress the brake pedal.

* When starting, make sure that there is sufficient dis-
tance between the feet and the cutting tool.

» Do not start the engine if you are standing in front of
the ejector chute.

» Never lift or carry a lawnmower while the engine is
running.

« Operating the machine with excessive speed can
increase the risk of accidents.

* Never start the combustion engine by short-circuit-
ing the starter terminal. If the normal starter circuit
is bypassed, the petrol ride-on lawnmower may sud-
denly start moving.

* Never start the combustion engine if you notice the
smell of petrol — Danger of explosion!

Work deployment:

A Warning - Risk of injury!

» Note the working range of the mowing blade. Never
put hands and feet on or under rotating parts. Never
touch the rotating mowing blade. Always keep clear
of the ejection opening. A sufficient safety distance
must always be maintained.

» Only work in daylight or with good, artificial lighting.

» When driving outside the lawn or when not mowing,
disengage the mowing blade and move the mowing
unit to the highest cutting position.

+ Objects hidden in the turf (lawn sprinkler systems,
piles, water valves, foundations, electrical lines,
etc.) must be bypassed. Never drive over such for-
eign objects.

« While driving, the steering wheel should always be
held firmly with both hands.

« Special care should be taken when driving on lawns
and other uneven surfaces, as the steering wheel
can turn on its own due to holes, hills, bumps, etc.

« Danger of injury to hands and fingers!

« Always drive at an appropriate speed.

» Only empty the catch basket from the driver’s seat.

« Before emptying the catch basket, always disen-
gage the mowing blade and wait until it has come
to a standstill.

Switch off the drive, stop the combustion engine and
wait until the mowing blade comes to a complete stop,
engage the locking brake and remove the ignition key:

» before releasing blockages or rectifying obstruc-
tions in the ejector chute,

« before checking, cleaning or working on the petrol
ride-on lawnmower,

+ if the mowing blade encounters a foreign object. Look
for damage to the machine and cutting tool and have
the necessary repairs carried out before starting again,
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« if the device starts to vibrate unusually strongly. Im-

mediate review is required.
* when leaving or transporting the device.

Residual risks and accident protective measures

Neglect of ergonomic principles

Negligent use of personal protective equipment

(PPE)

Careless use or omission of personal protective equip-

ment may result in serious injury.
- Wear prescribed protective equipment.

Human behaviour, misconduct
- Always concentrate fully on all work.
A Residual risk can never be ruled out.

Danger from noise
Hearing damage

Prolonged unprotected work with the device may

cause hearing damage.

- Always wear hearing protection as a matter of

principle.

Behaviour in an emergency

In case of an accident, initiate the necessary first aid
measures and seek medical assistance as quickly as

possible.

7. Technical data

Type of motor

4-Stroke engine /
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Driving speed V 1.5, 2.0, 4.0, 6.0 km/h

Driving speed R 2.4 km/h
Front wheels 10x4,00-4
Air pressure front wheels 1.5 bar
Rear wheels 13 x 5.00-6
Air pressure rear wheels 1.8 bar
Protection class LED P66

air cooled

Displacement 224 cc
Idle speed 1800*-1%° rpm
Power 4.4 KW/ 6 HP
Fuel Regular grade pe_trol/lead-
free max. 10% bioethanol

Tank capacity / petrol 1.81
Engine oil SAE 30/ 10W30
Oil tank capacity 051
Cutting height adjustment 5-level
Catch basket capacity 1501
Cutting width 61cm
Cut height 35-75 mm 15 mm
Weight 120 kg

Rechargeable battery / battery charger

The technical data for the rechargeable battery and
battery charger can be found in the accompanying op-
erating manual.

Attention!

The device is part of the Scheppach 20 V IXES series
and can be operated with rechargeable batteries of the
Scheppach 20 V IXES series. The rechargeable bat-
teries may only be charged with chargers of the Schep-
pach 20 V IXES series.

Subject to technical changes!
Information about noise level measured in accord-

ance with applicable standards (EN ISO 5395) per
1ISO 5395-1:2013:

Sound pressure L ,, 84.7 dB
Sound power level L, 96.59 dB
Measurement uncertainty K 1.69 dB

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

1,261 m/s?
per ISO 5395-1

3,662m/s?/ 3,522m/s?
per I1SO 5395-1

1,5 m/s?

Vibration a, (body)

Vibration a,
(Hand-Arm- Steering Wheel)

Messunsicherheit K

Keep the noise level and vibration to a minimum!

* Only use faultless products.

* Maintain and clean the product at regular intervals.
« Adapt your working methods to the product.

* Do not overload the product.

» Have the product checked if necessary.

« Switch the product off if it is not in use.

* Wear protective gloves.
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Use of the petrol ride-on lawnmower over a long pe-
riod can lead to vibration-related circulatory disorders
(Raynaud syndrome).

Information about the duration of use cannot be provided
in this case, since this can vary from person to person.

The following factors can influence the condition:
» Circulatory problems in the user’s hands

* Low outdoor temperatures

* Long periods of use

We therefore recommend you wear warm work gloves
and take regular breaks.

8. Unpacking

1. Open the packaging and remove the packaging
material.

Check whether the scope of delivery is complete.

3. Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

4. Remove the transport locks (i.e. cable ties).

5. Pumpup all 4 tyres (6 + 9) using a commercially avail-
able foot pump (not included in scope of delivery).
The correct tyre pressure is 1.5 bar in the front
wheels (9) and 1.8 bar in the rear wheels (6).

6. Carefully remove the petrol ride-on lawnmower
from the pallet with 3 other people.

7.  Grip the device by the frame - not by the plastic cas-
ing! You can use the transport bar (11) at the front.

8. If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

A DANGER

The device and the packaging are not children’s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

9. Assembly

A WARNING!

Danger of injury and damage!

The use of incorrect spare parts and accessories can

lead to injuries and damage. These could come loose

and be flung away. They can also reduce the power

of the product.

- Only use original spare parts and accessories from
the manufacturer. Original spare parts or accesso-
ries can be obtained from your specialist dealer.

- Failure to do so may reduce the power of the prod-
uct and parts may come loose.

- Failure to observe this will invalidate the manufac-
turer’s warranty.

Some parts of the delivery come disassembled. For
quick and easy assembly, read and follow the instruc-
tions below.

Note!

During assembly and/or for maintenance work, the fol-

lowing additional tools will be required, which are not

included in the scope of delivery:

« a1 litre measuring beaker (oil / petrol-proof)

» A petrol can (5 litres are sufficient for approx. 5 op-
erating hours)

« A funnel (suitable for the tank’s petrol filling nozzle)

» Household wipes (to wipe up oil/petrol residue; dis-
pose of these at a filling station)

« A petrol suction pump (plastic, available from DIY
stores)

» 0.51SAE 30 engine oll

9.1 Fitting the seat (Fig. 3 + 4)

1. Fit the driver’s seat (1) by first tightening the 2
M8x16 screws (1a) and M8 nuts (1b) by hand.

2. Tighten the 2 screws (1a) using the (13mm and
10 mm) open-ended spanners.

3. Now connect the cable of the seat contact switch
(1c) (Fig. 4).

4. Adjust the desired seating position by moving the
seat. Make sure that you can reach the control le-
vers and the pedal safely.

9.2 Fitting the steering column (Fig. 5)

1. Insert the steering column (15) into the steering
socket (15d).

2. Make sure that the drill holes are on top of each other.

3. Insert the screw (15b) through the drilled hole
and fasten it using the nut (15c) and the 13 mm
open-ended spanner.

4. Slide the steering rod cover (15) over the steering
rod (15a).

9.3 Fitting the steering wheel (Fig. 6)

1. Slide a plastic washer (16e), the rubber ring (16f)
and then the second plastic washer (16e) onto the
steering rod (15a).

2. Next, place the steering wheel mounting (16d) on
the steering rod.
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3. Place the steering wheel (16) on the steering
wheel mounting (16d).

4. Now insert the metal washer (16c¢) into the steering
wheel (16) and secure the steering wheel with the
nut (16b) and a 13 mm socket spanner.

5. Place the steering wheel cover (16a) in the middle
of the steering wheel (16) until it engages.

9.4 Hooking in the catch basket (Fig. 7)

1. Hold the catch basket (2) with both hands using the
catch basket handles.

2. Place the catch basket (2) symmetrically on the
guide. When doing so, align the catch basket (2)
with the petrol ride-on lawnmower.

3. Tilt the catch basket (2) slightly forwards so that
the front part of the catch basket (2) engages.

4. Now swivel the catch basket (2) back down.

5. Check that the catch basket (2) is correctly seated.

9.5 Mowing with ejector tube or side discharge
Depending on the job at hand, you can choose be-
tween mowing with the ejector tube (20) and mowing
with the side discharge (23).

9.5.1 Ejector tube (Fig. 8 +9)

The ejector tube (20 + 20b) is pre-assembled on de-
livery.

Check it for damage and that it is firmly seated. Check
whether the fastening hooks (20a + 20e) and the fas-
tening lug (20d) are correctly hooked in.

In case of damage, have it replaced by a specialist.

9.5.2 Side discharge (Fig. 1 + 8 + 9 + 10)
1. Engage the cutting height adjustment lever (4) to
cutting height stage 1.
2. To use the side discharge (23), remove the ejector
tube (20 + 20b):
» Todo this, first pull off the fastening tab (20d) on
the upper ejector tube (20) and slide it upwards.
+ Now unhook the two fastening hooks (20a +
20e) on the lower ejector tube (20b) and lift up
the flap (20c). You can then remove the lower
ejector tube (20b).
3. Then insert the side discharge (23). To do this, lift
the flap (20c) again.
4. Check the side discharge (23) for firm seating. The
side discharge (23) should never point in the direc-
tion of people, buildings or roads.
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10. Before commissioning

/A WARNING!

Health hazard!

Inhalation of petrol/lubricating oil vapours and exhaust

gases can cause serious damage to health, uncon-

sciousness and in extreme cases death.

- Do not breathe petrol/lubricating oil vapours and
exhaust gases.

- Operate the product outdoors only.

Before starting up each time, check the product for

the following:

* Leak-tightness of the fuel system

» Faultless condition and completeness of the guards
and the cutting device

« Tight fit of all screw connections

* Smooth running of all moving parts.

Check before each commissioning,

« whether the cutting tool and the entire cutting unit
(mowing blade, blade coupling, blade brake, mount-
ing bolts, mowing unit housing) are in perfect con-
dition. Particular attention must be paid to secure
seating, damage and wear.

« whether the tank cover is screwed on tightly.

» whether the tank and fuel-carrying parts as well as
the tank cover are in perfect condition.

« whether the safety devices are in perfect condition
and function properly.

* whether tyres (air pressure, damage, wear) and
frame are in perfect condition. Screw connections
must be checked for tightness. In particular, all
maintenance work listed in the maintenance sched-
ule under the heading “Before each commissioning”
must be carried out.

Replace defective parts and all other worn and dam-
aged parts before using the device. lllegible or dam-
aged danger and warning information on the device
must be renewed.

If necessary, consult a specialist dealer.
Fuel and oil

NOTE!

Risk of damage!

If incorrectly stored or undrained fuel is used, the car-
burettor may become clogged or engine operation may
be affected.
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- Put unused fuel in an airtight vessel and store it in
a dark, cool room.

- Use only designated and approved vessels for the
transport and storage of fuel.

NOTE!

Mowing with the petrol ride-on lawn mower is only
possible with the catch basket inserted. Otherwise,
the engine will switch off for safety reasons after the
mower is switched on!

10.1 Fill up with engine oil and insert battery
(Fig. 1+11 +12)

A Attention!

The engine does not come with oil in it. Therefore,

ensure that you add oil before starting it up. Use

multigrade oil (SAE 30) for this purpose. The oil
level in the engine must be checked each time be-
fore mowing.

1. Open the oil tank cap (21) and fill the tank with oil
(SAE 30) using the funnel. Note the max. filling
capacity.

2. Then close the oil tank cover (21) again.

3. Insert the battery (5a) by sliding it along the guide
rail into the device. It clicks into place audibly.

A DANGER!

Risk of fire and explosion!

When filling, fuel may ignite and even explode. This

can lead to severe burns or death.

- Switch off the engine and let it cool down.

- Keep heat, flames and sparks away.

- Only fill up with fuel outdoors.

- Wear protective gloves.

- Avoid contact with skin and eyes.

- Start the product at a distance of at least 3 m from
the fuel filling point.

- Watch out for leaks. If petrol is leaking, do not start
the engine.

A WARNING!

Health hazard!

Inhaling petrol/lubricant vapours may lead to severe
health damage, loss of consciousness and, in extreme
cases, to death.

- Do not inhale petrol/lubricant vapours.

- Operate the product outdoors only.

NOTE!

Product damage

Using the product without or with too little engine and

gearbox oil can result in engine damage.

- Fill with petrol and oil before commissioning. The
product is supplied without engine and gearbox oil.

NOTE!

Environmental damage!

Spilled oil can pollute the environment permanently.

The liquid is highly toxic and can quickly lead to water

pollution.

- Filllempty oil only on level, paved surfaces.

- Use afilling nozzle or funnel.

- Collect drained oil in a suitable container.

- Wipe up spilled oil carefully immediately and dis-
pose of the cloth according to local regulations.

- Dispose of oil as per local regulations.

10.2 Filling up with petrol (Fig. 13)

A Attention!

The petrol ride-on lawnmower is delivered without

petrol. It is therefore essential to fill with petrol be-

fore commissioning. Use Super E5 / E10 petrol for
this purpose.

1. Fold the driver’s seat (1) over.

2. Clean the area surrounding the filling area. Impuri-
ties in the tank lead to operational faults.

3. Carefully open the tank cover (22) so that any pos-
sible overpressure can be relieved.

4. Fill the tank with petrol (Super E5 / E10) using a
funnel. Note the max. filling capacity. Carefully fill
the petrol up to the lower edge of the filling nozzle.

5. Close the tank cover (22) again. Ensure that the
fuel cap is tightly sealed.

6. Clean the fuel cap and the surroundings.

7. Check the tank and fuel lines for leaks.

8. Move at least three meters away from the refuel-
ling area before starting the engine.

10.3 Check the tyre pressure

The correct tyre pressure is the essential prerequisite

for a perfectly balanced cutting tool and thus also for an

evenly mown lawn.

1. Check the tyre pressure with a commercially avail-
able foot pump at regular intervals.

2. If necessary, refill with air using a commercially
available foot pump (not included in scope of de-
livery). The correct tyre pressure is 1.5 bar in the
front wheels (9) and 1.8 bar in the rear wheels (6).
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Note: If you notice that the tyres or wheels are dam-
aged, please contact the customer service or a spe-
cialist workshop.

10.4 Checking the mowing unit contact switch
(Fig. 1)

The mowing unit contact switch ensures that the engine

cannot be started when the mowing unit is engaged.

1. Engine is off.

2. Siton the driver’s seat (1).

3. Press the brake pedal (13) down completely and
actuate the locking brake (12).

4. Engage the mowing unit (8) by pushing the lever
for the mowing unit (3) forward and pressing it to
the right until it engages.

5. Try to start the engine (ignition key (18a) in “Start”
position).

6. The engine must not start!

Note: If you notice that the contact switch is not work-

ing correctly, please contact the customer service or a

specialist workshop.

10.5 Checking the seat contact switch (Fig. 1 + 4)

The seat contact switch ensures that the motor switch-

es off as soon as there is no one in the driver’s seat.

1. Siton the driver’s seat (1).

2. Depress the brake pedal (13) and activate the lock-
ing brake (12).

3. Start the engine and let it run.

4. Take the weight off the driver’s seat (1) by standing
up (do not get off!)

5. The engine must switch off!

Note: If you notice that the contact switch is not work-

ing correctly, please contact the customer service or a

specialist workshop.

10.6 Checking the catch basket contact switch
(Fig. 1)

The catch basket contact switch (2) ensures that the

engine switches off as soon as the catch basket (2)

is not correctly hooked in when the mowing unit is

switched on.

1. Siton the driver’s seat (1).

2. Depress the brake pedal (13) and activate the lock-
ing brake (12).

3. Start the engine and let it run.

4. Engage the mowing unit (8) by slowly pushing the
lever for the mowing unit (3) forward and pressing
it to the right until it engages.

5. Lift the empty catch basket (2) slightly.

6. The engine must switch off!
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Note: If you notice that the contact switch is not work-
ing correctly, please contact the customer service or a
specialist workshop.

10.7 Check the blade stop device

When the mowing unit is released, a braking process
is triggered automatically and simultaneously, bringing
the mowing blade to a standstill within a few seconds.

A running blade produces clearly perceptible wind
noises. The running of the blade is signalled by the
wind noise generated and can thus be controlled.

Note: If you notice that the blade stopping device is not
working correctly, please contact the customer service
or a specialist workshop.

11. Operation

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

111 Operating times

Please comply with statutory regulations to lawnmower
operating times, which may vary from location to lo-
cation.

Familiarise yourself with the controls and the control
parts as well as with the use of the device.

In particular, the user must know how to stop the de-
vice’s working tool and combustion engine quickly.

The device may only be used by persons who have
read the user manual and who are familiar with the
handling of the device.

Prior to initial commissioning, the user must seek ex-
pert and practical instruction.

The user must be told by the seller or another qualified
person how to use the device safely.

During this instruction, the user should be made aware

in particular,

« that extreme care and concentration are necessary
when working with the device.

« that a petrol ride-on lawnmower that slides down a
slope cannot be controlled by applying the brake.
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The main causes of loss of control of the petrol ride-on
lawnmower may include:

1141

lack of wheel grip,

driving too fast,

inappropriate braking,

improper use (sporting events, etc.),

lack of knowledge about effects related to soil con-
ditions, especially on slopes (see under point 11.6.3
“Working on slopes”),

incorrect attachment of loads and poor load distri-
bution.

Switch on the LED light (Fig. 1) (depending
on model)

ATTENTION! Do NOT look directly into the light!
Never point the light beam directly into the eyes of
people or animals! Danger of injury.

The ride-on lawnmower has LED headlights which
makes it possible to provide sufficient lighting of the
grass to be mowed on dull days or in shaded gardens.

1.

Switch on the LED light using the on/off switch (19).

WARNING!

Never use the ride-on lawnmower at night or when
extremely dark. The LED headlights are only used for
illuminating poorly lit areas of your garden.

11.2 Preparing the area to be mowed

1.
2.

Before mowing, carefully examine the area.
Remove stones, sticks, bones, wires, toys and oth-
er objects that may be ejected by the device.
Ensure that no other people are present on the
surface to be mowed.

11.3 Check the mowing blade

/A WARNING!

Danger of injury!

After switching off the engine, the mowing blade contin-
ues to run for a few seconds. If you touch the rotating
parts, you may cut yourself.
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Wait until the mowing blade comes to a standstill.
Do not stop the cutting tool with your hand.

Wear protective gloves.

Keep the cutting tool away from your feet.

Before carrying out any check of the mowing
blade, stop the motor and remove the ignition key
(18a) from the ignition switch (18).

2.

Remove the ejector tube (20) (see section 9.5) and
lift the flap (23) slightly. Now the mowing blade is
accessible.

Use the blade screw to turn the mowing blade
counter-clockwise into view and check it. Use a
10 mm open-ended spanner to turn the blade.
Regularly check that the mowing blade is properly
fastened, in good condition and sharpened.

If this is not the case, have the mowing blade
sharpened or replaced by a specialist workshop.

11.4 Using the electric starter to start the engine

N ook

(Fig. 1 + 7a)
Check the charge status of the battery (5a) (see
accompanying operating instructions) and charge
it if required.
Check the petrol and engine oil levels before each
start (see sections 10.1 and 10.2). Make sure that
the spark plug connector (25a) is connected to the
spark plug (25).
Slide the charged battery (5a) along the guide rail
into the device. The battery (5a) clicks into place
audibly.
Engage the catch basket (2). See section 9.4.
Sit on the driver’s seat (1).
The mowing unit (8) must now be shut off.
Fully depress the brake pedal (13) and activate the
parking brake (12). Set the desired cutting height
(4). See section 11.7.1.
Set the gear shift (17) to neutral “N”.
Due to protective coating on the engine, a small
amount of smoke may be present during the initial
use of the device and should be considered nor-
mal. This is a normal process.

. Rotate the ignition key (18a) in the ignition lock

(18) to “Start” until the engine starts and leave it in
the“On” position.

11.5 Starting the engine without the electric starter

o

(Fig. 1+ 7a +13)
Check the petrol and engine oil levels before each
start (see sections 10.1 and 10.2). Make sure that
the spark plug connector (25a) is connected to the
spark plug (25).
The mowing unit (8) must now be shut off.
Depress the brake and clutch pedals (13) and ap-
ply the locking brake (12). Set the desired cutting
height (4). See section 11.6.1.
Set the gear shift (17) to neutral “N”.
Fold up the driver’s seat (1).
Turn the ignition key to the “ON” position.



7. Start the engine with the pull starter (27). To do this,
pull the handle out approx. 10-15 cm (until resistance
is felt). And then pull hard with a jerk. If the engine
does not start, pull on the pull starter (27) again.

8. Due to protective coating on the engine, a small
amount of smoke may be present during the initial
use of the device and should be considered nor-
mal. This is a normal process.

9. Fold the driver’s seat (1) down again.

10. Siton the driver’s seat (1).

A Attention!

+ Do not let the pull starter whip back in.

* In case of cool weather, it may be necessary to re-
peat the starting process numerous times.

11.6 Starting with the mowing unit switched off
Attention! Only change gear when the vehicle is at
a standstill.

1. With the “tortoise” low engine speed, depress the
brake pedal (13) all the way. This unlocks the lock-
ing brake (12).

2. Putin the desired gear.

3. Slowly release the brake pedal (13) so that the pet-
rol ride-on lawnmower starts moving.

4. Push the speed lever (14) in the direction of the
“Hare” to accelerate.

5. To stop the device, depress the brake pedal (13).

11.7 Mowing

/A WARNING!

Danger of accident when reversing!

Be aware of the rear environment when reversing!

- Reverse only if necessary!

- Reverse gear cannot be engaged when the mowing
unit is switched on.

Hints for mowing

+ Before each mowing operation, check that the mow-
ing blade is correctly attached, in good condition
and well sharpened. Always wear protective gloves
when doing this!

* Check the mower, mowing blade and other parts if
you have driven into a foreign object or if the device
vibrates more than normal.

* A hot engine, exhaust pipe or drive unit can burn the
skin. Thus, do not touch these parts.

* Only mow when there is sufficient light.
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« Watch out for traffic on or near a road. Keep the ejec-
tor tube (20 + 20b) and the side discharge (23) away
from the road.

» Avoid mowing in places where the wheels have trou-
ble gripping or mowing is unsafe in any other way.

» Before reversing, make sure there are no small chil-
dren behind you.

« Only cut with sharp, flawless mowing blades so that
the blades of grass do not fray and the lawn does
not turn yellow.

« To achieve a clean cut, guide the lawnmower in the
straightest possible paths. These strips should al-
ways overlap by a few centimetres so that no patch-
es remain.

+ Keep the underside of the mower housing clean
and be sure to remove grass debris. Grass deposits
make the starting process more difficult, impair cut-
ting quality and grass discharge.

11.71 Setting the cutting height (Fig. 1)
A Attention! The cutting height may only be ad-
justed when the mower is shut off.

Set the cutting height depending on the actual length of

the lawn. Carry out several passes so that a maximum

of 4 cm of lawn is removed at a time.

1. Engage the cutting height adjustment lever (4) to
the desired cutting height.

2. 5 different cutting heights can be set.

IMPORTANT: For transport, the cutting tool must al-

ways be placed in the highest position (level 5).

11.7.2 Mowing/starting with the mowing unit
switched on (Fig. 1)

/A WARNING!

Risk of injury and damage!

Objects can be ejected and may hit and injure persons.

Solid objects can damage the product.

In addition, small stones or other objects can be eject-

ed at least 15 meters. This can damage cars, houses,

and windows.

- When mowing, keep a distance of 30 metres be-
tween bystanders or animals.

- Do not remove objects from footpaths etc. with the
product.

NOTE!

Risk of damage!

If the product is not cleaned regularly, grass/
weed residues can get caught beneath the shield.
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This can affect the performance of the product and
cause damage in the long run.
- Clean the product thoroughly after each use.

Attention! Only change gears when the vehicle is

at a standstill.

1. With the “tortoise” low engine speed, depress the
brake pedal (13) all the way. The locking brake (12)
must be activated in position P (fig. 1).

2. Slowly push the mowing unit shift lever (3) forward
until it engages to switch on the mowing unit.

3. With the “tortoise” low engine speed, depress the
brake pedal (13) all the way. This unlocks the lock-
ing brake (12).

4. Putin the desired gear (17).

5. Release the brake pedal (13) slowly to mobilise the
petrol ride-on lawnmower slowly.

6. Push the speed lever (14) in the direction of the
“Hare” to accelerate.

7. To stop the device, depress the brake pedal (13).

11.7.3 Working on slopes

/A WARNING!

Danger due to errors when driving on slopes!

Take special care when driving on slopes! There is no
“safe” slope. Pay particular attention to the following
safety instructions!

- If the wheels should spin or if the vehicle gets stuck
when climbing a slope, disengage the mowing unit
and attachment devices. Then slowly descend and
leave the slope in a straight direction!

- A full catch basket increases the risk of the petrol
ride-on lawnmower tipping over due to its weight!

* On slopes, the cutting path should be made perpen-
dicular to the slope. Itis possible to prevent the lawn-
mower from slipping by lifting it upwards at an angle.

+ Slopes are one of the main causes of accidents
where control of the petrol ride-on lawnmower is lost
and the device tips over. This can cause serious or
even fatal injuries.

» For safety reasons, the device must not be used on
slopes steeper than 10° (17.6 %).

» 10° slope corresponds to a vertical rise of 17.6 cm at
100 cm horizontal length.

+ Avoid starting or stopping on a slope.

* Do not use the device in places such as slopes or
ditches where it may tip over or slip. The danger of
tipping over or slipping is greater if the surface is
loose or damp.

» Always drive on slopes in the longitudinal direction.

There is an increased risk of tipping over when driv-
ing sideways.

When driving on slopes, do not make abrupt chang-
es in speed or direction. Working in such situations
requires careful, calm and steady operation of the
petrol ride-on lawnmower.

Avoid changes of direction on slopes. Turn around
on slopes only if this is unavoidable; if possible, drive
slowly and in a wide arc in the downward direction.
Do not mow wet grass, especially on slopes, as grip
is reduced on wet grass. The petrol ride-on lawn-
mower could slip and therefore no longer be con-
trolled by the user.

When driving on slopes, the transmission must not
be unlocked by means of the gear freewheel.
Special care must be taken when operating attach-
ment devices on slopes (altered weight distribution
on the device).

If the wheels should spin or if the vehicle gets stuck
when travelling up a slope, disengage the mowing
blade or attachment device. Afterwards, the slope is
to be left in a slow downward and straight direction.
Never try to stabilise the petrol ride-on lawnmower
by supporting it with your foot on the ground.

The weight of the catch basket increases the risk of
tipping, especially when it is full.

Never empty or lift the catch basket on an inclined
plane.

11.7.4 Emptying the catch basket while seated

(Fig.1+7)

If cuttings remain on the ground, the catch basket is full
and must be emptied.

1.

6.

Switch off the mowing unit (8) by pushing the lever
for the mowing unit (3) forwards and to the left.
Drive to the location where you would like to empty
the catch basket (2).

Press the brake pedal (13) completely and activate
the locking brake (12).

Set the gear shift (17) to neutral “N”.

Lift the catch basket (2) by the handle so that it
empties.

Lower the catch basket (2) again.

Attention: If the catch basket (2) is not properly en-
gaged, the mowing unit (8) cannot be engaged.

11.7.5 Disengaging the catch basket for emptying

(Fig. 7)

If cuttings remain on the ground, the catch basket is full
and must be emptied.

56| GB www.scheppach.com



/A WARNING!

Danger of injury!

Unintended and unexpected start-up of the product
may lead to injuries.

- Always switch off the engine before emptying.

1. Press the brake pedal (13) completely and activate
the locking brake (12).

2. Switch off the mowing unit (8) by pushing the lever
for the mowing unit (3) backwards and to the left.

3. Set the gear shift (17) to neutral “N”.

4. Stop the engine by turning the ignition key (18a) to
the “Stop” position. Then remove the ignition key
(18a) from the ignition lock (18).

5. Disengage the catch basket (2) and empty it.

Engage the catch basket (2) again.

7. If the catch basket (2) is not properly engaged, the
mowing unit (8) cannot be engaged.

I

11.8 Parking the petrol ride-on lawnmower

/A WARNING!

Danger of injury and burning!

A hot engine, exhaust pipe or drive unit can burn the skin.

- Do not touch any hot parts of the petrol ride-on lawn-
mower.

- When turning off the engine, make sure that hot
parts cannot ignite any nearby objects or materials.

/A WARNING!

Danger of injury and tipping!

The petrol ride-on lawnmower may tip over if it has not

been parked on a level surface.

- The danger of tipping over or slipping is greater if the
surface is loose or damp.

- When stopping, pay attention to the overrun of the
cutting tool, which is a few seconds until it comes
to a standstill.

Turn off the device as follows:

1. Press the brake pedal (13) down completely and
actuate the locking brake (12).

2. Before leaving the driver's seat, switch off the
mowing unit (8).

3. Set the cutting height (4) to the lowest position.

4. Slide the gear shift (17) to position “N”.

5. Stop the engine by turning the ignition key (18a) in
the ignition lock (18) to the“Stop” position. Then re-
move the ignition key (18a) from the ignition lock (18).

6. Store the ignition key (18a) so that only authorised
persons have access to it.
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7. Make sure that the petrol ride-on lawnmower has
come to a complete stop before dismounting.

11.9 After mowing

1. Always allow the engine to cool down before park-
ing the petrol ride-on lawnmower in an enclosed
space.

2. Remove grass, leaves, grease, and oil before stor-
age. Do not place any other objects on the mower.

3. Check all screws and nuts before the next use.
Tighten up the loose screws.

4. Empty the catch basket (2) before the next use.

5. Remove the ignition key (18a) from the ignition
lock (18).

6. Make sure that the petrol ride-on lawnmower is not
parked next to a source of danger. Escaping gas
can cause explosions.

7.  When the petrol ride-on lawnmower is not in use
for an extended period of time, empty the fuel tank
with a petrol extraction pump (not included in the
scope of delivery). Also remove the battery (5a).

8. Oil and maintain the device.

12. Transport (Fig. 1)

/A WARNING!

Danger of injury!

Unintended and unexpected start-up of the product
may lead to injuries.

- After loading, switch off the engine and, after the
engine has cooled down, remove the spark plug
connector from the spark plug.

- The product can cause severe crushing injuries due
to its own weight.

Special care must be taken when loading and unload-
ing the petrol ride-on lawnmower for transport in a ve-
hicle or trailer.

Always engage the parking brake (12) and disengage
the drive to the mowing unit (3).

When transporting the petrol ride-on lawnmower, ob-
serve regional legal regulations, especially with regard to
load safety and the transport of objects on loading areas.

This petrol ride-on lawnmower must not be towed. A suit-
able vehicle or trailer must be used for transport on pub-
lic roads. When transporting, ensure that the transport
device has sufficient payload-bearing capacity and that
the petrol ride-on lawnmower is suitably safeguarded.
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The transport bar (11) is used to recover a stuck machine. Expert inspection required:

If recovery with a tow rope is not possible, use a tow bar. « when the petrol ride-on lawnmower passes over a

Always ensure that the tow bar does not have any visible large object,

damage and can withstand the resulting forces. « if the engine suddenly stops,

Keep the loading area and the area around the silenc- « if the cutting blade is bent (do not straighten it your-

er and combustion engine free of combustible materi- self!),

als such as straw, leaves or dry grass cuttings during « if the transmission is damaged.

transport.

Always remove the ignition key (18a) from the ignition 13.1 Cleaning work:

lock (18) after loading! /A WARNING!

Danger of injury!

13. Cleaning and maintenance Unintended and unexpected start-up of the product

may lead to injuries.

A WARNING! - Switch off the engine before carrying out any clean-

Danger of injury and burning! ing or maintenance work and after the engine has

The product can start unexpectedly and cause inju- cooled down, disconnect the spark plug connector

ries. In addition, temperatures of 80° C and more can from the spark plug.

be reached.

- Switch off the motor before carrying out any clean- NOTE!
ing or maintenance work. Risk of damage!

- Allow the device to cool down before working in If the product and its attachment devices are not
the area of the combustion engine, exhaust mani- cleaned regularly, grass/weed debris may become
fold and silencer in particular, this also applies to all trapped underneath the petrol ride-on lawnmower.
maintenance work on the mowing unit. This can affect the performance of the product and

- Disconnect the spark plug connector from the spark cause damage in the long run.
plug. - Clean the product with a cloth or a hand brush, etc.

- Do notimmerse the product in water or other liquids

A WARNING! and do not spray it with a high-pressure cleaner.

Health hazard! - Keep the handles free of oil so that you always have

Inhaling petrol/lubricant vapours may lead to severe a secure grip.

health damage, loss of consciousness and, in extreme

cases, to death. 13.2 Cleaning the device with water (Fig. 1)

- Do not inhale petrol/lubricant vapours. 1. Place the hose connector on the water connection

- Operate the product outdoors only. (7) of the petrol ride-on lawnmower and open the

water tap.

NOTE! 2. Start the petrol ride-on lawnmower and switch on

Risk of damage! the mowing unit (8) by pushing the lever for the

Water entering the housing can cause engine damag- mowing unit (3) forward and to the right until it en-

es. In addition, the jet of a high-pressure cleaner can gages. The rotating cutter bar dashes the water

damage parts of the product. against the underside of the petrol ride-on lawn-

- Clean the product with a cloth, hand brush, etc. mower and in doing so cleans it.

- Do notimmerse the product in water or other liquids 3. After approx. 30 seconds, switch off the petrol
and do not spray it with a high-pressure cleaner. ride-on lawnmower and the mowing unit (8) again.

4. Close the water tap and pull off the hose connector.
5. Clean the top side with a cloth (do not use any
after 10 after25 | Every 50 sharp objects, e.g. blades). ,
operating operating operating Note: It is easiest to remove the dirt and grass imme-
hours hours hours diately after mowing. Grass residues and dirt that have
dried on can impair mowing. Check that the grass ejector
tube is clear of grass residue and clear it out if necessary.

Maintenance plan

Air filter Clean Clean Replace

Spark plug Check Clean Replace
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Never clean the mower with a water jet or high pressure
cleaner. The motor should remain dry.

Do not use aggressive cleaning products such as cold
cleaners or white spirit.

Never drive close to an edge or ditch for cleaning work
(e.g. on the frame of the petrol ride-on lawnmower).

To avoid fire hazard, keep combustion engine, cooling
fins, battery compartment, area around fuel tank and ex-
haust pipe free from grass, leaves or leaking oil (grease).

Always clean the catch basket (2).

13.3 Maintenance tasks

Only maintenance work described in this operating
manual may be carried out; have all other work carried
out by a specialist dealer. If you lack the necessary
knowledge and tools, always consult a specialist dealer.

We recommend that maintenance work and repairs be
carried out only by a specialist dealer.

Only use tools, accessories or attachment devices
which are permitted by the manufacturer of this de-
vice or technically similar parts, otherwise there may
be a danger of accidents resulting in personal injury or
damage to the device. If you have any questions, you
should contact a specialist dealer.

Original tools, accessories and spare parts are optimal-
ly matched to the device and the user’s requirements.

The petrol ride-on lawnmower should be checked by
the specialist dealer once a year.

Keep warning and instruction labels clean and legible at
all times. Damaged or lost stickers must be replaced with
new original ones. If a component is replaced by a new
part, make sure that the new part has the same stickers.

For safety reasons, fuel-carrying components (fuel
line, fuel valve, fuel tank, fuel cap, connections, etc.)
must be checked regularly for damage and leaks and
replaced by a specialist if necessary.

The device is equipped with numerous safety features.
These devices must not be removed or modified (by-
passed, etc.) and must be checked at regular intervals.
Work on the safety devices may only be carried out by
a specialist.
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Keep all nuts, pins and screws, especially the blade
fixing screw, firmly tightened so that the device is in a
safe operating status.

Worn or damaged parts must be replaced immediately
for safety reasons.

Regularly check the catcher (e.g. catch basket, ejector
chute) for wear, damage or loss of functionality.

Working under the machine requires special care due
to the weight of the petrol ride-on lawnmower. Contact
your specialist dealer for this.

Check that the front and rear wheels are secured.

Always keep the petrol ride-on lawnmower and attach-
ment devices in good working order; all safety devices
must be in place and in good working order.

Check the function of the brake regularly (every 25
operating hours) and have the necessary settings or
maintenance work carried out by a specialist workshop
if necessary.

13.3.1 Wheel axles and wheel hubs

To ensure the smooth running of the wheels, we rec-
ommend cleaning and lightly greasing the wheel axles
and wheel hubs at least once per season.

NOTE:
The front and rear wheels (9 + 6) must be disassem-
bled to grease the axles and hubs.

13.3.2 Changing the mowing blade

For safety reasons, only have your mowing blade re-
placed, sharpened, balanced and fitted by an author-
ised specialist workshop. To achieve an optimal work-
ing result, it is recommended to have the mowing blade
checked once a year.

13.3.3 Checking the oil level (Fig. 11 + 12)

/A DANGER!

Risk of fire and explosion!

When filling, fuel may ignite and even explode. This
can lead to severe burns or death.

- Switch off the engine and let it cool down.

- Keep heat, flames and sparks away.

- Only fill up with fuel outdoors.

- Wear protective gloves.

- Avoid contact with skin and eyes.
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- Start the product at a distance of at least 3 m from
the fuel filling point.

- Watch out for leaks. If petrol is leaking, do not start
the engine.

A WARNING!

Health hazard!

Inhaling petrol/lubricant vapours may lead to severe
health damage, loss of consciousness and, in extreme
cases, to death.

- Do notinhale petrol/lubricant vapours.

- Operate the product outdoors only.

NOTE!

Product damage

Using the product without or with too little engine and

gearbox oil can result in engine damage.

- Fill with petrol and oil before commissioning. The
product is supplied without engine and gearbox oil.

- Only use SAE 30 engine oil.

NOTE!

Environmental damage!

Spilled oil can pollute the environment permanently.

The liquid is highly toxic and can quickly lead to water

pollution.

- Fill/lempty oil only on level, paved surfaces.

- Use afilling nozzle or funnel.

- Collect drained oil in a suitable container.

- Wipe up spilled oil carefully immediately and dis-
pose of the cloth according to local regulations.

- Dispose of oil as per local regulations.

1. Place the petrol ride-on lawnmower on a level,
even surface.

2. Remove the ignition key (18a) from the ignition
lock (18).

3. Unscrew the oil tank cover with dipstick (21) by
turning it anticlockwise and wipe it off.

4. Screw the oil tank cover with dipstick (21) back into
the filling nozzle as far as it will go.

5. Pull out the oil tank cover with dipstick (21) and
read the oil level in the horizontal position. The oil
level must be positioned between the max. and
min. of the oil dipstick.

13.3.4 Oil change

The engine oil change should be completed annually
before the start of the season while the engine is at
operating temperature and shut off.

Only use engine oil (SAE 30).

/A DANGER!
Switch off the engine and let it cool down. This can
lead to severe burns or death.

1. Place the petrol ride-on lawnmower on a level,
even surface.

2. Unscrew the oil tank cover with dipstick (21) by
turning it anticlockwise.

3. Use the included injector needle and the hose to
suck out the engine oil through the filling nozzle.

4. Fill up with fresh engine oil and check the oil level
(see 13.3.3).

Dispose of the used oil in accordance with applicable
regulations.

13.3.5 Air filter maintenance (fig. 14 + 15)

/A DANGER!

Risk of fire and explosion!

If not cleaned correctly, fuel may ignite and even ex-

plode. This can lead to severe burns or death.

- Clean the air filter only by knocking it out.

- Never clean the air filter with petrol or flammable
solvents.

NOTE!

Risk of damage!

Operating the engine without the filter element in place

can cause engine damage.

- Never run the engine without the air filter element

in place.

Fouled air filters (24a) diminish the engine output due

to reduced air supply to the carburettor. Regular in-

spection is therefore essential.

The air filter should be checked every 25 operating

hours and cleaned as required. The air filter must be

checked more often in case of very dusty air.

1. Fold the seat up.

2. Take off the air filter cover (24) and remove the air
filter (24a).

3. Clean the air filter (24a) only by knocking it out.

Replace a defective air filter (24a) with a new one.

5. Putthe air filter (24a) back in place and replace the
air filter cover (24).

>

13.3.6 Spark plug maintenance (Fig. 7a)

Check the spark plug for dirt for the first time after 10
operating hours and clean it with a copper wire brush if
necessary. Thereafter, replace the spark plug every 50
operating hours if necessary.
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1. Unhook the catch basket (2) and open the main-
tenance flap.

2. Pull off the spark plug connector (25a) with a twist-
ing motion.

3. Use the spark plug spanner to remove the spark
plug (25).

Use a feeler gauge to set the electrode gap to
0.6 - 0.8 mm. Replace the spark plug (25) and take care
not to tighten it too firmly.

13.3.7 Replacing the fuse (Fig. 16)

The electric start is protected by a 5A fuse (26).

Never use another fuse and never bypass it.

1. Open the fuse holder (26a).

2. Remove the defective fuse (26) from the holder
(26a).

3. Insert a new 5A fuse (26).

4. Close the fuse holder (26a).

13.3.8 Check the tyre pressure

1. Check the tyre pressure before starting (see also
10.4)!

2. Check the tyre pressure with a commercially avail-
able foot pump (not included in the scope of deliv-
ery) at regular intervals.

3. If necessary, refill with air using a commercially
available foot pump (not included in scope of de-
livery). The correct tyre pressure is 1.5 bar in the
front wheels (9) and 1.8 bar in the rear wheels (6).

4. Important: If the tyre pressure is too low, the risk
of damage to the valves and therefore the hoses
increases.

Note: If you notice that the tyres or wheels are dam-

aged, please contact the customer service or a spe-

cialist workshop.

13.3.9 Repairs

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.
Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.
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Important note in the case of repairs:

When returning the device for repair, for safety rea-
sons, ensure that it is free of oil and fuel when it is sent
to the service centre.

13.3.10 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Device type

» Device article number

Spare parts / accessories Article no.:
Lawn mower blade 7911200648
Front wheel 5911278027
Rear wheel 5911278007
Side discharge 5911278015
Battery 2Ah 7909201708
Battery 4Ah 7909201709
Battery charger 2.4 77909201710
Battery charger 4.5 A 77909201711
Twincharger 2.4 A 77909201712
Twincharger 4.5 A 77909201713

13.3.11 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Spark plug, air filter, fuel filter, mowing
blade, V-belt, fuse, tyres, battery

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

14. Storage

A DANGER!

Risk of fire and explosion!

Storing the product near potential sources of ignition

can result in a fire or an explosion. This can lead to

severe burns or death.

- Eliminate possible sources of ignition, such as
furnaces, hot water boilers with gas, gas dryers, etc.
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NOTE!
Risk of damage!
If the product is not stored properly, the engine can be

15. Disposal and recycling

Notes for packaging

damaged.
- Store the product protected against dirt, dust and oxy e c The packaging materials are recycla-
moisture. %@ %‘h @ ble. Please dispose of packaging in

an environmentally friendly manner.
14.1 Storage during extended breaks in operation
Allow the engine to cool down before parking the de-
vice in an enclosed space.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Store the petrol ride-on lawnmower with the tank emp-
tied and also store the fuel supply in a lockable and
well-ventilated area.

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
EEEE phe collected and disposed of separately!
* Used batteries or rechargeable batteries that are
Never store the device with petrol in the fuel tank inside not installed permanently in the old device must be
a building in which fuel vapours may come into contact removed non-destructively before disposal! Their
with naked flames or sparks. If the tank has to be emp- disposal is regulated by the battery act.
tied (e.g. decommissioning before winter break), the » Owners or users of electrical and electronic devices
fuel tank should only be emptied outdoors (e.g. empty are legally obliged to return them after use.
the tank by running the combustion engine outdoors). » The end user is responsible for deleting their per-
Store the petrol ride-on lawnmower in a safe condition. sonal data from the old device being disposed of!
« The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

The ignition key (18a) must always be removed from the
ignition lock (18) and stored securely to prevent unau-

thorised or improper use by children and other persons. * Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:
Clean the petrol ride-on lawnmower thoroughly before - Public disposal or collection points (e.g. municipal
storing it (e.g. winter break). Dry grass cuttings and leaves works yards).

near the silencer can catch fire. Danger of ignition! - Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to

Allow the device to cool down completely before cov- take them back or offer to do so voluntarily.
ering it. - Up to three waste electrical devices per type of
Before storage, carry out all necessary maintenance work. device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
Follow the safety and charging instructions and correct device from the manufacturer or taken to another
usage given in the instruction manual of your Scheppach authorised collection point in your vicinity.
20V IXES Series battery (5a) and battery charger (5b). A - Further supplementary take-back conditions of
detailed description of the charging process and further in- the manufacturers and distributors can be ob-
formation are provided in this separate operating manual. tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device

1411 Battery (5a) and battery charger (5b)

14.2 Drain petrol with a petrol extraction pump

1. Hold a collection bucket under the hose of the pet-
rol extraction pump (not included in the scope of
delivery).

2.  Unscrew and remove the fuel filler cap (22).

3. Push the hose of the petrol extraction pump into
the fuel tank and drain the petrol completely using
the petrol extraction pump.

4. Retighten the fuel filler cap (22).

to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

« These statements only apply to devices installed and

soldin the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU.
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In countries outside the European Union, different
regulations may apply to the disposal of waste elec-
trical and electronic equipment.

Notes on lithium-ion batteries

ﬁ Remove the battery before disposing of the

Lidon

device!
Do not dispose of the battery in household waste, in
a fire (risk of explosion) or in water. Damaged batter-
ies can harm the environment and your health if toxic
vapours or liquids escape.
Defective or used batteries must be recycled in ac-
cordance with Directive 2006/66/EC.
Hand in the device and the battery charger at a re-
cycling centre. The plastic and metal parts used can
be separated by type and thus recycled.
Dispose of batteries when discharged. We recom-
mend covering the poles with an adhesive strip to
protect against a short circuit. Do not open the battery.

16. Troubleshooting

Troubleshooting
The table shows potential failures, their possible cause and solutions. However, if you are unable to solve the
problem, contact a professional to assist you.

A CAUTION!
Always switch off the engine and disconnect the ignition cable before starting any inspection or adjustment work.

A CAUTION!
If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remember that the exhaust pipe
and other parts will become hot. Thus, do not touch the parts that emanate heat, as these may burn you.
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« Dispose of batteries according to local regulations.
Return batteries to a used battery collection point
where they can be recycled in an environmentally
friendly manner. Ask your local waste disposal com-
pany about this.

You can find out how to dispose of the disused de-
vice from your local authority or city administration.

Fuels and oils

« Before disposing of the device, the fuel tank and the
motor oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.

Fault Possible cause

Remedy

« Screws are loose

Unsteady running, |+ Mowing blade not balanced
strong vibration of V-belt damaged
the device « Ejector chute blocked

* Mowing blade attachment loose

+ Check screws

+ Check mowing blade attachment

+ Replace mowing blade by specialist
workshop

» Contact the specialist merchant/cus-
tomer service

+ Clean the ejector chute
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Engine does not run

Incorrect start sequence

Choke setting incorrect

Engine brake lever not pressed

Throttle in wrong position

Spark plug is defective

Fuel tank is empty

Bowden cables too long

poor fuel, storage without emptying the
petrol tank, incorrect petrol type

spark plug fouled (carbon residue on the
electrodes), electrode distance too large
The spark plug is wet from the petrol
(engine flooded)

Engine defective

Check start process

Check choke setting

Press engine brake lever

Check setting

Replace spark plug

Refill with fuel

Adjust the Bowden cables using the
union nuts

Empty the fuel tank and carburettor. Fill
with fresh fuel

Clean the plug, check the heat value
of the plug, replace the spark plug as
required, setto 0.6 - 0.8 mm

Dry the spark plug and insert it again
Contact authorised customer service

Combustion engine
gets very hot

Cooling fins are dirty
Engine oil level too low
V-belt worn out

Clean the cooling fins

Check fill level of engine oil and top up
engine oil

Replace V-belt

Device does not
move

Transmission disengaged

V-belt (transmission) unhooked

V-belt (transmission) worn or damaged
Missing parallel key between rear axle
and rear wheels

Engaging the gear (transmission free-
wheel bow)

Hook in the V-belt (transmission)
Replace the V-belt (transmission)
Fitting the parallel key

Engine runs un-
steadily

Air filter dirty
Spark plug dirty

Clean the air filter
Clean the spark plug

Lawn turns yellow,
uneven mowing
results

Mowing blade is not sharp
Cutting height is too low

Sharpen the mowing blade
Set the correct height

The discharge of
grass clippings is
unclean

Cutting height is too low
Mowing blade worn out
Catch basket is clogged
Chute blocked

Grass too wet

Driving speed too high

Set height

Replace the mowing blade

Empty the catch basket or remove the
blockage

Clean the ejector chute

Mow during dry weather

Choose a lower gear

The mower does
not start with the
electrical start

Battery discharged
Fuse burnt out

Charge battery
Replace the fuse

Motor output drops
during mowing

The driving speed in relation to the
cutting height is too high

Reduce the driving speed and increase
the cutting height

Braking power
insufficient

The brake is no longer set correctly

Contact the specialist merchant/cus-
tomer service
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1. Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Pfed pouzitim se fidte vSemi bezpecnostnimi pokyny.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte cely navod k obsluze a dbejte na to,
abyste mu porozuméli.

Nebezpeci zranéni! Nejezdéte po svazich o sklonu vice nez 10° (17 %) a
nesekejte na nich. Nejezdéte a nesekejte v podélném sméru. Nebezpeci
prevraceni!

Zafizeni nikdy neprovozujte bez zachytného kose.

Ohrozeni vymrstovanymi pfedméty za chodu motoru.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpe€nostni vzdalenost.

Zaijistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostate¢nou bezpeénou vzdalenost.
Nedovolte, aby se k pfistroji pfiblizovaly nepovolané osoby.

Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky, nez za¢nete s udrzbou.

Pred kazdou praci na pfistroji vytahnéte kli¢ek zapalovani fidte se pokyny
v tomto navodu.

Vytahnéte akumulator, nez za¢nete s udrzbou.

Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich Zacich nozu.
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Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich Zacich noza.

Dulezité. Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nenechavejte bézet v
nevétranych prostorach.

Pozor - horké povrchy - nebezpeci popaleni.

Pouzivejte ochranu sluchu a o¢i!

Pouzivejte bezpe€nostni obuv, ochranné rukavice a noste pfiléhavy odév.

Nelezte na zaci ustroji, boéni vyhoz, kola nebo oplasténi sekacky na travu
se sedackou.

A POZOR! Provozni latky jsou hoflavé a vybusné — nebezpeci popaleni.

Objem nadrze

Vykon
4,4kW/6PS
¢ i Zdvihovy objem
LS
224 cm®

é Otagky

m/ Objem zachytného kose
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i

m— Min., max. nastaveni vysky seceni

3
35-75 mm

Max. rychlost

Max. sklon svahu

Max. Sitka

720 mm
ﬁ Hmotnost
120kg
p g

= Motorovy olej

Netankujte, je-li motor horky nebo kdyz bézi.

j Délka zaciho noze. Max. $ifka seceni.
61 cm
) L
98 Zaru€ena hladina akustického vykonu
B

STOP: Vypnuti motoru
ON: Provoz
START: Start

A Varovani pfed nebezpe&nym elektrickym napétim.

Brzdovy a spojkovy pedal
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Parkovaci brzda

1

Syti¢/regulator otacek

AR

@
4

2
1I
i

Razeni rychlostnich stupfiti vpred

|
1

Neutral

N

Zpatec€ka

[ITITT])
35mm
11111}
45mm

£ 13 13
2 SEHEE
j 33 8 R Pétinasobné prenastaveni vysky seceni
|| = N ™M I O
o e«
| = x
- . # Zaci Ustroji zap/vyp

Nedivejte se do LED svétlometl sekacky na travu se sedackou!

B>

Zajisténi pfistroje

J |

Tfida ochrany Il

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

Signalni slovo oznadujici bezprostfedné nastavajici nebezpecnou

NEBEZPECI! situaci, ktera maze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji
nezabrani.
VAROVANI' Signalni slovo oznadujici potencialné nebezpec&nou situaci, ktera by mohla

mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

. Signalni slovo oznadujici potencialné nebezpec&nou situaci, ktera by mohla
|
OPATRNE! mit za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani.

=\ Signalni slovo oznadujici potencialné nebezpec&nou situaci, ktera by mohla
UPOZORNENI mit za nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku.
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2. Uvod

VYROBCE:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

VAZENY ZAKAZNIKU,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

UPOZORNEN:I:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou

na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* Nedodrzeni navodu k obsluze,

» opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky,

* montaze a vymeény neoriginalnich nahradnich dild,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim,

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisu a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je souéasti tohoto vyrobku.

Obsahuje dllezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné,
odborné a hospodarné pracovat, jak zabranit nebez-
peci, usetfit naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit
spolehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé bezpeénost-
nich smérnic uvedenych v tomto navodu k obsluze
musite striktné dodrzovat pfedpisy platné pro provoz
vyrobku ve Vasi zemi.

Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny
pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pro-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném
rozsahu pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném
misté a v pfipadé predani pfistroje tfetim osobam pre-
dejte vSechny podklady.

3. Popis pristroje

1. Sedadlo Fidi¢e

1a.  Sroub

1b.  Matice

1c.  Kontaktni spinac¢ sedadla
2. Zachytny kos

3. Zaci Ustroji zap/vyp

4, Nastaveni vy$ky seceni
5. Kryt akumulatoru

5a  akumulator*
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5b  Nabijecka*

6. Kola vzadu

7. Pfipojka vody

8.  Zaci Ustroji (ochrana)

8a. Zacinoze

9. Kola vpfedu

10. LED svétla (v zavislosti na modelu)
11.  Prfepravni drzadlo

12.  Parkovaci brzda

13.  Brzdovy/spojkovy pedal

14. Rychlostni paka

15.  Sloupek fizeni

15a. Ridici tyg

15b. Sroub

15¢. Matice

15d. Natrubek Fizeni

16. Volant

16a. Kryt volantu

16b. Matice

16c. Kovovy disk

16d. Uchyceni volantu

16e. Plastova podlozka

16f. Gumovy krouzek

17.  Razeni rychlostnich stupfi
18. Zamek zapalovani

18a. Klicek zapalovani

19. Vypina¢ LED osvétleni (v zavislosti na modelu)
20. Vyhazovaci kanal

20a. Upevnovaci hak

20b. Vyhazovaci kanal (dole)
20c. Klapka vyhazovaciho kanalu
20d. Upevnovaci spona vyhazovaciho kanalu
20e. Upevnovaci hak

21.  Vicko olejové nadrze s olejovou mérkou
22. Viko nadrze

23. Boc¢nivyhoz

24. Pouzdro vzduchového filtru
24a Vzduchovy filtr

25  Zapalovaci svicka

25a. Konektor zapalovaci svi¢ky
26. Pojistka5 A

26a Drzak pojistky

27. Lankovy startér

4. Rozsah dodavky

Benzinova sekacka na travu se sedackou
Bo¢ni vyhoz (23)

Sedadlo Fidice (1)

Zachytny kos (2)

Sloupek fizeni (15)
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+ Volant (16)

* Nabijecka (5b)*

+ Akumulator (5a)*

+ Stfikacka 100 ml k odsavani oleje hadi¢kou
» Trychtyf s hadici

+ Pojistka 5A (26)

+ Kli¢ek zapalovani 2x (18a)

» Navod k obsluze

Nastroje:

» KIli¢ na zapalovaci svicky
+ Ockovy kli¢ SW13

+ Ockovy kli¢ SW10

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
5. Pouziti v souladu s uréenim
Stroj odpovida platné ES smérnici o strojnich zafizenich.

Pozor - nebezpeci nehody!
Benzinova sekacka na travu se sedackou je uréena
pouze k sekani travy, jiné pouziti neni dovoleno.

Pfed zahajenim prace musi byt na stroji namontovana

veSkera ochranna a bezpecénostni zafizeni.

+ Obsluhujici osoba je v pracovni oblasti odpovédna
vugi tfetim osobam.

» Stroj je koncipovan k obsluze jednou osobou.

+ Dbejte vSech pokynu ohledné bezpecnosti a rizik u
stroje.

* V8echny pokyny ohledné bezpec&nosti a rizik u stroje
udrzujte v kompletnim a ¢itelném stavu.

+ Stroj pouzivejte pouze v technicky bezvadném sta-
vu, v souladu s jeho uréenim, odpovédné a s védo-
mim vSech nebezpeci, a dodrZujte navod k obsluze!

» lhned odstrafite zejména poruchy (nebo je nechte
opravit), které mohou ohrozit bezpecnost!

» Je nutné dodrZovat veSkeré predpisy vyrobce ty-
kajici se bezpec¢nosti, prace a udrzby stroje, a také
rozméry uvedené v technickych datech.

» Je nutné dodrzovat pfislu§né pfedpisy Urazové pre-
vence a ostatni vSeobecné uznavana bezpe¢nostné
technicka pravidla.

+ Stroj sméji pouzivat, udrzovat nebo opravovat jen
odborné osoby, které jsou s nim obeznameny a jsou
informovany o nebezpeci. Svévolné zmény stroje vy-
luéuji rueni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.

+ Stroj smi byt pouzivan jen s originalnim pfisluSen-
stvim a originalnimi nastroji vyrobce.

« Jakékoli pouziti, které toto nafizeni prekracuje, je
povazovano za pouziti v rozporu s uréenim. Za takto
vzniklé Skody vyrobce neruéi. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

« Pokud si nejste jisti, zda jsou pracovni podminky
bezpecné ¢i nikoliv, se strojem nepracujte.

* Benzinova sekacka na travu je vhodna pro soukro-
mé pouzivani vdomacich zahradach a hobby zahra-
dach. Za sekacky na travu v soukromych zahradach
a hobby zahradach se povazuji takové, jejichz roéni
provoz zpravidla nepfekracuje 50 hodin a které se
pfevazné pouzivaji k péci o travu a travnaté plochy,
ale ne na vefejnych zafizenich, v parcich, na sporto-
vistich, v zemédélstvi a lesnictvi.

Kvuli fyzickému ohroZeni uzivatele nebo jinych osob se

zafizeni nesmi pouzivat napfiklad:

« kfezani plazivych rostlin,

» k sekani a drceni stromovych a kefovych odfezki,

+ k Cisténi pésin a chodniku (odsavani, odfukovani),

» k odklizeni snéhu pomoci Zaciho Ustroji,

* k pécio travnik na zelenych stfechach,

« kurovnavani terénnich nerovnosti jako napfr. krtin,

* k pfepravé fezného materialu, mimo k tomu uréené-
ho zachytného kose.

« Zafizeni neni schvaleno pro silniéni provoz.

» Doprava osob (zvlasté déti) a zvifat neni dovolena.

» Nikdy nestoupejte na zaci Ustroji.

» Z bezpec¢nostnich duvodu se sekacka na travu ne-
smi pouzivat jako hnaci agregat pro jiné pracovni na-
stroje a nastrojové mechanismy jakéhokoliv druhu.

A VAROVANI

PFed uvedenim pfistroje do provozu si za G¢elem vlastni
bezpecnosti dukladné prectéte tuto prirucku a véeobec-
né bezpecénostni pokyny. Pokud pfistroj pfenechate tfe-
tim osobam, pfiloZte k nému vzdy tento navod k pouZiti.

Respektujte prosim to, Ze nase pristroje nebyly v souladu
s ur¢enim konstruovany pro komercni, femesiné a pra-
myslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé,
kdyZ se pfistroj pouzije v komercnich, femesinych nebo
primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

6. Bezpecnostni pokyny

A Pozor!

PFi  pouZiti pFistroje je nutné dodrZzovat jednot-
livda bezpecnostni opatfeni, aby se zabrani-
lo zranénim a Skodam. Proététe si proto pecli-
vé tento navod k obsluze / bezpecnostni pokyny.
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Navod k pouziti dobfe uschovejte, abyste méli tyto in-
formace vzdy k dispozici. Pokud byste pfistroj predali
jiné osobé, pfiloZte k nému prosim i tento navod k ob-
sluze / bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadnou za-
ruku za nehody nebo $kody zplsobené nedodrzenim
tohoto navodu a bezpecénostnich pokynu.

Kdo nesmi pfistroj pouzivat:

» Uzivani pfistroje nesmi byt nikdy povoleno détem,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku-
Senosti a znalosti nebo osobam, které nejsou obe-
znameny s pokyny.

* Nikdy nedovolte zafizeni pouzivat détem nebo mla-
distvym mlads$im 16 let. Mistni pfedpisy mohou sta-
novit minimalni vék uzivatele.

» Zafizeni pouzivejte pouze odpocati a v dobrém fy-
zickém i psychickém stavu. Jste-li zdravotné indis-
ponovani, zeptejte se svého Iékafe, zda je mozné se
zafizenim pracovat.

Se zafizenim se nesmi pracovat po poziti alkoholu,
drog nebo Iékud ovliviiujicich reakéni schopnost.

A Bezpeénost osob

Pozor! Ohrozeni zdravi vibracemi!

Nadmérné zatizeni vibracemi muze vést k poskozeni
obé&hového nebo nervového systému, zvlasté u lidi s
problémy s krevnim obéhem. Pokud se vyskytnou pfi-
znaky, které by mohly byt vyvolané vibracemi, se ob-
ratte na |ékarfe.

Takovymi pfiznaky objevujicimi se v prstech, rukou
nebo zapéstich jsou napfiklad:

+ ztrata citu,

* bolesti,

+ svalova slabost,

* barevné zmény klze,

* nepfijemné svrbéni.

PFi provozu drzte volant pevnég, ale ne kie€ovité obéma
rukama na uréenych mistech. Casy prace si naplanujte
tak, abyste zabranili vy§§im zatiZenim po del$i dobu.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvafi béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
ur¢itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych uraz( doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.
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Odév a vybaveni

+ Béhem prace musite vzdy nosit pevnou obuv s
neklouzavou podrazkou. Nikdy nepracujte naboso
nebo napfiklad v sandalech.

« Pristroj se smi uvést do provozu pouze v dlouhych
kalhotach a v pfiléhavém odévu.

» Nikdy nenoste volné oble€eni, které by se mohlo
zachytit za pohyblivé soucasti (ovladaci paka) — ani
Sperky, kravaty a $aly.

« Pfiudrzbé a cisténi a také béhem prepravy zafizeni
méjte vzdy navic pevné rukavice a svaZzte si a zajis-
téte dlouhé vlasy ($atek, Cepice atd.).

« Pfi ostfeni zaciho noze je tfeba pouzivat vhodné
ochranné bryle.

Béhem prace

* Nepracujte nikdy, pokud jsou v blizkosti jiné osoby,
zvlasté déti nebo zvifata. Davejte pozor, aby trava
nebyla nikdy odhazovana ve sméru tfeti osoby.

« S pristrojem nepracujte za desté, pfi Spatnych po-
vétrnostnich podminkach a zvlasté, hrozi-li zasaze-
ni bleskem.

Vyfukové plyny:

* Ohrozeni zivota otrdvenim! V pfipadé nevolnosti,
bolesti hlavy, poruch vidéni (napf. zmensujici se
zorné pole), poruch sluchu, zavraté, klesajici schop-
nosti soustfedéni ihned ukongete praci. Tyto pfizna-
ky mohou byt zpusobeny mimo jiné pfili§ vysokou
koncentraci vyfukovych plynu.

« PFistroj vyviji jedovaté vyfukové plyny, jakmile se
rozb&hne spalovaci motor. Tyto plyny obsahuji je-
dovaty oxid uhelnaty, bezbarvy plyn bez zapachu a
dal$i Skodlivé latky. Spalovaci motor se nesmi nikdy
uvadét do provozu v uzavienych nebo $patné vétra-
nych prostorach.

« Vyfukové plyny spalovaciho motoru jsou odvadény
do okoli pfed levym zadnim kolem. Pfi praci se zafi-
zenim je tfeba dbat na to, aby tato oblast byla vzdy
Cistda a nikdy nebyla zakryta, aby vyfukové plyny
mohly volné unikat.

A Bezpeé&nost na pracovisti

« Zkontrolujte cely pozemek, na kterém se zafizeni
pouZiva a odstrante vSechny kameny, klacky, draty,
kosti a jina cizi télesa, ktera zafizeni mize zachytit a
vymrstit. Ve vysoké travé se prekazky (napf. parezy,
kofeny) snadno prehlédnou.

» Pred praci se zafizenim proto oznacte vSechny cizi
objekty skryté ve travé (prekazky), které nelze od-
stranit.
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+ Davejte pozor na prohlubné (diry) v terénu a na
ostatni neviditelnd nebezpeéna mista. Ve vysoké
travé se prekazky snadno pfehlédnou.

« Zarizeni pouzivejte se zvlastni opatrnosti, kdyz pra-
cujete v blizkosti svah(, okraju pozemku, pfikopu a
hrazi. Dbejte zvlasté na dostate€¢nou vzdalenost od
takovych nebezpeénych mist.

» Zvlastni opatrnosti je tfeba na nepfehlednych mis-
tech, u kefu, stromU a ostatnich prekazek, za kte-
rymi se mohou nachazet osoby, zvlasté déti nebo
zvifata.

» Kdyz nékdo vstoupi do oblasti sekani, benzinovou
sekacku na travu se sedackou ihned zastavte a za-
stavte Zaci noze.

* Méjte neustale v patrnosti oblast pfed vozidlem.
Dbejte na prekazky, abyste se mohli véas vyhnout.

* Prfed kazdym couvanim oblast za benzinovou se-
kaCkou na travu se sedackou zkontrolujte a pfi-
padné odpojte pfidavny agregat. Nikdy nesekejte
couvanim, pokud to neni bezpodmine¢né nutné.
PFi sekani couvanim budte zvlasté opatrni a pfed
zahajenim sekani fadné zkontrolujte celou oblast za
benzinovou sekackou na travu se sedackou.

» Pfi prace ve skupiné musite druhym vzdy v€as sdé-
lit, co zamyslite. Udrzujte bezpe&nou vzdalenost!

* Prfed kazdou zménou sméru je tfeba snizit jizdni
rychlost tak, aby uZivatel mél neustale kontrolu nad
pfistrojem a benzinova sekacka na travu se sedac¢-
kou se nemohla prevratit.

» Pfi provozu v blizkosti silnic a pfi pfejizdéni doprav-
nich komunikaci je tfeba davat pozor na ostatni
ucastniky silniéniho provozu.

» Zvlastni opatrnost je zapotfebi pfi sekani v blizkosti
silnic, cyklistickych a pésich stezek. Vymr§téné ob-
jekty mohou vést k t&éZkym zranénim a Skodam.

A Manipulace s benzinem
A Smrtelné nebezpeéil Benzin je jedovaty a vyso-
ce vznétlivy.

* Uchovavejte benzin jen v k tomu uréenych a pfezkou-
Senych nadobach (kanystrech). Uzavéry nadrzi je
treba vzdy fadné zaSroubovat a utadhnout. Vadné
uzavéry je treba z bezpecnostnich divodt vyménit.

* Benzin chrarite pfed jiskrami, otevienymi plameny,
trvalym ohném, zdroji tepla a jinymi zdroji vzniceni.
Nekurte!

» Tankujte pouze venku a béhem &erpani pohonnych
hmot nekutte.

» Pred tankovanim vypnéte spalovaci motor a nechte
jej vychladnout.

* Benzin je nutné naplnit pfed spusténim spalovaci-
ho motoru. Béhem chodu spalovaciho motoru nebo
kdyz je sekaCka horka se nesmi otvirat uzavér nadr-
Ze nebo dopliiovat benzin.

« Opatrné a pomalu oteviete uzavér nadrze. Pockejte
na vyrovnani tlaku a teprve potom zcela odstrarite
vicko nadrze.

« K tankovani pouzivejte vhodny trychtyf nebo plnici
trubku, aby zadné palivo nemohlo vytéci na spalo-
vaci motor a kryt, resp. travnik.

Neprepliujte palivovou nadrz!

* Aby mélo palivo dostatek mista na rozpinani, palivo-
vou nadrz nikdy nepreplfiujte pres spodni okraj pl-
niciho hrdla. Dale se Fidte udaji v navodu k obsluze
spalovaciho motoru.

« Pokud benzin pretece, spalovaci motor nastartujte
teprve poté, co jste benzinem znecisténou plochu
vygistili. Je nutné se vyvarovat jakéhokoliv pokusu o
nastartovani, nez se benzinové vypary odpafri (jsou
utfeny do sucha).

* Rozlité palivo vzdy setfete.

* Kdyz se benzin dostane na odév, je tfeba se pre-
vléknout do jiného.

* Po kazdém tankovani je tfeba vicko nadrze fadné za-
Sroubovat a utahnout. Pfistroj se nesmi bez nasrou-
bovaného originalniho vika nadrze uvadét do provozu.

* Z bezpec¢nostnich duvoda pravidelné kontrolujte
palivové vedeni, palivovou nadrz, uzavér nadrze a
pfipojky, zda nejsou poskozené, zestarlé (kiehké),
zda pevné sedi a zda nejsou netésné, a v pfipadé
potfeby je vyménte.

* Nadrz vyprazdiujte pouze venku.

» K likvidaci nebo uskladnéni provoznich materialQ,
napf. paliva, nikdy nepouzivejte lahve od napoju
apod. Osoby a zvlasté déti by to mohlo zlakat k napiti.

« Zatizeni nikdy neuchovavejte v budové s benzinem
v nadrzi. Vznikajici benzinové vypary mohou pfijit do
styku s otevienym ohném nebo jiskrami a vznitit se.

« PFistroj a nadrze na pohonné hmoty neukladejte v
blizkost topeni, teplometl, svarecky a jinych zdroju
tepla.

Nebezpeci vybuchu!

KdyZ béhem provozu zjistite vadu na nadrzi, vicku na-
drze nebo na dilech vedoucich palivo (palivové potru-
bi), je tfeba spalovaci motor ihned vypnout. Nasledné
vyhledejte specializovaného prodejce.
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Elektricka bezpecnost:

Pfipojovaci zastréka nabijeCky musi sedét do za-
suvky. Zastrc¢ka se nesmi Zzadnym zplsobem ménit.
V kombinaci s uzemnénymi elektrickymi nastroji ne-
pouzivejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako
trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢kami. Je-li
vase télo uzemnéné, hrozi zvySené riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chrante pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického nastroje zvysuje riziko
zasahu elektrickym proudem.
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PFi praci:

A Varovani — nebezpeéi zranéni!

« Davejte pozor na pracovni oblast Zaciho nozZe. Ni-
kdy nesahejte rukama nebo nohama na oto¢né dily
nebo pod né. Nikdy se nedotykejte rotujiciho zaciho
noze. Zdrzujte se vzdy mimo dosah vyhazovaciho
otvoru. Vzdy dodrzujte dostate€nou bezpec€nostni
vzdalenost.

* Pracujte jen za denniho svétla nebo v kvalitnim
umélém svétle.

« Pfi jizdé mimo travnik nebo kdyZz nesekate, je tfeba
rozpojit Zaci nGz a Zaci Ustroji zvednout do nejvyssi
sekaci polohy.

» Obijekty skryté v travniku (kropici zafizeni, kualy, vod-
ni ventily, zaklady, elektrickd vedeni atd.) je tfeba

Dodrzujte bezpe€nostni pokyny a pokyny pro nabije- objizdét. Tyto cizi objekty nikdy neprejizdéjte.
ni a spravné pouzivani uvedené v navodu k obsluze * Béhem jizdy vzdy drzte pevné volant obéma rukama.
akumulatoru a nabijecky série Scheppach 20 V IXES. « Zvlastni opatrnosti je zapotfebi pfi jezdéni po za-
travnénych a dalSich nerovnych plochach, protoze

Podrobny popis procesu nabijeni a dal$i informace na- volant se muze kvuli dirdm, pahrbkdm, narazdm atd.
leznete v tomto samostatném navodu k obsluze. sam stocit.
Nespravné pouzivani akumulatoru a nabijecky muze * Nebezpeci zranéni rukou a prsta!
zpusobit zasah elektrickym proudem nebo pozar. « Jezdéte vzdy pfiméfenou rychlosti.

« Zachytny ko$ vyprazdriujte pouze ze sedadla fidice.
A Bezpeénostni pokyny pro benzinovou sekaku » Pred vyprazdnénim zachytného kose vzdy rozpojte

na travu se sedackou

Spusténi:

Zarizeni se smi obsluhovat pouze ze sedadla.
Zarizeni startuje na roving, ne ve svahu.

Spalovaci motor se smi startovat pouze v dobfe
vétrané pracovni oblasti, zvlasté v garazich je tfeba
dbat na dostatecné vétrani.

Pfed nastartovanim spalovaciho motoru odpojte
Zaci nastroj, zavésna zafizeni a pohon a silné pro-
Slapnéte brzdovy pedal.

PFi startovani davejte pozor, abyste méli dostate¢-
nou vzdalenost mezi nohama a Zacim nastrojem.
Nespoustéjte motor, pokud stojite pfed vyhazova-
cim kanalem.

Nikdy nezvedejte a nepfenasejte sekacku na travu
se spusténym motorem.

Pouzivani stroje pfi nadmérné rychlosti maze zvysit
riziko Urazu.

Nikdy nestartujte spalovaci motor zkratovanim svo-
rek startéru. Kdyz obejdete bézny okruh startéru,
muZe se benzinova sekacka na travu se sedackou
nahle dat do pohybu.

Spalovaci motor nikdy nestartujte, kdyz citite benzin
— nebezpeci vybuchu!

Zaci niz a pockejte, dokud se nezastavi.

Vypnéte pohon a spalovaci motor a pockejte, dokud se
zaci niz zcela nezastavi, zatdhnéte parkovaci brzdu a
vyjméte klicek zapalovani:

* nez uvolnite zablokovani nebo odstranite ucpani ve
vyhazovacim kanalu,

* nez benzinovou sekacku na trdvu se sedackou
zkontrolujete, vycistite nebo na ni provedete prace,

« pfinarazu Zaciho noZe na cizi pfedmét. Prohlédnéte
poskozeni stroje a fezného nastroje a nechte pro-
vést potfebné opravy, nez znovu nastartujete,

« pokud pfistroj zacne abnormalné vibrovat. Je zapo-
tfebi okamzita kontrola.

* pfi opousténi, resp. pfepravé pfistroje.

Zbytkova nebezpedi a ochranna opatieni

Zanedbani ergonomickych zasad
Nedbalé pouzivani ochrannych pracovnich pro-
stiedki (OPP)
Nedbalé pouzivani nebo vynechani ochrannych pra-
covnich prostfedkl mdze vést k tézkym zranénim.

- Noste pfedepsanou ochrannou vystroj.
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Lidské chovani, chybné chovani
- Budte pfi vSech pracich zcela soustfedéni.
A Zbytkové nebezpedi nelze nikdy vyloudit.

Ohrozeni hlukem
Poskozeni sluchu

Del$i nechranéna prace s pfistrojem muze vést k po-

Skozeni sluchu.

- Zasadné noste ochranu sluchu.

Chovani v pfipadé nouze

Pfi pfipadné nehodé zavedte pfislusné potfebna opat-
feni prvni pomoci a vyzadejte si co nejrychleji kvalifiko-

vanou lékafskou pomoc.

7. Technické udaje

4taktni motor /

Typ motoru chlazeny vzduchem
Zdvihovy objem 224 cm?
Volnobézné otacky 1800*-1% min-!
Vykon 4,4 KW/ 6 PS
Normalni/bezolovnaty/

Palivo benzin s max. 10 %
bioetanolu

Obsah nadrze / benzin 1,81
Motorovy olej SAE 30/ 10W30
Objem nadrze / olej 051
Pfenastaveni vysky se€eni 5 poloh
zchyiného kote 1501
Sitka fezu 61cm
Vyska fezu 35-75 mm £5 mm
Hmotnost 120 kg
Rychlost jizdy vpred 1,5, 2,0, 4,0, 6,0 km/h
Rychlost jizdy vzad 2,4 km/h
Predni kola 10x4,00-4
Tlak vzduchu pfednich kol 1,5 bar
Zadni kola 13 x 5,00-6
Tlak vzduchu zadnich kol 1,8 bar
Tfida ochrany LED IP66

Baterie/nabijecka

Technické udaje o baterii a nabije¢ce naleznete v pfilo-

Zeném navodu k obsluze.

Pozor!

Pristroj je soucasti série Scheppach 20V IXES a je
mozné jej provozovat s akumulatory série Scheppach
20V IXES. Akumulatory se smi nabijet pouze nabijec-
kami série Scheppach 20V IXES.

Technické zmény vyhrazeny!

Informace k tvorbé hluku méfené podle pfislu§nych no-
rem (EN ISO 5395) podle ISO 5395-1:2013:

Akusticky tlak L, 84,7 dB
Akusticky vykon L, 96,59 dB
Nepresnost méreni K 1,69 dB
Pouzivejte ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

1,261 m/s?

Vibrace a, (télo) podle SO 5395-1

3,662m/s?/ 3,522m/s?
podle ISO 5395-1

1,5 m/s?

Vibrace a, (ruka-paZe - volant)

Nepresnost méfeni K

Omezte hlu€nost a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze bezvadné vyrobky.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi vyrobku.
» PFizplsobte svuj styl prace vyrobku.

* Vyrobek nepfetézujte.

» Pfipadné nechte vyrobek pfezkouset.

* Vyrobek vypnéte, kdyz se nepouziva.

* Pouzivejte ochranné rukavice.

PFi delSim pouzivani benzinové sekacky na travu se
sedackou muze dojit k poruse prokrveni zplsobené
vibracemi (Raynaudiv syndrom).

Udaje o trvani pouziti nelze v tomto ptipadé stanovit,
protoZe to se muze u jednotlivych osob lisit.

Tento jev mohou ovlivnit nasledujici faktory:
* Poruchy prokrveni rukou obsluhy

* Nizka vnéjsi teplota

* Dlouhé doby pouziti

Proto se doporucuje nosit teplé pracovni rukavice a do-
drzovat pravidelné prestavky.
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8. Rozbaleni

1. Oteviete obal a odstrarite balici material.

2. Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

3. Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

4. Odstrante prepravni pojistky (tj. kabelové pasky).

5. Nafouknéte vSechny 4 pneumatiky (6 + 9) pomoci
bézné dostupné nozni pumpy (neni soucasti roz-
sahu dodavky).
Spravny tlak v pneumatikach ¢&ini 1,5 bar na pfed-
nich kolech (9) a 1,8 bar na zadnich kolech (6).

6. Opatrné sundejte benzinovou sekacku na travu se
sedackou z palety, vy a dal$i 3 osoby.

7. Uchopte pfistroj za ram - ne za plastové oblozZeni!
Vpfedu muzete pouzit pfepravni drzadlo (11).

8. Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruc¢-
ni doby.

A NEBEZPECI

Pristroj a balici materialy nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

9. Montaz

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni a nebezpeci poSkozeni!
Pouziti nespravnych nahradnich dill a pfisluSenstvi
muze vést ke zranénim a poskozenim. Mohly by se
uvolnit a odmrstit. Mohou také snizit vykon vyrobku.

Pouzivejte je originalni nahradni dily a dily pfislu-
Senstvi vyrobce. Originalni nahradni dily nebo ori-
ginalni pfisluSenstvi obdrzite u svého specializo-
vaného prodejce.

P¥i nedodrZeni muze dojit ke snizeni vykonu vyrob-
ku a uvolnéni dild.

Pfi nedodrzeni zanika zaruka vyrobce.

Pfi dodavce jsou nékteré dily demontovany. Montaz je
jednoduchad, pokud dodrzite nasledujici pokyny.

Upozornéni!
Pfi smontovani anebo udrzbé budete potfebovat na-
sledujici dal$i nastroje, které netvofi rozsah dodavky:

odmérna nadoba 1 litr (olej / odolna proti benzinu)
benzinovy kanystr (5 litrd postaci na cca 5 provoz-
nich hodin)

trychtyf (vhodny pro plnici hrdlo nadrze)
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domaci utérky (k utfeni zbytkd oleje nebo benzinu;
likvidovat na €erpaci stanici)

saci ¢erpadlo na benzin (plastové provedeni, k dis-
pozici v obchodech se stavebninami)

0,5 | motorového oleje SAE 30

Montaz sedacky (obr. 3, 4)
Sedadlo fidi¢e (1) namontujte tak, ze nejprve ruc-
né utahnete 2 Srouby M8x16 (1a) a matice M8 (1b).

2. Utahnéte 2 Srouby (1a) pomoci plochého klice (vel.
13 a vel. 10).

3. Nyni pfipojte kabel kontaktniho spinace sedadla
(1c) (obr. 4).

4. Presunutim sedadla nastavte pozadovanou polo-
hu sedadla. Ujistéte se, Ze bezpecné dosahnete
na ovladaci paky a pedal.

9.2 Montaz sloupku Fizeni (obr. 5)

1. Zasunte sloupek fizeni (15) do natrubku Fizeni (15d).

2. Uijistéte se, Ze jsou vyvrty nad sebou.

3. Zavedte Sroub (15b) do vyvrtaného otvoru a upev-
néte jej pomoci matice (15c) a plochého kli¢e vel. 13.

4. Nasadte kryt tyCe Fizeni (15) pres ty¢ fizeni (15a).

9.3 Montaz volantu (obr. 6)

1. Na ty¢ fizeni (15a) nasadte plastovy kotou¢ (16e),
gumovy krouzek (16f) a poté druhy plastovy ko-
touc (16e).

2. Poté nasadte uchyceni volantu (16d) na ty¢ Fizeni.

3. Nasadte volant (16) na uchyceni volantu (16d).

4. Nyni vlozte kovovy disk (16c) do volantu (16) a
pfipevnéte volant matici (16b) a nastrénym klicem
vel. 13.

5. Vsadte kryt volantu (16a) do stfedu volantu (16)
tak, aby se zaaretoval.

9.4 Zavéseni zachytného kosSe (obr. 7)

1. Drzte zachytny ko$ (2) obéma rukama za rukojeti
zachytného kose.

2. Umistéte zachytny ko$ (2) symetricky na vedeni.
Vyrovnejte zachytny ko$ (2) na benzinové sekacce
na travu se sedackou.

3. Naklonte zachytny ko$ (2) mirné dopfedu tak, aby
predni ¢ast zachytného koSe (2) zapadla.

4. Nyni sklopte zachytny ko$ (2) zpét doll.

5. Zkontrolujte, zda je zachytny ko$ (2) spravné usa-

zeny.
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9.5 Seceni s vyhazovacim kanalem nebo boénim
vyhozem

V zavislosti na pozadovaném pracovnim pouziti mize-

te volit mezi se¢enim s vyhazovacim kanalem (20) a

secenim s boénim vyhozem (23).

9.5.1 Vyhazovaci kanal (obr. 8 + 9)

Vyhazovaci kanal (20 + 20b) je ve stavu pfi dodani
pfedmontovany.

Zkontrolujte, zda neni poSkozeny a zda je pevné usa-
zeny. Zkontrolujte, zda jsou upeviiovaci haky (20a +
20e) a upeviiovaci spona (20d) spravné zahaknuté.

V pfipadé poskozeni jej nechte vyménit odbornikem.

9.5.2 Boéni vyhoz (obr. 1 + 8 + 9 + 10)
1. Nastavte paku pro pfenastaveni vysky seceni (4)

na pozadovany stupen vySky seceni 1.

2. Chcete-li pouzit bo¢ni vyhoz (23), vyjméte vyhazo-
vaci kanal (20 + 20b):

+ K tomu nejprve stahnéte upevriovaci sponu
(20d) na hornim vyhazovacim kanalu (20) a po-
sufite ji smérem nahoru.

* Nyni vyvéste oba upevnovaci haky (20a + 20e)
ze spodniho vyhazovaciho kanalu (20b) a zved-
néte klapku (20c). Poté mlzete vyjmout spodni
vyhazovaci kanal (20b).

3. Poté vlozte bo¢ni vyhoz (23). K tomu opét zvedné-
te klapku (20c).
4. Zkontrolujte, zda boéni vyhoz (23) pevné sedi.

Bo¢ni vyhoz (23) by nikdy nemél smérovat ve smé-

ru lidi, budov nebo silnic.

10. Pfed uvedenim do provozu

A VAROVANI!

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Dychani vypard benzinu/mazaciho oleje a vyfukovych

plynl mGze zpUsobit vazné poskozeni zdravi, bezvé-

domi a v krajnim pfipadé i smrt.

- Nevdechujte vypary benzinu/mazaciho oleje a vy-
fukové plyny.

- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostfedi.

Pfed kazdym uvedenim vyrobku do provozu zkontrolujte:

» Tésnost pohonného systému,

+ Bezvadny stav a uplnost ochrannych zafizeni a fe-
zaciho Ustroji,

+ Pevné utazeni veskerych Sroubovych spoju,

» Lehkost chodu v§ech pohyblivych dilG.

Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte,

» zda se fezny nastroj a celd Zaci jednotka (Zaci ntz,
spojka noze, brzda nozZe, upevnovaci Cepy, skfin
Zaciho ustroji) nachazi v bezvadném stavu. Zvlasté
dbejte na pevné usazeni a davejte pozor na posko-
zeni a opotiebeni.

+ zda je pevné nasroubovano vi¢ko nadrze.

« zda jsou nadrz a dily vedouci palivo a vicko nadrze
v bezvadném stavu.

+ zda jsou v bezvadném stavu bezpecénostni zafizeni
a rfadné funguiji.

+ zda jsou pneumatiky (tlak vzduchu, pos$kozeni,
opotfebeni) a ram v bezvadném stavu. Zkontrolujte
pevné ulozeni Sroubovych spojeni. Je tfeba provést
zvlasté vSechny udrzbarské prace, které jsou uve-
dené v planu udrzby v rubrice ,Pfed kazdym uvede-
nim do provozu®“.

Pfed pouzitim zafizeni vyménte vSechny vadné ale i
ostatni opotfebené a poSkozené dily. Necitelna nebo
posSkozena upozornéni na nebezpedi a vystrazna upo-
zornéni na pfistroji se museji vymenit.

V pFipadé potfeby se obratte na specializovaného pro-
dejce.

Pohonna hmota a olej

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

PFi pouziti nespravné skladovanych nebo proslych po-

honnych hmot miZe dojit k ucpani karburatoru nebo k

naru$eni chodu motoru.

- Nepotfebnou pohonnou hmotu nalijte do vzducho-
tésné nadoby a uchovavejte ji v tmavé, chladné
mistnosti.

- Kpfepravé a skladovani pohonné hmoty pouzivejte
pouze k tomu uréené a schvalené nadoby.

UPOZORNEN:I!
Seceni benzinovou sekackou na travu se sedackou
je mozné pouze s nasazenym zachytnym koSem. Ji-
nak se motor po zapnuti sekacky z bezpe€nostnich
divodu vypne!

10.1 Naplnéni motorového oleje a vsazeni akumu-
latoru (obr. 1+ 11 + 12)

A Pozor!

Motor je dodavan bez oleje. Pfed uvedenim do

provozu proto musite bezpodminecné doplnit

olej. Pouzivejte k tomu univerzalni olej (SAE 30).
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Pfed kazdym sec¢enim je nutné zkontrolovat mnoz-

stvi oleje v motoru.

1. Otevrete vicko olejové nadrze (21) a naplrite na-
drz olejem (SAE 30) pomoci trychtyfe. Davejte
pozor na max. objem naplné.

2. Poté opét zavrete vicko olejové nadrze (21).

3. Vlozte akumulator (5a) zasunutim podél vodici lis-
ty do pfistroje. SlySitelné zaklapne.

A NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

Palivo se mGze pfi pInéni vznitit a pfipadné vybuch-

nout. To mize zpUsobit téZké popaleniny nebo smrt.

- Motor vypnéte a nechte jej vychladnout.

- Chrarite se pfed horkem, plameny a jiskrami.

- Plnte palivo pouze na volném prostranstvi.

- Pouzivejte ochranné rukavice.

- Zabrante kontaktu s pokozkou a o¢ima.

- Startujte vyrobek ve vzdalenosti nejméné 3 m od
mista plnéni paliva.

- Davejte pozor na netésnosti. Pokud vyteCe benzin,
nestartujte motor.

A VAROVANI!

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Vdechnuti vypard benzinu/mazaciho oleje mtze zpu-
sobit vazné poskozeni zdravi, bezvédomi a v krajnim
pfipadé i smrt.

- Nevdechujte benzinové vypary/vypary mazaciho

oleje.
- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostfedi.

UPOZORNENI!

Poskozeni vyrobku

Pokud je vyrobek provozovan bez motorového a pre-

vodového oleje nebo s pfili§ malym mnozZstvim oleje,

muze dojit k poSkozeni motoru.

- Pred uvedenim do provozu doplite benzin a olej. Vyro-
bek je dodavan bez motorového a pfevodového oleje.

UPOZORNENI!

Poskozeni zivotniho prostiedi!

Rozlity olej muze trvale znecistit Zivotni prostredi. Ka-

palina je vysoce toxickd a mlze rychle zplsobit zne-

Cisténi vody.

- Olej pliite/vyprazdrujte pouze na rovném, zpevné-
ném povrchu.

- Pouzijte plnici hrdlo nebo trychtyr.

- Vypustény olej sbirejte do vhodné nadoby.

- Rozlity olej ihned peclivé setfete a hadr zlikvidujte v
souladu s mistnimi pfedpisy.

weoosys KITY IX=S EINTIY

- Olej zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

10.2 Doliti benzinu (obr. 13)

A Pozor!

Benzinova sekacka na travu se sedackou se doda-

va bez benzinu. Pfed uvedenim do provozu proto

musite bezpodmineéné doplnit benzin. K tomu po-
uzivejte benzin Super E5 / E10.

1. Preklopte sedadlo fidice (1).

2. Ocistéte okoli oblasti plnéni. Necistoty v nadrzi
zplsobuji provozni poruchy.

3. Opatrné otevrete viko nadrze (22), aby mohl unik-
nout pfipadny pretlak.

4. Pomoci trychtyfe napliite nadrz benzinem (Super
E5 / E10). Davejte pozor na max. objem naplné.
Opatrné naplrite benzin az k dolni hrané plniciho
hrdla.

5. Znovu zavfete viko nadrze (22). Zajistéte, aby byl
uzaveér nadrze tésné uzavieny.

6. Ocistéte uzavér nadrze a okoli.

7. Zkontrolujte nadrz a palivova vedeni, zda nevyka-
zuji netésnosti.

8. Vzdalte se pfed spusténim motoru nejméné tfi
metry od mista tankovani.

10.3 Kontrola tlaku v pneumatikach

Spravny tlak v pneumatikach je zakladnim predpokla-

dem pro dokonale vyvazeny fezny nastroj a tim i pro

rovnomérné posekany travnik.

1. Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach pomoci
bézné dostupné nozni vzduchové pumpy.

2. 'V pripadé potfeby doplrite vzduch pomoci bézné
dostupné nozni vzduchové pumpy (neni soucasti
rozsahu dodavky). Spravny tlak v pneumatikach
¢ini 1,5 bar na prednich kolech (9) a 1,8 bar na
zadnich kolech (6).

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze jsou pneumatiky nebo

kola poskozena, obratte se na zakaznicky servis, resp.

na specializovanou dilnu.

10.4 Kontrola kontaktniho spina¢e zaciho ustroji
(obr. 1)

Kontaktni spina¢ zaciho Ustroji zajiStuje, Ze motor ne-

Ize nastartovat, kdyz je Zaci Ustroji zapojené.

1.  Motor je vypnuty.

2. Sednéte si na sedadlo fidice (1).

3. Proslapnéte zcela brzdovy pedal (13) a aktivujte
parkovaci brzdu (12).

4. Zaci Ustroji (8) zapnéte zatlagenim paky pro zaci
ustroji (3) dopfedu a doprava, dokud nezapadne.
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5. Zkuste nastartovat motor (kli¢ek zapalovani (18a)

v poloze ,Start").
6. Motor nesmi nastartovat!

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze kontaktni spina¢ nefun-
guje spravné, obratte se na zakaznicky servis, resp. na

specializovanou dilnu.

10.5 Kontrola kontaktniho spinace sedadla
(obr. 1 +4)

Kontaktni spina¢ sedadla zajistuje, Ze se motor vypne,

jakmile na sedadle fidi¢e nesedi zadna osoba.
1. Sednéte si na sedadlo fidi¢e (1).

2. SeSlapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-

vaci brzdu (12).
3. Nastartujte motor a nechejte jej bézZet.

4. Sedadlo fidice (1) odlehcete tak, Ze se postavite

(nevystupujte!)
5. Motor se musi vypnout!

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze kontaktni spina¢ nefun-
guje spravné, obratte se na zakaznicky servis, resp. na

specializovanou dilnu.

10.6 Kontrola kontaktniho spinace zachytného

kose (obr. 1)

Kontaktni spina¢ na zachytném kosi (2) zajistuje, ze se
motor vypne, jakmile neni zachytny ko$ (2) pfi zapnu-

tém Zacim ustroji spravné zavéseny.
1. Sednéte si na sedadlo fidice (1).

2. Seslapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-

vaci brzdu (12).
3. Nastartujte motor a nechejte jej bézet.

4. Zaci Ustroji (8) zapnéte zatladenim paky pro Zaci
ustroji (3) pomalu dopfedu a doprava, dokud ne-

zapadne.
5. Prazdny zachytny kos$ (2) mirné nadzvednéte.
6. Motor se musi vypnout!

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze kontaktni spina¢ nefun-
guje spravné, obratte se na zakaznicky servis, resp. na

specializovanou dilnu.

10.7 Kontrola zafizeni pro zastaveni noze

Pfi odpojeni Zaciho ustroji se sou¢asné automaticky
vyvola proces brzdéni, ktery béhem nékolika sekund

zastavi zaci n0z.

Bézici naz vydava zretelné zvuky vétru. Chod noze je

signalizovan zvukem vétru a Ize jej tedy kontrolovat.

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze zafizeni pro zastave-
ni noze nefunguje spravné, obratte se na zakaznicky

servis, resp. na specializovanou dilnu.
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11. Obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

111 Provozni doby

Dodrzujte zakonna ustanoveni, ktera upravuji provoz-
ni doby sekacek na travu, které se mohou v rtiznych
lokalitach lisit.

Seznamte se s ovladacimi prvky, s nastavovacimi dily
a s pouzivanim zatizeni.

Uzivatel musi pfedevsim védét, jak Ize pracovni nastroj
a spalovaci motor pfistroje rychle zastavit.

Zarizeni smi pouzivat jen osoby, které si pfecetly na-
vod k pouZziti a jsou seznameny s manipulaci se zafri-
zenim. Pfed prvnim uvedenim do provozu se uZivatel
musi snazit o ziskani odborné a praktické instruktaze.

Prodejce nebo jiny odbornik musi uzivateli vysvétlit, jak
zafizeni bezpeéné pouzivat.

PFi této instruktazi je tfeba uzivateli dat na védomi,

« Ze pfi praci s pfistrojem je tfeba mimoradna opatr-
nost a soustfedéni.

* Ze benzinovou sekacku na travu se sedackou, které
klouza ze svahu, nelze kontrolovat brzdou.

Hlavnimi pfi¢inami ztraty kontroly nad benzinovou se-

kackou na travu se sedackou mohou byt mimo jiné:

* nedostate¢na prilnavost kol,

 pfilis rychla jizda,

* nepfiméfené brzdéni,

* nevhodné pouziti (sportovni akce atd.),

» nedostate¢na znalost nasledkd spojenych s terén-
nimi podminkami, zvlasté na svahu (viz bod 11.6.3
,Prace na svazich®),

* nespravna montaz a rozdéleni zatéze.

11.1.1 Zapnuti LED osvétleni (obr. 1) (v zavislosti
na modelu)

POZOR! NEDIVEJTE se pfimo do svétla! Nikdy ne-

mifte svételnym paprskem do o¢i lidi nebo zvifat!

Nebezpedi zranéni.

Sekacka na travu se sedackou je vybavena LED re-
flektory, které poskytuji dostate¢né osvétleni pro seka-
ni travniku v zamraéenych dnech nebo na zastinénych
zahradach.



1. Zapnéte LED osvétleni pomoci spinace pro za-
pnuti/vypnuti (19).

VAROVANI!

Sekacku na travu se sedackou nikdy nepouzivejte v
noci nebo v extrémni tmé. LED reflektory slouzi pouze
k osvétleni Spatné osvétlenych mist na zahradé.

11.2 Priprava secené plochy

1. Pred sekanim peclivé zkontrolujte celou plochu
uréenou k sekani.

2. Odstrarite kameny, klacky, kosti, draty, hracky a
ostatni pfedmeéty, které by pFistroj mohl odmrstit.

3. Dbejte na to, aby se na sekané plose nezdrzovaly
Zadné osoby.

11.3 Kontrola zaciho noze

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni!

Po vypnuti motoru Zaci niiz je$té nékolik sekund do-

biha. Pokud se dotknete rotujicich ¢asti, mize dojit k

pofezani.

- Pockejte, az se zaci nuz zastavi.

- Rezny nastroj nebrzdéte rukou.

- Pouzivejte ochranné rukavice.

- Rezny nastroj drite v dostate¢né vzdalenosti od
nohou.

1. Pfed jakoukoli kontrolou Zaciho noze zastavte
motor a vyjméte klicek zapalovani (18a) ze zamku
zapalovani (18).

2. Vyjméte vyhazovaci kanal (20) (viz oddil 9.5) a
mirné nadzvednéte klapku (23). Nyni je Zaci nGz
pristupny.

3. Pomoci $roubu nozZe otocte Zaci ntZ proti sméru
hodinovych rucic¢ek do zorného pole a zkontrolujte
jej. K oto¢eni nozZe pouzijte plochy kli¢ vel. 10.

4. Pravidelné kontrolujte, zda je Zaci nuz spravné
upevnény, v dobrém stavu a dobfe nabrouseny.

5. V opac¢ném pfipadé nechte Zaci niz nabrousit
nebo vyménit ve specializované dilné.

11.4 Elektrické nastartovani motoru (obr. 1 + 7a)

1. Zkontrolujte Uroven nabiti akumulatoru (5a) (viz
pfiloZzeny navod k obsluze) a v pfipadé potfeby ho
nabijte.

2. Pred kazdym startovanim zkontrolujte hladinu
benzinu a motorového oleje (viz oddily 10.1 a
10.2). Ujistéte se, Ze je konektor zapalovaci svicky
(25a) pripojeny k zapalovaci svi¢ce (25).
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3. Zasufite nabity akumulator (5a) podél vodici listy
do pfistroje. Akumulator (5a) slySitelné zaklapne.
Zahaknéte zachytny ko$ (2). Viz oddil 9.4.
Sednéte si na sedadlo fidice (1).

Zaci Gstroji (8) musi byt vypnuté.

Proslapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-

vaci brzdu (12). Nastavte pozadovanou vysku se-

éeni (4). Viz oddil 11.7.1.

Nastavte fazeni rychlosti (17) na neutral ,N*.

9. Kuvdli ochranné vrstvé na motoru maze pfi prvnim
pouziti pfistroje dojit k vytvofeni malého mnozstvi
koufe. To je normalni jev.

10. Otocte klickem zapalovani (18a) v zamku zapalo-
vani (18) do polohy ,Start”, dokud motor nenasko-
¢i, a nechte jej v poloze ,On*.

N ook

11.5 Nastartovani motoru bez elektrického startu
(obr. 1+ 7a+13)

1. Pfed kazdym startovanim zkontrolujte hladinu
benzinu a motorového oleje (viz oddily 10.1 a
10.2). Ujistéte se, Ze je konektor zapalovaci svicky
(25a) pfipojeny k zapalovaci svi¢ce (25).

2. Zaci Ustroji (8) musi byt vypnuté.

Seslapnéte brzdovy a spojkovy pedal (13) a zatah-

néte parkovaci brzdu (12). Nastavte pozadovanou

vySku seceni (4). Viz oddil 11.6.1.

Nastavte fazeni rychlosti (17) na neutral ,N*.

Vyklopte sedadlo fidi¢e (1) nahoru.

Otocte klicek zapalovani do polohy ,ON*.

Motor spustte lankovym startérem (27). Za timto

ucelem vytahnéte uchop asi o 10-15 cm (dokud

neucitite odpor). A pak prudce zatahnéte. Pokud
se motor nenastartuje, zatahnéte za lankovy star-
tér (27) znovu.

8. Kvli ochranné vrstvé na motoru mize pfi prvnim
pouziti pfistroje dojit k vytvofeni malého mnozstvi
koufe. To je normalni jev.

9. Znovu sklopte sedadlo fidice (1) dolu.

10. Sednéte si na sedadlo fidice (1).

d

N ook

A Pozor!

* Nedovolte, aby se lankovy startér roztocil zpét.

« Za studeného pocasi mize byt nutné zopakovat
startovani nékolikrat.

11.6 Rozjeti s vypnutym zacim ustrojim
Pozor! Prefazujte pouze v klidovém stavu.

1. P¥i nizkych otackach ,Zelva“ pIné seslapnéte brz-
dovy pedal (13). Tim se uvolni parkovaci brzda (12).
2. Zafadte pozadovany rychlostni stupen.
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3. Pomalu uvolnéte brzdovy pedal (13), aby se ben-
zinova sekacka na travu se sedackou dala do po-
hybu.

4. Pro zrychleni posurite rychlostni paku (14) ve smé-
ru ,Zajic".

5. Chcete-li pFistroj zastavit, seSlapnéte brzdovy pe-
dal (13).

11.7 Seceni

A VAROVAN:I!

Nebezpeci nehody pfi couvani!

Pfi couvani davejte pozor na okoli vzadu!

- Couvani jen v pfipadé potreby!

- PFi zapnutém zacim Ustroji nelze zaradit zpétny
chod.

Pokyny k seceni

+ Pred kazdym secenim zkontrolujte, zda je Zaci nuz
spravné upevnény, v dobrém stavu a dobfe nabrou-
Seny. Vzdy pfi tom pouzivejte ochranné rukavice!

+ Zkontrolujte sekacku, Zzaci ntz a ostatni dily, pokud
najedete na cizi pfedmét nebo pokud pfistroj vibruje
silnéji nez normainé.

» Horky motor, vyfuk nebo pohon mohou zplsobit po-
paleniny. Proto se jich nedotykejte.

» Secte pouze za dostateéné viditelnosti.

* Na silnici nebo v jeji blizkosti davejte pozor na pro-
voz. Vyhazovaci kanal (20 + 20b) a bo¢ni vyhoz (23)
drzte mimo vozovku.

* Vyhnéte se mistim, na nichZ kola nezabiraji nebo
sekacka ma nejistou polohu.

» Pred couvanim se ujistéte, Zze za vami nejsou malé
deéti.

» Seceni provadéjte pouze s ostrymi bezvadnymi za-
cimi nozi, aby nedoslo k roztfepeni stébel travy a
Zloutnuti travniku.

+ Kdosazeni Cistého fezu jezdéte se sekackou na tra-
vu pokud mozno v rovnych pruzich. Pfitom musi mit
secené pruhy nékolik centimetrd presah, aby nezu-
staly stat zadné pruhy.

* Spodni ¢ast krytu sekacky udrzujte Cistou a odstra-
Aujte bezpodminecné zbytky travy. Zbytky travy
komplikuji startovani, zhorsuji kvalitu fezu a vyha-
zovani travy.

11.71 Nastaveni vysky seceni (obr. 1)
A Pozor! Pfestaveni vysky seéeni se smi provadét
pouze pfi vypnutém zacim Ustroji.

Zvolte vysSku seceni podle skuteéné vysky travniku.
Seceni provadéjte nékolika prujezdy tak, aby se na je-
den prujezd zkratil travnik maximalné o 4 cm.

1. Nastavte paku pro pfenastaveni vysky seceni (4)

na pozadovanou vySku seceni.

2. Muzete nastavit 5 riznych vysek seceni.
DULEZITE: Pro pfepravu je nutné vzdy nastavit fezny
nastroj do nejvyssi polohy (Groven 5).

11.7.2 Seceni/rozjeti se zapnutym zacim ustrojim
(obr. 1)

A VAROVAN:I!

Nebezpeéi zranéni a poSkozeni!

PFfedméty mohou byt odhozeny a zasahnout a zranit

lidi. Pevné pfedmeéty mohou vyrobek poskodit.

Kromé toho se mohou odmrstit malé kameny nebo jiné

pfedméty do vzdalenosti nejméné 15 metrd. To mize

zpUsobit §kody na autech, domech a oknech.

- Priseceni zajistéte dostatecny odstup 30 metru od
ostatnich osob nebo zvifat.

- Neodstrafujte vyrobkem zadné pfedméty z pési-
nek apod.

UPOZORNEN:I!

Nebezpeéi poskozeni!

Pokud se vyrobek pravidelné necisti, mohou se pod
ochrannym §titem zachytit zbytky travy/plevele. To
muze ovlivnit vykon vyrobku a trvale jej poskodit.

- Vyrobek vycistéte po kazdém pouZiti.

Pozor! Prefazujte pouze v klidovém stavu.

1. Pfi nizkych otagkach ,Zelva“ pIné seélapnéte brz-
dovy pedal (13). Parkovaci brzda (12) musi byt pfi
tom aktivovana v poloze P (obr. 1).

2. Pomalu tlagte spinaci packu zaciho ustroji (3) do-
pfedu, dokud nezapadne, aby se Zaci Ustroji za-
pnulo.

3. P¥i nizkych otagkach ,Zelva“ piné se$lapnéte brz-
dovy pedal (13). Tim se uvolni parkovaci brzda (12).

4. Zafadte pozadovany rychlostni stuperi (17).

5. Pomalu uvolnéte brzdovy pedal (13), sekacka na
travu se tim da do pohybu.

6. Pro zrychleni posurite rychlostni paku (14) ve smé-
ru ,Zajic".

7. Chcete-li pfistroj zastavit, seslapnéte brzdovy pe-
dal (13).
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11.7.3 Prace na svazich

A VAROVANI!

Nebezpedi v disledku chyb pfi jizdé na svazich!
Pfi jizdé po svazich je nutna mimoradna opatrnost!
Neexistuje zadny ,bezpecny” svah. Dbejte zejména
nasledujicich bezpe&nostnich pokyna!

- Pokud by se kola protaéela nebo pokud by vozi-
dlo pfi jizdé ve svahu uvizlo, vypnéte Zaci Ustroji a
pfidavné agregaty. Pak pomalu sjizdéjte z kopce a
opoustéjte svah v pfimém sméru!

- PIny zachytny ko$ zvysuje riziko pfevraceni benzino-
vé sekacky na travu se sedackou kvdli jeji hmotnosti!

* Na svazich musite drahu seceni vést pFicné ke sva-
hu. Sklouznuti sekac¢ky na travu Ize zabranit Sikmou
polohou smérem nahoru.

« Svahy jsou jednou z hlavnich pfi¢in nehod, pfi kterych
dojde ke ztraté kontroly nad benzinovou sekackou na
travu se sedackou a prevraceni pristroje. To mize
zpUsobit vazna nebo dokonce smrtelna zranéni.

+ Z bezpecnostnich divodu se zafizeni nesmi pouzi-
vat na svazich o sklonu vice nez 10° (17,6 %).

» Sklon svahu 10° odpovida stoupani 17,6 cm na 100 cm.

» Zabrante rozjizdéni nebo zastaveni na svahu.

» Pristroj nepouzivejte na mistech jako svahy nebo
pfikopy, kde by se mohlo prevratit nebo sklouznout.
Nebezpedi prevraceni nebo sklouznuti se zvySuje,
kdyz je podklad kypry nebo vlhky.

* Nasvazich jezdéte vzdy v podélném sméru. V pfipa-
dé pficné jizdy hrozi zvySené nebezpeci pfevraceni.

» Pfi jizdach na svazich neprovadéjte zadné nahlé
zmény rychlosti nebo sméru. Prace v takovych situ-
acich vyzaduje opatrné, klidné a rovnomérné ovla-
dani benzinové sekacky na travu se sedackou.

* Na svazich zabrarnte zmé&nam sméru jizdy. Na sva-
zich se obracejte pouze tehdy, kdyzZ je to nezbytné;
je-li to mozné jedte pomalu a Sirokym obloukem
smérem dolu.

* Nesekejte mokrou travu, zvlasté ne na svazich,
protoZze na mokré travé klesa pfilnavost povrchu.
Benzinova sekacka na travu se sedackou by mohla
sklouznout a uZivatel by nad ni mohl ztratit kontrolu.

+ P¥ijizdé po svazich nesmi pfevodovka bézZet na vol-
nobéh.

» Pfi obsluze zavésnych zafizeni na svazich je zapo-
tfebi zvlastni opatrnost (zména rozlozeni vahy na
zarizeni).

» Kdyz se protaci kola nebo kdyz vozidlo uvizne pfi
jizdé po svahu smérem nahoru, je tfeba Zaci ustroji
resp. zavésné zafizeni rozpojit. Poté svah opustte
pomalou jizdou smérem dolu v pfimém sméru.

weoosys KITY IX=S EINTIY

Benzinovou sekacku na travu se sedackou nikdy ne-
zkou$ejte stabilizovat tim, Ze se oprete nohou o zem.
Nebezpedi prevraceni zvySuje hmotnost zachytné-
ho koSe, zvlasté, kdyz je piny.

Nikdy nevyprazdiujte ani nezvedejte zachytny ko$
na Sikmé plose.

11.7.4 Vyprazdnéni zachytného kosSe pri sezeni

(obr.1+7)

Zuastava-li fezny material na zemi, je zachytny kos plny
a je tfeba jej vyprazdnit.

1.

Vypnéte zaci Ustroji (8) zatlacenim paky pro Zaci
ustroji (3) dopfedu a doleva.

Najedte na misto, kde chcete zachytny kos (2) vy-
sypat.

Proslapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaci brzdu (12).

Nastavte fazeni rychlosti (17) na neutral ,N*.
Zvednéte Uchop zachytného kose (2) pro jeho vy-
prazdnéni.

Zachytny ko$ (2) opét spustte dold.

Pozor: Pokud neni zachytny ko$ (2) spravné zaareto-
vany, nelze Zaci Ustroji (8) zapojit.

11.7.5 Vyvéseni zachytného koSe pro vyprazdné-

ni (obr. 7)

Zuastava-li fezny material na zemi, je zachytny kos plny
a je tfeba jej vyprazdnit.

A VAROVAN:I!

Nebezpeéi zranéni!

NeumysIné a neocekavané spusténi vyrobku muize
zpusobit zranéni.

1.

Pfed vyprazdriovanim motor vypnéte.
Proslapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaci brzdu (12).
Vypnéte Zaci Ustroji (8) zatlaenim paky pro zaci
ustroji (3) dozadu a doleva.
Nastavte fazeni rychlosti (17) na neutral ,N*.
Vypnéte motor otocenim klicku zapalovani (18a)
do polohy ,Stop“. Poté vytahnéte kli¢ek zapalova-
ni (18a) ze zamku zapalovani (18).
Vyvéste zachytny ko$ (2) na vyprazdnéte ho.
Zachytny ko$ (2) znovu zavéste.
Pokud neni zachytny ko$ (2) spravné zaaretovany,
nelze Zaci ustroji (8) zapajit.
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11.8 Zastaveni benzinové sekacky na travu se se-

dackou

A VAROVANI!

Nebezpeéi zranéni a popaleni!

Horky motor, vyfuk nebo pohon mohou zpusobit po-
paleniny.

Nedotykejte se zadnych horkych ¢asti benzinové
sekacky na travu se sedackou.

PFi zastaveni motoru dbejte na to, aby se od horkych
¢asti nemohly vznitit Zzadné pfedméty nebo materi-
aly v okoli.

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni a prevraceni!

Benzinova sekacka na travu se sedackou se mlze
prevratit, pokud neni zaparkovana na rovném povrchu.

Nebezpedi prevraceni nebo sklouznuti se zvySuje,
kdyZ je podklad kypry nebo vihky.

Davejte pfi zastaveni pozor na dobéh Zaciho nastro-
je, ktery potfebuje k zastaveni nékolik sekund.

Ptistroj zaparkujte nasledujicim zplisobem:

1.

2.

&

ProSlapnéte zcela brzdovy pedal (13) a aktivujte
parkovaci brzdu (12).

Pfed opusténim sedadla fidi¢e vypnéte Zaci Ustro-
ji (8).

Posufite fazeni rychlosti (17) do polohy ,N“.
Vypnéte motor oto¢enim klicku zapalovani (18a)
v zamku zapalovani (18) do polohy ,Stop“. Poté
vytahnéte klicek zapalovani (18a) ze zamku zapa-
lovani (18).

Klicek zapalovani (18a) uchovavejte tak, aby k
nému mély pfistup pouze opravnéné osoby.

Nez vystoupite, ujistéte se, Ze se benzinova se-
kacka na travu se sedackou zcela zastavila.

11.9 Po seceni

1.
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Nechte vzdy nejprve zchladnout motor, nez benzi-
novou sekacku na travu se sedackou odstavite v
uzaviené mistnosti.

Pred uskladnénim odstrante travu, listi, mazivo a
olej. Na sekacku nepokladejte zadné jiné predmety.
Zkontrolujte pred dal§im pouzitim v§echny Srouby
a matice. Pevné utahnéte uvolnéné Srouby.
Zachytny koS (2) pfed opétovnym pouzitim vy-
prazdnéte.

Vytahnéte kli¢ek zapalovani (18a) ze zamku zapa-
lovani (18).

6. Davejte pozor, aby benzinova sekacka na travu se
sedackou nebyla odstavena vedle zdroje nebez-
peci. Vypousténi plyntd mize vést k vybuchu.

7. Pokud benzinovou sekacku na travu se sedackou
del$i dobu nepouzivate, vyprazdnéte benzinovou
nadrz pomoci benzinového odsavaciho Cerpadla
(neni v rozsahu dodavky). Vyjméte také akumula-
tor (5a).

8. Pristroj naolejujte a provedte udrzbu.

12. Preprava (obr. 1)

A VAROVAN:I!

Nebezpeéi zranéni!

Neumyslné a neocekavané spusténi vyrobku muize
zpusobit zranéni.

- Po nalozeni vypnéte motor a po vychladnuti motoru
sejméte konektor zapalovaci svicky ze zapalovaci
svicky.

- Vyrobek mlze svou hmotnosti zpUsobit vazna zra-
néni pohmozdénim.

PFi nakladani a vykladani benzinové sekacky na travu
se sedackou pfi pfepravé vozidlem nebo na pfivésu je
treba postupovat se zvlastni opatrnosti.

Vzdy zatéhnéte parkovaci brzdu (12) a odpojte pohon
od zaciho ustroji (3).

PFi pfepravé benzinové sekacky na travu se sedac-
kou dodrzujte regionalni zakonné predpisy, zvlasté ty
tykajici se zajisténi nakladu a prepravy predméti na
loZnych plochéach.

Tuto benzinovou sekacdku na travu se sedackou nelze
tahnout. Pro pfepravu na vefejnych komunikacich je
tfeba pouzit vhodné vozidlo nebo vhodny pfivés.

PFi pfepravé se ujistéte, Zze nosnost dopravniho pro-
stfedku je dostatec¢na a Ze je benzinova sekacka na
travu se sedackou vhodné zajisténa.

Prepravni drzadlo (11) se pouziva k vyprosténi uvizlého
stroje. Pokud neni mozZné vyprosténi pomoci tazného
lana, pouzijte taznou ty¢. Ujistéte se, Ze tazna ty¢ nema
z&dné viditelné zavady a Ze odola pusobicim silam.
LoZnou plochu a oblast okolo tlumi€e hluku a spalovaci-
ho motoru je tfeba béhem pfepravy chranit pfed hoflavy-
mi materialy jako je slama, listi nebo suché zbytky travy.
Po naloZeni vzdy vyjméte klicek zapalovani (18a) ze
zamku zapalovani (18)!
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13. Cisténi a udrzba 134 Gisténi:
A VAROVANI!
A VAROVANI! Nebezpeéi zranéni!
Nebezpeéi zranéni a popaleni! NeumysIné a neocekavané spusténi vyrobku muize
Vyrobek se mlze neocekavané nastartovat a zpusobit zpUsobit zranéni.
zranéni. Kromé toho se mohou vyskytnout teploty 80 °C - PrFed CiSténim a udrzbou vypnéte motor a po vy-
a vyssi. chladnuti motoru vytahnéte konektor zapalovaci
- Pred vS8emi Cisticimi a udrzbafskymi pracemi vy- svi¢ky ze zapalovaci svicky.
pnéte motor.
- Pred provadénim praci v oblasti spalovaciho mo- UPOZORNENI!
toru, vyfukového potrubi a tlumi¢t hluku nechte Nebezpeéi poskozeni!
pfistroj vychladnout — to se tyka zvlasté vSech udrz- Pokud se vyrobek a jeho pfisluSenstvi pravidelné ne-
barskych praci na zacim Ustroji. Cisti, mohou se pod benzinovou sekackou na travu se
- Vytahnéte konektor zapalovaci svicky ze zapalova- sedackou zachytit zbytky travy/plevele. To mize ovliv-
ci svicky. nit vykon vyrobku a trvale jej poskodit.
- Cistéte vyrobek hadrem nebo rugnim kartaéem atd.
A VAROVANI! - Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin a
Nebezpeéi ohrozeni zdravi! nestfikejte na néj vysokotlakym cistiCem.
Vdechnuti vypart benzinu/mazaciho oleje mize zpu- - UdrZujte rukojeti prosté oleje, abyste méli vzdy bez-
sobit vazné poskozeni zdravi, bezvédomi a v krajnim pecény uchop.
pfipadé i smrt.
- Nevdechujte benzinové vypary/vypary mazaciho 13.2 Cisténi pristroje vodou (obr. 1)
oleje. 1. Nasadte hadicovou spojku na pfipojku vody (7)
- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostfedi. benzinové sekacky na travu se sedackou a ote-
viete vodovodni kohoutek.
UPOZORNENI! 2. Nastartujte benzinovou sekagku na travu se se-
Nebezpedéi poskozeni! dackou a zapojte Zaci ustroji (8) tak, ze zatladite
Pokud se do oplasténi dostane voda, mize dojit k po- paku pro zaci uUstroji (3) dopfedu a doprava, do-
$kozeni motoru. Kromé toho muze paprsek vysokotla- kud nezapadne. Rotujici fezaci lista stfika vodu
kého CistiCe poskodit ¢asti vyrobku. na spodni stranu benzinové sekacky na travu se
- Cistéte vyrobek hadrem, ruénim kartagem atd. sedackou a tim ji oCisti.
- Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin a 3. Po pfiblizné 30 sekundach opét vypnéte benzino-
nestfikejte na n&j vysokotlakym &isti¢em. vou sekacku na travu se sedackou a Zaci Ustroji (8).
4. Zavfete vodovodni kohoutek a odpojte hadicovou
Plan udrzby Pripojku. o
Po 10 Po 25 kazdych 50 5. OC|sltetfe horvnl castvhaijrvem (nepouzivejte zadné
provoznich provoznich |provoznich ostré pfedméty, napf. nuiz).
hodinach hodinach hodin Upozornéni: Odstranovani necistot a travy je nejsnad-
Vzduchovy L L . néjSi hned po seceni. Zaschlé zbytky travy a necistoty
filtr vycistéte vycistéte vyméfite mohou zpUsobit naruseni seceni. Zkontrolujte, zda je
Zapalovaci . . . kanal vyvodu travy zbaven zbytkd travy, pfipadné je
svicka zkontrolujte vyCistéte vymeérte odstrante.
Nikdy necistéte sekacku proudem vody nebo vyso-
Odborna zkouska je zapotrebi: kotlakym ¢isti¢em. Motor musi zUstat suchy.
» kdyZ benzinova sekacka na travu se sedackou naje- Nesmi se pouzivat agresivni Cistici prostfedky jako Cis-
de na velky predmét, ti¢e zastudena nebo Eistici benzin.
» kdyz se motor najednou zastavi,
+ kdyz se fezny nuz ohne (sami ji opét nenarovnavejte!), Kvuli ¢isténi (napf. rdmu benzinové sekacky na travu
+ kdyzZ je pfevodovka poskozena. se sedackou) nikdy nenajizdéjte blizko k hrané nebo
pfikopu.
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Abyste predesli nebezpedi pozaru, zastavte spalova-
ci motor, zbavte chladici zebra, pfihradku na baterie,
oblast okolo nadrze a vyfuku travy, listi nebo uniklého
oleje (tuku).

Vzdy vycistéte zachytny kos (2).

13.3 Udrzbové prace

Provadét se smi pouze udrzbové prace popsané v
tomto navodu k obsluze, v§echny ostatni prace nechte
provadét specializovaného prodejce. Pokud by vam
chybély potfebné znalosti a pomucky, obratte se na
specializovaného obchodnika.

Udrzbové prace a opravy nechte provadét pouze spe-
cializovaného prodejce.

PouZivejte pouze nastroje, pfisluSenstvi nebo pfidavné
agregaty, které pro toto zafizeni schvalil vyrobce, nebo
technicky podobné dily, jinak hrozi nebezpeci nehod
se zranénimi osob nebo poskozeni pfistroje.

V pfipadé otazek se obratte na specializovaného ob-
chodnika.

Originalni nastroje, pfislusenstvi a nahradni dily jsou
svymi vlastnostmi optimalné pfizptsobeny pfistroji a
pozadavkim uZivatele.

Benzinovou sekacku na travu se sedackou je tfeba
nechat jednou ro¢né zkontrolovat specializovanym
prodejcem.

Vystrazné nalepky a nalepky s upozornénim udrzujte
vzdy Cisté a Citelné. Poskozené nebo ztracené nalepky
je tfeba vyménit za nové originalni stitky. Pokud nahra-
dite konstrukéni dil novym dilem, dbejte na to, aby novy
dil obdrzel stejnou nalepku.

Z bezpecnostnich duvodu je tfeba konstrukéni soucas-
ti vedouci palivo (palivové vedeni, palivovy kohout, pa-
livovou nadrz, uzavér nadrze, pfipojky atd.) pravidelné
kontrolovat na poSkozeni a netésna mista a v pfipadé
potfeby je nechat vyménit odbornikem.

Zaftizeni je vybaveno mnoha bezpecnostnimi zafizeni-
mi. Tato zafizeni se nesmi odstrafiovat nebo upravovat
(pfemostit atd.) a je tfeba je v pravidelnych intervalech
kontrolovat. Prace na bezpecénostnich zafizenich smi
provadét pouze odbornik.

Udrzujte vSechny matice, ¢epy a Srouby, zvlasté pak
Srouby upeviiujici ntiz, pevné dotazené, aby se zafize-
ni nachazelo v bezpeéném provoznim stavu.

Opotfebené nebo poskozené soucasti je tfeba z bez-
pecnostnich divodli okamzité vyménit.

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani travy
(napf. zachytny koS, vyhazovaci kandl) na opotfebeni,
poskozeni nebo ztratu funkénosti.

Prace pod strojem vyZaduji kvali hmotnosti benzinové
sekacky na travu se sedackou zvlastni opatrnost. Ob-
ratte se proto na svého specializovaného obchodnika.

zkontrolujte bezpe&né upevnéni pfednich a zadnich kol.
Benzinovou sekacdku na travu se sedackou a pfidavné
agregaty udrzZujte vzdy v bezvadném provoznim stavu;
musi byt pfitomna vS§echna bezpecénostni zafizeni a
byt v bezvadném provoznim stavu.

V pravidelnych kratkych intervalech kontrolujte funkci
brzdy (kazdych 25 provoznich hodin) a v pfipadé po-
tfeby nechte provést specializovanou dilnou potfebna
nastaveni, resp. udrzbové prace.

13.3.1 Napravy a naboje kol

Pro zajisténi lehkého chodu kol doporu€ujeme alespon
jednou za sezénu vycistit a lehce promazat napravy a
naboje kol.

UPOZORNENI:
Predni a zadni kola (9 + 6) je nutné demontovat, aby
bylo mozné promazat napravy a naboje.

13.3.2 Vymeéna zaciho noze

Z bezpecnostnich divodl svéfte ostfeni, vyvazeni a
montaz zaciho noze pouze specializované dilné. Aby
bylo dosazeno optimalniho pracovniho vysledku, dopo-
ru€ujeme nechat zkontrolovat Zaci nidz jednou za rok.

13.3.3 Kontrola stavu oleje (obr. 11 + 12)

A NEBEZPECI!

Nebezpeéi pozaru a vybuchu!

Palivo se muze pfi plnéni vznitit a pfipadné vybuch-
nout. To mizZe zpusobit téZké popaleniny nebo smrt.
- Motor vypnéte a nechte jej vychladnout.

- Chrarite se pfed horkem, plameny a jiskrami.

- Plnte palivo pouze na volném prostranstvi.

- Pouzivejte ochranné rukavice.

- Zabrante kontaktu s pokoZkou a o€ima.
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- Startujte vyrobek ve vzdalenosti nejméné 3 m od
mista plnéni paliva.

- Davejte pozor na netésnosti. Pokud vyteCe benzin,
nestartujte motor.

A VAROVANI!

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Vdechnuti vypard benzinu/mazaciho oleje mtze zpu-
sobit vazné poskozeni zdravi, bezvédomi a v krajnim
pfipadé i smrt.

- Nevdechujte benzinové vypary/vypary mazaci-

ho oleje.
- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostiedi.

UPOZORNENI!

Poskozeni vyrobku

Pokud je vyrobek provozovan bez motorového a pre-

vodového oleje nebo s pfili§ malym mnozZstvim oleje,

muze dojit k poSkozeni motoru.

- Pred uvedenim do provozu dopliite benzin a olej.
Vyrobek je dodavan bez motorového a pfevodového
oleje.

- Pouzivejte pouze motorovy olej SAE 30.

UPOZORNENI!

Poskozeni zivotniho prostredi!

Rozlity olej muze trvale znecistit Zivotni prostredi. Ka-

palina je vysoce toxickd a mlze rychle zplsobit zne-

¢isténi vody.

- Olej pliite/vyprazdriujte pouze na rovném, zpevné-
ném povrchu.

- Pouzijte plnici hrdlo nebo trychtyr.

- Vypustény olej sbirejte do vhodné nadoby.

- Rozlity olej ihned peclivé setfete a hadr zlikvidujte v
souladu s mistnimi pfedpisy.

- Olej zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

1. Benzinovou sekacku na travu se sedackou po-
stavte na rovny a rovny povrch.

2. Vytahnéte klicek zapalovani (18a) ze zamku zapa-
lovani (18).

3. OdSroubujte vi¢ko olejové nadrze s olejovou mér-
kou (21) otacenim doleva a otfete je.

4. ZaSroubujte vicko olejové nadrze s olejovou mér-
kou (21) zpét do plniciho hrdla az na doraz.

5. Vytahnéte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou
(21) a odectéte mnozstvi oleje ve vodorovné polo-
ze. MnozZstvi oleje se musi nachazet mezi max. a
min. na olejové mérce.
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13.3.4 Vyména oleje

Vymeénu oleje provadéjte jednou roéné pred zahajenim
sezény pfi vypnutém motoru zahfatém na provozni
teplotu.

Pouzivejte pouze motorovy olej (SAE 30).

A NEBEZPECI!
Motor vypnéte a nechte jej vychladnout. To muze zpU-
sobit t&éZké popaleniny nebo smrt.

1. Benzinovou sekacku na travu se sedackou po-
stavte na rovny a rovny povrch.

2. OdSroubujte vicko olejové nadrze s olejovou mér-
kou (21) ota¢enim doleva.

3. Pomoci dodané stiikacky a hadiCky vysajete mo-
torovy olej pfes plnici hrdlo.

4. Dopliite cCerstvy motorovy olej a zkontrolujte
mnozstvi oleje (viz 13.3.3).

Stary olej musi byt zlikvidovan podle platnych pfedpisu.

13.3.5 Udrzba vzduchového filtru (obr. 14 + 15)

A NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

PFi nespravném cisténi se palivo maze vznitit a pfi-

padné vybuchnout. To miZze zpUsobit t€zké popale-

niny nebo smrt.

- Vzduchovy filtr ¢istéte pouze vyklepanim.

- Nikdy necistéte vzduchovy filtr benzinem nebo hof-
lavymi rozpoustédly.

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

Provoz motoru bez vsazeného filtraéniho prvku maze

zpUsobit poskozeni motoru.

- Nikdy nenechte motor bézZet bez vsazeného prvku

vzduchového filtru.

Znecisténé vzduchové filtry (24a) snizuji vykon motoru

omezenim pfivodu vzduchu do karburatoru. Proto je

nezbytna pravidelna kontrola.

Vzduchovy filtr by se mél kontrolovat po kazdych 25

provoznich hodinach a podle potfeby vycistit. Ve velmi

zapraseném prostfedi je nutné kontrolovat vzduchovy

filtr Casto.

1. Vyklopte sedadlo nahoru.

2. Zvednéte viko vzduchového filtru (24) a vyjméte
vzduchovy filtr (24a).

3. Vzduchovy filtr (24a) Cistéte pouze vyklepanim.

Vymeérite vadny vzduchovy filtr (24a) za novy.

5. Vlozte vzduchovy filtr (24a) zpét na misto a nasad-
te viko vzduchového filtru (24).

>
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13.3.6 Udrzba zapalovaci svi¢ky (obr. 7a)

Zkontrolujte zapalovaci svi€ku poprvé po 10 provoz-

nich hodinach, zda neni znecisténa, a pfipadné ji vy-

Cistéte médénym kartacem. V pfipadé potieby pak ka-

zdych 50 provoznich hodin zapalovaci svicku vyménte.

1. Vyvéste zachytny ko$ (2) a oteviete klapku pro
udrzbu.

2. Uvolnéte konektor zapalovaci svi¢ky (25a) krouzi-
vym pohybem.

3. Odeberte zapalovaci svi¢ku (25) pomoci kli¢e na
zapalovaci svicky.

Pomoci sparové mérky nastavte vzdalenost na 0,6-0,8
mm. Znovu namontujte svicku zapalovani (25) a dbejte,
aby nebyla pfili§ utazena.

13.3.7 Vymeéna pojistky (obr. 16)

Elektrické nastartovani je jisténé 5A pojistkou (26).
Nikdy nepouzivejte jinou pojistku a nikdy ji nepre-
most'ujte.

1. Otevrete drzak pojistky (26a).

2. Vyjméte vadnou pojistku (26) z drzaku (26a).

3. Vlozte novou 5A pojistku (26).

4. Zavrete drzak pojistky (26a).

13.3.8 Kontrola tlaku v pneumatikach

1. PFed nastartovanim zkontrolujte tlak v pneumati-
kach (viz také 10.4)!

2. Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach pomoci
bézné dostupné nozni vzduchové pumpy (neni v
rozsahu dodavky).

3. V pripadé potfeby doplfite vzduch pomoci bézné
dostupné nozni vzduchové pumpy (neni soucasti
rozsahu dodavky). Spravny tlak v pneumatikach
¢ini 1,5 bar na prednich kolech (9) a 1,8 bar na
zadnich kolech (6).

4. Dualezité: V pfipadé pfilis nizkého tlaku v pneuma-
tikach se zvysuje riziko poskozeni ventilkl a tim
duse pneumatiky.

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze jsou pneumatiky nebo

kola poskozena, obratte se na zakaznicky servis, resp.

na specializovanou dilnu.

13.3.9 Oprava

Po opravé nebo udrzbé se pfesvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpeénostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
$kody zpUsobené neodbornymi opravami nebo nevyu-
Zitim originalnich nahradnich dilG.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo au-
torizovaného odbornika. TotéZ plati i pro soucasti pfi-
sluSenstvi.

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce zatizeni kvuli opravé dbejte, pro-
sim, na to, Ze zafizeni se z bezpec¢nostnich dlvodl
smi do servisni stanice posilat jen, kdyZz neobsahuje
benzin a olej.

13.3.10 Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

* Typ stroje

* Vyrobni ¢islo stroje

Nahradni dily / prislu$enstvi €. vyrobku:
NGz sekacky na travu 7911200648
Predni kolo 5911278027
Zadni kolo 5911278007
Bo¢ni vyhoz 5911278015
Baterie 2Ah 7909201708
Baterie 4Ah 7909201709
Nabijecka 2,4 77909201710
Nabijecka 4,5 A 77909201711
Dvojita nabijecka 2,4 A 77909201712
Dvojita nabijecka 4,5 A 77909201713

13.3.11 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako
spotifebni materialy.

Opotrebitelné dily*: Zapalovaci svi¢ka, vzduchovy filtr,
benzinovy filtr, Zaci ntz, klinovy femen, pojistka, pne-
umatiky, akumulator

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

14. Skladovani

A NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

PFi skladovani vyrobku v blizkosti moznych zdroja vz-
niceni mize dojit k pozaru nebo vybuchu. To muze
zpusobit tézké popaleniny nebo smrt.
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- Odstrarite mozné zdroje vzniceni, jako jsou kamna,
teplovodni plynové kotle, plynové susicky apod.

UPOZORNEN:I!

Nebezpeci posSkozeni!

Nespravné skladovani vyrobku muaze vést k poskozeni

motoru.

- Vyrobek skladujte chranény pfed necistotami, pra-
chem a vihkosti.

14.1 Uskladnéni pri delSich provoznich prestavkach
Pfed zaparkovanim pfistroje v uzaviené mistnosti ne-
chte vychladnout motor.

Benzinovou sekacku na travu se sedackou uchovavej-
te s vyprazdnénou nadrzi a zasobu paliva uchovavejte
v uzamykatelné a dobfe vétrané mistnosti.

Zafizeni nikdy neskladujte s palivem v nadrzi v budove,
Vv niz by se vypary mohly dostat do kontaktu s otevre-
nym ohném nebo jiskrami. Pokud je tfeba vyprazdnit
nadrz (napf. odstaveni pfed zimni pfestavkou), vy-
prazdnéte ji venku (nadrz vyprazdnéte napf. tim, Ze
nechate spalovaci motor bézet venku).

Benzinovou sekacku na travu se sedackou skladujte v
provozné bezpecném stavu.

Vzdy vytahnéte kli¢ek zapalovani (18a) ze zamku za-
palovani (18) a bezpecné jej ulozte, abyste zabranili
neopravnénému pouziti détmi nebo jinymi osobami.

Benzinovou sekacku na travu se sedackou pred skla-
dovanim (napf. pfed zimni pfestavkou) dukladné vy-
Cistéte. Suché zbytky travy a listi se miZe v blizkosti
tlumice vznitit. Nebezpeci vzniceni!

Nez zafizeni zakryjete, nechte je zcela vychladnout.
Pfed uskladnénim provedte vSechny potfebné udrz-
barské prace.

1411 Akumulator (5a) a nabijecka (5b)

Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a pokyny pro nabijeni
a spravné pouzivani uvedené v navodu k obsluze aku-
mulatoru (5a) a nabijecky (5b) série 20V IXES. Podrob-
ny popis procesu nabijeni a dal$i informace naleznete
v tomto samostatném navodu k obsluze.
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14.2 Vypousténi benzinu pomoci benzinového od-
savaciho cerpadla

1. Pod hadici benzinového Cerpadla drzte sbérnou
nadobu (neni v rozsahu dodavky).

2. Odsroubujte viko nadrze (22) a sejméte je;j.

3. Zasunte hadici benzinového odsavaciho ¢erpadla
do benzinové nadrze a odcerpejte benzin.

4. Viko nadrze (22) opét pevné zasroubujte.

15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

O WA
%@ %ﬁn é né. Obaly prosim likvidujte zplso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mGzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe-
bi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplatné
vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit
novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej odevzdat na ji-
ném autorizovaném sbérném misté ve vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.
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+ V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym akumulatoram

Akumulator pred likvidaci pristroje demon-
tlon tujte!

* Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu,
do ohné (nebezpeéi vybuchu) ani vody. Poskoze-
né akumulatory mohou pos8kodit Zivotni prostfedi
a va$e zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary
nebo kapaliny.

* Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt
recyklovany v souladu se smérnici 2006/66/ES.

» Pristroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbérném centru
pro recyklaci. Pouzité plastové a kovové ¢asti lze od-
délit podle druhu a pfedat je tak k recyklaci.

16. Reseni poruch

Hledani zavad

* Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucu-
jeme zakryt poly lepici paskou, aby byly chranény
pfed zkratem. Akumulator neotvirejte.

* Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi pfed-
pisy. Odevzdejte akumulatory ve sbérné starych
baterii, kde budou pfedany k ekologické recyklaci.
Informujte se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvajici
se likvidaci odpadu.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje

vam poda informace sprava vasi obce nebo vase-

ho mésta.

Paliva a oleje

» Pred likvidaci pFistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrZ a nadrz na motorovy olej!

« Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvidovat
oddélené!

* Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.

Tabulka obsahuje mozné zavady, jejich mozZnou pfi¢inu a moznosti napravy. Pokud pfesto nedokazete odstranit

problém, poradte se s odbornikem.

A OPATRNE!

Nejprve vypnéte motor a vytahnéte kabel zapalovani, nez za¢nete s prohlidkou a sefizovanim.

A OPATRNE!

Pokud po sefizeni nebo opravé motor bézi nékolik minut, nezapomerite, ze vyfuk a jiné souc¢asti jsou horké. Proto

se jich nedotykejte, aby nedoslo k popaleninam.

Porucha Mozna pfi€ina

Reseni

* Povolené Srouby

Neklidny béh, silné | * Nevyvazeny zaci niz
vibrace zarizeni * Poskozeny klinovy femen
* Ucpany vyhazovaci kanal

* UvoInéné upevnéni Zzaciho noze

» Zkontrolujte Srouby

» Zkontrolujte upevnéni Zaciho noze

* Vymeéna Zaciho noZe specializovanou dilnou

» Kontaktujte specializovaného obchodnika/zékaz-
nicky servis

+ Vycistéte vyhazovaci kanal
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Motor nebézi

Nespravné poradi spousténi
Nespravné nastaveni sytice
Nestlacena brzdova packa motoru
Nespravna poloha plynové packy
Vadna zapalovaci svitka

Prazdna palivova nadrz

P¥ili$ dlouhé lanko

Nespravné palivo, uskladnéni bez
vyprazdnéni benzinové nadrze,
nespravny druh benzinu
Znecisténa zapalovaci svicka,
(zbytky uhlikd na elektrodach),
prili§ velka vzdalenost mezi elek-
trodami

Zapalovaci svicka je mokra od
benzinu (zahlceny motor)

Vadny motor

Zkontrolujte proces startovani

Zkontrolujte nastaveni sytic¢e

Stlacte brzdovou packu motoru

Zkontrolujte nastaveni

Vyméiite zapalovaci svi¢ku

Dopliite palivo

Nastavte lanko pomoci prevle¢né matice
Vyprazdnéte palivovou nadrz a karburator. Natan-
kujte Cerstvy benzin

Vycistéte sviCku, zkontrolujte tepelnou hodnotu
svicky, pfip. ji vymérite, nastavte 0,6-0,8 mm
Vysuste zapalovaci svi¢ku a znovu ji viozte
Vyhledejte autorizovany zékaznicky servis

Spalovaci motor se
velmi zahfiva

Chladici Zzebra jsou znecisténa
PFili§ nizky stav hladiny motorové-
ho oleje

Opotfebovany klinovy femen

Vy¢istéte chladici Zebra

Zkontrolujte stav hladiny motorového oleje a do-
plfite motorovy olej

Vymeérite klinovy femen

Zafizeni nejede

Rozpojena prevodovka

Spadl klinovy femen (pfevodovka)
Opotfebovany nebo poskozeny kli-
novy femen (pfevodovka)
Chybéjici licované pero mezi zadni
napravou a zadnimi koly

Spojte prevodovku (tfmen volnobé&hu pfevodovky)
Nasadte klinovy femen (pfevodovka)

Vymeéiite klinovy femen (pfevodovka)

Namontujte licované pero

Motor bézi neklidné

Vzduchové filtry jsou znecisténé
Znecisténa zapalovaci svicka

Vygistéte vzduchové filtry
Vycistéte zapalovaci svicku

Travnik Zloutne,
seceni je nepravi-
delné

Zaci n(iz neni ostry
PFili§ mala vyska seceni

Naostfete Zzaci nuz
Nastavte spravnou vysku

Sebrana trava je
znecisténa

PFili§ nizka vyska se€eni
Opotfebovany Zaci nuz
Ucpany zachytny ko$
Ucpany kanal

PFili§ mokra trava

PFili§ vysoka rychlost jizdy

Nastavte vySku

Vyméiite Zaci ntiz

Vyprazdnéte zachytny ko§ nebo uvolnéte ucpané
misto

Vycistéte vyhazovaci kanal

Sekejte za suchého pocasi

Zaradte nizSi rychlost

Sekacku nelze na-
startovat elektric-
kym nastartovanim

Vybity akumulator
Prepalena pojistka

Nabijeni akumulatoru
Vyméiite pojistku

Pokles vykonu mo-
toru béhem seceni

P¥ili§ vysoka rychlost jizdy vaci
vySce sec€eni

Snizte rychlost jizdy a zvyste vysku seceni

Nedostatecny brzd-
ny vykon

Brzda neni spravné nastavena

Kontaktujte specializovaného obchodnika/zakaz-
nicky servis
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1. Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstraruju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred pouzitim dodrzte vSetky bezpe¢nostné upozornenia.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a porozumejte celému textu
navodu na obsluhu.

Nebezpecenstvo poranenia! Nejazdite a nekoste na svahoch so
sklonom viac ako 10° (17 %). Nejazdite a nekoste v pozdiznom smere.
Nebezpecenstvo prevratenia!

Nikdy neprevadzkujte zariadenie bez zberného ko$a.

Nebezpeéenstvo spdsobené vymrstovanim ¢asti pri beziacom motore.
Bezpodmienecne dodrzte bezpeénostnu vzdialenost.

Zabezpecdte, aby iné osoby dodrziavali dostatoénu bezpeénostnu
vzdialenost. Zabrarte pristupu nezi€astnenych osob k pristroju.

Pred vykonanim udrzbarskych prac odstrante konektor zapalovacej
svie€ky.

Pred vSetkymi pracami na pristroji vytiahnite klu¢ zapalovania a
dodrziavajte pokyny v tomto navode.

Pred vykonanim udrzbarskych prac odstrante akumulator.

@ Udrziavajte ruky a nohy v bezpecnej vzdialenosti od rotujucich nozov
W Zacej listy.
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Udrziavajte ruky a nohy v bezpec&nej vzdialenosti od rotujucich nozov
Zacej listy.

Délezité. Vyfukoveé plyny su jedovaté, preto motor nepouzivajte v
nevetranych oblastiach.

Pozor, hortci povrch — nebezpeenstvo popalenia.

Pouzivajte ochranu sluchu a ochranu o¢i!

Noste bezpeénostnu obuv, bezpe&nostné rukavice a uzko priliehajuci
odev.

Nestupajte na Zaciu liStu, bo€né vyhadzovanie, kolesa ani teleso traktorovej
kosacky.

POZOR! Prevadzkové latky su horlavé a vybusné — nebezpecenstvo
popalenia.

Objem nadrze

Vykon
4,4 KWI6 k
¢ i Zdvihovy objem
LS
224 cm®

é Otagky

m/ Objem zberného kosa
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m—: Prestavenie vysky kosenia min. max.
35-7

Max. rychlost’

ﬁ_ Max. sklon svahu

Max. Sirka

&
720 mm

ﬁ Hmotnost’
120kg

D g

Motorovy olej

>

Netankujte pri horucom alebo beziacom motore.

:‘ DIhé noze Zacej listy. Max. Sirka kosenia.
61cm
&) Lun
98 Zarucena hladina akustického vykonu
B

STOP: Vypnutie motora
ON: Prevadzka
START: Start

A Varovanie pred nebezpe¢nym elektrickym napatim.

Brzdovy a spojkovy pedal
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Parkovacia brzda

Syti¢/regulator ota€ok

Radenie prevodového stupria dopredu

Neutral
- [ ]
_- Spiato¢ny chod

£
£
g[; 5-stupriové prestavenie vysky kosenia

|| - N ™M <

o e
|

- . - Zapnut/vypnut zaci mechanizmus

—
 m—
Nepozerajte sa do LED svetlometov traktorovej kosacky!
T5 A

Trieda ochrany I

_E_ Poistka pristroja

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

. Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpecéne;j
NEBEZPECENSTVO! situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat za nasledok smrt alebo
vazne poranenie.

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej
|
VAROVANIE! nezabrani, by mohla mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej
|
OPATRNE! nezabrani, moze viest k lahkému alebo stredne tazkému poraneniu.

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej
UPOZORNENIE nezabrani, méze viest k materialnym $kodam na vyrobku alebo majetku/
vlastnictve.
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2. Uvod 4. Nastavenie vysky kosenia
5. Kryt akumulatora
VYROBCA: 5a  Akumulator*
Scheppach GmbH 5b  Nabijacka*
Gilinzburger Stralle 69 6. Kolesa vzadu
D-89335 Ichenhausen 7. Vodovodna pripojka
8.  Zaci mechanizmus (ochrana)
VAZENY ZAKAZNIK, 8a. Noz zacej listy
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim 9. Kolesa vpredu
novym vyrobkom. 10. LED svetla (v zavislosti od modelu)
11.  Prepravny obluk
UPOZORNENIE: 12.  Parkovacia brzda
Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona 13.  Brzdovy/spojkovy pedal
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 14. Rychlostna paka
vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri: 15.  Stipik riadenia
* neodbornej manipulacii, 15a. Ty€ riadenia
* nedodrzani navodu na obsluhu, 15b. Skrutka
» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od- 15c. Matica
bornikmi, 15d. Objimka riadenia
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die- 16. Volant
lov, 16a. Kryt volantu
* pouziti v rozpore s uréenim, 16b. Matica
» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava- 16c. Kovova podlozka
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 16d. Uchytenie volantu
DIN 57113/VDEO113. 16e. Plastova podlozka
16f. Gumeny krazok
Dodrziavajte: 17.  Radenie rychlostnych stupniov
Navod na obsluhu je su¢astou tohto vyrobku. 18.  Spinacia skrinka
Obsahuje doélezité pokyny, ako mate s vyrobkom pra- 18a. KIu¢ zapalovania
covat bezpecne, odborne a ekonomicky, ako mate 19.  Zapinaé/vypina¢ LED svetla (v zavislosti od mo-
predchadzat nebezpeenstvam, usetrit naklady na delu)
opravu, znizit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a 20. Vyhadzovaci kanal
zivotnost' vyrobku. Okrem bezpecénostnych ustanoveni 20a. Upevnovaci hak
tohto navodu na obsluhu musite bezpodmienecne do- 20b. Vyhadzovaci kanal (dole)
drziavat predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku 20c. Klapka vyhadzovacieho kanala
vyrobku. 20d. Upevnovaci zaves vyhadzovacieho kanala
Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so v§etkymi po- 20e. Upevnovaci hak
kynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi upozorneniami. 21.  Veko olejovej nadrze s meracou ty¢ou
Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uve- 22. Veko palivovej nadrze
denych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchova- 23. Boc¢né vyhadzovanie
vajte na bezpe¢nom mieste a pri odovzdavani pristroja 24. Teleso vzduchového filtra
tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty. 24a Vzduchovy filter
25  Zapalovacia svie¢ka
3. Opis zariadenia 25a. Konektor zapalovacej sviedky
26. Poistka5 A
1. Sedadlo vodi¢a 26a Drziak poistky
1a.  Skrutka 27.  Startér s lankovym tiahlom

1b. Matica

1c.  Kontaktny spina¢ sedadla

2. Zberny kos

3. Zapnut/vypnut zaci mechanizmus
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4. Rozsah dodavky

» Benzinova traktorova kosacka
+ Boc¢né vyhadzovanie (23)

» Sedadlo vodi¢a (1)

* Zberny ko$ (2)

« Stipik riadenia (15)

+ Volant (16)

» Nabijacka (5b)*

* Akumulator (5a)*

» Striekacka 100 ml na odsavanie oleja s hadicou
+ Lievik s hadicou

+ Poistka 5A (26)

» KIu¢ zapalovania 2x (18a)

» Navod na obsluhu

Nastroje:

» KIu€ na zapalovacie svieCky
+ Otvoreny klu¢ vel. 13

* Otvoreny kl'u¢ vel. 10

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
5. Pouzitie v sulade s uréenim

Stroj zodpoveda platnej smernici ES o strojovych za-
riadeniach.

Pozor — nebezpecenstvo urazu!
Benzinova traktorova kosacka je uréena len na kosenie
travy, iné pouzitie nie je dovolené.

Pred zaciatkom prace musia byt na stroji namontované

vSetky ochranné a bezpecnostné zariadenia.

* Obsluhujuca osoba je v pracovnej oblasti zodpoved-
na za tretie osoby.

+ Stroj je uréeny iba na obsluhu jednou osobou.

* Dodrziavajte vSetky bezpeénostné upozornenia
a upozornenia na nebezpecenstva na stroji.

» VSetky bezpecnostné upozornenia a upozornenia
na nebezpecenstva na stroji udrziavajte v Citatel-
nom stave.

+ Stroj pouzivajte iba v technicky bezchybnom sta-
ve, v sulade s uréenim, s ohfadom na bezpecnost
a vedomim moznych rizik a za dodrZiavania navodu
na obsluhu!

* Predovsetkym poruchy, ktoré mézu ovplyvnit bez-
pecnost, sa musia (nechat) bezodkladne odstranit!

* Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.
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» Dodrziavajte prislusné predpisy na prevenciu proti
nehodam a ostatné vSeobecne prijaté bezpecnost-
no-technické pravidla.

« Stroj smu pouzivat, udrziavat alebo opravovat iba
odbornici, ktori si s nim oboznameni a pouceni
o nebezpecenstvach. Pri Skodach vzniknutych v d6-
sledku svojvolnych zmien na stroji je vylu¢ena za-
ruka vyrobcu.

» Stroj sa smie pouzivat iba spolu s originalnym pri-
slu§enstvom a originalnymi nastrojmi od vyrobcu.

« Kazdé nad ramec iduce pouzitie sa povazuje za po-
uzitie v rozpore s ur¢enim. Za Skody z toho vzniknu-
té vyrobca nerudi, riziko znaSa samotny pouzivatel.

« Ak si nie ste isti, ¢i je pracovna podmienka bezpec-
na alebo nebezpeénd, nepracujte so strojom.

* Benzinova kosacka je vhodna na sukromné pouzi-
tie v zahrade pri dome aj na zahradke. Za kosacky
na travu uréené na sukromné pouzitie v zahrade pri
dome a na zahradke sa povazuju zariadenia, kto-
rych roéné pouzitie spravidla neprekro¢i 50 hodin
a ktoré sa pouzivaju prevazne na oSetrovanie zat-
ravnenych ploch alebo travnikov, avsak nie vo verej-
nych zariadeniach, v parkoch, na $portoviskach ani
v polnohospodarstve &i lesnictve.

Z dévodu nebezpecenstva ohrozenia zdravia pouziva-

tela sa pristroj nesmie pouzivat napriklad na:

* na kosenie popinavych rastlin,

* na sekanie a drvenie stromov a krovia,

» na Cistenie chodnikov (odsavanie, odfukovanie),

* na odpratavanie snehu pomocou Zacieho mecha-
nizmu,

* na udrzbu travnika na streSnych rastlin,

* navyrovnavanie vyvysenin, ako napr. krtince,

* na prepravu reziva, s vynimkou zberného ko$a, kto-
ry je na to uceny.

« Pristroj nie je schvaleny pre verejnu cestnd premavku.

* Preprava os6b (predovSetkym deti) a zvierat je za-
kazana.

» Nikdy nestupajte na Zaciu listu.

« Zbezpecnostnych dévodov sa kosacka nesmie pou-
Zivat' ako pohonny agregat pre iné pracovné nastro-
je a supravy nastrojov akéhokol'vek druhu.

/A VAROVANIE

Pred uvedenim pristroja do prevadzky si v zaujme
vlastnej bezpeénosti dokladne preditajte tuto prirucku
a vSeobecné bezpecnostné upozornenia. Ak pristroj
prenechavate tretim osobam, vzdy k nemu priloZte ten-
to navod na pouzitie.
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Dbaijte, prosim, na to, Ze nasSe pristroje neboli v stlade
s uré¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame Ziadnu za-
ruku.

6. Bezpecnostné upozornenia

A Pozor!

Pri pouziti pristrojov sa musi dodrziavat niekolko bez-
pecnostnych opatreni, aby sa prediSlo poraneniam a
Skodam. Dokladne si precitajte predlozeny navod na
obsluhu/bezpeénostné upozornenia. Tento navod dob-
re uschovajte, aby ste mali tieto informacie neustale
k dispozicii. V pripade, Ze pristroj odovzdavate inym
osobam, odovzdajte im aj tento navod na obsluhu/
bezpecénostné upozornenia. Nepreberame zodpoved-
nost' za Ziadne nehody ani $kody, ku ktorym déjde v
dosledku nedodrzania tohto navodu a bezpeénostnych
upozorneni.

Kto nemoze pouzivat' pristroj:

» Deti, osoby so zniZzenymi telesnymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ktoré nie si oboznamené s
pokynmi, nesmu nikdy pouZzivat pristroj.

» Detom alebo mladezi do 16 rokov nikdy nedovolte
pouzivat pristroj. Miestne nariadenia mézu stanovo-
vat' minimalny vek uzivatela.

 Pristroj pouzivajte len oddychnuty a v dobrom fyzic-
kom a duSevnom stave. Ak mate zdravotné postih-
nutie, mali by ste sa spytat svojho lekara, ¢i mozete
pracovat s pristrojom.

Po poziti alkoholu, drog alebo liekov, ktoré ovplyv-
Auju reakénu schopnost, nesmiete pracovat s pri-
strojom.

A Bezpeénost oséb

Pozor! Ohrozenie zdravia v dosledku vibracii!
Nadmerné zatazenie v dosledku vibracii méze mat za
nasledok poskodenie srdcovo-cievnej a nervovej su-
stavy, predovSetkym pri fudoch s kardiovaskularnymi
problémami. Ak sa vyskytnud symptémy, ktoré mohli byt
spOsobené zatazenim vibracii, obratte sa na lekara.
Takéto symptomy, ktoré sa vyskytuju hlavne v prstoch,
rukach alebo zapastiach, su napriklad:

* necitlivost,

* bolesti,

* svalova slabost,

« sfarbenie pokozky,
* neprijemné mravéenie.

Pocas prevadzky drzte volant pevne oboma rukami
na prisludnych miestach, av§ak nie kf¢ovito. Pracovné
prestavky naplanujte tak, aby sa zabranilo va¢Siemu
zataZeniu pocas dlh$ej doby.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole modze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odporti¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako za¢nu obslu-
hovat elektrické naradie.

Odev a vybavenie

« Pog&as prac vzdy noste pevnu obuv s nekizavou
podosvou. Nikdy nepracujte bosy alebo napriklad v
sandaloch.

» Pristroj sa smie uviest do prevadzky len v dlhych no-
havicami a tzkom priliehajucom odeve.

* Nikdy nenoste volny odev, ktory sa mbézZe zachytit na
pohyblivych dieloch (ovladacia paka) — nenoste ani
Ziadne Sperky, kravaty ani Sale.

« Priudrzbarskych a Cistiacich pracach, ako aj pri pre-
prave pristroja vzdy noste pevné rukavice a zviazte
a zaistite si dlhé vlasy (Satka na hlavu, ¢iapka atd'.).

» Pri ostreni noza Zacej liSty noste vhodné ochranné
okuliare.

Pocas prace

» Nikdy nepracujte s pristrojom, ked su v blizkosti iné
osoby, najma deti, alebo zvierata. Dbajte na to, aby
sa trava nevyhadzovala smerom na iné osoby.

« S pristrojom nepracujte pri dazdi, burke a predovset-
kym pri nebezpecéenstvo zasiahnutia bleskom.

Spaliny:

* Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v désledku otra-
vy! Pri nevolnosti, bolestiach hlavy, poruchach vi-
denia (napr. zUZené zorné pole), poruchach sluchu,
zavratu, klesajucej sustredenosti okamzite prestari-
te s pracami. Tieto symptémy mézu byt okrem iného
spOsobené prili§ vysokou koncentraciou spalin.

« Pristroj produkuje jedovaté spaliny, hned ako bezi
spalovaci motor. Tieto plyny obsahuju jedovaty oxid
uholnaty — plyn bez farby a zapachu, ako aj iné
Skodliviny. Spalovaci motor sa nesmie nikdy spus-
tat v uzavretych alebo zle odvetranych priestoroch.
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Spaliny spalovacieho motora sa odvadzaju von pred
favym zadnym kolesom. Pri praci s pristrojom dbajte
na to, aby bola tato oblast vzdy Cista a nikdy sa ne-
zakryvala, aby sa nehromadili spaliny.

A Bezpeénost na pracovisku

www.scheppach.com SK 1101

Skontrolujte cely pozemok, na ktorom sa bude pri-
stroj pouzivat, a odstrafite kamene, vetvy, droty,
kosti a iné cudzie telesa, ktoré by mohol pristroj
zachytit a vymrstit. Prekazky (napr. pne, korene) je
mozné lahko prehliadnut vo vysokej trave.

Preto pred pracami s pristrojom oznacte vSetky cu-
dzie predmety (prekazky) skryté v travniku, ktoré nie
je mozné odstranit’.

Dbaijte na priekopy (diery) v teréne a iné neviditelné
nebezpecné miesta. Prekazky je mozné lahko pre-
hliadnut vo vysokej trave.

Pristroj pouZivajte mimoriadne opatrne, ked pracu-
jete v blizkosti svahov, hran terénu, jdm a hradzi.
PredovSetkym dbajte na dostatoénu vzdialenost od
takychto nebezpeénych miest.

Davajte mimoriadny pozor na neprehladnych
miestach, kroch, stromoch a inych prekazkach, za
ktorymi sa mézu nachadza osoby, najmé deti alebo
zvierata.

Benzinovu traktorovi kosacku okamzite zastavte a
vypnite néz Zacej listy, ked niekto vstupi do oblasti
kosenia.

Vzdy sledujte oblast pred vozidlom. Davajte pozor
na prekazky, aby ste sa im mohli v€as vyhnut.

Pred kazdym cuvanim kontrolujte oblast za ben-
zinovou traktorovou kosackou a v pripade potreby
odpojte pridavné zariadenie pripojené ku kosacke.
Nikdy nekoste pri cuvani, pokial to nie je nevyhnut-
né. Pri koseni pri cuvani davajte mimoriadny pozor
a pred zacatim kosenia dékladne skontrolujte celd
oblast' za benzinovou traktorovou kosackou.

Pri praci v ramci skupiny musite inym vzdy vcas
oznamit, ¢o zamyslate urobit. DodrZiavajte bezpec-
nostnu vzdialenost!

Pred kazdou zmenou smeru znizte jazdnu rychlost
tak, aby si pouzivatel vzdy zachoval kontrolu nad
pristrojom a aby sa benzinova traktorova kosacka
nemohla prevratit.

Pri prevadzke v blizkosti ciest a pri prechode do-
pravnych ciest je potrebné dbat na inych Gu¢astnikov
premavky.

Davajte mimoriadny pozor pri kosi v blizkosti ciest,
cyklistickych ciest a chodnikov. Vymrstené diely
mobzu spbdsobit tazké zranenia a poSkodenia.
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A Manipulacia s benzinom
A Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota! Benzin je je-
dovaty a velmi zapalny.

« Benzin uchovavajte iba v nadobach na to uréenych a
otestovanych (kanistre). Uzatvaracie veka nadrzi sa
musia vzdy riadne naskrutkovat a dotiahnut. Chyb-
né uzavery sa musia z bezpe€nostnych dévodov
vymenit’.

« Zabrarite, aby sa do blizkosti benzinu dostali iskry,
otvorené plamene, trvalé plamene, zdroje tepla ainé
zapalné zdroje. Nefajcite!

» Tankujte iba vonku a poc¢as plnenia nefajcite.

« Pred tankovanim vypnite spalovaci motor a nechajte
ho vychladnut.

* Benzin je potrebné naplnit pred spustenim spalo-
vacieho motora. Po¢as chodu spalovacieho motora
alebo pri hordcom stroji sa nesmie otvarat uzaver
nadrze ani doplifiat benzin.

« Otvorte uzaver palivovej nadrze opatrne a pomaly.
Pockajte na vyrovnanie tlaku a az potom Upline odo-
berte veko palivovej nadrze.

* Na plnenie pouzivajte vhodny lievik alebo plniacu
rary, aby sa palivo nedostalo na spalovaci motor a
kryt, resp. travnik.

Palivovi nadrz neprepiiajte!

* Na umoznenie rozpinavosti paliva nikdy neplrite pa-
livovd nadrz nad dolna hranu plniaceho hrdla. Dodr-
Ziavajte dodato¢né udaje v navode na pouZzitie pre
spalovaci motor.

« Ak benzin pretiekol, spustite spalovaci motor az po
vycisteni plochy znecistenej benzinom. Je potrebné
zabranit akémukolvek pokusu o nastartovanie, kym
sa benzinové vypary nevyparia (utrite dosucha).

* Rozliate palivo vzdy poutierajte.

» Ak sa benzin dostal na odev, musi sa odev vymenit.

* Veko nadrze sa musi po kazdom tankovani riadne
naskrutkovat’ a dotiahnut. Pristroj sa nesmie uviest’
do prevadzky bez naskrutkovaného originalneho
veka palivovej nadrze.

* Z bezpecnostnych dbvodov pravidelne kontrolujte
palivové potrubie, palivovd nadrz, uzaver palivovej
nadrze a pripojky ohlfadom poskodeni, starnutia (la-
mavost), pevného uloZenia a netesnych miest a v
pripade potreby sa musia vymenit.

* Nadrz vyprazdnite len v exteriéri.

» Nikdy nepouzivajte napojové flase alebo podobne
na likvidaciu alebo skladovanie prevadzkovych la-
tok, ako napr. paliva. Osoby, predovSetkym deti, by
mohli byt zvadzané pit z tychto nadob.
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* Nikdy neuchovavajte pristroj s benzinom v nadrzi
v budove. Vznikajuce benzinové pary sa moézu do-
stat do kontaktu s otvorenym ohriom alebo iskrami
a vznietit sa.

* Pristroj a palivovi nadrz neodstavujte v blizkosti
vykurovacich telies, teplometov, zvaraciek a inych
zdrojov tepla.

Nebezpeéenstvo vybuchu!

Ak sa poc€as prevadzky zisti chyba na nadrzi, na veku
nadrze alebo na dieloch veducich palivo (palivové ve-
denia), musia sa okamzite vypnut spalovaci motor. Na-
sledne vyhladajte Specializovaného predajcu.

Elektricka bezpecnost”

» Pripojovacia zastréka nabijacky musi pasovat do
zasuvky. Zastréka sa nesmie nijako upravovat. Ne-
pouzivajte adaptérové zastr¢ky spolu s uzemneny-
mi elektrickymi naradiami. Neupravované zastréky
a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

* Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plo-
chami, ako napriklad rury, vykurovacie zariadenia,
sporaky a chladni¢ky. Ked je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradia pred dazdom alebo vih-
kostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

DodrzZiavajte bezpe€nostné upozornenia a pokyny
pre nabijanie a spravne pouzivanie uvedené v navo-
de na obsluhu vasho akumulatora a nabijacky radu
Scheppach 20V IXES.

Podrobny popis procesu nabijania a dalSie informacie
najdete v tomto samostatnom navode na obsluhu.

Nespravne pouzitie akumulatora a nabijacky moze
sposobit’ zasah elektrickym pradom alebo poziar.

A Bezpeénostné upozornenia pre benzinovu trak-
torova kosacku

Startovanie:

* Pristroj sa smie Startovat len zo sedadla vodic¢a.

» Pristroj Startujte na rovnom povrchu, nie vo svahove;j
polohe.

» Spalovaci motor sa smie Startovat len v dobre vet-
ranej pracovnej oblasti, predovSetkym v garazach
musi byt zaru€¢ené dobré vetranie.

* Pred nastartovanim spalovacieho motora odpojte
rezaci nastroj, nadstavbové pristroje a pohon a pev-
ne zoSliapnite brzdovy pedal.

« Pri Startovani dbajte na to, aby existovala dostatoc¢-
na vzdialenost medzi nohami a rezacim nastrojom.

» Nestartujte motor, ak stojite pred vyhadzovacim ka-
nalom.

* Nikdy nedvihajte a neprenasajte kosacku na travu s
beziacim motorom.

» Prevadzkovanie stroja s nadmernou rychlostou
mbdze zvysit nebezpecéenstvo Urazu.

* Nikdy nespustajte spalovaci motor zoskratovanim
svorky spustaca. Ak sa obide normalny okruh spus-
taca, moze sa benzinova traktorova kosacka nahle
uviest do pohybu.

» Nikdy nestartujte spalovaci motor, ak zistite zapach
benzinu — nebezpecenstvo vybuchu!

Pracovné pouzitie:

A Vystraha — nebezpeéenstvo zranenia!

« Davajte pozor na pracovnu oblast noZa Zacej listy.
Nikdy nedavajte ruky ani nohy na otac¢ajuce sa die-
ly alebo pod ne. Nikdy sa nedotykajte otacajuceho
noza zacej listy. Vzdy sa drzte v bezpecnej vzdiale-
nosti od vyhadzovacieho otvoru. Vzdy dodrziavajte
bezpeénu vzdialenost.

* Pracujte len pri dennom svetle alebo dobrom ume-
lom osvetleni.

* Pri jazde mimo travnika, alebo ked sa nekosi, musi
sa ndz Zacej liSty odpojit a Zaci mechanizmus sa
musi uviest do najvy$Sej polohy kosenia.

* Predmety skryté v travniku (polievacie zariadenia,
koly, vodné ventily, podklady, elektrické vedenia
atd.) sa musia obist. Nikdy neprechadzajte cez ta-
kéto cudzie predmety.

* Pocas jazdy vzdy drZte volant pevne oboma rukami.

« Davajte mimoriadny pozor pri jazde po travnikoch a
inych nerovnych plochach, pretoZze volant sa méze
samocinne pretocCit v dosledku dier, hrbolov, vyru-
bov atd.

* Nebezpecéenstvo zranenia ruk a prstov!

* Vzdy jazdite primeranou rychlostou.

« Zberny koS vyprazdriujte len zo sedadla vodi¢a.

* Pred vyprazdnenim zberného ko$a vzdy odpojte
ndz Zacej listy a poCkajte, kym sa zastavi.

Vypnite pohon, vypnite spalovaci motor a pockajte,
kym sa ndz Zacej liSty Uplne zastavi, zatiahnite parko-
vaciu brzdu a vytiahnite klu¢ zapalovania:
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» pred uvolnenim blokovania alebo odstrariovanim
upchati vo vyhadzovacom kanali,

» pred vykonavanim kontrol, Cistenia alebo prac na
benzinovej traktorovej kosacke,

* ked ndz Zacej listy zasiahne cudzi predmet. Vyhla-
dajte poskodenia na stroji a na rezacom nastroji a
nechajte vykonat potrebné opravy pred opatovnym
spustenim,

» ak pristroj zane nezvyc€ajne silno vibrovat. Je po-
trebna starostliva kontrola.

* pri opusteni, resp. preprave pristroja.

Zvyskové nebezpecenstva a ochranné opatrenia

Zanedbanie ergonomickych principov
Nedbalé pouzivanie osobnych ochrannych pro-
striedkov (OOP)
Nedbalé pouzivanie alebo nepouzZivanie osobnych
ochrannych prostriedkov méze viest k zavaznym pora-
neniam.

- Noste predpisané ochranné prostriedky.

Ludské spravanie, chybné spravanie
- PrivSetkych pracach musite byt plne koncentrovani.
A Zostatkové nebezpeéenstvo nie je mozné vylugit.

Ohrozenie hlukom
Poskodenia sluchu
DlhS$ie nechranené pracovanie s pristrojom moze viest
k poSkodeniam sluchu.
- V kazdom pripade noste ochranu sluchu.

Spravanie sa v pripade nudze
Pri pripadnom vyskyte Urazu vykonajte potrebné opat-
renia prvej pomoci a okamzite privolajte kvalifikovanu

lekarsku pomoc.

7. Technické udaje

4-taktny motor/

Typ motora chladeny vzduchom

Zdvihovy objem 224 cm?®

OtacI‘<y pri chode 1800719 min-
naprazdno

Vykon 4,4 kW/ 6 k

Normalny benzin/

Palivo bez olova max. 10 %

bioetanolu

Objem nadrze/benzin 1,81

weoosys KITY IX=S EINTIY

SAE 30/ 10W30
Objem nadrze/olej 0,51

Motorovy olej

Prestavenie vysky kosenia 5-stupriové

Plniace mnozstvo

zberného kosa 1501
Sirka rezu 61cm
Vyska rezu 35—-75mm £5 mm
Hmotnost' 120 kg
Jazdna rychlost dopredu 1,5, 2,0, 4,0, 6,0 km/h
Jazdna rychlost dozadu 2,4 km/h
Predné kolieska 10x4,00-4
'Ik'cl)alliI;;/zduchu prednych 1,5 bary
Zadné kolieska 13x5,00-6
Il)almilézzduchu zadnych 1,8 bary
Trieda ochrany LED IP66

Akumulator/nabijacka
Technické Udaje o akumulatore a nabijatke mdzete
najst’ v priloZzenom navode na obsluhu.

Pozor!

Pristroj je su¢astou radu Scheppach 20 V IXES a mbéze
sa prevadzkovat s akumulatormi radu Scheppach 20
V IXES. Akumulatory sa smu nabijat len nabijackami
radu Scheppach 20 V IXES.

Technické zmeny vyhradené!

Informacie tykajuce sa tvorby hluku namerané podla pri-
slusnych noriem (EN 1SO 5395) podla ISO 5395-1:2013:

Hladina akustického tlaku L, 84,7 dB
Hladina akustického vykonu L, 96,59 dB
Neistota merania K 1,69dB
Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

1,261 m/s?

Vibréacie a, (telo) podra ISO 5395-1

3,662m/s?/ 3,522m/s?
podla ISO 5395-1

Vibréacie a,
(ruka-rameno - volant)
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1,5 m/s?

Neistota merania K

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

+ Pouzivajte iba bezchybné vyrobky.

* Vyrobok pravidelne C¢istite a vykonavajte jeho
udrzbu.

+ Svoj sposob prace prispdsobte vyrobku.

* Vyrobok nepretazujte.

» V pripade potreby nechajte vyrobok prekontrolovat.

+ Ak sa vyrobok nepouziva, vypnite ho.

* Noste ochranné rukavice.

Pri dlh§om pouzivani benzinovej traktorovej kosacky
mdze dojst k poruche prekrvenia v désledku vibracii
(syndrém bielych prstov).

V tomto pripade nie je mozné poskytnut informacie o
trvani pouzivania, pretoZze sa to méze liSit od osoby k
osobe.

Nasledujuce faktory mézu ovplyvnit tento priznak:
* Poruchy prekrvenia ruk obsluhy

* nizke vonkajsie teploty

* dlhé doby pouzivania

Preto odporti¢ame nosit teplé pracovné rukavice a do-
drziavat pravidelné pracovné prestavky.

8. Vybalenie

1. Otvorte balenie a opatrne odstrarite baliaci mate-
rial.

2. Skontrolujte, ¢&i je rozsah dodavky kompletny.

3. Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou.

4. Odstrarte prepravné poistky (t. j. viazacie pasky).

5. Nahustite pomocou beZne dostupnej noZznej pum-
py (nie je v rozsahu dodavky) vSetky 4 pneumatiky
(6 +9).
Spravny tlak v pneumatikach predstavuje 1,5 bar
na prednych kolesach (9) a 1,8 bar na zadnych
kolesach (6).

6. Spolu s dalS§imi 3 osobami odoberte benzinovu
traktorovu kosacku opatrne z palety.

7. Uchopte pristroj za ram — nie za plastovy kryt! Na
prednej strane mdzete pouzit prepravny obluk (11).

8. Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.

A NEBEZPECENSTVO
Pristroj a obalové materialy nie su hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a zadusenia!

9. Montaz

A VAROVANIE!

Nebezpeéenstvo poranenia a poSkodenia!
Pouzitie nespravnych nahradnych dielov a dielov pri-
sluSenstva moze viest k poraneniam a poskodeniam.
Tieto by sa mohli uvolnit a odletiet. Okrem toho mézu
znizit vykon produktu.

- Pouzivajte iba originalne diely a prislusenstvo od
vyrobcu. Originalne nahradné diely alebo prislu-
Senstvo ziskate u vasho Specializovaného predajcu.

- V pripade nedodrzania sa moze znizit vykon pro-
duktu a diely sa m6zu uvolnit.

- Prinedodrzani zanika garancia od vyrobcu.

Pri dodavke su niektoré diely demontované. Zlozenie
je jednoduché pri dodrZiavani nasledujucich pokynov.

Upozornenie!

Pri zmontovani a/alebo pre udrzbarske prace je potreb-

ny nasledujuci nastroj, ktoré nie je v rozsahu dodavky:

« odmerka 1 liter (odolna vogi oleju/benzinu)

» kanister na benzin (5 litrov staci na cca 5 prevadz-
kovych hodin),

« lievik (vhodny pre plniaci lievik na benzin),

+ Domace utierky (na utieranie oleja/zvy$kov benzinu;
likvidacia na mieste plnenia paliva)

« odsavacia pumpa na benzin (plastové vyhotovenie,
k dispozicii v Zeleziarstvach)

* 0,51 motorového oleja SAE 30

9.1 Montaz sedadla (obr. 3 + 4)

1. Namontujte sedadlo vodi¢a (1) tak, Ze najskor rukou
nasadite 2 skrutky M8x16 (1a) a matice M8 (1b).

2. Utiahnite 2 skrutky (1a) pomocou otvoreného klu-
¢a (vel. 13 a 10).

3. Teraz pripojte kabel kontaktného spinaca sedadla
(1c) (obr. 4).

4. Nastavte pozadovanu polohu sedadla posunutim
sedadla. Davajte pozor na to, aby ste mohli bez-
pecne dosiahnut na ovladaciu paku a pedal.
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9.2 Montaz stipika riadenia (obr. 5)

1. Zasuiite stipik riadenia (15) do objimky riadenia
(15d).

2. Davaijte pritom pozor na to, aby sa prekryvali vit-
acie otvory.

3. Prestréte skrutku (15b) cez vyvftany otvor a upev-
nite ju pomocou matice (15c) a otvoreného kluc¢a
vel. 13.

4. Nasurite kryt ty¢e riadenia (15) cez ty€ riadenia (15a).

9.3 Montaz volantu (obr. 6)

1. Nasunte plastovu podlozku (16€), gumovy krizok
(16f) a nasledne druhu plastovu podlozku (16e) na
ty¢ riadenia (15a).

2. Potom nasadte uchytenie volantu (16d) na ty¢ ria-
denia.

3. Nasadte volant (16) na uchytenie volantu (16d).

4. Vlozte kovovu podlozku (16¢) do volantu (16) a
upevnite volant pomocou matice (16b) a nastréko-
vého kluca vel. 13.

5. Nasadte kryt volantu (16a) do stredu volantu (16),
kym nezapadne.

9.4 Zavesenie zberného kosa (obr. 7)

1. Drzte zberny ko$ (2) obomi rukami za rukovati
zberného koSa.

2. Polozte zberny ko$ (2) symetricky na vedenie. Vy-
rovnajte pritom zberny kos (2) na benzinovej trak-
torovej kosacke.

3. Zlahka naklorite zberny ké$ (2) dopredu tak, aby
predny diel zberného ko$a (2) zapadol.

4. Naklopte zberny ko$ (2) opat dozadu.

5. Skontrolujte spravne uloZenie zberného kosa (2).

9.5 Kosenie s vyhadzovacim kanalom alebo bo¢-
nym vyhadzovanim

V zavislosti od pozadovaného pracovného nasadenia

si m6zete vybrat medzi kosenim s vyhadzovacim ka-

nalom (20) a kosenim s bo&nym vyhadzovanim (23).

9.5.1 Vyhadzovaci kanal (obr. 8 +9)

Vyhadzovaci kanal (20 + 20b) je v stave pri dodani
predmontovany.

Skontrolujte, i nie je poSkodeny a &i je pevne uloze-
ny. Skontrolujte ¢i su upevriovacie haky (20a + 20e) a
upevnovaci zaves (20d) spravne zavesené.

V pripade poskodenia ho nechajte vymenit odborni-
kom.

weoosys KITY IX=S EINTIY

9.5.2 Boéné vyhadzovanie (obr. 1+ 8 + 9 + 10)

1. Zaistite paku na nastavenie vysky rezu (4) v stupni
vysKy rezu 1.

2. Na pouzitie bo¢ného vyhadzovania (23) odstrarite
vyhadzovaci kanal (20 + 20b):

* Na tento ucel najskér stiahnite upevriovaci za-
ves (20d) na hornom vyhadzovacom kanali (20)
a posufite ho nahor.

» Teraz zveste obidva upeviiovacie haky (20a +
20e) na dolnom vyhadzovacom kanali (20b) a
zdvihnite klapku (20c). Nasledne moézete od-
stranit dolny vyhadzovaci kanal (20b).

3. Potom nasadte bo¢né vyhadzovanie (23). Na ten-
to u€el znova zdvihnite klapku (20c).

4. Skontrolujte pevné ulozenie (23) bo¢ného vyha-
dzovania. Bo¢né vyhadzovanie (23) by nikdy ne-
malo smerovat na ludi, budovy alebo dopravné
cesty.

10. Pred uvedenim do prevadzky

/A VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie benzinovych par/vyparov mazacieho oleja

a spalin moze viest k tazkych poskodeniam zdravia,

strate vedomia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte benzinové pary/vypary mazacieho ole-
ja a spaliny.

- Produkt prevadzkujte len v exteriéri.

Skontrolujte produkt pred kazdym uvedenim do pre-

vadzky:

» tesnost palivového systému,

* bezchybny stav a Uplnost ochrannych zariadeni a
rezacieho pripravku,

* pevné utiahnutie vSetkych skrutkovych spojov,

» Lahkost chodu v§etkych pohyblivych dielov.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte,

» Ci sa rezaci nastroj a cela rezacia jednotka (n6z
Zacej listy, spojka noza, brzda noza, pripeviiovacie
Capy, kryt Zacej listy) nachadzaju v bezchybnom
stave. PredovSetkym dbajte na bezpecné ulozenie,
poskodenia, ako aj opotrebovanie.

+ Cije veko nadrze pevne naskrutkované.

« ¢&ije nadrz a diely veduce palivo, ako aj veko nadrze
v bezchybnom stave.

« Ci su bezpe¢nostné zariadenia v bezchybnom stave
a riadne funguju.
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+ ¢&i st pneumatiky (tlak vzduchu, poskodenia, opotre-
bovania) a ram v bezchybnom stave. Skrutkové spo-
je sa musia skontrolovat na pevné uloZenie. Musia
sa vykonat predovsetkym vSetky udrzbarske prace,
ktoré su uvedené v plane udrzby v &asti ,Pred kaz-
dym uvedenim do prevadzky*.

Pred pouzitim pristroja vymente chybné, ako aj vSetky
ostatné opotrebované a poSkodené diely. Neditatelné
alebo poskodené upozornenia na nebezpecenstva a
vystrazné upozornenia na pristroji sa musia vymenit'.

V pripade potreby vyhladajte Specializovaného predajcu.
Palivo a olej

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Ak sa pouziju nespravne skladované alebo nevypus-

tené paliva, karburator sa méze upchat alebo méze

dojst k naruSeniu prevadzky motora.

- Nepotrebné palivo nalejte do vzduchotesnej nadoby
a uskladnite ju v tmavej, chladnej miestnosti.

- Na prepravu a skladovanie paliva pouzivajte iba na-
doby, ktoré su na to uréené a schvalené.

UPOZORNENIE!

Kosenie benzinova traktorova kosackou je mozné len
s nasadenym zbernym koSom. V opaénom pripade sa
z bezpeénostnych dévodov vypne motor po pripojeni
Zacej listy!

10.1 PInenie motorového oleja a vloZzenie akumu-
latora (obr. 1 + 11 + 12)

A Pozor!

Motor je dodavany bez oleja. Pred uvedenim

do prevadzky preto bezpodmieneéne napliite olej.

Pouzite na to univerzalny olej (SSAE 30). Hladina

oleja v motore sa musi skontrolovat’ pred kazdym

kosenim.

1. Otvorte veko olejovej nadrze (21) a naplite nadrz
olejom (SAE 30) pomocou lievika. Dbajte na maxi-
malnu plniace mnozstvo.

2. Opat zatvorte veko olejovej nadrze (21).

3. Vlozte akumulator (5a) tak, Ze ho po vodiacej liste
zasuniete do pristroja. Akumulator poc¢utelne za-
padne.

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

Palivo sa mdze pri plneni vznietit a pripadne vybuch-

nut. To vedie k tazkym popaleninam alebo k smrti.

- Vypnite motor a nechajte ho vychladnut.

- Udrziavajte ho v dostato€nej vzdialenosti od tepla,
plameniov a iskier.

- Palivo dopifiajte len v exteriéri.

- Noste ochranné rukavice.

- Zabrante kontaktu s pokozkou a o¢ami.

- Spustite vyrobok vo vzdialenosti minimalne 3 m od
miesta plnenia palivom.

- Dbajte na netesnosti. Ak benzin vyteka, nespustajte
motor.

/A VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie benzinovych par/vyparov mazacieho ole-

ja moze viest k tazkych poskodeniam zdravia, strate

vedomia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte benzinové pary/vypary mazacieho
oleja.

- Produkt prevadzkujte len v exteriéri.

UPOZORNENIE!

Poskodenie vyrobku

Ak sa produkt prevadzkuje bez motorového a prevodo-

vého oleja, ale je ho prili§ malo, mdze to viest k posko-

deniam motora.

- Pred uvedenim do prevadzky dopliite benzin a olej.
Vyrobok sa dodava bez motorového a prevodového
oleja.

UPOZORNENIE!

Skody na zivotnom prostredi!

Vypusteny olej mdze trvalo znecistit' Zivotné prostre-

die. Kvapalina je vysoko toxicka a moze viest k zne-

Cisteniu vody.

- Napliite/vyprazdnite olej len na rovnych a pevnych
povrchoch.

- Pouzite plniace hrdlo alebo lievik.

- Zachytte vypusteny olej do vhodnej nadoby.

- Okamzite a dokladne utrite rozliaty olej a zlikvidujte
handru podla miestnych predpisov.

- Zlikvidujte olej podla miestnych predpisov.
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10.2 PInenie benzinu (obr. 13)

A Pozor!

Benzinova traktorova kosacka sa dodava bez ben-

zinu. Pred uvedenim do prevadzky preto bezpod-

mienec¢ne doplnite benzin. Pouzite na to benzin

Super E5/E10.

1. Sklopte sedadlo vodi¢a (1).

2. Vycistite okolie oblasti plnenia. Negistoty v nadrzi
spdsobuju prevadzkové poruchy.

3. Opatrne otvorte veko palivovej nadrze (22), aby sa
mohol odburat pripadny pretlak.

4. Napliite nadrz pomocou lievika benzinom (Super
E5 / E10). Dbajte na maximalnu plniace mnozstvo.
Opatrne naplrite benzin po dolna hranu plniaceho
hrdla.

5. Opéat zatvorte veko palivovej nadrze (22). Skon-
trolujte, €i je uzaver palivovej nadrze tesne zatvo-
reny.

6. Vycistite uzaver nadrze a okolie.

7. Skontrolujte, €i nie st nadrz a palivové potrubia
netesné.

8. Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspon tri
metre od miesta tankovania.

10.3 Kontrola tlaku v pneumatikach.

Spravny tlak v pneumatikach je délezitym predpokla-

dom pre perfektne vyvazeny rezny nastroj, a tym aj pre

rovnomerne pokoseny travnik.

1.  Kontrolujte tlak v pneumatikach v pravidelnych
intervaloch pomocou beZne dostupnej noznej
pumpy.

2. V pripade potreby dopliite vzduch pomocou bezne
dostupnej noznej pumpy (nie je v rozsahu dodav-
ky) . Spravny tlak v pneumatikach predstavuje 1,5
bar na prednych kolesach (9) a 1,8 bar na zadnych
kolesach (6).

Upozornenie: Ak zistite, Ze pneumatiky alebo kolesa

su poskodené, kontaktujte zakaznicky servis resp. od-

bornu dielfiu.

10.4 Kontrola kontaktného spinaca zacej liSty
(obr. 1)

Kontaktny spina¢ Zacej listy zaistuje, Ze motor nemoz-

no nastartovat, ak je kosacka zapnuta.

1. Motor je vypnuty.

2. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

3. Zosliapnite uplne brzdovy pedal (13) a zatiahnite
parkovaciu brzdu (12).

4. Zapnite Zaciu liStu (8) posunutim paky pre Zaciu
listu (3) dopredu a zatlacenim doprava, kym ne-
zapadne.

weoosys KITY IX=S EINTIY

5. Pokuste sa nastartovat motor (klu¢ zapalovania
(18a) do polohy ,Start*).

6. Motor sa nesmie naStartovat!

Upozornenie: Ak zistite, Ze kontaktny spina¢ nefun-

guje spravne, kontaktujte zakaznicky servis resp. od-

bornu dielfiu.

10.5 Kontrola kontaktného spinaca sedadla
(obr.1+4)

Kontaktny spina¢ sedadla zaistuje, Ze motor sa vypne,

hned ako sa na sedadle vodi¢a nenachadza Ziadna

osoba.

1. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

2. Stlacte brzdovy pedal (13) a zatiahnite parkovaciu
brzdu (12).

3. Nastartujte motor a nechajte ho bezat.

4. Uvolnite sedadlo vodi¢a (1) tak, Zze sa postavite
(nevystupuijte!)

5. Motor sa musi vypnut!

Upozornenie: Ak zistite, Ze kontaktny spinaé¢ nefun-

guje spravne, kontaktujte zédkaznicky servis resp. od-

bornu dielfiu.

10.6 Kontrola kontaktného spinaca zberného kosa
(obr. 1)

Kontaktny spina¢ na zbernom koSi (2) zaistuje, Zze sa

motor vypne, akonahle nie je zberny ks (2) pri zapnu-

tej Zacej liste spravne zaveseny.

1. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

2. Stlacte brzdovy pedal (13) a zatiahnite parkovaciu
brzdu (12).

3. Nastartujte motor a nechajte ho bezat.

4. Zapnite Zaciu listu (8) pomalym posunutim paky
pre Zaciu listu (3) dopredu a zatlacenim doprava,
kym nezapadne.

5. Prazdny zberny ko$ (2) mierne nadvihnite.

6. Motor sa musi vypnut!

Upozornenie: Ak zistite, Ze kontaktny spinaé¢ nefun-

guje spravne, kontaktujte zdkaznicky servis resp. od-

bornu dielfiu.

10.7 Kontrola zariadenia na zastavenie noza

Pri odpojeni Zacej listy sa automaticky spusti aj proces
brzdenia, ktory zastavi n6z zacej liSty v priebehu nie-
kolkych sekund.

Beziaci n6z vydava zretelné zvuky vetra. Chod motora
je signalizovany vydavanym zvukom vetra a moze sa
tak kontrolovat.
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Upozornenie: Ak zistite, Ze zariadenie na zastavenie
noza nefunguje spravne, kontaktujte zakaznicky servis
resp. odbornu dielfiu.

11. Obsluha

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok tplne zmontovat’!

111 Prevadzkové doby

DodrzZiavajte zakonné ustanovenia upravujuce pre-
vadzkové doby kosaciek, ktoré sa moézu lisit v zavislos-
ti od miesta pouzitia.

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a nastavovacimi
dielmi, ako aj pouzitim pristroja.

Pouzivatel musi vediet najma to, ako rychlo zastavit
pracovny nastroj a spalovaci motor pristroja.

Pristroj smu pouzivat len osoby, ktoré si precitali na-
vod na obsluhu a ktori st oboznamené s manipulaciou
s pristrojom. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
musi pouzivatel odborne a prakticky pougit.

Predajca alebo iny odbornik musi pouzivatelovi vysvet-
lit bezpe€né pouzivanie pristroja.

Pri tomto pouceni by mal byt pouzivatel pouceny pre-

dovSetkym o tom,

+ Ze pri pracis pristrojom je potrebna maximalna opa-
trnost a sustredenost.

+ e benzinova traktorova kosacka, ktora sa kize na
svahu, sa neda kontrolovat aktivovanim brzdy.

Hlavné priciny pre stratu kontroly nad benzinovou trak-

torovou kosackou mézu byt okrem iného:

* nedostato¢né prilnavost kolies,

 prili$ rychla jazda,

* neprimerané brzdenie,

* neodborné pouzitie (S§portové podujatia atd'.),

* nedostato¢né znalosti o Uc¢inkoch, ktoré suvisia s
pddnymi pomermi, predovSetkym na svahu (pozri
bod 11.6.3 ,Praca vo svahovych polohach*),

* nespravne zavesenie zataze a zlé rozdelenie zata-
Zenia.

11.1.1 Zapnutie LED svetla (obr. 1) (v zavislosti od
modelu)

POZOR! NEPOZERAJTE SA priamo do svetla!
Svetelny 1G¢ nikdy nesmerujte na o€i Fudi ani zvie-
rat! Nebezpecenstvo poranenia.

Traktorova kosacka ma LED svetlomety, ktoré posky-
tuju dostatocné osvetlenie na kosenie travnika pocas
zamracenych dni alebo v zatienenych zahradach.

1. Zapnite LED svetlo pomocou zapinaca/vypina¢a

(19).

VAROVANIE!

Traktorovu kosacku nikdy nepouzivajte v noci alebo v
extrémnej tme. LED svetlomety slUzia len na osvetlenie
zle osvetlenych Casti vasej zahrady.

11.2 Priprava zacej plochy

1. Pred kosenim starostlivo skontrolujte Zaciu plo-
chu.

2. Odstrante kamene, pne, kosti, droty, hracky a iny
predmety, ktoré by mohol pristroj vymrstit.

3. Dbaijte na to, aby sa na Zacej ploche nenachadzali
Ziadne osoby.

11.3 Kontrola noza zacej listy
A VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poranenia!
Po vypnuti motora dobieha néz Zacej lity este niekol-
ko sekund. Ak sa dotknete rotujucich dielov, mézu byt
ddsledkom rezné poranenia prstov.
Pockajte, kym sa ndz Zacej liSty nezastavi.
Nebrzdite rezny nastroj rukou.
Noste ochranné rukavice.
Udrziavajte rezny nastroj v dostato€nej vzdialenosti
od vasich néh.

1. Pred akoukolvek kontrolou noza Zace;j listy vypnite
motor a vytiahnite kli¢ zapalovania (18a) zo spi-
nacej skrinky (18).

2. Odstrante vyhadzovaci kanal (20) (pozri odsek
9.5) a zlahka zdvihnite klapku (23). Teraz je n6z
Zacej liSty dostupny.

3. Teraz otocte n6z Zacej liSty proti smeru hodino-
vych rucigiek do zorného pola pomocou skrutky
noza a skontrolujte ho. Na otoCenie noza pouzite
otvoreny kl'u¢ vel. 10.

4. Pravidelne kontrolujte, €i je nd6z Zacej liSty spravne
pripevneny, v dobrom stave a dobre naostreny.

5. Ak to nie je tento pripad, nechajte néz Zacej listy
nabrusit v odbornej dielni alebo ho vymeirite.
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11.4 Nastartovanie motora s elektrickym Startova-

nim (obr. 1 + 7a)

1. Skontrolujte stav nabitia akumulatora (5a) (pozri
priloZzeny navod na obsluhu) a pripadne ho nabite.

2. Pred kazdym spustenim skontrolujte hladinu ben-
zinu a motorového oleja (pozri odseky 10.1 a 10.2).
Uistite sa, Ze je konektor zapalovacej svieCky
(25a) pripojeny k zapalovacej sviecke (25).

3. Zasurite nabity akumulator (5a) po vodiacej liste

do pristroja. Akumulator (5a) po€utelne zapadne.

Zaveste zberny k6§ (2). Pozri oddiel 9.4.

Posadte sa na sedadlo vodica (1).

Zacia ligta (8) musi byt vypnuta.

Zosliapnite brzdovy pedal (13) a zatiahnite parko-

vaciu brzdu (12). Nastavte pozadovanu vys$ku ko-

senia (4). Pozri oddiel 11.7.1.

8. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (17) na
neutral ,N*

9. V désledku ochrannej vrstvy na motore moze
dojst k miernemu dymeniu, ak pouzivate pristroj
po prvykrat. To je beZny postup.

10. Otocte klu¢ zapalovania (18a) v spinacej skrinke
(18) do polohy ,Start“, kym motor nenasko¢i a ne-
chajte ho v polohe ,On*.

N o o s

11.5 Nastartovanie motora bez elektrického Star-
tovania (obr. 1+ 7a+ 13)

1. Pred kazdym spustenim skontrolujte hladinu ben-
zinu a motorového oleja (pozri odseky 10.1 a 10.2).
Uistite sa, Ze je konektor zapalovacej svieCky
(25a) pripojeny k zapalovacej svieCke (25).

2. Zacia lista (8) musi byt vypnuta.

3. Presliapnite brzdovy a spojkovy pedal (13) a za-
tiahnite parkovaciu brzdu (12). Nastavte pozado-
vanu vysku kosenia (4). Pozri oddiel 11.6.1.

4. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (17) na
neutral ,N*.

5. Vyklopte sedadlo vodi¢a (1).

Prestavte klu¢ zapalovania do polohy ,ON*.

7. Motor nastartujte Startérom s lankovym tiahlom
(27). Za tymto uc€elom vytiahnite rukovat pribliz-
ne o 10 — 15 cm (kym nepocitite odpor). A potom
prudko potiahnite. Ak by sa motor nenastartoval,
este raz potiahnite Startér s lankovym tiahlom (27).

8. V dbésledku ochrannej vrstvy na motore méze
dojst k miernemu dymeniu, ak pouzivate pristroj
po prvykrat. To je bezny postup.

9. Znova sklopte sedadlo vodi¢a (1).

10. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

o
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A Pozor!

* Nenechajte Startér s lankovym tiahlom rychlo sa
vratit spat.

* Pri chladnom pocasi m6ze byt potrebné zopakovat
Startovanie viackrat.

11.6 Startovanie s vypnutou zacou litou
Pozor! Radenie vykonavajte len vtedy, ked’ zaria-
denie stoji.

1. Pri nizkych otackach ,korytnacka® presliapnite
brzdovy pedal (13). Zaroven sa odisti parkovacia
brzda (12).

2. Nastavte pozadovanu rychlost.

3. Pomaly pustajte brzdovy pedal (13), kym sa benzi-
nova traktorova kosacka nezacne pohybovat.

4. Posuiite rychlostnt paku (14) v smere ,Zajac” na
pridanie plynu.

5. Na zastavenie pristroja $liapnite na brzdovy pedal
(13).

11.7 Kosenie

A VAROVANIE!

Nebezpecéenstvo padu pri ctivani!

Pri ctivani davajte pozor na oblast, v ktorej cavate!
Cuvaijte, len ak je to nevyhnutné!
Spiato¢ny chod nie je mozné zaradit pri zapnutej
Zacej liste.

Pokyny ku koseniu

* Pred kazdym kosenim skontrolujte, i je n6z zacej
listy spravne pripevneny, v dobrom stave a dobre
naostreny. Vzdy noste ochranné rukavice!

« Skontrolujte kosacku, n6z zacej listy a iné diely, ak
ste narazili do cudzieho telesa, alebo ak pristroj vib-
ruje vyraznejSie nez normaine.

* Horuci motor, vyfuk alebo pohon méze spdsobit po-
paleniny. Nedotykajte sa ich preto.

» Koste len pri dostato€nych svetelnych pomeroch.

* Na ceste alebo v blizkosti cesty davajte pozor na
cestnu premavku. Vyhadzovaci kanal (20 + 20b) a
bo¢né vyhadzovanie (23) udrziavajte v dostato¢nej
vzdialenosti od cesty.

« Zabrante miestam, pri ktorych kolesa nemaju zaber
alebo je kosenie nebezpecné.

» Pred cuvanim sa uistite, ¢i sa za vami nenachadzaju
malé deti.

» Koste len s ostrymi, bezchybnymi noZzmi Zacich list,
aby sa stebla travy nerozstrapkali a aby travnik ne-
bol Zlty.
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» Na dosiahnutie €istého vzhladu travnika vedte ko-
sacku v pokial mozno rovnych drahach. Tieto drahy
by sa pritom mali vzdy prekryvat o niekolko centi-
metrov, aby nezostali stat Ziadne pasiky.

* Spodnu stranu telesa kosacky udrziavajte Cistu a
bezpodmiene€ne odstrante usadeniny travy. Usa-
deniny travy stazuju proces Startovania, negativne
ovplyviuju kvalitu kosenia a vyhadzovanie travy.

11.71 Nastavenie vysky kosenia (obr. 1)
A Pozor! Prestavenie vy$ky kosenia sa smie vyko-
navat’ len pri vypnutom zacom mechanizme.

Vyberte vy$ku kosenia, v zavislosti od skuto&nej dizky

travnika. Vykonajte viaceré priechody tak, aby sa za-

kazdym ubrali maximalne 4 cm travnika.

1. Zaistite paku na nastavenie vysky rezu (4) v poza-
dovanej vyske kosenia.

2. Mozete nastavit az 5 roznych vySok kosenia.

DOLEZITE: Na prepravu musite rezny nastroj vzdy

uviest do najvy$sej polohy (stuperi 5).

11.7.2Kosenie/Start so zapnutou zacou liStou (obr. 1)

/A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia!

Predmety mdézu byt vymrstené a zasiahnut osoby a

poranit ich. Pevné predmety mozu poskodit produkt.

Okrem toho m6zu byt malé kamienky alebo iné pred-

mety vymrstené do vzdialenosti min. 15 m. To méze

viest k poSkodeniam aut, domov a okien.

- Pri koseni dbajte na dostato¢nu vzdialenost 30 met-
rov od inych osbb a zvierat.

- Neodstranujte produktom predmety z chodnikov atd.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!l

Ak sa pripravok pravidelne negisti, zvysky travy/buriny
sa mdzu zachytit pod ochrannym §titom. To mbéze ne-
gativne ovplyvnit vykon vyrobku a trvalo ho poskodit.
- Vyrobok po kazdom pouziti vygistite.

Pozor! Radenie vykonavajte len vtedy, ked’ zaria-

denie stoji.

1. Pri nizkych otac¢kach ,korytnacka“ presliapnite
brzdovy pedal (13). Parkovacia brzda (12) musi
byt aktivovana v polohe P (obr. 1).

2. Posurite spinaciu packu zacej listy (3) pomaly sme-
rom vpred, kym nezapadne, aby ste zapli Zaciu liStu.

3. Pri nizkych otackach ,korytnacka“ presliapnite
brzdovy pedal (13). Zaroven sa odisti parkovacia
brzda (12).

4. Nastavte pozadovanu rychlost (17).

Pomaly pustajte brzdovy pedal (13), kym sa ko-

sacCka na travu nezacne pohybovat.

6. Posunite rychlostnu paku (14) v smere ,Zajac” na
pridanie plynu.

7. Na zastavenie pristroja Sliapnite na brzdovy pedal
(13).

o

11.7.3 Praca na svahovych polohach

/A VAROVANIE!

Nebezpeéenstvo v dosledku chyby pri jazde na
svahoch!

Pri jazde na svahoch sa vyZaduje zvySena pozornost!
Neexistuje ziadny ,bezpeény“ svah. Dodrziavajte preto
nasledujuce bezpe&nostné upozornenia!

Ak sa kolesa pretacaju, alebo ak vozidlo zostane
stat prijazde po svahu v smere nahor, musi sa Zacia
lista a pridavné zariadenie odpojit. Potom sa musi
svah opustit pomalou jazdou smerom nadol a v rov-
nom smere!

PIny zberny ké$ zvysi v dosledku svojej hmotnosti
nebezpecéenstvo prevratenia benzinovej traktorovej
kosacky!

* Na svahoch sa musi zvolit draha prieéne k ubogiu.
Sklzu kosacky je mozné zabranit Sikmou polohou
smerom nahor.

» Svahy su jednou z hlavnych pri€in nehéd, pri ktorych
dojde ku strate kontroly nad benzinovou traktorovou
kosackou a pristroj sa prevrati. To méze spdsobit’
tazké dokonca az smrtelné zranenia.

« Zbezpecnostnych dévodov sa pristroj nesmie pouzi-
vat' na svahoch so stupanim va¢sim ako 10° (17,6 %).

* 10° sklon svahu zodpoveda vertikadlnemu narastu
17,6 cm pri horizontalnej dizke 100 cm.

« Zabrante rozbehu alebo zastavovaniu v kopci.

» Nepouzivajte pristroj na miestach ako su svahy ale-
bo jamy, na ktorych sa méze prevratit alebo zoSmyk-
nut. Nebezpecenstvo prevratenia alebo zoSmyknu-
tia je vacsie, ak je podklad volny alebo mokry.

+ Vo svahoch jazdite vZdy v pozdiZnom smere. Pri jaz-
de naprie€ hrozi zvySené riziko prevratenia.

* Pri jazde po svahoch nevykonavajte ziadne nahle
zmeny rychlosti alebo smeru. Prace v takychto situ-
aciach si vyzaduj opatrené, pokojné a rovnomerné
ovladanie benzinovej traktorovej kosacky.

« Zabrante zmenam smeru vo svahovych polohach.
Na svahoch sa otacajte len vtedy, ak je to nevyhnut-
né; ak je to mozné, jazdite pomaly a vo vacsich ob-
lukoch smerom nadol.
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Nekoste mokra travu, predovSetkym na svahoch,
pretoze na mokrej trave sa znizuje prilnavost. Ben-
zinova traktorova kosacka by sa mohla zoSmyknut a
stat' sa tak nekontrolovatelnou pre pouzivatela.

Pri jazde po svahoch sa nesmie prevodovka odblo-
kovat pomocou volnobehu.

Pri obsluhe nadstavbovych pristrojoch na svahoch
davajte mimoriadny pozor (zmenené rozloZzenie
hmotnosti na pristroji).

Ak sa kolesa pretacaju, alebo ak vozidlo zostane
stat pri jazde po svahu v smere nahor, musi sa né6z
Zacej listy, resp. nadstavbovy pristroj odpojit. Potom
sa musi svah opustit pomalou jazdou smerom nadol
vV rovhom smere.

Nikdy sa nepokusajte stabilizovat benzinovu trakto-
rovu kosacku podoprenim nohou na zem.
Hmotnost' zberného ko$a zvysuje nebezpecenstvo
prevratenia, najma ked je piny.

Nikdy nevyprazdnujte ani nezdvihajte zberny k6$ na
Sikmej rovine.

11.7.4Vyprazdnenie zberného kosa v sede (obr. 1 +7)
Ak sa na zemi vyskytuje rezivo, zberny ké$ je plny a
musi sa vyprazdnit.

1.

6.

Vypnite Zaciu liStu (8) posunutim paky pre Zaciu
listu (3) dopredu a zatlac¢enim dolava.

Prejdite na miesto, kde by ste chceli vyprazdnit
zberny kos (2).

Zosliapnite brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaciu brzdu (12).

Nastavte radenie rychlostnych stupriov (17) na
neutral ,N“.

Zdvihnite zberny ké$ (2) za rukovat, aby sa vy-
prazdnil.

Zberny ké$ (2) znovu spustite.

Pozor: Ak zberny ké$ (2) nezapadol spravne, nie je
mozné Zaciu listu (8) zapnut.

11.7.5 Zvesenie zberného kosa na vyprazdnenie

(obr. 7)

Ak sa na zemi vyskytuje rezivo, zberny ké$ je plny a
musi sa vyprazdnit.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Neumyselny a ne€akany rozbeh vyrobku moéze viest k
zraneniam.

1.
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Vypnite motor pred vyprazdnenim.

Zosliapnite brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaciu brzdu (12).

weoosys KITY IX=S EINTIY

Vypnite Zaciu listu (8) posunutim paky pre Zaciu
listu (3) dozadu a zatlac¢enim dolava.

Nastavte radenie rychlostnych stupfiov (17) na
neutral ,N*.

Vypnite motor otocenim klu¢a zapalovania (18a)
do polohy ,Stop“. Nasledne vytiahnite klG¢ zapa-
lovania (18a) zo spinacej skrinky (18).

Zveste zberny kos (2) a vyprazdnite ho.

Znovu zaveste zberny kos (2).

Ak zberny ké$ (2) nezapadol spravne, nie je moz-
né Zaciu listu (8) zapnut.

11.8 Odstavenie benzinovej traktorovej kosacky
/A VAROVANIE!

Nebezpecéenstvo poranenia a popalenia!

Hortci motor, vyfuk alebo pohon moéze sposobit po-
paleniny.

Nedotykajte sa horucich dielov benzinovej traktoro-
vej kosacky.

Pri vypinani motora sa uistite, Ze horuce ¢asti ne-
moézu zapalit Ziadne predmety alebo materialy v
blizkosti.

/A VAROVANIE!

Nebezpeéenstvo poranenia a prevratenia!
Benzinova traktorova kosacka sa mdze prevratit, ak
nebola odstavena na rovhom povrchu.

Nebezpecenstvo prevratenia alebo zoSmyknutia je

vacsie, ak je podklad volny alebo mokry.

Pri zastavovani dbajte na dobeh rezného nastroja,
ktory na zastavenie potrebuje niekolko sekund.

Pristroj odstavte nasledovne:

1.

ZoSliapnite Uplne brzdovy pedal (13) a zatiahnite
parkovaciu brzdu (12).

Pred opustenim sedadla vodi¢a vypnite Zaciu liStu
(8).

Nastavte vysku kosenia (4) do najniz$ej polohy.
Nastavte radenie rychlostnych stupfiov (17) do
polohy ,N*.

Vypnite motor otocenim klu¢a zapalovania (18a)
v spinacej skrinke (18) do polohy ,Stop“. Nasled-
ne vytiahnite kl'u¢ zapalovania (18a) zo spinacej
skrinky (18).

Uschovaijte kfu¢ zapalovania (18a) tak, aby k nemu
mali pristup len opravnené osoby.

Pred zosadnutim sa uistite, Ze sa benzinova trak-
torova kosacka uplne zastavila.
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11.9 Po koseni

1. Pred odstavenim benzinovej traktorovej kosacky
v uzatvorenom priestore vzdy nechajte motor vy-
chladnut.

2. Pred uskladnenim odstrarite travu, listie, mazivo a
olej. Na kosacku nekladte Zziadne predmety.

3. Pred opatovnym pouzitim skontrolujte vSetky
skrutky a matice. Utiahnite volné skrutky.

4. Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite zberny kos
().

5. Vytiahnite klu¢ zapalovania (18a) zo spinacej
skrinky (18).

6. Dbaijte nato, aby sa benzinova traktorova kosacka
neodstavila vedla zdroja nebezped&enstva. Unik
plynu mdze spdsobit vybuch.

7. V pripade dlhSieho nepouzivania benzinovej
traktorovej kosacky vyprazdnite benzinovi nadrz
pomocou pumpy ha odsavanie benzinu (nie je v
rozsahu dodavky). Vyberte aj akumulator (5a).

8. Oleje a udrzba pristroja.

12. Preprava (obr. 1)

/A VAROVANIE!

Nebezpeéenstvo poranenia!

Neumyselny a ne¢akany rozbeh vyrobku méze viest k
zraneniam.

- Po nalozeni vypnite motor a po jeho vychladnuti
vytiahnite konektor zapalovacej sviecky zo zapalo-
vacej sviec€ky.

- Produkt méze v désledku svojej vlastnej hmotnosti
spOsobit tazké pomliazdeniny.

Pri nakladani a vykladani benzinovej traktorovej ko-
sacky pri preprave vo vozidle alebo privese davajte
mimoriadny pozor.

Vzdy zatiahnite parkovaciu brzdu (12) a odpojte pohon
od Zacej listy (3).

Pri preprave benzinovej traktorovej kosacky dbajte
na regionalne zakonné predpisy, predovSetkym ¢o sa
tyka zabezpecenia nakladu a prepravy predmetov na
nakladné plochy.

Tato benzinova traktorova kosacka sa nesmie odtaho-
vat. Na prepravu na verejnych dopravnych cestach sa
musi pouzit vhodné vozidlo alebo vhodny prives. Pri
preprave dbajte na dostato¢nu nosnost’ prepravného
prostriedku a vhodné zaistenie benzinovej traktorove;j
kosacky.

Prepravny obluk (11) sluzi na vyslobodenie zaseknu-
tého stroja. Ak nie je mozné vyslobodenie pomocou
odtahovacieho lana, pouzite odtahovaciu ty¢. Bezpod-
mienecne dbajte na to, aby odtahovacia ty¢ nemala
Ziadne viditelné nedostatky a aby odolala vznikajucim
silam.

Nakladna plocha a oblast okolo timi¢a zvuku a spa-
fovacieho motora sa pocas prepravy musia udrziavat
bez horlavych materialov, ako je napriklad slama, listia
alebo suché zvysky travy.

Po nalozeni vzdy vytiahnite klU¢ zapalovania (18a) zo
spinacej skrinky (18)!

13. Cistenie a udrzba

/A VAROVANIE!

Nebezpeéenstvo poranenia a popalenia!

Vyrobok sa méze necakane spustit’ a spdsobit tak pora-

nenia. Okrem toho mézu teploty dosiahnut 80 °C a viac.

- Pred vSetkymi cistiacimi a montaznymi pracami
vypnite motor.

- Pred pracami v oblasti spalovacieho motora, zber-
ného vyfukového potrubia a timi¢a zvuku nechajte
pristroj vychladnat — to sa tyka predovSetkym vset-
kych udrzbarskych prac na Zacej liste.

- Konektor zapalovacej svie€ky vytiahnite zo zapalo-
vacej sviecky.

A VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie benzinovych par/vyparov mazacieho ole-

ja moze viest k tazkych poskodeniam zdravia, strate

vedomia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte benzinové pary/vypary mazacieho
oleja.

- Produkt prevadzkujte len v exteriéri.

UPOZORNENIE!

Nebezpecéenstvo poskodenia!

Ak sa do telesa dostane voda, désledkom moézu byt
Skody na motore. Okrem toho méze prud z vysokotla-
kového Cisti¢a poskodit diely produktu.

- Vyrobok gistite handrou, ruénou kefou atd.
- Produkt neponarajte do vody alebo inych kvapalin a
nepostrekujte ho vysokotlakovym ¢isticom.
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\/zduchovy vycistite vycistite vymerite
filter
Zapeglovaua skontrolujte vycistite vymerite
sviecka

Potrebna odborna kontrola:

* ked benzinova traktorova kosacka prejde cez vacsi
predmet,

+ ked sa motor nahle zastavi,

* ked je obojruény ndéz ohnuty (nenarovnavajte ju
znova samil),

+ ked je poSkodend prevodovka.

13.1 Cistiace prace:

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Neumyselny a ne¢akany rozbeh vyrobku méze viest k

zraneniam.

- Pred vSetkymi Cistiacimi a adrzbovymi pracami vyp-
nite motor a po jeho vychladnuti vytiahnite konektor
zapalovacej svieCky zo zapalovacej sviecky.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Ak sa produkt a jeho pridavné zariadenia pravidelne

nedistia, zvysky travy/buriny sa mézu zachytit pod

benzinovou traktorovou kosackou. To méze negativne

ovplyvnit vykon vyrobku a trvalo ho poskodit.

- Vyrobok ¢istite handrou alebo ru¢nou kefou atd.

- Produkt neponarajte do vody alebo inych kvapalin a
nepostrekujte ho vysokotlakovym gistiCom.

- Rukovate udrziavajte neznecistené olejom, aby sa
vzdy dali bezpec€ne drzat.

13.2 Cistenie pristroja vodou (obr. 1)

1. Nasadte kus hadicovej pripojky na vodnu pripojku
(7) benzinovej traktorovej kosacky a otvorte vodny
kohutik.

2. Nastartuje benzinovu traktorovu kosacku a spusti-
te zaciu listu (8) posunutim paky pre Zaciu listu (3)
dopredu a zatlaenim doprava, kym nezapadne.
Rotujuca nozova lista vrha vodu na spodnu stranu
benzinovej traktorovej kosacky a takto ju Cisti.

3. Pocca 30 sekundach vypnite opat benzinovu trak-
torovl kosacku a zaciu listu (8).

4. Zatvorte vodny kohutik a stiahnite kus hadicovej
pripojky.
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5. Vygistite hornt stranu handrou (nepouzivajte ostré
predmety, napr. néz).
Upozornenie: NajjednoduchS$ie je odstranit necisto-
ty a travu ihned po koseni. Prischnuté zvysky travy a
necistoty mézu spdsobit obmedzenie oblasti kosenia.
Skontrolujte, ¢i je vyhadzovaci kanal bez zvyskov travy
a v pripade potreby odstrarite zvysky travy.
Nikdy necistite kosacku vodnym li€om alebo vysokotla-
kového Cistiaceho pristroja. Motor by mal zostat suchy.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky, ako
napriklad pristroje na odstrafiovanie necistot za stude-
na alebo technicky benzin.

Pre Cistiace prace (napr. na rame benzinovej trakto-
rovej kosacky) sa nikdy nepriblizujte ku hrane alebo
jame.

Na zabranenie nebezpe€enstvu poziaru udrZiavajte
spalovaci motor, chladiace rebra, priehradku batérie,
oblast okolo nadrze a vyfuku Cisté od travy, listia alebo
unikajuceho oleja (mazivo).

Vzdy Cistite zberny kos (2).

13.3 Udrzbové prace

Vykonavat sa smu len udrzbarske prace, ktoré su opi-
sané v tomto navode na obsluhu, vSetky ostatné prace
nechajte vykonat Specializovanym predajcom. Ak vam
chybaju potrebné znalosti a pomdcky, obratte sa na
svojho $pecializovaného predajcu.

Odporu¢ame nechat udrzbarske prace a opravy vyko-
navat len Specializovanym predajcom.

Pouzivajte len nastroje, prisluSenstvo alebo pridavné
zariadenia, ktoré su schvalené vyrobcom tohto pristro-
ja alebo ide o technicky rovnocenné diely, pretoze inak
mobze hrozit nebezpeéenstvo Urazov so zraneniami
os6b alebo poskodenia pristroja. V pripade otazok sa
obratte na Specializovaného predajcu.

Originalne nastroje, prislu§enstvo a nahradné diely su
z hladiska svojich vlastnosti optimalne prispdsobené
na pristroj a poziadavky pouzivatela.

Benzinova traktorova kosacka by sa mala v ro¢énych
intervaloch kontrolovat Specializovanym predajcom.
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Udrziavajte vystrazné $titky a Stitky s upozorneniami
vzdy v Cistom a gitatelnom stave. PoSkodené alebo
stratené nalepky sa musia vymenit za nové originalne
Stitky. Ak sa suciastka vymeni za novu, dbajte na to,
aby sa na nej nachadzali rovnaké nalepky.

Z bezpec€nostnych doévodov sa musia konstrukéné
diely veduce palivo (palivové potrubie, palivovy ko-
hat, palivova nadrz, uzaver palivovej nadrze, pripojky
atd.) pravidelne kontrolovat ohladom poskodeni a ne-
tesnych miest a v pripade potreby sa musia vymenit
odbornikom.

Pristroj je vybaveny mnohymi bezpeénostnymi zaria-
deniami. Tieto zariadenia sa nesmu odstranit ani mo-
difikovat (premostovat atd.) a musia sa kontrolovat' v
pravidelnych intervaloch. Prace na bezpe&nostnych
zariadeniach smie vykonavat len odbornik.
Udrziavajte vSetky matice, Capy a skrutky, predovSetkym
pripeviovaciu skrutku noza, vzdy dotiahnuté, aby sa pri-
stroj nachadzal v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

Opotrebované alebo poskodené diely sa musia z bez-
pecnostnych dévodov okamzite vymenit.

Pravidelne kontrolujte zberné zariadenie na travu
(napr. zberny ké$, vyhadzovaci kanal) ohladom opotre-
bovania, poskodenia alebo straty funkénosti.

Prace pod strojom si vyZaduju mimoriadnu opatrnost’
z dévodu hmotnosti benzinovej traktorovej kosacky.
Obratte sa preto na svojho $pecializovaného predajcu,

Skontrolujte bezpe¢né pripevnenie prednych a zad-
nych kolies.

Udrziavajte benzinovu traktorovi kosacku a pridavné
zariadenia vzdy v bezchybnom prevadzkovom stave;
vSetky bezpecnostné zariadenia musia byt pritomné a
v bezchybnom prevadzkovom stave.

Funkénost' brzdy kontrolujte pravidelne (kazdych 25
prevadzkovych hodin) a v pripade potreby nechajte
vykonat' potrebné nastavenia resp. udrzbarske prace
odbornou dielfiou.

13.3.1 Napravy a naboje kolies

Na zaistenie lahkosti chodu kolies odporu¢ame vygistit’
a mierne namazat napravy a naboje kolies aspofi raz
za sezonu.

UPOZORNENIE:
Predné a zadné kolesa (9 + 6) musia byt za uéelom
mazania naprav a nabojov demontované.

13.3.2 Vymena noza zacej lisSty

Z bezpecnostnych dévodov nechajte néz Zacej listy
ostrit, vyvazovat a montovat’ len autorizovanou odbor-
nou dielflou. Na dosiahnutie optimalneho pracovného
vysledku odporiuéame nechat raz ro¢ne skontrolovat

ndz zacej listy.

13.3.3 Kontrola hladiny oleja (obr. 11 + 12):

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

Palivo sa mdze pri plneni vznietit a pripadne vybuch-

nut. To vedie k tazkym popaleninam alebo k smrti.

- Vypnite motor a nechajte ho vychladnut.

- Udrziavajte ho v dostato€nej vzdialenosti od tepla,
plameniov a iskier.

- Palivo dopifiajte len v exteriéri.

- Noste ochranné rukavice.

- Zabrante kontaktu s pokozkou a o¢ami.

- Spustite vyrobok vo vzdialenosti minimalne 3 m od
miesta plnenia palivom.

- Dbajte na netesnosti. Ak benzin vyteka, nespustajte
motor.

/A VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie benzinovych par/vyparov mazacieho ole-

ja moze viest k tazkych poskodeniam zdravia, strate

vedomia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte benzinové pary/vypary mazacieho
oleja.

- Produkt prevadzkujte len v exteriéri.

UPOZORNENIE!

Poskodenie vyrobku

Ak sa produkt prevadzkuje bez motorového a prevodo-

vého oleja, ale je ho prili§ malo, mdze to viest k posko-

deniam motora.

- Pred uvedenim do prevadzky doplrite benzin a olej.
Vyrobok sa dodava bez motorového a prevodového
oleja.

- Pouzivajte len motorovy olej SAE 30.

UPOZORNENIE!

Skody na zivotnom prostredi!

Vypusteny olej méze trvalo znegistit' Zivotné prostre-
die. Kvapalina je vysoko toxicka a méze viest k zne-
Cisteniu vody.
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- Naplnite/vyprazdnite olej len na rovnych a pevnych
povrchoch.

- Pouzite plniace hrdlo alebo lievik.

- Zachytte vypusteny olej do vhodnej nadoby.

- Okamzite a dokladne utrite rozliaty olej a zlikvidujte
handru podla miestnych predpisov.

- Zlikvidujte olej podla miestnych predpisov.

1. Odstavte benzinovu traktorovu kosacku na rovnej
a priamej ploche.

2. Vytiahnite klu¢ zapalovania (18a) zo spinacej
skrinky (18).

3. Odskrutkujte veko olejovej nadrze s meracou ty-
¢ou (21) otaanim dolava a utrite ho.

4. Veko olejovej nadrze s meracou ty¢ou (21) opat’
naskrutkujte az na doraz do plniaceho hrdla.

5. Vytiahnite veko olejovej nadrze s meracou tycou
(21) a od¢itajte hladinu oleja vo vodorovnej polohe.
Hladina oleja sa musi nachadzat medzi zna¢kou
max. a min. mierky oleja.

13.3.4 Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala vykonavat roéne
pred zacatim sezény pri motore zohriatom na prevadz-
kovu teplotu a vypnutom motore.

Pouzivajte len motorovy olej (SAE 30).

A NEBEZPECENSTVO!
Vypnite motor a nechajte ho vychladnut. To vedie k
tazkym popaleninam alebo k smrti.

1. Odstavte benzinovu traktorovu kosacku na rovnej
a priamej ploche.

2. Odskrutkujte veko olejovej nadrze s meracou ty-
¢ou (21) otaéanim dolava.

3. Pomocou dodanej striekacky a hadice odsajte mo-
torovy olej cez plniace hrdlo.

4. Doplite Cerstvy motorovy olej a skontrolujte hladi-
nu oleja (pozri 13.3.3).

Stary olej sa musi riadne zlikvidovat podla platnych
ustanoveni.

13.3.5 Udrzba vzduchového filtra (obr. 14 + 15)

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

Palivo sa mdze pri nespravnom ¢isteni vznietit a pri-
padne vybuchnuat. To vedie k tazkym popaleninam
alebo k smrti.

- Vygistite vzduchovy filter len vyklepanim.
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- Nikdy necistite vzduchovy filter benzinom alebo
horlavymi rozpustadlami.

UPOZORNENIE!

Nebezpecéenstvo poskodenia!

Prevadzka motora bez nasadeného filtracného prvku

moze viest k poSkodeniam motora.

- Nikdy nenechajte bezat motor bez nasadeného prv-
ku vzduchového filtra.

Znecistené vzduchové filtre (24a) znizuju vykon motora

vplyvom prili§ malého privodu vzduchu ku karburatoru.

Preto je nevyhnutna pravidelna kontrola.

Vzduchovy filter by sa mal kontrolovat kazdych 25

prevadzkovych hodin a v pripade potreby vymenit.

Vzduchovy filter sa pri velmi praSnom vzduchu musi

kontrolovat ¢astejSie.

1.  Vyklopte sedadlo.

2. Odnimte kryt vzduchového filtra (24) a odstrarite
vzduchovy filter (24a).

3. Vycistite vzduchovy filter (24a) len vyklepanim.

4. Vymente poskodeny vzduchovy filter (24a) za
novy.

5. Vlozte vzduchovy filter (24a) spat na miesto a na-
sadte kryt vzduchového filtra (24).

13.3.6 Udrzba zapalovacej svieéky (obr. 7a)

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku az po 10 prevadzko-

vych hodinach ohladom znedistenia a vycistite ho pri-

padne pomocou kefy z medeného drétu. Zapalovaciu

svie€ku vymerite v pripade potreby po kazdych 50 pre-

vadzkovych hodinach.

1. Zveste zberny ko$ (2) a otvorte udrzbovu klapku.

2. Vytiahnite konektor zapalovacej svie¢ky (25a)
otoénym pohybom.

3. Odstrarte zapalovaciu svie¢ku (25) pomocou kfu-
¢a na zapalovacie sviecky.

Pouzitim S$karomeru nastavte vzdialenost na 0,6 — 0,8
mm. Znovu namontujte zapalovaciu svie¢ku (25) a
dbajte na to, aby ste ju nedotahovali prili§ pevno.

13.3.7 Vymena poistky (obr. 16)

Elektricky Start je chraneny poistkou 5 A (26).

Nikdy nepouzivajte int poistku a nikdy ju nepre-
most'ujte.

1. Otvorte drziak poistky (26a).

2. Odstrarite poskodenu poistku (26) z drziaka (26a).
3. Nasadte novu poistku 5 A (26).

4. Zatvorte drziak poistky (26a).
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13.3.8 Kontrola tlaku v pneumatikach.

1. Pred kazdym spustenim skontrolujte tlak v pneu-
matikach (pozri tiez 10.4)!

2. Kontrolujte tlak v pneumatikach v pravidelnych in-
tervaloch pomocou bezne dostupnej noznej pum-
py (nie je v rozsahu dodavky) .

3. Vpripade potreby doplfite vzduch pomocou bezne
dostupnej noznej pumpy (nie je v rozsahu dodav-
ky) . Spravny tlak v pneumatikach predstavuje 1,5
bar na prednych kolesach (9) a 1,8 bar na zadnych
kolesach (6).

4. Délezité: Pri prili§ nizkom tlaku v pneumatikach sa
zvySuje riziko pre poskodenie ventilov a tym aj hadic.

Upozornenie: Ak zistite, Ze pneumatiky alebo kolesa

sU poskodené, kontaktujte zakaznicky servis resp. od-

bornu dielfiu.

13.3.9 Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze st namontova-
né vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mézu spdsobovat nebezpecenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych osob a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Doélezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania zariadenia na opravu majte na
pamati, Ze pristroj sa z bezpe&nostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a benzinu.

13.3.10 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Typ pristroja

» Vyrobkové Cislo pristroja

Nahradné diely/prislusenstvo ¢. art.:

N6z kosacky na travu 7911200648
Predné koleso 5911278027
Zadné koleso 5911278007
Boc¢né vyhadzovanie 5911278015
Batéria 2Ah 7909201708
Batéria 4Ah 7909201709
Nabijacka 2,4 A 77909201710
Nabijacka 4,5 A 77909201711
Dvojité nabijacka 2,4 A 77909201712
Dvojité nabijacka 4,5 A 77909201713

13.3.11 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: zapalovacia svie¢-
ka, vzduchovy filter, benzinovy filter, n6z Zacej listy,
klinovy remen, poistka, pneumatika, akumulator

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

14. Skladovanie

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

Pri skladovani vyrobku v blizkosti moznych zapalnych

zdrojov moze dojst k poziaru alebo k vybuchu. To ve-

die k tazkym popaleninam alebo k smrti.

- Odstrante mozné zapalné zdroje, ako napr. pece,
teplovodné plynové kotle, plynové susicky atd.

UPOZORNENIE!

Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak sa produkt neskladuje spravne, mbze dojst k po-

Skodeniam motora.

- Uskladnite vyrobok chraneny pred $pinou, prachom
a vihkostou.

141 Skladovanie pri dlhsich prevadzkovych pre-
stavkach

Pred odstavenim pristroja v uzatvorenom priestore ne-

chajte motor vychladnut.

Uschovajte benzinovu traktorovu kosacku s vyprazd-
nenou nadrzou a zasobu paliva uskladnite v uzatvara-
telnom a dobre vetranom priestore.

Nikdy neuschovavajte pristroj s benzinom v palivovej
nadrzi v budove, v ktorej méze dojst’ ku kontaktu vypa-
rov benzinu s otvorenym ohfiom alebo iskrami. Ak sa
musi nadrz vyprazdnit (napr. odstavenie pred zimnou
prestavkou), mala by sa palivova nadrz vyprazdrovat
len vonku (nadrz napriklad vyprazdnite ponechanim
motora bezZat vonku).

Uskladnite benzinovu traktorovu kosacku v prevadzko-
vo bezpe€nom stave.
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KIa¢ zapalovania (18a) musi byt vzdy vytiahnuty zo
spinacej skrinky (18) a bezpeéne uschovany, aby sa
zabranilo nepovolanému alebo neodbornému pouziva-
niu detmi a inymi osobami.

Vycistite benzinovu traktorovi kosacku eSte pred
uskladnenim (napr. zimna prestavka). Suché zvysky
travy a listie v blizkosti timi€a hluku sa moézu zapalit.
Nebezpecenstvo zapalenia!

Pred zakrytim nechajte uplne vychladnut pristroj.
Pred uskladnenim vykonajte vSetky potrebné udrzbar-
ske prace.

1411 Akumulator (5a) a nabijacka (5b)
Dodrziavajte bezpe€nostné upozornenia a pokyny pre
nabijanie a spravne pouzivanie uvedené v navode na
obsluhu vasho akumulatora (5a) a nabijacky (5b) radu
Scheppach 20 V IXES. Podrobny popis procesu nabi-
jania a dalSie informacie najdete v tomto samostatnom
navode na obsluhu.

14.2 Vypustenie benzinu pomocou pumpy na od-
savanie benzinu

1. Drzte zbernu nadobu pod hadicou benzinovej sa-
cej pumpy (nie je v rozsahu dodavky).

2. Odskrutkujte a odoberte veko palivovej nadrze (22).

3. Zasunte hadicu pumpy na odsavanie benzinu do
benzinovej nadrze a uplne vypustite benzin po-
mocou pumpy.

4. Pevne naskrutkujte spat veko palivovej nadrze (22).

15. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

(]
é(% %‘h .é Baliace materialy sa daju recyklovat.

Prosim, likvidujte balenia ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Ef Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
odviezt na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

weoosys KITY IX=S EINTIY

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

* Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

« V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurépskej GUnie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom

g Demontujte akumulator pred likvidaciou pri-

stroja!

* Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu,
nehadzte do ohfa (nebezpe€enstvo vybuchu) ani
do vody. PoSkodené akumulatory mézu poskodit
Zivotné prostredie a vaSe zdravie, ak z nich uniknu
toxické vypary alebo kvapaliny.

* Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklo-
vat podla smernice 2006/66/ES.

+ Odovzdaijte pristroj a nabijacku v recyklacnom stre-
disku. Pouzité plastové a kovové diely sa mbézu roz-
triedit podla druhu a tak dopravit' na recyklaciu.
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» Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odporu-
¢ame zakryt poly lepiacou paskou na ochranu pred
skratom. Neotvarajte akumulator.

» Zlikvidujte akumulatory podla miestnych predpisov.
Odovzdajte akumulatory v zbernom stredisku pre
batérie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na eko-
logicku recyklaciu. Informujte sa o tom v miestnej

Paliva a oleje

* Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

» Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.

spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-
ja sa informujte na vasej samosprave alebo statnej
sprave.

16. Odstranovanie poruch

Vyhladavanie chyb
V tabulke su zobrazené mozné chyby, ich mozna priina a moznosti pre napravu. Ak sa vam aj napriek tomu
nepodari problém odstranit, kontaktujte odbornika.

A POZOR!
Pred vykonavanim kontrol alebo nastaveni najskor vypnite motor a vytiahnite kabel zapalovania.

A POZOR!
Ak po nastaveni alebo oprave motor bezal niekolko minut, myslite na to, Ze vyfuk a iné diely s horuce. Nedotykajte
sa na zabranenie popaleninam.

Porucha Mozna pri€ina Naprava
« Povolené skrutky » Skontrolujte skrutky.
« Upevnenie noza Zacej listy volné » Kontrola upevnenia noza zacej listy
Nepokojny chod, « NOz zacej listy nie je vyvazeny * Vymena noza zacej liSty v odbornej
silné vibracie zaria- |+ Poskodeny klinovy remer dielni
denie « Upchaty vyhadzovaci kanal » Kontaktujte autorizovaného predajcu/
servis

» Vygcistite vyhadzovaci kanal

* Nespravna Startovacia sekvencia + Skontrolujte spustaci proces

* Nespravne nastavenie sytic¢a + Kontrola nastavenia syti¢a

* Nestlacena paka motorovej brzdy + Stlacte paku motorovej brzdy.

* Nespravna poloha plynovej paky + Skontrolujte nastavenie.

« Chybna zapalovacia sviecka * Vymente zapalovaciu sviecku.

* Prazdna palivova nadrz » Doplnite palivo.

« Prili§ dlhé bovdenové lanka * Nastavte bovdenové lanka prostrednic-

« zlé palivo, skladovanie bez vyprazdne- tvom prevlecnej matice

Motor nebezi nia nadrze na benzin, nespravny typ » Vyprazdnite palivovu nadrz a karbura-

benzinu tor. Naplrite Cerstvy benzin

« Znecistena zapalovacia sviecka (zvysky |+ Vycistite sviecku, skontrolujte tepelnu
uhlika na elektrodach), prili§ velka vzdia- hodnotu svie€ky, pripadne vymerite za-
lenost’ elektréd palovaciu svie¢ku, nastavte 0,6-0,8 mm

« Zapalovacia svieCka je mokra od benzi- |+ VysuSte zapalovaciu svie€ku a znovu
nu (presyteny motor) ju viozte

* Motor je chybny * Vyhladajte autorizovany servis.
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Spalovaci motor je
vel'mi horuci

Chladiace rebra su znecistené
Prili§ nizka hladina motorového oleja
Opotrebovany klinovy remen

Cistenie chladiacich rebier
Skontrolujte vy$ku hladiny motorového
oleja a dopliite motorovy olej

Vymerite klinovy remen.

Pristroj nebezi

Prevodovka rozpojena

Klinovy remen (prevodovka) zveseny
Opotrebovany alebo poSkodeny klinovy
remen (prevodovka)

Chybajuce licované pera medzi zadnou
napravou a zadnymi kolesami

Zapnite spojku prevodovky (strmeri
volny chod prevodovky)

Zaveste klinovy remen (prevodovka)
Vymerite klinovy remen (prevodovka)
Namontujte licované pero

Motor nebezi po-
kojne

Vzduchovy filter znecisteny
Zapalovacia sviecka znecistena

Vygistite vzduchovy filter.
Vycistite zapalovaciu sviecku.

Travnik je zlty, rez je
nepravidelny

N6z zacej listy nie je ostry
Prili§ mala vyska kosenia

Ostrenie noza zacej listy
Nastavte spravnu vysku

Vyhadzovanie trav-
nika je necisté

Prili§ mala vyska kosenia
No&z Zacej liSty opotrebovany
Upchaty zberny k68

Upchaty kanal

Trava je prili§ vihka

Prili§ velka rychlost jazdy

Nastavte vySku

Vymena noza Zacej listy

Vyprazdnite zberny ko8 alebo uvolnite
upchatie

Vycistite vyhadzovaci kanal

Koste pri suchom pocasi

Zaradte nizsi stupen

Kosacka sa nespus-
t'a s elektronickym
Startom

Akumulator je vybity
Poistka prepalena

Nabitie akumulatora
Vymena poistky

Pokles vykonu mo-
tora pocas kosenia

Prili§ velka rychlost jazdy vzhfadom na
vySku kosenia

Znizte rychlost jazdy a zvyste vySku
kosenia

Nedostatocny brz-
dovy vykon

Brzda nie je viac spravne nastavena

Kontaktujte autorizovaného predajcu/
servis
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1. A termékentalalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak, hogy felhivjdk a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimboélumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Hasznalat el6tt vegye figyelembe az dsszes biztonsagi utasitast.

Az lizembe helyezés el6tt a kezelési Utmutato teljes szovegét olvassa el
és értelmezze.

Sériilésveszély! Ne haladjon és ne nyirjon flivet 10°-nal (17%)
meredekebb lejtén. Ne haladjon és ne nyirjon fiivet hosszanti iranyban.
Borulasveszély!

Soha ne haszndlja a késziiléket gyjtétartaly nélkil.

Ha jar a motor, a kirepulé targyak veszélyt okozhatnak.
Mindenképpen tartsa be a biztonsagi tavolsagot.

Biztositsa, hogy masok is kelld biztonsagi tavolsagot tartsanak. A
készllékkel nem dolgozé személyeket ne engedje az eszkdz kdzelébe.

Karbantartasi munkalatok el6tt vegye le a gyertyapipat.

A& A késziiléken végzendd minden munkalat el6tt htizza ki a gyujtaskulcsot,
% és tartsa be az utmutato eléirasait.

Karbantartasi munkalatok el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

w a Tartsa tavol a kezét és a labat a forgo vagokésektdl.
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Tartsa tavol a kezét és a labat a forgo vagokésektdl.

Fontos. A kipufogdgazok mérgezéek, a motort ezért ne miikddtesse nem
szelléztetett terlileteken.

Figyelem, forré fellilet - égési sériilések veszélye.

Hasznaljon hallasvédét és védészemiiveget!

Viseljen munkavédelmi cip6t, védbkesztyit és szoros ruhazatot.

Ne masszon fel a fényird traktor vagdszerkezetére, oldalsé kivetdjére,
kerekeire vagy burkolatara.

FIGYELEM! Az lizemanyagok tlizveszélyesek és robbanékonyak — égési
sériilés veszélye.

Tartaly térfogata

Teljesitmény

Lokettérfogat

Fordulatszam

A gyUjtétartaly térfogata
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m—: Vagasi magassag beallitdsa, min. max.
35-7

Max. sebesség

ﬁ_ Max. lejtészdg

Max. szélesség

&
720 mm

ﬁ Tomeg
120kg

p g

Motorolaj

>

Ne tankoljon (izemanyagot, ha a motor jar vagy forré.

:‘ Flnyird kés hossza. Max. vagasszélesség.
61cm
&) Lun
98 Garantalt zajteljesitmény-szint
B

STOP: A motor kikapcsolasa
ON: Uzemeltetés
START: Inditas

A Figyelmeztetés veszélyes elektromos fesziiltségre.

Fék- és kuplungpedal

www.scheppach.com HU [ 123




BT | XSS KITY wecosye

Régzitéfék

1

Szivatd/fordulatszam-szabalyzé

AR

@
4

2
1I
]

Eléremeneti fokozat kapcsolasa

|
1

Ures

N

Hatrameneti fokozat

[ITITT])
35mm
11111}
45mm

A £ E £
= 3: 3: 3¢
o © ~ 5 allasban allithato vagasi magassag
|| ~ AN M T W
o e«
- : - # Vagoszerkezet be/ki

Ne nézzen bele a flinyiré traktor LED-es fényszéréjaba!

B>

Késziilék biztositasa

J |

1. védelmi osztaly

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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A kezelési utmutatéban hasznalt jelz6szavak magyarazata

Ez a jelz6sz06 olyan kdzvetlenil fenyegetd veszélyes helyzetre utal, amely
sulyos sériilést vagy haldlos balesetet okoz, ha nem kertilik el.

VESZELY!

Ez a jelz6sz06 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos
sérllést vagy halalos balesetet okozhat, ha nem kertilik el.

FIGYELMEZTETES!

Ez a jelz6sz06 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb

A !
VIGYAZAT! vagy kdnnyebb sérilést okozhat, ha nem kerdilik el.
i Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart
MEGJEGYZES okozhat a termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem

kerdlik el.
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2. Bevezetés 5a  Akkumulator*
5b  Toltdkészilék*
GYARTO: 6.  Hatsé kerekek
Scheppach GmbH 7. Vizcsatlakozas
Gilinzburger Stralle 69 8. Vagoszerkezet (védelem)
D-89335 Ichenhausen 8a. Flnyird kés
9. Elsé kerekek
KEDVES UGYFELUNK! 10. LED-vilagitas (tipusfliggd)
Sok 6romet és sikert kivanunk uj terméke hasznalatahoz. 11.  Szallitokeret
12. ROgzitéfék
MEGJEGYZES: 13.  Fék-/kuplungpedal
A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény 14. Fordulatszam-szabalyzé kar
szerint nem felelés a terméken esett vagy a termék al- 15.  Kormanyoszlop
tal okozott karokért a kdvetkezé esetekben: 15a. Kormanyrud
» szakszer(itlen kezelés, 15b. Csavar
+ az lUzemeltetési utmutato figyelmen kivil hagyasa, 15c. Anya
* llletéktelen javitas, 15d. Kormanycsonk
* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje, 16.  Kormanykerék
* nem rendeltetésszer(i hasznalat, 16a. Kormanykerék burkolata
» Hafigyelmen kivil hagyja az elektromos berendezé- 16b. Anya
sekre vonatkozo eléirasokat, valamint a VDE 0100, 16¢c. Fémtarcsa
a DIN 57113 / VDEO113 eléirasait, akkor az elektro- 16d. Kormanykerék felvevéje
mos berendezés mikodésképtelenné valhat. 16e. Mianyag alatét
16f.  Gumigydrd
Vegye figyelembe a kdvetkezdket: 17.  Sebességvalto
Az Gzemeltetési utmutatd a termék részét képezi. 18.  Gyujtaskapcsold
Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dol- 18a. Gyujtaskulcs
gozhat a termékkel biztonsagosan, szakszerlien és 19. A LED-vilagitas (tipusfliggd) be-/kikapcsoloja
gazdasagosan, hogyan kerilheti el a veszélyeket, 20. Kivet6 csatorna
csokkentheti a javitasi kdltségeket és az id6kieséseket, 20a. Rogzitékampd
és novelheti a termék megbizhatdsagat és élettartamat. 20b. Kivetd csatorna (alul)
A jelen Gzemeltetési utmutaté biztonsagi rendelkezése- 20c. Kivetd csatorna fedele
in tul feltétlendl tartsa be az orszagaban a termék lze- 20d. Kivet6 csatorna rogzitéfile
meltetésével kapcsolatosan érvényes eldirasokat is. 20e. Rogzitékampo
A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 6sszes 21.  Olajtartaly sapkaja nivépalcaval
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a le- 22. Tanksapka
irtaknak megfeleléen, a megadott alkalmazasi teriileten 23. Oldalso6 kiveté
lizemeltesse. Orizze meg j6l az (izemeltetési Gtmutatot, 24. Légszlréhaz
és ha a késziléket tovabbadja harmadik személynek, 24a Légszlrd
adja at vele egyutt az 6sszes dokumentumot is. 25  Gyujtégyertya
25a. Gyertyapipa
3. Akésziilék leirasa 26. 5 A biztositék
26a Biztositéktarto
1. Vezet6ilés 27. Beranto szerkezet
1a. Csavar
1b.  Anya 4. Szallitott elemek
1c.  Ulés érintkez6kapcsoldja
2. Gyljtétartaly » Benzines flinyiré traktor
3. Vagoszerkezet be/ki + Oldals¢ kivet6 (23)
4. Vagasi magassag beallitasa * Vezetbllés (1)
5. Akkumulator fedele + Gyljtétartaly (2)
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+ Kormanyoszlop (15)

* Kormanykerék (16)

+ Toltékészilék (5b)*

* Akkumulator (5a)*

* 100 ml-es fecskendd az olaj tdmlével vald lesziva-
sahoz

+ Tolcsér tomldvel

+ 5 Abiztositék (26)

+ Gyujtaskulcs, 2 db (18a)

+ Kezelési utmutaté

Szerszamok:

» Gyertyakulcs

« Villaskulcs, 13-as méret
* Villaskulcs, 10-es méret

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!
5. Rendeltetésszeri hasznalat

A gép megfelel a gépekrél szolé EK iranyelv hatalyos
kiadasanak.

Vigyazat — balesetveszély!
A benzines flinyiré traktor kizardlag flinyirasra szolgal,
semmilyen mas felhasznalasa nem megengedett.

A munka megkezdése el6tt az 6sszes védé- és bizton-

sagi berendezést fel kell szerelni a gépre.

+ A kezel6 személyzet felel6s a munkaterileten tar-
tézkodo harmadik felekért.

* A gépet egy személy altali kezelésre tervezték.

» Tartsa be a gépen olvashaté sszes biztonsagi és
veszély jelzést.

* A gépen taldlhatd 6sszes biztonsagi és veszélyekre
vonatkozé utasitast tartsa teljes mértékben olvasha-
t6 allapotban.

* A gépet csak miszakilag kifogastalan allapotban,
valamint a rendeltetésének megfelel6en, biztonsag-
és veszélytudatosan, a kezelési Utmutato figyelem-
bevételével szabad hasznalni!

+ Kuléndsen a biztonsagot hatranyosan befolyasolo
lizemzavarokat kell haladéktalanul elharit(tat)ni!

+ Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és
karbantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatok
k6z6tt megadott méretkorlatokat.

» Tartsa be a vonatkoz6 baleset-megel6zési eléiraso-
kat és a tobbi altalanosan elfogadott biztonsagtech-
nikai szabalyt.

weoosys KITY IX=S EINTIY

* A gépet csak olyan személy lizemeltetheti, tarthat-
ja karban és javithatja, akit ezzel megbiztak és a
veszélyekkel kapcsolatban kioktattak. Ha a gépen
Onkényes valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

* A gépet kizardlag a gyart6 eredeti tartozékaival és
szerszamaival szabad hasznalni.

* Minden ezen tulmend hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésil. Az ebbdl eredd kéarokért a
gyarté nem felel; a kockazatot egyedil a hasznalé
viseli.

* Amennyiben nem biztos abban, hogy egy adott
munkafeltétel biztonsagos vagy nem biztonsagos,
akkor ne dolgozzon a géppel.

+ A benzines flinyir6 magancélu hasznalatra alkalmas
a haz korlli és hobbikertekben. A flinyiré haz kordli
és hobbikertekben valé magancélu hasznalata azt
jelenti, hogy az éves hasznalat alapvetéen nem lépi
tal az 50 orat, és tulnyomorészt flives vagy gyepes
terliletek gondozasara, nem pedig nyilvanos tereken,
parkokban, sportlétesitményekben, valamint mezé-
gazdasagban vagy erdégazdasagban hasznaljak.

A felhasznald vagy mas személyek testi épségének ve-

szélyeztetése miatt a készllék nem hasznalhat6 példa-

ul a kdvetkez6é munkakra:

* kuszéndévények nyirasara,

» fa- és sOvénynyesedékek apritasara,

« sétanyok tisztitasara (felszivasra, lefavasra),

* ho eltakaritasara a vagoszerkezet segitségével,

» tetbkert gyepének apolasara,

« atalaj egyenetlenségeinek elsimitasara, amilyen pl.
a vakondturas,

* a nyesedék szallitasara, kivéve az erre szolgalo
gy(Ujt6tartalyban.

* A készulék nem rendelkezik engedéllyel a kozuti
kozlekedésre.

« Személyek (kuldndsen gyermekek), valamint allatok
szallitasa nem megengedett.

» Soha ne masszon fel a vagoszerkezetre.

« A flnyirét biztonsagi okokbdl nem szabad meghaijtd
berendezésként mas munkaeszkézdkkel vagy bar-
milyen egyéb szerszamkészlettel hasznalni.

A FIGYELMEZTETES

Kérjuk, hogy a sajat biztonsaga érdekében a készilék
Uzembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikdnyvet és az altalanos biztonsagi utasitasokat.
Ha a készlléket tovabbadja harmadik félnek, mindig
mellékelje a hasznalati utasitast is.

www.scheppach.com HU | 127



BT | XSS KITY wecosye

Kérjik, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendelte-
tésuk szerint nem professzionalis, hivatasszeri vagy ipari
hasznalatra tervezték. A készllékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

6. Biztonsagi utasitasok

A Figyelem!

A készulékek hasznalata soran a sériilések és karok
elkerllése érdekében be kell tartani néhany ovintéz-
kedést. Ezért figyelmesen olvassa el jelen kezelési
utmutatét / biztonsagi utasitasokat. Gondosan 6érizze
meg, hogy a sziikséges informaciék barmikor a rendel-
kezésére allhassanak. Amennyiben atadja a készulé-
ket mas személynek, akkor kérjiik, mellékelje a jelen
kezelési utmutatdt / biztonsagi utasitasokat is. Nem
véllalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy karo-
kért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették figye-
lembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

Ki nem hasznalhatja a késziiléket:

* A késziiléket nem hasznalhatjdk gyermekek, vala-
mint korlatozott testi, érzékelési vagy szellemi ké-
pességl személyek, akik nem rendelkeznek kell6
tapasztalattal és tudassal, illetve nem ismerik az
utmutato eléirasait.

+ Soha ne engedje, hogy gyermek vagy 16 év alatti
fiatalkort hasznalja a késziléket. Helyi rendelkezé-
sek megszabhatjak a kezel6 legkisebb életkorat.

+ A késziléket csak kipihenten, megfeleld testi és
szellemi allapotban hasznalja. Ha egészsége kor-
latozott, kérdezze orvosat, hogy hasznalhatja-e a
készuléket.

Ha alkoholt, kabitészert, vagy olyan gyoégyszert fo-
gyasztott, amely korlatozza a reakcidképességét,
ne dolgozzon a készilékkel.

A Személyi biztonsag

Figyelem! A rezgések veszélyeztethetik az egész-
séget!

A tulzott rezgésterhelés keringési és idegrendszeri ka-
rokat okozhat, kiiléndsen olyanoknal, akiknek keringé-
si problémai vannak. Ha a rezgésterhelésre visszave-
zethetd tiineteket észlel, forduljon orvoshoz.

llyen tiinetek példaul az alabbiak, melyek az ujjakon, a
kézfejen vagy a csuklon jelentkezhetnek:

+ zsibbadas,

» fajdalom,

* izomgyengeség,

* abdrelszinezédése,
* kellemetlen bizsergés.

Uzem kézben tartsa szilardan, de nem gércsésen a
kormanyt az erre szolgalé résznél fogva. Ugy tervezze
meg a munkaidejét, hogy elkerilje a hosszabb ideig
tart6 fokozott terhelést.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem
kdzben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd
bizonyos kérilmények kdzott negativ hatassal lehet az
aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly és
sulyos sérllések kockazatanak elkerllése érdekében
javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd
személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt
keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartéjat.

Ruhazat és felszerelés

* Munka kdézben mindig viseljen erés és jol tapado
cip6t. Soha ne dolgozzon mezitlab vagy példaul
szandalban.

* A készlléket csak hosszu nadragban és sziik ruha-
zatban szabad tizembe helyezni.

» Soha ne viseljen laza ruhazatot, mely beleakadhat
a mozgo alkatrészekbe (kezel6karok) — tovabba ne
viseljen ékszert, nyakkendét vagy salat sem.

« Karbantartasi és tisztitdsi munkalatok soran, vala-
mint a késziilék szallitasa kdzben mindig viseljen
a fentieken kivil erés anyagbdl készilt keszty(t is,
valamint ha hosszu hajat visel, akkor kdsse 6ssze és
fedje le (kendével, sapkaval, stb.).

* A vagokés élezése soran viseljen megfeleld védo-
szemuveget.

Munkavégzés kdzben

» Soha ne dolgozzon a készilékkel, ha mas szemé-
lyek, kilénésen ha gyerekek vagy allatok vannak a
kézelben. Ugyeljen arra, hogy a késziilékbél! kirepii-
16 gyep ne iranyuljon masok felé.

* Ne dolgozzon a késziilékkel esében, viharban, kilo-
ndsen pedig villamlasveszélyes idében.

Kipufogégaz:

* Mérgezés okozta életveszély! Rosszullét, fejfajas,
lataszavar (pl. zsugorodoé latomez@), hallaszavar,
szédilés, csokkend Osszpontositd képesség ese-
tén azonnal szakitsa meg a munkavégzést. Ezeket
a tlneteket tobbek kozott a kipufogégaz tul magas
koncentracidja is okozhatja.

« Amint a belsé égési motor jarni kezd, a ké-
szilék mérgez6 kipufogégazokat bocsat ki.
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A kipufogdgaz mas karos anyagok mellett mérgez6
szénmonoxidot is tartalmaz, mely szintelen és szag-
talan. Soha ne helyezze lizembe a belsé égésii mo-
tort zart vagy rosszul szell6z6 helyiségben.

A belsd égésii motor kipufogégazai a bal hatsé ke-
rék elétt tdvoznak a szabadba. A készilékkel vég-
zett munka soran mindig lgyeljen arra, hogy ez a
rész tiszta maradjon, és soha ne legyen letakarva,
kilénben feltorlédhatnak a kipufogdgazok.

A Munkahelyi biztonsag

Ellendrizze alaposan a terepet, ahol a készlléket
hasznalni tervezi, és tavolitsa el az 6sszes kovet,
botot, drotot, csontot és egyéb idegen targyat, me-
lyet a készilék bekaphat és elrepithet. A magas fi
elrejtheti az akadalyokat (pl. fatonkdt, gyokereket).
Ezért a készilékkel végzendé munka megkezdé-
se el6tt jeldlje meg az dsszes olyan idegen targyat
(akadalyt), amely a flives térségen van elrejtve, és
amelyet nem lehetett eltavolitani.

Ugyelien a terep mélyedéseire (a godrokre), és a
tébbi, nem lathat6 veszélyforrasra. A magas fliben
nehéz észrevenni az akadalyokat.

Rézsli, szegély, arok és t6 kézelében kulonds dva-
tossaggal kezelje a késziiléket. Kilondsen lgyeljen a
veszélyes helyektél tartando biztonsagos tavolsagra.
Legyen kuléndsen 6vatos a belathatatlan helyeken,
bokrok, fak és egyéb akadalyok kézelében, melyek
mogott emberek, kilonésen gyerekek, vagy pedig
allatok tartozkodhatnak.

Ha valaki belép a kaszalas tartomanyaba, azonnal
allitsa le a benzines flinyiré traktort, és kapcsolja ki
a flinyird kést.

Mindig tartsa szemmel a jarmi elétti teriletet.
Ugyelien az akadalyokra, hogy idében ki tudja ke-
riilni 8ket.

Miel6tt hatramenetbe kapcsol, ellenérizze a benzi-
nes flinyird traktor mogotti terlletet, és ha fel van
szerelve, valassza le a racsatlakoztatott berende-
zést. Soha ne nyirjon flvet hatramenetben, hacsak
nem feltétlenll sziikséges. A hatramenetben vég-
zett flinyirds soran fokozott 6vatossaggal jarjon el,
és a nyiras megkezdése el6tt vizsgalja at alaposan a
benzines flinyird traktor mogoétti teljes teruletet.

Ha csoportban dolgozik, mindig id6ben kézdlje a
tobbiekkel, mit akar csinalni. Tartsa be a biztonsa-
gos tavolsagot!

Iranyvaltas el6tt mindig csdkkentse le annyira a se-
bességet, hogy felhasznaléként folyamatosan uralni
tudja a késziiléket, és a benzines flinyird traktor ne
borulhasson fel.

weoosys KITY IX=S EINTIY

» Ha utak kdzelében dolgozik, vagy kézlekedési utvo-
nalat keresztez, uigyeljen a tobbi kdzlekedére.

« Kilénds ovatossagra van sziikség utak, kerékparu-
tak és gyalogjarék koézelében. A kireplld targyak
sulyos személyi sérilést és anyagi kart okozhatnak.

A A benzin kezelése
A Eletveszély! A benzin mérgezd, és rendkiviil
gyulékony.

* Benzint csak erre szolgal6 és bevizsgalt tartalyban
(kannaban) taroljon. A tarolétartaly zarokupakjat min-
dig szabalyosan tekerje fel és hizza meg. A meghi-
basodott zaréelemet biztonsagi okbdl cserélje le.

» Tartsa tavol a benzintél a nyilt ldngot, érlangot, flts-
testet és egyéb gyujtéforrasokat. Ne dohanyozzon!

« Csak a szabadban tankoljon, és a tankolas kdzben
ne dohanyozzon.

« Tankolas el6tt allitsa le a belsé égési motort, és
hagyja lehdlni.

* A benzint a belsé égésli motor inditasa el6tt toltse
be. Ha jar a bels6 égésii motor, vagy ha mar athe-
vilt a gép, a tanksapkat nem szabad kinyitni, €s nem
szabad benzint utantélteni.

+ Lassan és ovatosan nyissa ki a tanksapka zarjat.
Varja meg, hogy kiegyenlitédjon a nyomas, és csak
ezutan vegye le teljesen a tanksapkat.

» A tankolashoz hasznaljon megfelel§ tdlcsért vagy
betdlté csovet, hogy ne folyhasson lGzemanyag a
bels6 égésl motorra, a burkolatra, illetve a gyepre.

Ne toltse tul az izemanyagtartalyt!

« Azért, hogy az Gzemanyagnak kell§ tér alljon ren-
delkezésre a tagulashoz, soha ne toltse fel az izem-
anyagtartalyt a bet6lté csonk alsé élénél jobban.
Vegye figyelembe a bels6 égésli motor hasznalati
Utmutatdjaban olvashaté tovabbi Gtmutatasokat is.

« Ha talcsordul a benzin, csak akkor inditsa be a bel-
s6 égésl motort, ha mar megtisztitotta a benzinnel
szennyezett feliletet. Amig el nem parolgott a ben-
zing6z, ne kisérelje meg az inditast (t6rolje szarazra).

» Mindig toérdlje fel a kifolyt Gzemanyagot.

* Habenzin kerilt a ruhajara, cserélje le a ruhadarabot.

« Atanksapkat minden tankolasi folyamat utan szaba-
lyosan tekerje fel és hlizza meg. A késziiléket nem
szabad Uzembe helyezni, amig az eredeti tanksapka
nincs rendesen a helyére csavarva.
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+ Biztonsagi okokbol rendszeresen ellenérizze, hogy
az Uzemanyag-vezetékek, az lizemanyagtartaly, a
tanksapka zarja és a csatlakozasok nem sérlltek-e,
illetve nem dregedtek-e el (ridegedés), valamint szo-
rosan illeszkednek és tdmorek-e, és amennyiben
szikséges, cserélje le kell 6ket.

» Atartalyt csak a szabadban Uritse le.

* Az Ulzemi anyagokat, amilyen példaul az lzem-
anyag, soha ne tarolja vagy artalmatlanitsa italos
flakonban vagy hasonlokban. Masok, kiilénésen a
gyerekek, tévedésbdl beleihatnak.

* A készuléket soha ne tarolja épuletben, ha a tarta-
lydban benzin van. A képz&d6é benzingéz nyilt lang-
gal vagy szikraval érintkezve begyulladhat.

+ A készlléket és az lizemanyagtartalyt ne allitsa fi-
tétest, hésugarzo, hegesztégép és egyéb héforras
kozelébe.

Robbanasveszély!

Ha Gizemeltetés kdzben hibat vesz észre a tartalyon, a
tanksapkan vagy az Gzemanyagot tovabbité rendszer
valamelyik elemén (lizemanyag-vezetékek), azonnal
allitsa le a belsd égésl motort. Ezt kdvetéen keressen
fel egy szakkereskedést.

Elektromos biztonsag:

* Az elektromos szerszam csatlakozoédugoéjanak il-
leszkednie kell a csatlakozoéaljzatba. A dugés csatla-
kozo6t semmilyen médon nem szabad maédositani. A
védéfoldeléssel ellatott elektromos szerszamokkal
egyutt ne hasznaljon adapteres csatlakozét. A val-
tozatlan dugds csatlakozok és a hozzajuk illé csat-
lakozoaljzatok csdkkentik az aramités kockazatat.

+ Keriilje el a teste foldelt felliletekkel, példaul csévek-
kel, futésekkel, tizhelyekkel és hltészekrényekkel
valo érintkezését. Megnd az aramités kockazata,
ha a teste foldelve van.

* Tartsa es6tdl és nedvességtdl tavol az elektromos
szerszamokat. Az elektromos szerszamba hatolo
viz ndveli az aramiités kockazatat.

Tartsa be a Scheppach 20 V IXES sorozatu akkumula-
tor és toltékészilék hasznalati utmutatojaban talalhato
biztonsagi el6irasokat, valamint a toltésre és a helyes
hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat.

A toltési folyamat részletes leirasa és tovabbi informa-
ciok ebben a kulén hasznélati Gtmutatéban talalhatok.
Az akkumulator és a toltokésziilék nem megfelelé
hasznalata aramiitést vagy tiizet okozhat.

A A benzines flinyiré traktorra vonatkozé bizton-

sagi utasitasok

Inditas:

A késziléket csak a vezet6ilésbdl szabad elinditani.
A késziléket sik talajon inditsa be, ne lejtén.

A bels6 égésli motort csak jol szell6z6 munkateri-
leten szabad beinditani, garazsban pedig kiilénésen
Ugyelni kell a megfeleld szell6zésre.

Miel6tt beinditja a bels6 égésl motort, valassza le a
vagoszerszamot, a csatlakoztatott berendezéseket
és a meghaijtast, és nyomja le teljesen a fékpedalt.
Inditaskor ligyeljen ra, hogy kell6 tavolsagot tartson
a labfeje és a vagoszerszam kozott.

Ne inditsa el a motort, ha a kivet6 csatorna el6tt all.
Soha ne emelje fel vagy hordozza a flinyirét, ha jar
a motorja.

Ha a gépet tul nagy sebességgel mikédteti, az n6-
veli a balesetveszélyt.

Soha ne inditsa be a belsé égésii motort az 6ninditd
kapcsainak révidre zarasaval. Ha megkeruli az 6nin-
dité szabalyos aramkorét, a benzines flinyiro traktor
hirtelen mozgasba j6het.

Ha benzinszagot érez, soha ne inditsa be a belsé
égésii motort — Robbanasveszély!

Munkavégzés:
A Figyelmeztetés — Sériilésveszély!

Ugyeljen a fiinyiré kés munkavégzési tartomanya-
ra. Soha ne tegye kezét vagy labat a forgo alkatré-
szekre vagy azok ala. Soha ne érjen a forgo flinyiré
késhez. Mindig tartsa magat tavol a kivetényilastol.
Mindig tartsa be a kell6 biztonsagi tavolsagot.

Csak nappal fényben vagy megfelel6 mesterséges
megvilagitas mellett dolgozzon.

Ha nem a gyepen halad, vagy éppen nem nyirja a
fuvet, valassza le a flinyir6 kést, és allitsa a vago-
szerkezetet a legmagasabb vagasi helyzetbe.

A gyepben rejtéz6 targyakat (6nt6z6berendezés,
karo, vizszoro fej, alapozas, elektromos vezeték) ki
kell kerilni. Soha ne hajtson keresztiil efféle idegen
targyakon.

Haladas kézben mindig tartsa erésen a kormanyke-
reket mindkét kezével.

Legyen kildndsen o6vatos, ha fiives térségen vagy
mas, egyenetlen talajon halad, mert a kormanykerék
magatdél elfordulhat, amikor g6drén, halmon vagy
barazdan haijt keresztul.

Fennall az ujjak és a kéz sériilésének veszélye!
Mindig a megfelelé sebességgel haladjon.

A gyljt6tartalyt csak a vezet6ilésben Ulve Uritse ki.
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« A gydjtétartaly Uritése el6tt mindig valassza le a fi-
nyiré kést, és varja meg, amig megall.

Kapcsolja ki a hajtast, allitsa le a belsé égésii motort,
és varja meg, amig teljesen megall a flnyiré kés, majd
mikodtesse a rogzitéféket, és huizza ki a gyujtaskulcsot:

* miel6tt megsziinteti a torlaszokat vagy a kiveté csa-
torna eltémdédéseit,

* miel6tt a benzines flinyiré traktort megvizsgalja,
tisztitja vagy munkalatokat végez rajta,

* ha a flnyiré kés idegen testbe Utkozik. Vizsgalja
meg, hogy nem sériilt-e a gép vagy a vagoszer-
szam, és az Ujboli izembe helyezés el6tt végeztes-
se el a szlikséges javitasokat,

* ha a késziilék szokatlanul erésen kezd razkédni.
Azonnali fellilvizsgalatra van szikség.

* akészilék elhagyasa, illetve szallitasa el6tt.

Fennmaradé veszélyek és védelmi intézkedések

Az ergon6émiai alapelvek elhanyagolasa

Egyéni védoéfelszerelés (EVE) gondatlan hasznalata

Az egyéni védéfelszerelés gondatlan hasznalata vagy

hasznalatanak mell6zése sulyos sériiléseket okozhat.
- Viselje az el6irt védofelszerelést.

Emberi magatartas, mulasztas
- Minden munkanal folyamatosan maximalisan
koncentraljon.
A Fennmaradé veszély - soha nem zarhato ki.

Zaj altali veszély
Hallaskarosodas
A késziilékkel végzett hosszabb, védelem nélkili mun-
ka hallaskarosodast okozhat.
- Alapvet&en viseljen hallasvédét.

Magatartas vészhelyzetben

Esetlegesen felmerild baleset esetén kezdje meg a
szikséges elsGsegély intézkedéseket, és a lehetd
leggyorsabban kérjen segitséget szakképzett orvostdl.

7. Miiszaki adatok

Négyutem( motor /
léghiitéses

224 cm?®
1800*-1% /perc

Motor tipusa

Lokettérfogat

Uresjarati fordulatszam

weoosys KITY IX=S EINTIY

Teljesitmény

4,4 kW/ 6 LE

Normal benzin /

Uzemanyag 6lommentes, max. 10%

bioetanol
Tartaly térfogata / benzin 1,81
Motorolaj SAE 30/ 10W30
Tartaly térfogata / olaj 0,51
Vagasi magassag allitasa 5 allasu
Gydijtétartaly térfogata 150 1
Vagasszélesség 61cm

Vagasi magassag

35-75 mm £ 5 mm

Tomeg

120 kg

Haladasi sebesség
eléremenetben

1,5,2,0, 4,0, 6,0 km/h

Haladasi sebesség

hatramenetben 24 km/h
Els6 kerekek 10x4,00-4
Els6 kerekek 1. bar
levegényomasa

Hatso kerekek 13 x 5,00-6
Hatso"kerekgk 1.8 bar
levegényomasa

LED. védelmi osztaly 1P66

Akkumulator/Toltékésziilék

Az akkumulatorra és a toltékészllékre vonatkozé misza-
ki paramétereket a mellékelt kezelési Gtmutatoban talalja.

Figyelem!

A készilék a Scheppach 20 V IXES sorozat részét
képezi, és a Scheppach 20 V IXES sorozatba tartozé
akkumulatorokkal hasznalhaté. Az akkumulatorokat
csak a Scheppach 20 V IXES sorozat toltokészilékei-
vel szabad télteni.

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
Informaciék a vonatkozé szabvanyok szerint

mért zajképz6édési értékekhez (EN 1SO 5395) az
1SO 5395-1:2013 szerint:

Hangnyomas L, 84,7 dB
Hangteljesitmény L, 96,59 dB
Mérési bizonytalansag K 1,69 dB
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Viseljen hallasvédoét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

1,261 m/s?
az ISO 5395-1 szerint

Rezgés a, 3,662m/s?/ 3,522m/s?
(kéz és kar - a kormanykeréken) az 1SO 5395-1 szerint

1,5 m/s?

Rezgés a, (test)

Mérési bizonytalansag K

Csokkentse minimalis szintre a zajképz&dést és a vib-

raciot!

+ Csak kifogastalan allapotban 1évé termékeket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a termék karbantartasat
és tisztitasat.

* Munkamddszerét igazitsa a termékhez.

* Ne terhelje tul a terméket.

+ Sziikség szerint vizsgaltassa at a terméket.

» Kapcsolja ki a terméket, ha nem hasznalja.

» Viseljen véddkesztyt.

A benzines flinyiré traktor hosszabb hasznalata esetén
vibracié okozta vérkeringési zavar fordulhat el (ujjel-
szinez6dési betegség).

A hasznalat id6tartamara nem adhaté meg egyértelmi
el6iras, mert az személyenként eltéré lehet.

A kovetkez6 tényezdk befolyasolhatjak ezt a jelenséget:
* Akezel6 kezének vérkeringési zavarai

» alacsony kilsé hémérséklet

* hosszu hasznalati idétartam

Ezért ajanlott meleg munkakeszty(t viselni, és rend-
szeresen munkasziinetet beiktatni.

8. Kicsomagolas

1. Nyissa ki a csomagolast, és tavolitsa el a csoma-
goléanyagot.

2. Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

3. Ellenérizze, hogy a késziilék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériléseket.

4. Tavolitsa el a szallitasi biztositasokat (pl. gyorsko-
toz6ket).

5. Fujtassa fel mind a 4 abroncsot (6 + 9) egy keres-
kedelmi forgalomban kaphatd, szokvanyos pedalos
pumpaval (nem tartozik a szallitott elemek kdzé).
Az abroncsok helyes nyomasa 1,5 bar az elsé ke-
rekeken (9), és 1,8 bar a hatsokon (6).

6. Masik 3 személy segitségével vegye le 6vatosan a
benzines flinyird traktort a raklaprol.

7. A készlléket a vazanal fogja meg - és ne a
mianyag burkolatnal fogva! Az elllsé oldalon
hasznalhaté a szallitékengyel (11).

8. Lehetdleg ajotallasiido lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

A VESZELY

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

9. Osszeszerelés

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély és dologi kar kockazata!

A nem megfeleld pétalkatrészek és tartozékok hasz-
nalata sériilésekhez és anyagi karhoz vezethet. Ezek
meglazulhatnak és kidobédhatnak. Ezenkiviil a készi-
lék teljesitménye is csdkkenhet.

- Csak a gyarto eredeti potalkatrészeit és tartozékait
hasznalja. Eredeti potalkatrészeket vagy tartozéko-
kat szakkeresked@&jénél vasarolhat.

- Ennek figyelmen kivil hagyasa esetén a termék tel-
jesitmény csdkkenhet, az alkatrészek pedig akar ki
is lazulhatnak.

- Ennek figyelmen kivil hagyasa esetén a jotallas
megszinik.

Kiszallitaskor egyes alkatrészek le vannak szerelve.
Osszeszerelésiik egyszerii, a kovetkezé utasitasok
figyelembevétele mellett.

Megjegyzés!

Az bsszeszereléshez és/vagy a karbantartasi munkak-

hoz a kévetkezd szerszamokra van sziikség, melyek

nem tartoznak a szallitott elemek kozé:

+ egy 1 literes mérépohar (olaj-/benzinalld)

* benzines kanna (5 liter, ami kb. 5 Gizemérara ele-
gendd)

+ tolcsér (mely illeszkedik a tartaly benzinbetdltd
csonkjahoz)

* haztartasi térlékendé (az olaj / benzinmaradék le-
torléséhez; a tartaly helyének artalmatlanitasahoz)

» benzinleszivo szivattyld (mlanyag kivitel, kereske-
delemben kaphato)

* 0,5 motorolaj, SAE 30
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9.1

Az lilés felszerelése (3 + 4. abra)
Szerelje fel a vezetéulést (1) oly médon, hogy el6-
szor a helyére teszi kézzel a 2 darab M8x16 mé-
retli csavart (1a) és az M8-as méretii anyakat (1b).

weoosys KITY IX=S EINTIY

9.5 Fiinyiras kivetdé csatornaval vagy oldalsé ki-

vetovel

A munkafeladat kivant jellegétdl fliggéen valasztani
lehet, hogy a kivetd csatornaval (20) vagy az oldalso

2. Huzza meg a 2 csavart (1a) a villaskulcsokkal (13- kivetével (23) végzi a flinyirast.
as és 10-es méret).
3. Ezutan késse be az llés érintkez6kapcsoldjanak 9.5.1 Kivetd csatorna (8 + 9. abra)
kabelét (1c) (4. abra). A kivetd csatorna (20 + 20b) kiszallitasi allapotban elé
4. Allitsa be a kivant tléshelyzetet az (ilés eltolasa- van szerelve.
val. Ugyeljen arra, hogy biztonsagosan el tudja Ellenérizze, hogy nem sériilt-e, és hogy szilardan van-e
érni a kezel6karokat és a pedalt. rogzitve. Ellendrizze, hogy a rogzitékampé (20a + 20e)
és a rogzitéful (20d) rendesen be van-e akasztva.
9.2 A kormanyoszlop felszerelése (5. abra) Ha sériiltek, javittassa meg 6ket szakemberrel.
1. Dugja bele a kormanyoszlopot (15) a kormany-
csonkba (15d). 9.5.2 Oldals¢ kivet6 (1 + 8 + 9 + 10. abra)
2. Kozben ulgyeljen arra, hogy a furatok fedésbe ke- 1. Reteszelje a vagasi magassag beallito karjat (4) a
rlljenek egymassal. vagasi magassag 1. fokozataban.
3. Dugja at a csavart (15b) a furaton, és rogzitse az 2. Azoldalso kivetd (23) hasznalatahoz tavolitsa el a
anyaval (15c) a 13-as méreti villaskulcs segitsé- kivetd csatornat (20 + 20b):
gével. * Ehhez el6szér huzza le a rogzitéfulet (20d) a
4. Tolja rd a kormanyrud burkolatat (15) a kormany- fels6 kivetd csatornan (20), és tolja fel.
radra (15a). » Ezutan akassza ki mindkét rogzitékampét (20a
+ 20e) az alsé kivetd csatornan (20b), és emelje
9.3 A kormanykerék felszerelése (6. abra) fel a fedelet (20c). Ezt kdvetben el lehet tavoli-
1. Toljon ra egy mlianyag alatétet (16e), a gumigyrat tani az als¢ kivet6 csatornat (20b).
(16f) majd még egy miianyag alatétet (16e) a kor- 3. Ennek végeztével helyezze be az oldalsé kivet6t
manyradra (15a). (23). Ehhez ismét emelje fel a fedelet (20c).
2. Ezutan tegye fel a kormanykerék felvevéjét (16d) 4. Ellenérizze az oldalsé kivet6é (23) megfelel6 rog-
a kormanyruadra. zitését. Az oldalso kivetdnek (23) sosem szabad
3. Tegye fel a kormanykereket (16) a kormanykerék emberek, éplletek vagy kdézlekedési utvonalak

felvevéjére (16d). felé mutatnia.

4. Ezt kdvetden tegye bele a fém alatétet (16¢) a kor-
manykerékbe (16), és rogzitse a kormanykereket
az anyaval (16b) egy 13-as méretli dugokulcs se-
gitségével.

5. Tolja bele a kormanykerék burkolatat (16a) a kor-
manykerék (16) kozepére, mig a helyére nem pattan.

10. Uzembe helyezés elétt

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A benzin-/ken6olaj-g6z és a kipufogégaz belélegzé-
se sulyos egészségkarosodast okozhat, eszmélet-

9.4 A gyiijtétartaly beakasztasa (7. abra) vesztéssel jarhat, és szélséséges esetben halalt is

1. Tartsa meg a gydjt6tartalyt (2) mindkét kezével a okozhat.
gyuUjtétartaly fogantyudinal fogva. - Ne lélegezze be a benzin-/kendolaj-gézt és a ki-
2. Helyezze ra a gyUjtétartalyt (2) szimmetrikusan a pufogogazt.

vezetéelemekre. Kozben igazitsa be a gydjtétar- - A terméket csak a szabadban Gizemeltesse.
talyt (2) a benzines flinyiré traktorhoz.
3. Kissé billentse elére a gydjtétartalyt (2), hogy a

gy(ijtétartaly (2) ellilsé része a helyére pattanjon.

Minden Gzembe helyezés el6tt vizsgalja meg a termé-
ket az alabbi szempontok szerint:

4. Ezutan ismét billentse le a gydijtétartalyt (2). * az Uzemanyagrendszer tomitettsége,
5. Ellenérizze, hogy a gyUjtétartaly (2) helyesen il- + avéddberendezések és a vagdberendezés kifogas-
leszkedik-e. talan allapota és hianytalansaga,

* az Osszes csavarkotés szilard rogzitése,
* Minden mozg6 alkatrész kdnny( mozgasat.
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Minden lGzembe helyezés el6tt ellenérizze,

* hogy a vagoészerszam és a teljes vagdegység (fa-
nyiré kés, a kés tengelykapcsoldja, a kés fékje,
rogzité csapok, vagoszerkezet haza) kifogastalan
allapotban van-e. Kuléndsen lgyeljen a szoros il-
leszkedésre, valamint az esetleges sérulésekre és
a kopasra.

* hogy a tanksapka szorosan fel van-e csavarva.

* hogy a tartaly és az lizemanyagot szallité alkatré-
szek, valamint a tanksapka kifogastalan allapotban
van-e.

» hogy a biztonsagi berendezések kifogastalan alla-
potban vannak-e, és szabalyosan miikdédnek-e.

* hogy az abroncsok (levegényomas, sérilések, el-
hasznalédas) és az alvaz kifogastalan allapotban
vannak-e. Ellenérizze a csavarkotések rogzitettsé-
gét. Pontosabban el kell végezni az dsszes olyan
karbantartasi munkalatot, amely a karbantartasi
terv ,Minden Gzembe helyezés el6tt” rovataban van
feltintetve.

Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, cserélje le az
0sszes meghibasodott, elhasznalédott vagy sérilt al-
katrészt. Ha a készlléken elhelyezett, veszélyre figyel-
meztet jelzések olvashatatlanna valtak vagy megron-
galddtak, cserélje le 6ket.

Sziikség esetén keressen fel egy szakkereskedést.
Uzemanyag és olaj

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha olyan Gizemanyagot hasznal, melyet helytelendl ta-

roltak vagy régen nem eresztettek le, akkor eltéméd-

het a porlaszto, illetve romolhat a motor mikddése.

- A fel nem hasznalt izemanyagot toltse légmente-
sen zarddo tartalyba, és tarolja sotét, hiivés he-
lyiségben.

- A hajtéanyag szallitdsahoz és tarolasahoz csak er-
re a célra alkalmas és engedélyezett tartalyt hasz-
naljon.

MEGJEGYZES!

A benzines flinyiré traktorral csak akkor lehet flinyirast
végezni, ha be van helyezve a gy(ijtétartalyt. Kilonben
a motor biztonsagi okokbdl leall, amikor rékapcsolja a
vagoszerkezetet!

10.1 A motorolaj betdltése és az akkumulator be-

helyezése (1 + 11 + 12. abra)

A Figyelem!

A motort olaj nélkiil szallitjuk. Uzembe helyezés

elott ezért feltétleniil toltse fel olajjal. Ehhez hasz-

naljon tobbfokozatu olajat (SAE 30). Minden fii-
nyiras elé6tt ellenérizze a motor olajszintjét.

1. Nyissa fel az olajtartaly sapkajat (21), és toltse fel
a tartalyt olajjal (SAE 30) a tdlcsér segitségével.
Ugyeljen a max. feltdltési mennyiségre.

2. Ezutan zarja vissza az olajtartaly sapkajat (21).

3. Helyezze be az akkumulatort (5a) oly mddon,
hogy betolja a késziilékbe a vezetdsin mentén. Az
akku hallhatéan a helyére kattan.

A VESZELY!

Tiiz- és robbanasveszély!

Az lzemanyag betdltéskor begyulladhat, vagy adott

esetben fel is robbanhat. Ez sulyos égési sériiléseket,

akar halalos balesetet is okozhat.

- Allitsa le és hagyja lehiilni a motort.

- Tartsa tavol a hét,a langot és a szikrat.

- Uzemanyagot csak a szabadban téltse fel.

- Viseljen véddkesztydit.

- Kertlje, hogy a bérére vagy a szemébe keriiljon.

- A terméket az Gzemanyag betdltési helyétdl lega-
labb 3 m tavolsagban inditsa el.

- Ugyeljen a tdmitetlenségekre. Ha kifolyt a benzin,
ne inditsa be a motort.

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A benzin-/kenéolaj-g6z belélegzése sulyos egész-
ségkarosodast okozhat, eszméletvesztéssel jarhat,
és szélséséges esetben halalt is okozhat.

- Ne lélegezze be a benzin/kendolaj gézét.

- Aterméket csak a szabadban Uzemeltesse.

MEGJEGYZES!

A termék karosodasa

Ha a terméket tul kevés motor- vagy hajtémuiolajjal

Uzemeltetik, az a motor karosodasat okozhatja.

- Uzembe helyezés elétt téltsén be benzint és olajat.
A termékben kiszallitaskor nincs sem motorolaj,
sem hajtomuola;j.

MEGJEGYZES!

Kornyezeti karok!

A kifolyé olaj maradandéan beszennyezheti a kor-
nyezetet. A folyadék er6sen mérgezd, és gyorsan be-
szennyezheti a vizet.
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- Az olajat csak sik és szilard feliileten toltse be / Urit-
se le.

- Hasznaljon betdlté csonkot vagy tdlcsért.

- Aleeresztett olajat fogja fel megfelel6 edényben.

- A kifrécesent olajat azonnal torélje fel alaposan, és
artalmatlanitsa a rongyot a helyben érvényes el6-
irasok szerint.

- Artalmatlanitsa az olajat a helyben érvényes el&ira-
sok szerint.

10.2 Benzin feltoltése (13. abra)

A Figyelem!

A benzines fiinyiré traktorban kiszallitaskor nincs

benzin. Ezért lizembe helyezés el6tt feltétleniil

toltse fel benzinnel. Ehhez hasznaljon E5 / E10
szuper benzint.

1. Billentse at a vezetéilést (1).

2. Tisztitsa meg a betoltési teriilet kérnyékét. A tar-
talyban 1évé szennyezddések Uzemzavarokat
okoznak.

3. Ovatosan nyissa ki a tanksapkat (22), hogy az
esetleges tulnyomas fokozatosan sz(injon meg.

4. Toltse fel a tartalyt a tdlcsér segitségével benzin-
nel (szuper E5 / E10). Ugyelien a max. feltéltési
mennyiségre. Ovatosan téltse be a benzint a be-
tolté csonk also éléig.

5. Zarja vissza a tanksapkat (22). Gy6z6djon meg
arrol, hogy a tanksapka zarja tomitve zar-e.

6. Tisztitsa meg a benzintartaly kupakjat és kdrnyékét.

7. Ellenérizze, nem tomitetlen-e a tartaly vagy az
lizemanyag-vezetékek.

8. A motor beinditasa el6tt legalabb harom méter ta-
volsagra tavolodjon el a tankolas helyszinétél.

10.3 Az abroncsnyomas ellenérzése

A helyes abroncsnyomas Iényeges feltétele annak, hogy

a vagoszerszam tokéletesen vizszintesen alljon, ezaltal

pedig annak, hogy egyenletesen tudja nyirni a gyepet.

1. Rendszeres id6kézdnként ellendrizze az abroncs-
nyomast kereskedelmi forgalomban kaphat6 szok-
vanyos pedalos pumpaval.

2. Szikség esetén pumpdlja fel Ujra a kerekeket ke-
reskedelmi forgalomban kaphat6é szokvanyos pe-
dalos pumpaval (nem tartozik a szallitott elemek
kézé). Az abroncsok helyes nyomasa 1,5 bar az
elsé kerekeken (9), és 1,8 bar a hatsékon (6).

Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy az abroncsok vagy

a kerekek megsériiltek, kérjlk, forduljon az ligyfélszol-

galathoz, illetve egy szakmihelyhez.
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10.4 A vagoészerkezet érintkezékapcsoléjanak el-

lendrzése (1. abra)

A vagobszerkezet érintkez6kapcsoldja gondoskodik

réla, hogy a motort ne lehessen beinditani, amikor ra

van kapcsolva a vagoészerkezet.

1. A motor le van allitva.

2. Uljén a vezetsiilésbe (1).

3. Nyomja le teljesen a fékpedalt (13), és mikodtesse
a rogzitéféket (12).

4. Kapcsolja be a vagészerkezetet (8) oly modon,
hogy eléretolja, majd jobbra nyomja a vagészerke-
zet karjat (3), mig a helyére nem kattan.

5. Probalja meg beinditani a motort (a gyujtaskulcsot
(18a) az ,inditas” helyzetbe forditva).

6. A motornak nem szabad beindulnial!

Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy az érintkez6kapcso-

16 nem miikdédik rendesen, kérjuk forduljon az Ggyfél-

szolgalathoz, illetve egy szakmihelyhez.

10.5 Az iilés érintkez6kapcsoléjanak ellenérzése
(1 + 4. abra)

Az ulés érintkez6kapcsoldja gondoskodik arrél, hogy

ledlljon a motor, ha senki nem il a vezet&ulésben.

1. Uljén a vezet6ilésbe (1).

2. Nyomja le a fékpedalt (13), és miikddtesse a rog-
zitéféket (12).

3. Inditsa el a motort, és hagyja jarni.

4. Tehermentesitse a vezetéllést (1) azzal, hogy fel-
all (de ne szalljon le!)

5. A motornak le kell allnia!

Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy az érintkez6kapcso-

16 nem miikdédik rendesen, kérjuk forduljon az Ggyfél-

szolgalathoz, illetve egy szakmihelyhez.

10.6 A gyiijtotartaly érintkez6kapcsoléjanak elle-

norzése (1. abra)

A gydjt6tartalyon (2) elhelyezett érintkez6kapcsold

gondoskodik arrdl, hogy lealljon a motor, ha a gy(jt6-

tartaly (2) nincs rendesen a helyére akasztva, amikor
be van kapcsolva a vagoészerkezet.

1. Uljén a vezetéiilésbe (1).

2. Nyomja le a fékpedalt (13), és mikddtesse a rég-
zitéféket (12).

3. Inditsa el a motort, és hagyja jarni.

4. Kapcsolja be a vagészerkezetet (8) oly mddon,
hogy lassan eléretolja, majd jobbra nyomja a va-
gobszerkezet karjat (3), mig a helyére nem kattan.

5. Kissé emelje meg az Ures gyUjtétartalyt (2).

6. A motornak le kell allnia!
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Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy az érintkez6kapcso-
16 nem mikddik rendesen, kérjik forduljon az Ggyfél-
szolgalathoz, illetve egy szakmihelyhez.

10.7 A kés leallito szerkezetének ellenérzése
Amikor levalasztja a vagoszerkezetet, ezzel egy id6-
ben automatikusan fékezési mivelet valtédik ki, mely
néhany masodperc alatt megallitja a flnyiré kést.

Ha forog a kés, az jél hallhaté suhog6 zajjal jar. Ha fo-
rog a kés, azt a suhogé zaj jelzi, és igy ellenérizhetd.

Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy a késledllité szerke-
zet nem mikddik rendesen, kérjik forduljon az tgyfél-
szolgalathoz, illetve egy szakmihelyhez.

11. Kezelés

A Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje dssze teljesen!

111 Uzemidék

Kérjik, vegye figyelembe a flinyiré6 Uzemidejének
szabalyozasara vonatkozé torvényi rendelkezéseket,
amelyek helyileg eltérék lehetnek.

Ismerkedjen meg a készllék kezel6elemeivel és bealli-
tasi lehetéségeivel, valamint a készilék hasznalataval.
A kezel6nek killondsen azzal kell tisztaban lennie,
hogy a munkaszerszam és a belsé égésii motor ho-
gyan allithaté meg hirtelen.

A késziléket csak olyan személy hasznalhatja, aki
olvasta a hasznalati utmutatét, és ismeri a késziilék
kezelésének modjat. Az elsé Gzembe helyezés elétt a
felhasznalonak torekednie kell ra, hogy szakszer( és
gyakorlati oktatasban részesiljon.

A forgalmazo vagy mas szakember el kell magyarazza
a felhasznalonak a késziilék biztonsagos hasznalatat.

A képzés folyaman a felhasznaldnak kildndsen azt kell

tudatositania magaban,

* hogy a késziilékkel végzett munka a lehetd legna-
gyobb gondossagot és ésszpontositast kdveteli meg.

* hogy a benzines flnyiré traktor, nem uralhaté a fék
mikodtetésével, ha lecsuszik a lejtdn.

A benzines flinyiré traktor feletti uralom elvesztésének
fébb okai egyebek mellett az alabbiak lehetnek:
+ a kerekek nem megfelel6 tapadasa a talajon,

« gyorshajtas,

* helytelen fékezés,

» szakszer(tlen hasznalat (sportrendezvények, stb.),

+ a talajviszonyokbdl kdvetkezd hatasok ismeretének
hianya, kiléndsen lejtés terepen (lasd a ,Munkavég-
zés lejtés terepen” cimi 11.6.3 pontnal),

« ateher nem megfelel felrakasa, helytelen teherel-
osztas.

1111 A LED-es vilagitas bekapcsolasa ( 1. abra)
(tipusfiiggo)

FIGYELEM! NE nézzen koézvetleniil a fénybe! Soha

ne iranyitsa a fénysugarat emberek vagy allatok

szemébe! Sériilésveszély.

A flinyiré traktor LED-es fényszérékkal van felszerelve,

mely borus napokon vagy arnyékos kertben is kell§ vi-

lagitast biztosit a zoldfelulet nyirasahoz.

1. Kapcsolja be a LED-es vilagitast a be-/kikapcso-
l6val (19).

FIGYELMEZTETES!

Soha ne hasznalja a flinyir6 traktort éjszaka, vagy ami-
kor nagyon soétét van. A LED-es fényszorok kizarélag
a kert rosszul megvilagitott terlleteinek kivilagitasara
szolgalnak.

11.2 A nyirandé teriilet el6készitése

1. A flinyirds megkezdése el6tt gondosan vizsgalja
at a nyirando fellletet.

2. Tavolitsa el a kdveket, botokat, csontokat, dré-
tokat, jatékokat és egyéb targyakat, amelyeket a
készllék elrepithet.

3. Ugyeljen arra, hogy a nyirandé teriileten senki ne
tartézkodjon.

11.3 A fiinyir6 kés ellendrzése
A FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély!
Miutan ledllitotta a motort, a flinyiré kés még néhany
masodpercig tovabb forog. Ha hozzaér a forgé alkatré-
szekhez, az vagasi sériléseket okozhat.

Varja meg, amig ledll a flinyiré kés forgasa.

Ne fékezze le kézzel a vagoszerszamot.

Viseljen véd6kesztyit.

Tartsa tavol a vagészerszamot a labfejétdl.

1. Miel6tt barmilyen ellenérzést végezne a flinyiré
késen, allitsa le a motort, és hiizza ki a gyujtaskul-
csot (18a) a gyujtaskapcsolobdl (18).
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2. Tavolitsa el a kivetd csatornat (20) (lasd a 9.5 sza-
kaszt), és kissé emelje meg a fedelet (23). Ekkor
hozzaférhetéveé valik a flinyiro kés.

3. Forgassa el a flinyiré kést a kés csavarjaval az
6ramutaté jarasaval ellenkezd iranyban, hogy a
lathaté tartomanyba kerljon, és vizsgalja meg. A
kés forgatasahoz hasznaljon 10-es méreti villas-
kulcsot.

4. Rendszeresen ellenérizze, hogy a flnyiré kés
megfeleléen van-e régzitve, j6 allapotban van-e
és éles-e.

5. Ha nem igy van, éleztesse meg vagy cseréltesse
ki a flinyir6 kést szakmuhelyben.

11.4 A motor beinditasa 6ninditéval (1 + 7a abra)

1. Ellenérizze az akkumulator (5a) (lasd a mellékelt
kezelési utmutatot), és sziikség esetén toltse fel.

2. Minden egyes inditas el6tt ellendrizze a benzin- és
a motorolajszintet (lasd a 10.1 és a 10.2 szakaszt).
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a gyertyapipa
(25a) csatlakoztatva van a gyujtoégyertyara (25).

3. Csusztassa a feltéltétt akkumulatort (5a) a veze-
tésin mentén a készilékbe. Az akkumulator (5a)
hallhatéan a helyére kattan.

4. Akassza be a gyl(jtétartalyt (2). Lasd a 9.4 sza-
kaszt.

5. Uljén a vezetSilésbe (1).

6. A vagoszerkezet (8) legyen kikapcsolva.

7. Nyomija le a fékpedalt (13), és mikddtesse a rogzi-
tofeket (12). Allitsa be a kivant vagasi magassagot
(4). Lasd a 11.7.1 szakaszt.

8. Allitsa a sebességvaltét (17) tires ,N” allasba.

9. A motoron taldlhat6 védéréteg miatt enyhe szag-
képzddés lehetséges, ha a késziiléket elsé alka-
lommal haszndlja. Ez normalis folyamat.

10. Forditsa a gyujtaskulcsot (18a) ,start” allasba a
gyujtaskapcsoléban (18), mig be nem indul a mo-
tor, majd hagyja az ,On” allasban.

11.5 A motor beinditasa 6nindité nélkiil
(1+7a+13. abra)

1. Minden egyes inditas el6tt ellendrizze a benzin- és
a motorolajszintet (lasd a 10.1 és a 10.2 szakaszt).
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a gyertyapipa
(25a) csatlakoztatva van a gyujtoégyertyara (25).

2. Avagoszerkezet (8) legyen kikapcsolva.

3. Nyomija le a fék- és kuplungpedalt (13), és mikdd-
tesse a régzitéféket (12). Allitsa be a kivant vagasi
magassagot (4). Lasd a 11.6.1 szakaszt.

4. Allitsa a sebességvaltot (17) tres ,N” allasba.

5. Billentse fel a vezet6ilést (1).

9.

weoosys KITY IX=S EINTIY

Allitsa a gyUjtaskulcsot ,ON” &llasba.

Inditsa be a motort az indit6é berantézsinérral (27).
Ehhez huzza ki a fogantyut kb. 10 - 15 cm-nyire
(mig ellenallast nem érez). Ezutan hizza meg egy
er6s rantassal. Ha a motor nem indult be, hizza
meg Ujra az indité berantozsindrt (27).

A motoron taldlhaté védéréteg miatt enyhe szag-
képzbédés lehetséges, ha a késziléket elsé alka-
lommal hasznalja. Ez normalis folyamat.

Hajtsa le ismét a vezetdiilést (1).

10. Uljén a vezetéiilésbe (1).

A\ Figyelem!

Ne hagyja visszacsapddni az inditd berantézsinért.
Hideg id6ben sziikség lehet az inditas folyamat
tobbszori megismétlésére.

11.6 Elindulas kikapcsolt vagoszerkezettel
Figyelem! Csak olyankor valtson sebességet, ami-
kor all a gép.

Alacsony fordulatszam mellett, ,teknésbéka” al-
lasban nyomja le teljesen a fékpedalt (13). Ekkor
kiold a rogzitéfék (12).

Kapcsoljon a kivant sebességfokozatba.

Lassan engedje fel a fékpedalt (13), ekkor moz-
gasba jon a benzines flinyiro traktor.

Adjon gazt a fordulatszam szabalyozé karjat (14) a
,nyul” allas felé tolva.

A készililék megallitdsahoz nyomja le a fékpedalt
(13).

11.7 Flnyiras

A FIGYELMEZTETES!

Tolataskor balesetveszély all fenn!

Amikor hatramenetben halad, figyeljen a gép mogotti
tertletre!

Csak akkor tolasson, ha sziikséges!
Amikor be van kapcsolva a vagoszerkezet, nem le-
het hatrameneti sebességfokozatba valtani.

Utasitasok a flinyirasra vonatkozéan

Minden egyes flinyiras elétt ellenérizze, hogy a flinyiré
kés megfeleléen van-e rogzitve, j6 allapotban van-e
és éles-e. llyenkor mindig viseljen védékesztyit!
Vizsgalja meg a flnyirét, a flnyiré kést és egyéb
alkatrészeket, ha idegen testen hajtott at, vagy a ké-
szlilék a szokasosndl er6sebben razkodik.

A forré6 motor, kipufogd és hajtas égési sérilést
okozhat. Ezért kerilje ezek megérintését.

Csak megfeleld fényviszonyok mellett nyirjon flvet.
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« Kozuton vagy kozut kozelében Ulgyeljen az ott zajlo
forgalomra. A kiveté csatornat (20 + 20b) és az ol-

dalsé kivet6t (23) tartsa tavol a kozuttol.

+ Kerilje az olyan helyeket, ahol a kerekek kapcsolata
a talajjal nem megfelel, vagy nem biztonsagos a

flinyiras.

* Miel6tt hatramenetben haladna, bizonyosodjon meg
arrél, hogy nem tartézkodnak kisgyermekek a hata

mogott.

+ Csak éles, kifogastalan allapotu flinyiré késsel vé-
gezzen flnyirast, hogy a fllcsomodkat ne szaggassa

szét, mert ett6l megsargul a gyep.

+ A lehet6 legegyenesebb palyan vezesse a flinyirot,
hogy nyirds utan a gyep minél egyenletesebb le-
gyen. Ennek soran a palyak mindig fedjék egymast
néhany centiméterrel, hogy ne maradjanak ki savok.

» Tartsa tisztan a flinyiré hazanak alsé oldalat, és fel-
tétlenll tavolitsa el réla a lerakodott fivet. A fllera-
kodasok megnehezitik az inditasi folyamatot, rontjak
a vagas mindéségét és a fii kivetésének folyamatat.

11.71 A vagasi magassag beallitasa (1. abra)

A Figyelem! A vagasi magassag allitasat csak leal-

litott vagoszerkezet mellett végezze.

A vagasi magassagot az adott fii hosszanak megfele-
I6en valassza ki. Tébbszdr menjen at a terlileten ugy,

hogy egyszerre legfeljebb 4 cm fiivet vagjon le.

1. Reteszelje a vagasi magassag beallité karjat (4) a

kivant vagasi magassagban.
2. Osszesen 5 féle vagasi magassag allithato be.

FONTOS: Szallitashoz mindig a legmagasabb allasba

kell llitani a vagdészerszamot (5. fokozat).

11.7.2 Finyiras / elindulas bekapcsolt vagészer-

kezettel (1. abra)
A FIGYELMEZTETES!
Sériilés- és anyagi kar veszélye!

A gép kirepithet egyes targyakat, melyek eltalalhatjak
a kozelben tartézkododkat, sérilést okozva nekik. A

szilard targyak kart tehetnek a termékben.

Emellett a kisebb kavicsokat vagy mas targyakat leg-
alabb 15 méteres tavolsagba is ki tudja repiteni a gép.
Ez kart tehet az autékban, hazakban vagy ablakokban.
- A flinyirasi munkalatok soran lgyeljen arra, hogy

elegendd, legalabb 30 méteres tavolsagot tartson

a személyektdl és allatoktol.

- A termékkel ne tavolitson el targyakat sétanyok-

rél, stb.
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MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha nem tisztitjdk meg rendszeresen a terméket, akkor
a védo6pajzs alatt felgyllemlett fi- és gazmaradvanyok
odaszaradhatnak. Ez csdkkentheti a termék teljesit-
ményét, és hosszabb tavon kart tehet benne.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket.

Figyelem! Csak olyankor valtson sebességet, ami-

kor all a gép.

1. Alacsony fordulatszam mellett, ,tekn&sbéka” allas-
ban nyomja le teljesen a fékpedalt (13). llyenkor a
rogzitéfék (12) aktiv kell legyen, P allasban (1. abra).

2. A vagodszerkezet bekapcsolasahoz tolja lassan
elére a vagdszerkezet kapcsoldkarjat (3), mig a
helyére nem kattan.

3. Alacsony fordulatszam mellett, ,teknésbéka” al-
lasban nyomja le teljesen a fékpedalt (13). Ekkor
kiold a rogzit6fék (12).

4. Kapcsoljon a kivant sebességfokozatba (17).

5. Lassan engedje fel a fékpedalt (13), ekkor moz-
gasba jon a flinyiré.

6. Adjon gazt a fordulatszam szabalyozé karjat (14) a
Lnyul” allas felé tolva.

7. A készulék megallitdsahoz nyomja le a fékpedalt
(13).

11.7.3 Munkavégzés lejtés terepen

A FIGYELMEZTETES!

Ha vezetés kozben hibazik a lejtén, az veszélyt jelent!
Amikor lejtén dolgozik, legyen kiilénésen évatos! Nincs
,biztonsagos” lejté. Ezzel kapcsolatban kiildndsen ve-
gye figyelembe az alabbi biztonsagi utasitasokat!

Ha megforognak a kerekek, vagy ha a jarmi elakad
az emelkeddn, valassza le a vagdszerkezetet és a
felszerelt eszkdzoket. Ezt kdvetéen lassan lefelé ha-
ladva, egyenes iranyban hagyja el a lejt6t!

Ha tele van a gydjt6tartaly, akkor a suly fokozza a
benzines flinyiré traktor felborulasanak veszélyét!

« Lejtds terepen a vagas palyaja atlés legyen. Akada-
lyozza meg a flinyir6é lecsuszasat felfelé iranyulo,
ferde allassal.

« A balesetek egyik legfébb okozdja a lejtés terep,
ahol a vezetd elvesziti uralmat a benzines flnyiré
traktor felett, és a késziilék felborul. Ez sulyos, akar
halalos balesetet is okozhat.

* A késziiléket biztonsagi okokbdl nem szabad 10°-
nal (17,6%) meredekebb lejtén hasznalni.

« 10°-os lejtés 17,6 cm fliggbleges emelkedésnek felel
meg 100 cm vizszintes hosszon.



+ Kerilje az elindulast és a megallast a lejtén.

* Ne haszndlja a készlléket olyan helyen, azaz
rézslin vagy arokparton, ahol felborulhat vagy le-
csuszhat. Ha a talaj laza vagy nedves, a felborulas
és lecsuszas veszélye még nagyobb.

* A rézsit mindig hosszanti iranyban kdzelitse meg.
Ha keresztben halad, még fokozottabb a felborulas
veszélye.

* Lejtén haladva kerllje a sebesség és az irany hirte-
len médositasat. Amikor ilyen helyzetben dolgozik a
benzines flinyird traktorral, kezelje a gépet kiléno-
sen elévigyazatosan, nyugodtan és egyenletesen.

+ Lejtés terepen kerilje az iranyvaltasokat. Lejtén
csak akkor forduljon, ha ez elkerilhetetlen; lehet6-
leg lassan és széles ivben haladjon, a lejtén lefelé.

» Ne nyirjon nedves flivet, killéndsen lejts terepen,
mert a nedves gyep csokkenti a talaj tapadasat. A
benzines flinyiré traktor megcsuszhat, és a felhasz-
nalé nem tudja uralni tébbé.

* Lejtén val6 haladas kdzben nem szabad lekapcsolni
a hajtast a meghajtas szabadon futasa révén.

» A csatlakoztatott berendezések kezelése lejtés tere-
pen kilénés elévigyazatossagot igényel (megvalto-
zik a készllék sulyeloszlasa).

* Ha megforognak a kerekek, vagy ha a jarmi elakad
az emelkeddn, akkor le kell valasztani a flinyiro kést,
ill. a csatlakoztatott berendezést. Ezt kdvetben las-
su hatramenetben, egyenes iranyban kell elhagyni
a lejtét.

+ Soha ne probalja meg a labat a foldre tamasztva
stabilizalni a benzines flinyiré traktort.

« A gy(jtétartaly sulya ndveli a felborulas veszélyét,
kll6énbsen akkor, ha teli van.

+ Soha ne Uritse ki vagy emelje meg a gydjtétartalyt
ferde terepen.

11.7.4 A gyiijtétartaly liritése az lilésbdl (1 + 7. abra)

Ha a vagando anyag a talajon marad, akkor megtelt a

gyuUjtétartaly, és ki kell Griteni.

1. Kapcsolja le a vagoszerkezetet (8) oly modon,
hogy eléretolja, majd balra nyomja a vagdszerke-
zet karjat (3).

2. Hajtson arra a helyre, ahol ki kivanja Uriteni a gy(j-
tétartalyt (2).

3. Nyomja le teljesen a fékpedalt (13), és aktivalja a
rogzitéféket (12).

4. Allitsa a sebességvaltot (17) Gres “N* allasba.

5. Emelje meg a gydjtétartalyt (2) a fogantyunal fog-
va, hogy kitruljon.

6. Eressze vissza a gy(ijt6tartalyt (2).
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Figyelem: Ha a gydjtétartaly (2) nincs rendesen a he-
lyére pattintva, a vagoszerkezetet (8) nem lehet bekap-
csolni.

11.7.5 A gyiijtotartaly leakasztasa uritéshez (7. abra)
Ha a vagando¢ anyag a talajon marad, akkor megtelt a
gyUjtétartaly, és ki kell Griteni.

A FIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély!

Ha a termék véletlendl és varatlanul beindul, az séri-
lést okozhat.

- Urités el6tt mindig allitsa le a motort.

1. Nyomja le teljesen a fékpedalt (13), és aktivélja a
rogzitéféket (12).

2. Kapcsolja le a vagoszerkezetet (8) oly modon,
hogy hatratolja, majd balra nyomja a vagészerke-
zet karjat (3).

3. Allitsa a sebességvaltét (17) ires “N“ allasba.

4. Aliitsa le a motort a gyUjtaskulcsot (18a) ,Stop”
allasba forditva. Ezutan huzza ki a gyujtaskulcsot
(18a) a gyujtaskapcsolébdl (18).

5. Akassza le a gyUjt6tartalyt (2), és Uritse ki.

Akassza vissza a gydUjt6tartalyt (2).

7. Ha a gydjtétartaly (2) nincs rendesen a helyére
pattintva, a vagdszerkezetet (8) nem lehet bekap-
csolni.

i

11.8 A benzines flinyiré traktor leallitasa

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély és égési sériilések veszélye!

A forré motor, kipufogo és hajtas égési sérilést okozhat.
Ne érintse meg a benzines flinyir6 traktor forré al-
katrészeit.

Amikor ledllitja a motort, Uigyeljen arra, hogy a forrd
alkatrészek ne gyujthassak meg a kdzellkben lévé
targyakat vagy anyagokat.

A FIGYELMEZTETES!

Sériilés- és felborulasveszély!

Ha nem sik talajon dllitja le, a benzines flinyiré traktor

felborulhat.
Ha a talaj laza vagy nedves, a felborulas és le-
csuszas veszélye még nagyobb.
Leallitaskor ugyeljen arra, hogy a vagoészerszam
egy ideig tovabb forog, ami néhany masodperccel
meghosszabbitja a teljes leallasig eltel6 id6t.
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Allitsa le a késziiléket az alabbiak szerint:

1. Nyomija le teljesen a fékpedalt (13), és mikddtesse
a rogzitéféket (12).

2. Miel6tt elhagyna a vezetdlilést, kapcsolja le a va-
goOszerkezetet (8).

3. Allitsa a vagasi magassagot (4) a legalacsonyabb
helyzetbe.

4. Tolja a sebességvaltét (17) “N“ allasba.

5. Allitsa le a motort a gyujtaskulcsot (18a) ,Stop” al-
lasba forditva a gyujtaskapcsoléban (18). Ezutan
hizza ki a gyujtaskulcsot (18a) a gyujtaskapcso-
16bol (18).

6. Ugy tarolja a gyuijtaskulcsot (18a), hogy illetéktele-
nek ne férhessenek hozza.

7. Miel6tt leszall, gy6z6djon meg arrdl, hogy a benzi-
nes flinyiré traktor teljesen leallt.

11.9 A flinyiras utan

1. Miel6tt zart helyiségbe allitja a benzines flinyiré
traktort, mindig varja meg, amig lehil a motor.

2. Tavolitsa el a fuvet, lombot, szennyez6déseket
és olajat a tarolas el6tt. Ne helyezzen semmilyen
egyéb targyat a flinyiréra.

3. Ujbdli hasznalat elétt ellendrizze az dsszes csa-
vart és anyat. Hizza meg a meglazult csavarokat.

4. Az ujboli hasznalat elétt Uritse ki a gydjtétartalyt (2).

5. Huzza ki a gyujtaskulcsot (18a) a gyujtaskapcso-
16bdl (18).

6. Ugyeljen arra, hogy a benzines fiinyiré traktort ne
allitsa veszélyforras mellé. A kilép6 gaz robbanas-
hoz vezethet.

7. Ha hosszabb ideig nem hasznadlja a benzines fi-
nyiré traktort, Uritse ki a benzintartalyt benzinle-
szivo szivattyuval (nem tartozik a szallitott elemek
k6zé). Szintén vegye ki az akkumulatort (5a) is.

8. Olajozza meg a készliléket, és végezzen rajta kar-
bantartast.

12. Szallitas (1. abra)

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Ha a termék véletlenil és varatlanul beindul, az séri-
lést okozhat.

- Felrakodas utan allitsa le a motort, és miutan lehdlt
a motor, hizza le a gyertyapipat a gyujtogyertyarol.

- A termék Onsulya folytan sulyos zuzédasos sérilé-
seket okozhat.

Amikor szallitdshoz fel- vagy lerakodja a benzines
finyiré traktort egy jarmire vagy utanfutéra, jarjon el
kildénds korlltekintéssel.

Mindig hizza be a rogzitéféket (12), és valassza le a
vagoészerkezet (3) meghajtasat.

A benzines flinyiré traktor szallitdsa soran tartsa be
a helyben érvényes toérvényi elirdsokat, kiléndsen a
rakomany biztositasara és a rakodofellileten vald szal-
litdsra vonatkozokat.

Ezt a benzines flinyir6 traktort nem szabad vontatni. A
kézuti szallitashoz megfeleld jarmivet vagy megfeleld
utanfutot kell hasznalni. A szallitds soran lgyeljen a
szallitéeszk6z megfeleld teherbirasara, és a benzines
flnyird traktor helyes rogzitésére.

A széllitékengyel (11) az elakadt gép mentésére szol-
gal. Ha a vontatokotéllel valo mentés nem lehetséges,
hasznaljon vonoérudat. Feltétlenil Ggyeljen ra, hogy a
vonérudon ne legyenek lathato sérilések, és képes le-
gyen ellenallni az esetlegesen létre jov6 eréknek.

A rakodofeliilettél és a hangtompité valamint a belsé
égésil motor terlletétdl szallitds soran tartsa tavol az
éghetd anyagokat, mint a szalma, a levelek vagy a sza-
raz fimaradék.

Felrakodas utan mindig huzza ki a gyujtaskulcsot (18a)
a gyujtaskapcsolébdl (18)!

13. Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély és égési sériilések veszélye!

A termék varatlanul beindulhat, ami sérilést okozhat.

Ezen fellil az alkatrészek hémérséklete elérheti vagy

meg is haladhatja a 80 °C-ot.
Tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt mindig
kapcsolja ki a motort.

- Mielétt munkalatokba kezdene a belsé égési moto-
ron, a kipufogokdnyokon és a hangtompiton, hagy-
ja lehini a készuléket — ez kiléndsen érvényes a
vagoszerkezeten végzendd o©sszes karbantartasi
munkara.

- Huzza le a pipat a gyujtoégyertyarol.

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A benzin-/kenéolaj-g6z belélegzése sulyos egész-
ségkarosodast okozhat, eszméletvesztéssel jarhat,
és széls6séges esetben halalt is okozhat.

- Ne lélegezze be a benzin/kendolaj gézét.

- Aterméket csak a szabadban Gzemeltesse.
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MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha viz kerll a hazba, az a motor karosodasat okozhat-

ja. Emellett a nagynyomasu mosé sugara kart tehet a

termék egyes alkatrészeiben is.

- Aterméket ronggyal, kézikefével stb. tisztitsa.

- A terméket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba,
és ne frocskolje le nagynyomasu mosoval.

Karbantartasi terv

10 Gzemora| 25 lzemoéra 50
utan utan Uzemoranként
Légszlrd tisztitas tisztitas csere

tisztitas csere

Gyujtégyertya | ellenérzés

Szakember altal végzendo ellendrzés sziikséges:

* ha a benzines fiinyiré traktor nagyobb targyon haj-
tott keresztil,

» ha a motor hirtelen leall,

* ha avagokés elgorbiilt (ne probalja meg sajat maga
kiegyenesiteni!),

* ha megsériilt a hajtoma.

13.1 Tisztitasi munkalatok:

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Ha a termék véletlen(l és varatlanul beindul, az séri-

|ést okozhat.

- Mielétt tisztitasi vagy karbantartasi munkalatokat
végezne, mindig allitsa le a motort, és miutan lehdlt
a motor, hizza le a gyertyapipat a gyujtogyertyarol.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha nem tisztitja meg rendszeresen a terméket és a

raszerelt eszkdzoket, akkor a benzines flinyird traktor

aljan felgyulemlett fii- és gazmaradvanyok odaszarad-

hatnak. Ez csokkentheti a termék teljesitményét, és

hosszabb tavon kart tehet benne.

- Tisztitsa meg a terméket ronggyal vagy kézikefével,
stb.

- A terméket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba,
és ne frocskolje le nagynyomasu mosoéval.

- A markolatok legyenek olajmentesek, hogy mindig
biztos fogast adjanak.

weoosys KITY IX=S EINTIY

13.2 A késziilék tisztitasa vizzel (1. abra)

1. Tegye fel a tdmlécsatlakozé idomot a benzines fi-
nyiré traktor vizcsatlakozoéjara (7), és nyissa meg
a vizcsapot.

2. Inditsa be a benzines flnyir6 traktort, és kapcsolja
be a vagoszerkezetet (8) oly médon, hogy eléretol-
ja, majd jobbra nyomja a vagoészerkezet karjat (3),
mig a helyére nem kattan. A forgd késgerenda a
vizet a benzines flinyird traktor aljara frocskoli, és
ezzel megtisztitja.

3. Kb. 30 masodperc elteltével ismét kapcsolja ki a
benzines flinyird traktort és a vagdszerkezetet (8).

4. Zarja el a vizcsapot, és huzza le a toml&csatlako-
z6 idomot.

5. Tisztitsa meg a gép felsé oldalat egy ronggyal (eh-
hez ne hasznaljon éles targyakat, pl. kést).

Megjegyzés: A szennyezédés és a fi a legkdny-

nyebben kdzvetlenil a flinyiras utan tavolithaté el. A

megszaradt flimaradvany és szennyez&dés a flinyird

mikoédését kedvezétlenll befolyasolhatja. Ellendrizze,

hogy a flikivetd csatorna flimaradvanytél mentes-e,

amelyet sziikség esetén tavolitson el.

Soha ne tisztitsa a flinyirét vizsugarral vagy nagynyo-

masu tisztitoval. A motornak szaraznak kell maradnia.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, példaul hi-

deg zsiroldot vagy mosébenzint.

Soha ne hajtson padka vagy arok kdzelébe a tisztitasi
munkalatokhoz (pl. a benzines flnyiré traktor alvaza-
nak tisztitdsahoz).

A tlzesetek elkeriilése érdekében a belsé égési mo-
tort, a kipufogét és az izemanyagtartaly kdrnyékét tart-
sa tisztan a fiitél, falevéltdl és az esetleg kilépd olajtol
(zsirtol).

Mindig tisztitsa meg a gydjt6tartalyt (2).

13.3 Karbantartasi munkalatok

Csak azokat a karbantartasi munkalatokat szabad
elvégezni, melyek ebben a kezelési Utmutatéban le
vannak irva, az Osszes tobbi feladatot végeztesse
szakkereskedéssel. Ha nincs birtokaban a szikséges
tudasnak vagy segédeszkdzoknek, mindig forduljon
szakkereskedéshez.

Azt javasoljuk, hogy a karbantartasi munkalatokat és
a javitasokat csak szakkereskedéssel végeztesse el.
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Csak olyan szerszamokat, tartozékokat és felszerelt
eszkdzoket hasznaljon, melyeket a késziilék gyartoja
engedélyezett, illetve amelyek miszakilag egyenér-
téklek azokkal, kiildnben fennall a személyi sériiléssel
jaro balesetek és a késziilék karosodasanak veszélye.
Ha kérdése van, forduljon szakkereskedéshez.

Az eredeti szerszamok, tartozékok és poétalkatrészek
tulajdonsagai optimalisan a készlilékhez vannak szab-
va, és igazodnak a felhasznaloi igényekhez.

A benzines flinyir6 traktort és a raszerelt eszkdzoket
évente egyszer ellendriztesse szakkereskedéssel.

Az Ontapadds figyelmezteté és Utmutatd jelzéseket
mindig tartsa tiszta és olvashat¢ allapotban. A sériilt
vagy hianyzé 6ntapadds cimkéket potolja eredeti, Uj
cimkékkel. Ha egy alkatrészt ki kell cserélni egy Ujra,
gondoskodjon arrél, hogy azon is megtalalhaté legyen
ugyanaz az 6ntapadds cimke.

Biztonsagi okokbodl az lizemanyagot szallito alkatré-
szeket (Uizemanyag-vezeték, lizemanyag-csap, lizem-
anyagtartaly, tanksapka, csatlakozasok, stb.) rendsze-
resen meg kell vizsgalni, hogy nem sériiltek vagy nem
szivarognak-e, és sziikség esetén le kell 6ket cserél-
tetni szakemberrel.

A készllék szamos biztonsagi berendezéssel van fel-
szerelve. Ezeket a berendezéseket nem szabad elta-
volitani vagy modositani (athidalni, stb.), és rendszeres
id6k6zdnként meg kell vizsgalni 6ket. A biztonsagi be-
rendezéseken csak szakember végezhet munkat.
Tartsa az 0sszes anyat, csapot és csavart mindig jol meg-
hdzva, kulonds tekintettel a késrogzité csavarra, hogy a
készllék biztonsagos tizemi allapotban maradjon.

Az elhasznalédott vagy sérult alkatrészeket biztonsagi
okokbdl azonnal le kell cserélni.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a fligyijté berende-
zés (pl. a gydUjt6tartaly, a kiveté csatorna) nem kopott
vagy sérllt-e, és tovabbra is megfeleléen mikddik-e.

A benzines flnyiré traktor sulya miatt a gép alatt vég-
zend6 munkalatok kiilonds korultekintést igényelnek.

Ezért forduljon szakkereskedéshez.

Ellenérizze az elsé és hatso kerekek biztos rogzitését.

Mindig tartsa kifogastalan tizemi allapotban a benzines
flnyiré traktort és a csatlakoztatott berendezéseket; az
Osszes biztonsagi berendezés legyen a helyén, és le-
gyen kifogastalan Gzemi allapotban.

Rendszeren (25 Gzemoranként) ellendrizze a fék ma-
kodését, és sziikség esetén végezze el a sziikséges
beallitasokat, illetve végeztesse el a karbantartasi
munkalatokat szakmihelyben.

13.3.1 Tengelyek és kerékagyak

A kerekek kénnyed jarasanak biztositasahoz azt ja-
vasoljuk, hogy idényenként legalabb egyszer tisztitsa
meg a keréktengelyeket és a kerékagyakat, és enyhén
zsirozza be Oket.

MEGJEGYZES:
A tengelyek és kerékagyak kenéséhez le kell szerelni
az elsé és hatso kerekeket (9 + 6).

13.3.2 A flinyir6 kés cseréje

Biztonsagi okokbdl a flinyiré kés élezését, kiegyen-
sulyozasat és szerelését csak arra feljogositott szak-
szervizzel végeztesse. Az optimalis vagasi eredmény
eléréséhez javasoljuk, hogy a flinyiré kést évente egy-
szer ellendriztesse.

13.3.3 Azolajszint ellenérzése (11 + 12. abra)

A VESZELY!

Tiz- és robbanasveszély!

Az Uzemanyag betdltéskor begyulladhat, vagy adott

esetben fel is robbanhat. Ez sulyos égési sériléseket,

akar halélos balesetet is okozhat.

- Allitsa le és hagyja lehiilni a motort.

- Tartsa tavol a hét,a langot és a szikrat.

- Uzemanyagot csak a szabadban téltse fel.

- Viseljen véddékeszty(it.

- Kerllje, hogy a bdérére vagy a szemébe keriljon.

- A terméket az Gzemanyag betdltési helyétdl lega-
labb 3 m tavolsagban inditsa el.

- Ugyeljen a témitetlenségekre. Ha kifolyt a benzin,
ne inditsa be a motort.

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A benzin-/kenéolaj-g6z belélegzése sulyos egész-
ségkarosodast okozhat, eszméletvesztéssel jarhat,
és szélséséges esetben halalt is okozhat.

- Ne lélegezze be a benzin/kend&olaj g6zét.

- Aterméket csak a szabadban lizemeltesse.
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MEGJEGYZES!

A termék karosodasa

Ha a terméket tul kevés motor- vagy hajtémdiolajjal

Uzemeltetik, az a motor karosodasat okozhatja.

- Uzembe helyezés elétt téltsén be benzint és olajat.
A termékben kiszallitdskor nincs sem motorolaj,
sem hajtom(olaj.

- Csak SAE 30 motorolajat hasznaljon.

MEGJEGYZES!

Kornyezeti karok!

A kifolyd olaj maradanddan beszennyezheti a kor-

nyezetet. A folyadék er6sen mérgez6, és gyorsan be-

szennyezheti a vizet.

- Az olajat csak sik és szilard fellleten toltse be / Urit-
sele.

- Hasznaljon betdlté csonkot vagy tdlcsért.

- Aleeresztett olajat fogja fel megfelel6 edényben.

- Akifrécesent olajat azonnal térdlje fel alaposan, és
artalmatlanitsa a rongyot a helyben érvényes el6-
irasok szerint.

- Artalmatlanitsa az olajat a helyben érvényes el6ira-
sok szerint.

1. Allitsa a benzines flinyiré traktort sik, vizszintes
fellletre.

2. Huzza ki a gyujtaskulcsot (18a) a gyujtaskapcso-
16bol (18).

3. Csavarja le az olajtartaly sapkajat a nivépalcaval
egydutt (21) balra forgatva, és torolje le.

4. Csavarja vissza az olajtartaly sapkajat a nivépal-
caval egyltt (21) Gtkdzésig a betdlté csonkba.

5. Huzza ki az olajtartaly sapkajat a nivopalcaval
egyutt (21), és vizszintes helyzetben olvassa le
az olajszintet. Az olajszintnek a nivépalca max. és
min. jelzései k6zé kell esnie.

13.3.4 Olajcsere

A motorolaj cseréjét évente, az idény kezdete el6tt kell
elvégezni izemmeleg, leallitott motornal.

Csak motorolajat hasznaljon (SAE 30).

A VESZELY!
Allitsa le és hagyja lehilni a motort. Ez stlyos égési
séruléseket, akar halalos balesetet is okozhat.

1. Allitsa a benzines flnyird traktort sik, vizszintes
fellletre.

2. Csavarja ki az olajtartaly sapkajat a nivopalcaval
egyutt (21) balra forgatva.

weoosys KITY IX=S EINTIY

3. Szivja le a motorolajat a betdltécsonkon keresztl
a tartozékként mellékelt fecskendével és tomlidvel.

4. Toltson be friss motorolajat, és ellendrizze az olaj-
szintet (lasd a 13.3.3 szakaszt).

A faradt olajat a hatalyos rendelkezéseknek megfelel6-
en artalmatlanitsa.

13.3.5 A levegdsziiré karbantartasa (14. + 15. abra)

A VESZELY!

Tiiz- és robbanasveszély!

Ha helytelenll végzi a tisztitast, az izemanyag begyul-

ladhat, vagy adott esetben fel is robbanhat. Ez sulyos

égési séruléseket, akar halalos balesetet is okozhat.

- Alégszlrét csak kiutdgetéssel tisztitsa meg.

- Soha ne tisztitsa a légszirét benzinnel vagy gyul-
ékony oldoszerekkel.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha a motort a szlir6elem behelyezése nélkil tizemel-

teti, az a motor karosodasahoz vezethet.

- Soha ne jarassa a motort a szlir6elem behelyezése

nélkdl.

Ha szennyezett a 1égsziré (24a), az csdkkenti a mo-

tor teljesitményét, mivel csekélyebb lesz a porlaszté

levegbellatasa. Ezért a rendszeres ellenérzés elen-

gedhetetlen.

A légsziirét 25 izemoéranként ellenérizni kell, és szik-

ség esetén meg kell tisztitani. Nagyobb portartalmu

levegd esetén a levegdsziirt tobbszor ellendrizze.

1. Billentse fel az Glést.

2. Vegye le a légsziréfedelet (24), és tavolitsa el a
légsziirét (24a).

3. Alégszlrét (24a) csak kiltdgetéssel tisztitsa.

4. Hameghibasodott a légsziird (24a), cserélje ki egy
djra.

5. Helyezze vissza a légsz(r6t (24a), és tegye vissza
a légszird fedelét (24).

13.3.6 A gyujtogyertya karbantartasa (7a abra)
El6sz6r 10 Gzemora utan ellenérizze, hogy a gyujto-
gyertya nem szennyezett-e, és sziikség esetén tisztit-
sa meg rézszori kefével. Ezutan sziikség esetén cse-
rélje ki a gyujtogyertyat 50 tzemodrankeént.

1. Akassza le a gyUjtétartalyt (2), és nyissa fel a kar-

bantarto fedelet.

2. Csavaré mozdulattal hizza le a gyertyapipat (25a).
3. Tavolitsa el a gyujtégyertyat (25) a gyertyakulccsal.
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Hézagméré hasznalataval allitsa a be a gyertyahéza-
got 0,6 - 0,8 mm-re. Helyezze vissza a gyujtogyertyat
(25), és Ugyeljen arra, hogy ne hluzza tul szorosra.

13.3.7 A biztositék cseréje (16. abra)

Az 6ninditot 5 A-es biztositék (26) védi.

Soha ne hasznaljon mas fajta biztositékot, és soha

ne hidalja at a biztositékot.

1. Nyissa fel a biztositék tartéjat (26a).

2. Tavolitsa el a meghibasodott biztositékot (26) a
tartobol (26a).

3. Tegyen be egy Uj 5 A-es biztositékot (26).

4. Zarja le a biztositék tartéjat (26a).

13.3.8 Az abroncsnyomas ellendrzése

1. Indulas elétt ellenérizze az abroncsnyomast (lasd
a 10.4 szakaszt is)!

2. Rendszeres id6k6zonként ellenérizze az abroncs-
nyomast kereskedelmi forgalomban kaphat6 szok-
vanyos pedalos pumpaval (nem tartozik a szallitott
elemek kozé).

3. Szikség esetén pumpadlja fel Ujra a kerekeket ke-
reskedelmi forgalomban kaphaté szokvanyos pe-
dalos pumpaval (nem tartozik a szallitott elemek
kézé). Az abroncsok helyes nyomasa 1,5 bar az
elsd kerekeken (9), és 1,8 bar a hatsokon (6).

4. Fontos: Ha tul a alacsony az abroncsok nyomasa, né
a szelepek, és ezzel a toml6k sériilésének veszélye.

Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy az abroncsok vagy

a kerekek megsériiltek, kérjlk, forduljon az ligyfélszol-

galathoz, illetve egy szakmihelyhez.

13.3.9 Javitas

Javitds vagy karbantartas utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérilésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.
Figyelem: A termékfelel6sségrél szold térvény szerint
nem feleliink azokért a karokért, amelyek szakszer(it-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakildi a készuléket, akkor ligyeljen
arra, hogy a készuléket biztonsagi okokbdl olaj és a
benzin nélkiil kiildje be a szervizallomasra.

13.3.10 Potalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kovetkez6é adatokat
kell megadni:

* Akészllék tipusa

* A készilék cikkszama

Potalkatrész / Tartozék Cikksz.:
Flinyiro kés 7911200648
Els6 kerék 5911278027
Hatso kerék 5911278007
Oldalso kivetd 5911278015
Akkumulator, 2 Ah 7909201708
Akkumulator, 4Ah 7909201709
Toltékészulék, 2,4 77909201710
Toltékészulék, 4,5 A 77909201711
Dupla toltéberendezés, 2,4 A 77909201712
Dupla téltéberendezés, 4,5 A 77909201713

13.3.11 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van sziikség.

Kopoalkatrészek*: Gyujtogyertya, 1égsziir6, benzinsziird,
flnyiré kés, ékszij, biztositék, abroncsok, akkumulator

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Pdétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

14. Tarolas

A VESZELY!

Tiiz- és robbanasveszély!

Ha a terméket potencidlis gyujtéforrasok kézelében

tarolja, az tlizet vagy robbanast okozhat. Ez sulyos

égési sérliléseket, akar halalos balesetet is okozhat.

- Tavolitsa el a lehetséges gyujtéforrasokat, mint pl.
kalyha, gazos vizmelegit6, gaziizem szaritégép, stb.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha a terméket nem tarolja szabalyosan, az a motor ka-

rosodasat okozhatja.

- A terméket szennyezddéstdl, portdl és nedvesség-
tél védve tarolja.
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141 Tarolas hosszabb lizemsziinet esetén
Miel6tt a készlléket zart térbe allitja, hagyja lehiini a
motort.

A benzines flinyiré traktort Ures tartallyal tarolja, és az
lzemanyag-készletet emellett zarhato, j6l szell6z6 he-
lyiségben tarolja.

A késziléket soha ne tarolja benzinnel az tzemanyag-
tartalyaban olyan éplletben, ahol a benzingéz nyilt
langgal vagy szikraval kerilhet érintkezésbe. Ha ki
kell Uritenie a tartalyt (pl. a téli ledllas el6tt), akkor az
lizemanyagtartalyt Uritését csak a szabadban végezze
(a tartalyt a szabadban pl. kiuritheti a bels6é égésii mo-
tor jaratasaval is).

A benzines flinyiro traktort lizembiztos allapotban tarolja.

A gyujtaskulcsot (18a) mindig huzza ki a gyujtaskapcso-
16bdl (18), és brizze biztonsagos helyen, megakadalyo-
zandd, hogy gyermekek vagy mas személyek illetékte-
lenul és szakszer(tlenul hasznalatba vegyék a gépet.

Tarolas el6tt (pl. téliesités alkalmaval) tisztitsa meg
alaposan a benzines flinyir6 traktort. A hangtompito
kézelében felhalmozédd szaraz flimaradékok és fale-
velek meggyulladhatnak. Gyulladasveszély!

Miel6tt letakarja, hagyja teljesen lehdilni a késziiléket.
A tarolas el6tt végezze el az 6sszes sziikséges kar-
bantartasi feladatot.

1411 Akkumulator (5a) és toltokésziilék (5b)
Tartsa be a Scheppach 20 V IXES sorozatu akkumula-
tor (5a) és toltékészllék (5b) hasznalati utmutatdjaban
talalhato biztonsagi eldirasokat, valamint a toltésre és
a helyes hasznalatra vonatkozo utasitasokat. A toltési
folyamat részletes leirdsa és tovabbi informaciok eb-
ben a kilén hasznalati Gtmutatéban talalhatok.

14.2 Benzin leeresztése benzinleszivé szivattyaval
1. Tartson felfogé tartalyt a benzinleszivéd szivattyu
tdml6je alad (nem tartozik a szallitott elemek kozé).

2. Csavarja le a tanksapkat (22), és tavolitsa el.

3. Tolja bele a benzinleszivd szivattyu tomlgjét a
benzintartalyba, és eressze le teljesen a benzint a
benzinleszivo szivattyu segitségével.

4. Csavarja vissza a helyére a tanksapkat (22).

weoosys KITY IX=S EINTIY

15. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

A csomagoldanyagok ujrahasznosit-

Y % 72
%69 %} é hatok. Keérjik, artalmatlanitsa a cso-

magolasokat kérnyezetbarat médon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

rendezések nem mindsiilnek kommunalis
= hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtendék,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitando készilékrél!

* Az athdzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket vasa-
rolt volna ndla, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kozelében talalhaté illetékes gyijtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.
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* Ha magéanhaztartasaba kiszallitassal rendelt Gj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaloként a gyartotdl kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto tigyfélszolgalataval.

+ A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal kapcso-
latosan

Az akkumulatort artalmatlanitas el6tt ki kell

szerelni a késziilékbol!

» Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba,
tizbe (robbandasveszély) vagy vizbe. A sérilt ak-
kumulatorok kart tehetnek a kdérnyezetben és az
egészségében, ha mérgezd g6zok vagy folyadékok
tavoznak beldlik.

+ A hibas vagy lemerdlt akkumulatorokat a 2006/66/
EK irdnyelv szerint hasznositsa Gjra.

Lidon

16. Hibaelharitas

Hibakeresés

+ A késziiléket és a toltokésziiléket egy hulladékkezeld-
ben kell leadni. A felhasznalt miianyag és fém részek
szelektiven gy(jthetdk 6ssze és igy Ujrahasznosithatok.

* Az akkumulatorokat lemerilt allapotban kell artal-
matlanitani. Javasoljuk a poélusokat a rovidzarlat
megakadalyozasa érdekében ragasztdszalaggal
lefedni. Ne nyissa fel az akkumulatort.

* Az akkumulatorokat a hatalyos helyi el6irasoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumulatort
adja le megfeleld gydijtéhelyen, ahol kdrnyezetkimél6
maédon Ujrahasznositasra kerul. Az ezzel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.

A kiselejtezett késziilék artalmatlanitasi lehetosé-
geirél a helyi 6nkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

* A készilék artalmatlanitasa elétt le kell Uriteni az
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

« Az lzemanyag és a motorolaj nem mindsil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gyUjtenddék, illetve le kell adni
6ket artalmatlanitasra!

* Az Ures olajoskannakat és lUzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kornyezetbarat modon.

A tablazat a lehetséges hibakat, azok okait és elharitasi megoldasait tartalmazza. Ha a problémat ennek ellenére

nem tudna megsziintetni, kérje szakember tanacsat.

A VIGYAZAT!

El6szor allitsa le a motort, és huzza ki az inditékabelt, mielétt ellenérzéseket vagy beallitdsokat végezne.

A VIGYAZAT!

Ha bedllitas vagy javitas utan a motor néhany percig jart, gondoljon arra, hogy a kipufogo és egyéb alkatrészek
forrék. Tehat az égési sériilések elkerilése végett ne érintse meg ezeket.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
« Lazék a csavarok » Ellenérizze a csavarokat
« Laza a flnyiré kés rogzitése + Ellenérizze a flinyir6 kés rogzitését
A késziilék egye- « Nincs kiegyensulyozva a flinyir6 kés + Cseréltesse le a flinyir6 kést szakm-

netleniil jar, er6sen Sérlilt az ékszij

razkodik « Eltdmd&dott a kivetd csatorna

helyben

+ Forduljon szakkereskedéshez/ve-
vBszolgalathoz

» Tisztitsa meg a kivetd csatornat
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Nem jar a motor

Helytelen az inditasi sorrend
Helytelen a szivaté beallitasa

Nem nyomta le a motorfékkart

A gazkar allasa rosszul van bedllitva
Meghibasodott a gyujtogyertya

Ures az lizemanyagtartaly

Tal hosszu a bowden

rossz az izemanyag, a benzintartaly
kiliritése nélkiil tarolta a késziiléket,
helytelen a benzinfajta
elszennyez6dott a gyujtogyertya (az
elektrédan szénlerakodas képz6dott), tal
nagy a gyertyahézag

A gyujtogyertyat elaztatta a benzin (a
motor tulszivta magat)

A motor meghibasodott

Ellenérizze az inditasi folyamatot
Ellendrizze a szivaté beallitasat
Nyomja le a motorfékkart

Ellendrizze a beallitast

Cserélje ki a gyujtogyertyat

Toltsén be Uzemanyagot

Allitsa utana a bowdenek hosszat a
hollandi anyaval

Uritse ki az lizemanyagtartalyt és a
porlasztét. Toltson be friss benzint
Tisztitsa meg a gyertyat, ellenérizze a
héértékét, sziikség esetén cserélje ki a
gyujtégyertyat, allitsa be a hézagot 0,6
-0,8 mm-re

Szaritsa meg, és tegye vissza a gyuj-
tégyertyat

Keressen az illetékes vevészolgalatot

A belsé égésii
motor nagyon felfor-
résodik

Szennyezettek a hitébordak
Tul alacsony a motorolaj szintje
Elkopott az ékszij

Tisztitsa meg a hitébordakat
Ellendrizze a motorolaj feltdltési szint-
jét, és toltsén utan motorolajat
Cserélje ki az ékszijat

A késziilék nem
halad

Ki van oldva a hajtas

Leakadt az ékszij (meghajtas)
Elkopott vagy megsérilt az ékszij
(meghaijtas)

Hianyzik a retesz a hatso tengely és a
hatsé kerekek kozil

Kapcsolja ra a hajtast (hajtas szabadon
futasanak kengyele)

Akassza vissza az ékszijat (meghajtas)
Cserélje le az ékszijat (meghajtas)
Szerelje be a reteszt

A motor egyenetle-
niil jar

Szennyezett a légsziird
Szennyezett a gyujtogyertya

Tisztitsa meg a légsziirét
Tisztitsa meg a gyujtogyertyat

A gyep elsargul, a
vagas nem egyen-
letes

Eletlen a fiinyiré kés
Tul kicsi a vagasi magassag

Elezze meg a fiinyiré kést
Megfelel6 magassagot allitson be

A fiikivetd rész nem
tiszta

Tul alacsony vagasmagassag
Elhasznalédott a flinyiré kés
Eltdmo6dott a gydjtétartaly
Eltém6dott a csatorna

Tul nedves a fi

Tul nagy a haladasi sebesség

Allitsa be a magassagot

Cserélje ki a flnyiro kést

Uritse ki a gy(ijtétartalyt, vagy sziintes-
se meg az eltomédést

Tisztitsa meg a kivetd csatornat
szaraz idében nyirja a fuvet

Valasszon alacsonyabb sebességfo-
kozatot

A flinyiré nem indul
be az elektromos
inditassal

Az akkumulator lemerdilt
Kiégett a biztositék

Az akkumulator feltoltése
Cserélje ki a biztositékot

Cso6kken a motor
teljesitménye fii-
nyiras kdzben

Tul nagy a haladasi sebesség a vagasi
magassaghoz képest

Csokkentse a haladasi sebességet és
ndvelje a vagasi magassagot

Elégtelen a féktelje-
sitmény

A fék bedllitdsa mar nem megfeleld

Forduljon szakkereskedéshez/ve-
vészolgalathoz
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1. Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podrgczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uzyciem przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ w catosci i zrozumie¢ tekst instrukcji
obstugi.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Nie jezdzi¢ ani nie kosi¢ na
zboczach o nachyleniu wigkszym niz 10° (17%). Nie jezdzi¢ ani nie kosi¢
wzdtuz. Niebezpieczenstwo przechylenia!

Nigdy nie uzywac urzadzenia bez kosza na trawe.

Niebezpieczenstwo ze strony wirujgcych czesci przy witgczonym silniku.
Koniecznie zachowa¢ odstep bezpieczenstwa.

Upewnic¢ sie, ze inne osoby zachowujg odpowiedni odstep
bezpieczenstwa. Nie pozwala¢ zbliza¢ sig¢ do urzadzenia osobom
nieuczestniczgcym w pracy.

Wyjaé koncoéwke przewodu $wiecy zaptonowej przed przystgpieniem do
prac konserwacyjnych.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy
wyjac kluczyk ze stacyijki i postepowaé zgodnie z instrukcjami zawartymi
w niniejszej instrukcji.

Wyja¢ akumulator przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych.

Nie zbliza¢ rak i stop do obracajgcych sie nozy kosiarki.
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Nie zbliza¢ rak i stop do obracajgcych sie nozy kosiarki.

Wazne. Spaliny sg trujgce, dlatego nie eksploatowac silnika w
niewentylowanych pomieszczeniach.

Uwaga gorgce powierzchnie - ryzyko poparzenia.

Uzywac¢ ochrony stuchu i wzroku!

Nosi¢ obuwie ochronne, rekawice ochronne i $cisle przylegajaca odziez.

Nie wolno wchodzi¢ na kosiarke, wyrzut boczny, kota ani obudowe kosiarki
spalinowe;j.

UWAGA! Materiaty eksploatacyjne sg tatwopalne i wybuchowe -
niebezpieczenstwo poparzenia.

Pojemnos¢ zbiornika

Moc
4,4kW1 6 PS|
i i Pojemnosc¢ skokowa
o]
224 cm®
@ Predkos$¢ obrotowa
3100 min"

m/ Pojemnos$¢ worka na trawe
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m—' Regulacja wysokosci ciecia min. - maks.

Maks. predkos¢

_@l Maks. nachylenie zbocza

Maks. szerokos$é

720 mm
ﬁ Waga
120kg
p g

= Olej silnikowy

o

Nie tankowag, gdy silnik jest goracy lub pracuje.

: Dtugos$¢ noza kosiarki. Maks. szeroko$¢ koszenia.

8 Zagwarantowany poziom mocy akustycznej
d

STOP: Wytgczenie silnika
ON: Eksploatacja
START: Start

A Ostrzezenie przed niebezpiecznym napigciem elektrycznym.

Pedat hamulca i sprzegta
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Hamulec postojowy

Regulacja ssania/predkosci

Zmiana biegéw do przodu

Neutralny

Bieg wsteczny

A £ £ £
o © ~ 5-stopniowa regulacja wysokosci ciecia
[l * N M T 0
o e
- :- # Kosiarka wt./wyt.
——
Nie nalezy patrze¢ w reflektory LED kosiarki spalinowej!
T5 A

_E_ Zabezpieczenie urzgdzenia

Klasa ochrony I

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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Objasnienie stéw sygnatowych w instrukcji obstugi

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje bezposredniego
ZAGROZENIE! niebezpieczenstwa, ktora, jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

. Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego
OSTRZEZENIE! niebezpieczenstwa, ktéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac
$mier¢ lub powazne obrazenia ciata.

. Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego
OSTROZNIE! niebezpieczenstwa, ktéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowaé
niewielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.

A Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego
WSKAZOWKA niebezpieczenstwa, ktéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac
uszkodzenie produktu lub wtasnosci/posiadanego mienia.
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2. Instrukcja 2. Worek na trawe

3. Kosiarka wt./wyt.
PRODUCENT: 4. Regulacja wysokosci ciecia
Scheppach GmbH 5 Pokrywa akumulatora

Gilinzburger Stralle 69 5a  Akumulator®

D-89335 Ichenhausen 5b  tadowarka*
6. Kota tylne
SZANOWNY KLIENCIE, 7. Przytacze wody
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy 8. Kosiarka (zabezpieczenie)
z nowym produktem. 8a. noze do kosiarki
9. Kota przednie
WSKAZOWKA: 10. Diody LED (w zaleznosci od modelu)
Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci 11.  Uchwyt transportowy
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko- 12.  Hamulec postojowy
dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt 13.  Pedat hamulca / sprzegta
w przypadku: 14.  Dzwignia predkosci obrotowej
* nieprawidtowej obstugi, 15.  Kolumna kierownicza
* Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji, 15a. Drazek kierowniczy
* naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto- 15b. Sruba
ryzowanych specjalistow, 15c. Nakretka
* montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamiennych, 15d. Krdciec sterujacy
+ uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, 16. Kierownica
» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze- 16a. Ostona kierownicy
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano- 16b. Nakretka
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113. 16c. Tarcza metalowa
16d. Mocowanie kierownicy
Przestrzegac: 16e. Podktadka z tworzywa sztucznego
Instrukcja eksploataciji jest czescig niniejszego produktu. 16f. Gumowy pierscien
Zawiera ona wazne wskazoéwki dotyczgce bezpiecz- 17.  Przetaczanie biegow
nej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym pro- 18.  Wylgcznik zaptonu
duktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci 18a. Kluczyk zaptonowy
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek- 19.  Wiacznik/wytgcznik diody LED (w zaleznosci od
szenia niezawodnosci i zywotno$ci produktu. Oprocz modelu)
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej in- 20. Kanat wyrzutowy
strukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrzegaé 20a. Hak mocujacy
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére doty- 20b. Kanat wyrzutowy (od spodu)
czg eksploatacji produktu. 20c. Klapa kanatu wyrzutowego
Przed uzyciem produktu zapoznaé sie ze wszystkimi 20d. Wspornik montazowy kanatu wyrzutowego
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa. 20e. Hak mocujgcy
Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla po- 21. Pokrywa zbiornika oleju z miernikiem
danych obszaréw zastosowania. Instrukcje eksploata- 22. Korek wlewu paliwa
cji nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, a w 23.  Wyrzut boczny
przypadku przekazywania urzgdzenia osobom trzecim 24. Obudowa filtra powietrza
nalezy przekaza¢ wszystkie dokumenty. 24a Filtr powietrza
25  Swieca zaptonowa
3. Opis urzadzenia 25a. Koncéwka przewodu $wiecy zaptonowe;j
26. Bezpiecznik 5A
1. Siedzisko kierowcy 26a Uchwyt bezpiecznika
1a. Sruba 27.  Rozrusznik linkowy

1b.  Nakretka
1c.  Przetgcznik stykowy siedziska
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4. Zakres dostawy

» Kosiarka spalinowa

* Wyrzut boczny (23)

» Siedzisko kierowcy (1)

+ Worek na trawe (2)

+ Kolumna kierownicza (15)

» Kierownica (16)

+ tadowarka (5b)*

* Akumulator (5a)*

» Strzykawka 100 ml do odsysania oleju z wezykiem
* Lejek zwezem

+ Bezpiecznik 5A (26)

» Kluczyk zaptonowy 2x (18a)
* Instrukcja obstugi

Narzedzia:

* Klucz do $wiec

* Klucz ptaski SW13
* Klucz ptaski SW10

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

5. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyna odpowiada obowigzujgcej dyrektywie ma-
szynowej WE.

Uwaga - niebezpieczenstwo wypadku!
Kosiarka spalinowa jest przeznaczona wytgcznie do
koszenia trawy i nie wolno jej uzywacé do innych celow.

Przed rozpoczeciem pracy na maszynie muszg by¢
zamontowane wszystkie urzgdzenia ochronne i zabez-
pieczajgce.

» Operator jest odpowiedzialny w obszarze roboczym
za bezpieczenstwo oséb trzecich.

* Maszyna jest przeznaczona do obstugi przez jedng
osobe.

* Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczen-
stwa i wskazoéwek dotyczgcych zagrozen umiesz-
czonych na maszynie.

* Wszystkie wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa i
zagrozen, umieszczone na maszynie nalezy utrzy-
mywac w stanie czytelnym.

* Maszyne mozna uzytkowac¢ wytacznie w nienagan-
nym stanie technicznym, zgodnie z przeznacze-
niem, przestrzegajac zasad bezpieczenstwa i ze
$wiadomoscig zagrozen oraz stosujac sie do wska-
zéwek zawartych w instrukcji obstugi!

weoosys KITY IX=S EINTIY

« Zwlaszcza usterki, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na bezpieczenstwo, musza by¢ niezwtocznie
usuwane!

* Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

* Przestrzega¢ odnosnych przepiséw bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych za-
sad bezpieczenstwa technicznego.

« Uzytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny sa
dozwolone wytacznie dla oséb, ktére zostaty wy-
kwalifikowane w tym zakresie i poinformowane o
zagrozeniach. Samowolne zmiany na maszynie
wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za wyni-
kajgce stad szkody.

* Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnym
wyposazeniem i narzedziami producenta.

« Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane
jest uznawane za niezgodne z przeznaczeniem. Za
wynikajace stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.

* W przypadku watpliwosci, czy warunki robocze sa
bezpieczne, nie nalezy pracowa¢ z maszyna.

» Spalinowa kosiarka do trawy jest przeznaczona tyl-
ko do uzytku prywatnego w ogrodzie przydomowym
i ogrodkach amatorskich. Pod pojeciem kosiarek do
trawy dla ogrodéw przydomowych i ogrodkéw ama-
torskich rozumie sig takie urzadzenia, ktérych rocz-
ne uzytkowanie z reguty nie przekracza 50 godzin
i sg stosowane gtéwnie do pielegnacji powierzchni
trawiastych i trawnikéw, jednak nie na terenie obiek-
téw publicznych, parkéw, obiektéw sportowych ani
w gospodarce rolnej i le$nej.

Ze wzgledu na fizyczne zagrozenie dla uzytkownika

lub innych oséb, nie wolno uzywaé urzadzenia, na

przyktad

« do ciecia roslin pnacych,

« do cigcia i rozdrabniania $cinek drzew i zywoptotow,

+ do czyszczenia chodnikéw (odsysanie, zdmuchiwanie),

* do od$niezania za pomocg kosiarki,

« do pielegnacji trawnikéw na dachach,

« do wyréwnywania wzniesien terenu takich jak kre-
towiska.

« dotransportu cigtego materiatu, z wyjatkiem przewi-
dzianego do tego celu worka na trawe.

« Urzadzenie nie jest dopuszczone do uzytku na dro-
gach publicznych.

* Przewdz oséb (zwtaszcza dzieci) i zwierzat jest za-
broniony.

* Nigdy nie wchodzi¢ na kosiarke.
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+ Ze wzgledéw bezpieczenstwa kosiarki do trawy
nie wolno uzywac jako agregatu napedowego dla
wszelkiego rodzaju innych narzedzi roboczych i ze-
stawoéw narzedzi.

A OSTRZEZENIE

Przed uruchomieniem urzgdzenia dla wtasnego bez-
pieczenstwa nalezy dokfadnie zapoznaé¢ sie z ni-
niejszym podrecznikiem i ogdélnymi wskazéwkami
dotyczgcymi bezpieczenstwa. Jezeli urzadzenie jest
przekazywane osobom trzecim, nalezy zawsze dotag-
czac instrukcje uzytkowania.

Nalezy pamietaé, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie pono-
simy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy urzgdzenie
jest stosowane w zaktadach komercyjnych, rzemiesini-
czych i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

6. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzadzen nalezy zastosowaé
pewne $rodki zabezpieczajgce w celu unikniecia obra-
zen i uszkodzen. Dlatego nalezy doktadnie przeczyta¢
instrukcje obstugi / wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa. Nalezy je starannie przechowywaé, aby w razie
potrzeby w kazdej chwili méc uzyskaé potrzebne in-
formacje. W przypadku przekazania urzadzenia innym
osobom, nalezy im przekaza¢ réwniez niniejszg instruk-
cje obstugi / wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Nie
ponosimy odpowiedzialno$ci za wypadki ani szkody
powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji
oraz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa.

Komu nie wolno uzywa¢ urzadzenia:

» Dzieci, osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych lub o niewy-
starczajgcym doswiadczeniu i wiedzy lub osoby,
ktére nie zapoznaty sig z instrukcjg, nigdy nie moga
korzysta¢ z urzadzenia.

* Nigdy nie pozwala¢ dzieciom ani mtodziezy do poni-
zej 16 roku zycia, ktére nie znajg instrukcji obstugi,
na uzywanie urzadzenia. Dolng granicg wieku uzyt-
kownika moga okreslac przepisy lokalne.

» Uzywacé urzadzenia tylko w stanie wypoczetym i w
dobrej kondycji fizycznej i psychicznej. W przypadku
probleméw zdrowotnych nalezy skonsultowac sie z
lekarzem w konteks$cie pracy z urzgdzeniem.

Nie pracowa¢ z urzgdzeniem po zazyciu alkoholu,
narkotykéw lub lekéw uposledzajgcych zdolno$¢
reakgciji.

/A Bezpieczenstwo os6b

Uwaga! Zagrozenie dla zdrowia spowodowane
przez drgania!

Nadmierne narazenie na wibracje moze prowadzi¢ do
uszkodzenia uktadu krgzenia lub nerwéw, szczegoélnie
u 0s6b z problemami z krgzeniem. Skonsultowac¢ sie
z lekarzem, jesli wystgpig objawy, ktére mogty zostac
wywotane przez ekspozycje na wibracje.

Takie objawy, ktére wystepuja gtéwnie w palcach, dio-
niach lub nadgarstkach, to na przyktad:

* Obojetnose,

+ Bole,

» Ostabienie migs$ni,

* Przebarwienia skérne,

* Nieprzyjemne mrowienie.

Podczas pracy trzymacé kierownice mocno, ale niezbyt
ciasno obiema rekami w wyznaczonych miejscach.
Zaplanowac godziny pracy w taki sposob, aby unikng¢
wyzszego poziomu stresu w dtuzszym okresie czasu.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okolicznos$ciach wptywa¢ negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed uzy-
ciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z
lekarzem i producentem.

Odziez i wyposazenie

* Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ mocne obuwie
z przyczepng podeszwa. Nigdy nie pracowac boso
lub np. w sandatach.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko majgc na sobie
dtugie spodnie i obcistg odziez.

* Nigdy nie nosi¢ luznej odziezy, ktéra moze zahaczy¢
o ruchome czesci (dzwignie sterujgce), a takze bizu-
terii, krawatow lub szalikow.

* Podczas prac konserwacyjnych i czyszczgcych, a
takze podczas transportu urzgdzenia nalezy za-
wsze nosi¢ solidne rekawice oraz wigzac i zabez-
pieczac¢ dtugie wiosy (chusta, czapka itp.).

» Podczas ostrzenia noza kosiarki nalezy nosi¢ odpo-
wiednie okulary ochronne.

156 | PL www.scheppach.com



W trakcie pracy

Nigdy nie pracowa¢, gdy w poblizu znajdujg sie lu-
dzie, zwtaszcza dzieci lub zwierzeta. Upewni¢ sig,
ze trawa nigdy nie jest rzucana w kierunku osoéb
trzecich.

Nie nalezy pracowac¢ z urzadzeniem podczas desz-
czu, burzy, a zwtaszcza gdy istnieje ryzyko wytado-
wan atmosferycznych.

Spaliny:

Zagrozenie dla zycia z powodu zatrucial W przy-
padku wystgpienia nudnosci, bolu gtowy, zaburzen
widzenia (np. kurczenie si¢ pola widzenia), niedo-
stuchu, zawrotéw gtowy, zmniejszenia zdolnosci
koncentracji, nalezy natychmiast przerwac prace.
Objawy te mogg by¢ spowodowane m.in. nadmier-
nym stezeniem spalin.

Urzgdzenie generuje trujgce spaliny podczas pra-
cy silnika spalinowego. Gazy te zawierajg trujgcy
tlenek wegla, bezbarwny i bezwonny gaz, a takze
inne szkodliwe substancje. Nigdy nie nalezy uzywaé
silnika spalinowego w zamknigtych lub stabo wenty-
lowanych pomieszczeniach.

Spaliny z silnika spalinowego sa odprowadzane na
zewnatrz przed lewym tylnym kotem. Podczas pra-
cy z urzgdzeniem nalezy upewnic sig, ze obszar ten
zawsze pozostaje czysty i nigdy nie jest przykryty,
aby zapobiec gromadzeniu sie spalin.

A Bezpieczenstwo w miejscu pracy

www.scheppach.com PL|157

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym urzadzenie
ma by¢ uzywane i usung¢ wszystkie kamienie, pa-
tyki, druty, kosci i inne ciata obce, ktére mogtyby
zosta¢ wyrzucone przez urzgdzenie. Przeszkody
(np. pnie drzew, korzenie) mozna tatwo przeoczy¢
w wysokiej trawie.

Dlatego przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy oznaczy¢ wszystkie ciata obce (przeszkody)
ukryte w trawniku, ktorych nie mozna usungc.
Nalezy zwraca¢ uwage na zagtebienia (dziury) w te-
renie i inne niewidoczne miejsca zagrozenia. Prze-
szkody mozna tatwo przeoczy¢ w wysokiej trawie.
Podczas pracy w poblizu zboczy, krawedzi terenu,
rowow i grobli nalezy zachowa¢ szczegéing ostroz-
no$¢. Nalezy w szczegolnosci zapewni¢ odpowied-
nig odlegto$¢ od takich niebezpiecznych miejsc.
Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ w mar-
twych punktach, krzakach, drzewach i innych prze-
szkodach, za ktérymi moga znajdowac sie ludzie,
zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.

weoosys KITY IX=S EINTIY

» Natychmiast zatrzymac¢ kosiarke spalinowa i wytg-
czy¢ noze kosiarki, jesli ktokolwiek znajdzie sie w
obszarze koszenia.

+ Zawsze nalezy obserwowa¢ obszar przed pojaz-
dem. Nalezy uwaza¢ na przeszkody, aby w pore
moc je omingc.

* Przed wykonaniem manewru cofania nalezy zawsze
sprawdzi¢ obszar za kosiarka spalinowg i odtgczyé
osprzet, jesli jest obecny. Nigdy nie nalezy kosi¢
na biegu wstecznym, jesli nie jest to absolutnie ko-
nieczne. Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos$c¢
podczas koszenia na biegu wstecznym i doktadnie
sprawdzi¢ caty obszar za kosiarkg spalinowa przed
rozpoczeciem koszenia.

* Pracujac w grupie, nalezy zawsze odpowiednio
wczesnie informowaé innych o swoich zamiarach.
Przestrzegaé odstepu bezpieczenstwal!

* Przed zmiang kierunku jazdy nalezy zmniejszy¢
predkos¢ jazdy, tak aby uzytkownik przez caty czas
zachowywat kontrole nad urzadzeniem, a kosiarka
spalinowa nie mogta si¢ przewrdcic.

» Podczas pracy w poblizu drég i podczas przekra-
czania szlakéw komunikacyjnych nalezy zwracaé
uwage na innych uzytkownikéw drég.

» Nalezy zachowa¢ szczegodlng ostroznos$¢ podczas
koszenia w poblizu drég, $ciezek rowerowych i
chodnikéw. Wyrzucone czesci mogg spowodowaé
powazne obrazenia i uszkodzenia.

A Obchodzenie sie z benzyng
A\ Zagrozenie dla zycia! Benzyna jest toksyczna i
wysoce tatwopalna.

« Benzyne przechowywac¢ tylko w przewidzianych do
tego celu i sprawdzonych zbiornikach (kanistrach).
Korki zamykajgce muszg by¢ zawsze prawidtowo
przykrgcone i dokrecone. Uszkodzone zamknigcia
muszg by¢ wymienione z przyczyn zwigzanych z
bezpieczenstwem.

* Przechowywac¢ benzyne z dala od iskier, otwartego
ognia, statych ptomieni, zrédet ciepta i innych zrédet
zaptonu. Nie pali¢!

+ Paliwo nalezy tankowa¢ wytgcznie na wolnym po-
wietrzu i nie pali¢ podczas tej czynnosci.

* Przed tankowaniem nalezy wytgczy¢ silnik spalino-
wy i pozwoli¢ mu ostygna¢.

* Przed uruchomieniem silnika spalinowego nalezy
uzupetni¢ paliwo. Jezeli silnik spalinowy pracuje
lub maszyna jest gorgca, nie otwiera¢ zamknigcia
zbiornika, ani nie wlewa¢ benzyny.
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+ Zamknigcie zbiornika nalezy otworzyé¢ ostroznie i
powoli. Poczekaé na wyréwnanie ci$nienia i dopiero
wtedy catkowicie zdja¢ korek wlewu paliwa.

+ Do tankowania nalezy uzywaé¢ odpowiedniego lejka
lub rury wlewowej, aby paliwo nie wylato sie na silnik
spalinowy i obudowe lub trawnik.

Nie przepetnia¢ zbiornika paliwa!

* Aby pozostawi¢ miejsce na rozprezenie sie paliwa,
nie nalezy nigdy napetnia¢ zbiornika paliwa poza
dolng krawedz kroéca wlewowego. Przestrzegaé
dodatkowych informacji zawartych w instrukcji ob-
stugi silnika spalinowego.

« Jesli nastgpito przelanie benzyny, nie nalezy uru-
chamia¢ silnika spalinowego, dopdki nie zostanie
oczyszczone miejsce skazone benzyng. Nalezy uni-
kac wszelkich prob zaptonu do momentu catkowitego
ulotnienia sie oparéw benzyny (wytrze¢ do sucha).

» Zawsze nalezy wytrze¢ rozlane paliwo.

+ Jesdli benzyna znalazta sie¢ na ubraniu, nalezy je
zmienic.

+ Korek wlewu paliwa musi by¢ prawidtowo zatozony
i dokrecony po kazdym tankowaniu. Nie wolno uru-
chamiaé urzgdzenia bez przykreconego oryginalne-
go korka wlewu paliwa.

* Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem nalezy
regularnie sprawdzac przewdd paliwa, zbiornik pa-
liwa, zamkniecie zbiornika i potaczenia pod katem
uszkodzen, starzenia sie (kruchosci), szczelnosci i
nieszczelnosci, a w razie potrzeby wymienic.

+ Zbiornik oprozniac tylko na zewnatrz.

* Nigdy nie uzywa¢ butelek po napojach lub podob-
nych do usuwania lub przechowywania materiatéw
eksploatacyjnych, takich jak paliwo. Mogtoby to sku-
si¢ cztowieka, a w szczegdlnosci dziecko do wypicia.

* Nigdy nie nalezy przechowywac urzadzenia z
benzyng w zbiorniku wewnatrz budynku. Wszelkie
powstate opary benzyny mogg wej$¢ w kontakt z
nieostonietym ptomieniem lub iskrami i zapali¢ sie.

» Nie nalezy umieszczaé urzadzenia i zbiornika pali-
wa w poblizu grzejnikéw, promiennikéw, urzadzen
spawalniczych lub innych zrédet ciepta.

Niebezpieczenstwo wybuchul!

W przypadku stwierdzenia podczas pracy uszkodzenia
zbiornika, korka wlewu paliwa lub czesci przewodzg-
cych paliwo (przewodéw paliwa) nalezy natychmiast
wytgczy¢ silnik spalinowy. Nastepnie nalezy skonsul-
towac sie z dystrybutorem.

Bezpieczenstwo elektryczne:

« Wityczka przytaczeniowa tadowarki musi pasowaé
do gniazda. Wtyczki nie wolno w zaden sposob
modyfikowa¢. Nie uzywa¢ zadnych przejscidwek z
uziemionymi narzedziami elektrycznymi. Niemody-
fikowane wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

* Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i lo-
dowki. Ryzyko porazenia pradem zwieksza sie, jesli
ciato uzytkownika jest uziemione.

* Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz i
wilgo¢. Przedostanie sie wody do narzedzia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i wskazéwek dotyczacych tadowania i pra-
widtowego zastosowania, ktére podane sg w instrukciji
eksploatacji akumulatora i tadowarki serii Scheppach
20 V IXES.

Szczegotowy opis procesu tadowania oraz dalsze in-
formacje znajdujg sie w tej oddzielnej instrukcji obstugi.
Nieprawidtlowe uzycie akumulatora i ftadowarki
moze spowodowac porazenie pragdem lub pozar.

A Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla ko-
siarek spalinowych

Uruchamianie:

» Urzadzenie moze by¢ uruchamiane wytgcznie z fo-
tela kierowcy.

* Urzadzenie nalezy uruchamia¢ na réwnej po-
wierzchni, a nie na pochytosci.

« Silnik spalinowy moze by¢ uruchamiany tylko w do-
brze wentylowanym miejscu pracy, szczegdlnie w
garazach, nalezy zadba¢ o odpowiednig wentylacje.

* Przed uruchomieniem silnika spalinowego nalezy
wytgczy¢é narzedzie tngce, osprzet i naped oraz
mocno wcisng¢ pedat hamulca.

* Podczas uruchamiania nalezy upewni¢ sie, ze od-
legto$¢ migdzy stopami a narzedziem tngcym jest
wystarczajgca.

* Nie uruchamia¢ silnika, gdy uzytkownik stoi przed
kanatem wyrzutowym.

« Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosic¢ kosiarki do tra-
wy z wtgczonym silnikiem.

* Eksploatacja maszyny z nadmierng predkos$cia
moze zwieksza¢ niebezpieczenstwo wypadku.

* Nigdy nie nalezy uruchamiaé silnika spali-
nowego przez zwarcie zacisku rozrusznika.
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W przypadku pominigcia normalnego obwodu roz- « jesliurzadzenie zaczyna wibrowac z nietypows sita.
rusznika, kosiarka spalinowa moze nagle zacza¢ sie Konieczne jest natychmiastowe przeprowadzenie
poruszac. kontroli.

+ Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika spalinowego w * podczas opuszczania lub transportu urzadzenia.
przypadku wyczucia zapachu benzyny Zagrozenie
wybuchem! Zagrozenia resztkowe i Srodki ochronne

Praca: Zlekcewazenie zasad ergonomicznych

A Ostrzezenie — Niebezpieczenstwo odniesienia Niestaranne uzywanie osobistego wyposazenia

obrazen! ochronnego (OWO)

* Nalezy przestrzega¢ obszaru roboczego noza ko- Niestaranne uzywanie lub nieuzywanie osobistego
siarki. Nigdy nie prowadzi¢ rak ani stéw przy lub pod wyposazenia ochronnego moze prowadzi¢ do ciezkich
obracajgcymi sie elementami. Nigdy nie dotyka¢ ob- obrazen.
racajgcego sie noza kosiarki. Zawsze trzymac sie z - Zaktadaé zalecane wyposazenie ochronne.
dala od otworu wyrzutowego. Zawsze nalezy zacho-
wac wystarczajgcy odstep bezpieczenstwa. Zachowanie uzytkownika, nieprawidiowe zacho-

* Prace wykonywa¢ tylko przy $wietle dziennym lub wanie
przy dobrym oswietleniu sztucznym. - Zachowa¢ petng koncentracje podczas wykony-

+ Podczas jazdy poza trawnikiem lub gdy nie odby- wania wszystkich prac.
wa sie koszenie, néz kosiarki musi byé wytgczony, a A Zagrozenie resztkowe nie moze zostac¢ wykluczone.
kosiarka ustawiona w najwyzszej pozycji do ciecia.

» Nalezy unika¢ obiektow ukrytych w murawie (syste- Zagrozenie wskutek hatasu
my zraszaczy, stupki, zawory wodne, fundamenty, Uszkodzenie stuchu
kable elektryczne itp.). Nigdy nie nalezy przejez- Dtuzsza praca z urzadzeniem bez $rodkéw ochron-
dza¢ po takich ciatach obcych. nych moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu.

* Podczas jazdy nalezy zawsze mocno trzymacé kie- - Koniecznie zaktada¢ nauszniki ochronne.
rownice obiema rekami.

+ Nalezy zachowa¢ szczegodlng ostrozno$¢ podczas Postepowanie w nagtych przypadkach
jazdy po trawnikach i innych nieréwnych powierzch- W przypadku ewentualnego wypadku zastosowa¢ od-
niach, poniewaz kierownica moze obracac si¢ sa- powiednie $rodki pierwszej pomocy, a nastepnie jak
moczynnie z powodu dziur, wzniesien, wybojow itp. najszybciej zapewni¢ wykwalifikowang pomoc lekarska.

* Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen dtoni i
palcow! 7. Dane techniczne

+ Nalezy zawsze jezdzi¢ z odpowiednig predkoscia.

* Opréznia¢ kosz na trawe tylko z fotela kierowcy.

* Przed opréznieniem kosza na trawe nalezy zawsze
wytgczy¢ néz kosiarki i poczekaé, az sig zatrzyma.

4-suwowy silnik/

Rodzaj silnika chtodzony powietrzem

Pojemnos$¢ skokowa 224 cm®

Predkos$¢ obrotowa na

biegu jatowym 1800"1%% min'*
Wytgczyé naped, wytaczy¢ silnik spalinowy i odcze- quJ Y
ka¢, az noz kosiarki catkowicie sie zatrzyma, zacia- Moc 4.4 kW/ 6 PS
gnac¢ hamulec postojowy i wyja¢ kluczyk ze stacyijki: Zwykta benzyna/
Paliwo bezotowiowa maks.
+ przed odblokowaniem lub usunieciem zatoréw w ka- 10% bioetanolu
nale wyrzutowym Zawarto$¢ zbiornika/ 18]
» przed przystgpieniem do sprawdzania, czyszczenia benzyna ’
lub prac przy kosiarce spalinowej, Olej silnikowy SAE 30/ 10W30
+ jesli néz kosiarki uderzy w obcy przedmiot. Nalezy - ———
zwréci¢ uwage na uszkodzenia maszyny i narzedzia Pqempf)sc ;blormka/ 051
L objetos¢ oleju ’
tngcego oraz zleci¢ niezbedne naprawy przed po-
nownym uruchomieniem, Regulator wysokosci 5-stopniowa

ciecia

www.scheppach.com PL 159




BT | XSS KITY wecosye

Pojemnos$¢ worka na
trawe

1501

Szeroko$¢ koszenia

61cm

Wysoko$¢ ciecia

35-75 mm £5 mm

Waga 120 kg
Predkos$¢ jazdy V 1,5, 2,0, 4,0, 6,0 km/h
Predkos$¢ jazdy R 2,4 km/h
Kota przednie 10x4,00-4
Cisnienie powietrza w .

kotach przednich 1,5 baréw
Kota tylne 13 x 5,00-6
Cisnienie powietrza w .

kotach tylnych 1,8 barow
Klasa ochrony LED IP66

Bateria/tadowarka
Dane techniczne baterii i tadowarki znajduja sie w za-
tgczonej instrukcji obstugi.

Uwagal!

Urzadzenie stanowi cze$¢ serii Scheppach 20 V IXES
i moze by¢ eksploatowany z akumulatorem z serii
Scheppach 20 V IXES. Akumulatory moga by¢ tadowa-
ne wytacznie za pomoca tadowarek Scheppach 20 V
serii IXES.

Zmiany techniczne zastrzezone!

Informacja i emisja hatasu mierzona wedtug obowia-
zujacych norm: (EN 1SO 5395) wg 1ISO 5395-1:2013:

Cisnienie akustyczne L, 84,7 dB

Moc akustyczna L, 96,59 dB

Niepewnos$¢ pomiaru K 1,69 dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

Drganie a, (ciato) wg |s1(§%15g]5/512

Drganie a, (Ramie - kierownica) 3,662m/s?/ 3,522ms?
wg 1SO 5395-1

Niepewnos$¢ pomiaru K 1,5 m/s?

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do minimum!
» Stosowac wytgcznie sprawne produkty.

* Produkt poddawa¢ regularnej konserwacji i czysz-
czeniu.

» Dostosowa¢ metode pracy do produktu.

* Nie przecigza¢ produktu.

* W razie potrzeby odda¢ produkt do przegladu.

+ Gdy produkt nie jest uzywany, powinien by¢ wytaczony.

» Nosi¢ rekawice ochronne.

W przypadku dtuzszego uzytkowania kosiarki spalino-
wej moze dochodzi¢ do zaburzen krgzenia spowodo-
wanych wibracjami (,choroba biatych palcéw”).
Podanie informacji o czasie pracy nie jest w takim przy-
padku mozliwe, poniewaz rézni si¢ on w zaleznosci od
danej osoby.

Nastepujgce czynniki mogg wptywac na to zjawisko:
« zaburzenia krgzenia rgk operatora

* niskie temperatury zewnetrzne

+ dtugi czas uzytkowania

Dlatego zalecamy zaktadanie cieptych rekawic robo-
czych i robienia regularnych przerw podczas pracy.

8. Rozpakowanie

1. Otworzy¢ opakowanie i usungé materiat opakowa-
niowy.

2. Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

3. Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia
pod katem uszkodzen w trakcie transportu.

4. Usung¢ blokady transportowe (tj. opaski kablowe).

5. Napompowa¢ wszystkie 4 opony (6 + 9) za pomo-
cg dostepnej w handlu pompki noznej (nie wchodzi
w zakres dostawy).
Prawidtowe ci$nienie w oponach wynosi 1,5 bara na
przednich kotach (9) i 1,8 bara na tylnych kotach (6).

6. Wraz z 3 innymi osobami ostroznie zdjg¢ z palety
kosiarke spalinowa.

7. Chwyci¢ urzadzenie za ramke - nie za plastikowy
panel! Mozna uzy¢ uchwytu transportowego (11)
z przodu.

8. W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego,
foliami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!
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9. Montaz

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzen!

Stosowanie nieprawidtowych czesci zamiennych i wy-
posazenia dodatkowego moze by¢ przyczyng obrazen
i szkoéd. Moga sie one poluzowacé i zosta¢ wyrzucone.
Moga réwniez zmniejszy¢ wydajnosé produktu.

- Stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i
akcesoria producenta. Oryginalne cze$ci zamienne
lub osprzet mozna otrzymac u swojego dystrybutora.

- Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze zmniejszyé
wydajno$é produktu, a czesci mogg sie poluzowad.

- Nieprzestrzeganie tego zalecenia spowoduje unie-
waznienie gwarancji producenta.

W momencie dostawy niektére elementy sg zdemon-
towane. Montaz jest tatwy, gdy bedg przestrzegane
nastepujgce wskazowki.

Wskazéwka!

Podczas montazu i/lub w celu wykonywania prac kon-

serwacyjnych wymagane sg dodatkowe narzedzia,

ktére nie sg objete zakresem dostawy:

+ miarka 1| (odporna na olej / benzyne)

+ kanister paliwowy (o pojemnosci 5 | wystarczy na ok.
5 roboczogodzin)

+ lejek (pasujacy do krééca wlewowego zbiornika)

+ Sciereczki (do wycierania resztek oleju / benzyny;
utylizacja na stacji paliw)

+ pompa do odsysania benzyny (wersja plastikowa,
dostepna w marketach budowlanych)

* Olej silnikowy SAE 300,5 |

9.1 Montaz siedziska (rys. 3 + 4)

1. Zamontowac siedzisko kierowcy (1), dokrecajgc naj-
pierw recznie 2 $ruby M8x16 (1a) i nakretki M8 (1b).

2. Dokreci¢ 2 $ruby (1a) za pomocg kluczy ptaskich
(SW13iSW10).

weoosys KITY IX=S EINTIY

Upewni¢ sie, ze otwory znajdujg sig¢ jeden nad
drugim.

Wiozy¢ $rube (15b) przez wywiercony otwor i
dokreci¢ jg za pomoca nakretki (15¢) i klucza pta-
skiego SW13.

Nasung¢ ostone drgzka kierownicy (15) na drazek
kierownicy (15a).

9.3 Montaz kierownicy (rys. 6)

Wsuna¢ plastikowg podkiadke (16e), gumowy
pier$cien (16f), a nastepnie drugg plastikowa pod-
ktadke (16€) na kierownice (15a).

Nastepnie umiesci¢ mocowanie kierownicy (16d)
na drazku kierowniczym.

Umiescic¢ kierownice (16) na mocowaniu kierowni-
cy (16d).

Teraz wiozy¢ tarcze metalowg (16¢) w kierownice
(16) i zabezpieczy¢ kierownice za pomocg nakret-
ki (16b) i klucza nasadowego SW13.

Umiesci¢ ostone kierownicy (16a) na $rodku kie-
rownicy (16), az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

9.4 Zawieszanie kosza na trawe (rys. 7)

Przytrzymac¢ kosz na trawe (2) obiema rekami za
uchwyty kosza na trawe.

Umiesci¢ kosz na trawe (2) symetrycznie na pro-
wadnicy. Wyréwnac¢ kosz na trawe (2) z kosiarkg
spalinowa.

Przechyli¢ kosz na trawe (2) lekko do przodu, tak
aby zatrzasneta sie przednia czg$¢ kosza na tra-
we (2).

Teraz odchyli¢ kosz na trawe (2) z powrotem w dét.
Sprawdzi¢, czy kosz na trawe (2) jest prawidtowo
osadzony.

9.5 Koszenie z kanatlem wyrzutowym lub wyrzu-

tem bocznym

W zaleznosci od pozgdanego zastosowania roboczego,
mozna wybra¢ pomiedzy koszeniem z wyrzutem bocz-
nym (23) a koszeniem z kanatem wyrzutowym (20).

3. Teraz nalezy podtgczy¢ przewdd przetgcznika sty-
kowego siedziska (1c) (rys. 4).

4. Aby ustawi¢ zgdang pozycje siedzenia, nalezy
przesungc siedzisko. Nalezy upewnic sig, ze moz-
na bezpiecznie dosiegna¢ dzwigni sterujgcych i

9.5.1 Kanat wyrzutowy (rys. 8 + 9)

Kanat wyrzutowy (20 + 20b) jest wstepnie zmontowany
w momencie dostawy.

Sprawdzi¢, czy nie jest uszkodzony i czy jest dobrze
dopasowany. Sprawdzi¢, czy haki mocujgce (20a +

pedatu. 20e) i wspornik montazowy (20d) sg prawidtowo za-
czepione.
9.2 Montaz kolumny kierowniczej (rys. 5) Jesli jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego wymiane spe-
1. Wiozy¢ kolumne kierownicza (15) do gniazda kie- cjaliscie.

rownicy (15d).
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9.5.2 Wyrzut boczny (rys. 1+ 8 + 9 + 10)
1. Dzwignie regulacji wysokosci cigcia (4) nalezy

ustawié na poziom wysokos¢ ciecia 1.

2. Aby uzy¢ wyrzutu bocznego (23), nalezy zdjg¢ ka-
nat wyrzutowy (20 + 20b):

* W tym celu nalezy najpierw odciggnaé wspor-
nik montazowy (20d) na gérnym kanale wyrzu-
towym (20) i przesung¢ go do gory.

* Nastepnie nalezy odczepi¢ dwa haki mocuja-
ce (20a + 20e) na dolnym kanale wyrzutowym
(20b) i podnies¢ klape (20c). Nastepnie mozna
wyjac¢ dolny kanat wyrzutowy (20b).

3. Nastepnie wtozyé wyrzut boczny (23). W tym celu
nalezy ponownie podnies$¢ klape (20c).

4. Sprawdzié, czy wyrzut boczny (23) jest dobrze
osadzony. Wyrzut boczny (23) nigdy nie powinien
by¢ skierowany w strone ludzi, budynkdéw lub ulic.

10. Przed uruchomieniem

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw benzyny / oleju smarowego i spalin

moze spowodowac powazne szkody dla zdrowia, utra-

te przytomnosci, a w skrajnych przypadkach $mier¢.

- Nie wdycha¢ oparéw benzyny / oleju smarowego
ani spalin.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na ze-
wnatrz pomieszczen.

Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ produkt pod

katem:
» szczelnosci systemu paliwowego,
* nienagannego stanu i kompletnosci urzadzen

ochronnych i narzedzia do cigcia,
» statego osadzenia wszystkich potgczen srubowych,
+ Lekkiego przesuwania wszystkich ruchomych czesci.

Zawsze przed kazdym uruchomieniem nalezy skontro-

lowag, czy

* narzedzie tngce i caty mechanizm tngcy (n6z kosiar-
ki, sprzegto noza, hamulec noza, sruby mocujace,
obudowa kosiarki) sg w idealnym stanie. Szczegdl-
nag uwage nalezy zwréci¢ na bezpieczne dopasowa-
nie, uszkodzenia i zuzycie.

» czy korek wlewu paliwa jest dobrze dokrecony.

* czy zbiornik i czesci przewodzace paliwo, a takze
korek zbiornika sg w idealnym stanie.

* czy urzadzenia zabezpieczajgce sg w idealnym sta-
nie i dziatajg prawidtowo.

* czy opony (ci$nienie powietrza, uszkodzenia, zuzy-
cie) i ramka sg w idealnym stanie. Nalezy sprawdzi¢
szczelno$¢ potgczen srubowych. W szczegdlnosci
nalezy przeprowadzi¢ wszystkie prace konserwa-
cyjne wymienione w harmonogramie konserwacji
pod nagtéwkiem ,Przed kazdym uruchomieniem”.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
wymieni¢ uszkodzone i zuzyte czesci. Nieczytelne lub
uszkodzone ostrzezenia na urzagdzeniu nalezy wymienic.

W razie potrzeby nalezy skonsultowac sig¢ ze specjalista.
Paliwo i olej

WSKAZOWKAL!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

W przypadku stosowania niewtasciwie przechowywa-

nego lub nieodprowadzonego paliwa moze doj$¢ do

zatkania gaznika lub zaktécenia pracy silnika.

- Nie umieszcza¢ wymaganego paliwa w hermetycz-
nym pojemniku i przechowywaé¢ go w ciemnym,
chtodnym pomieszczeniu.

- Do transportu i do sktadowania paliwa stosowac
tylko przewidziane i dozwolone do tego celu po-
jemniki.

WSKAZOWKAL!

Koszenie za pomoca benzynowej kosiarki spalinowej
jest mozliwe tylko z wtozonym koszem na trawe. W
przeciwnym razie silnik wytaczy sie po wtgczeniu ko-
siarki ze wzgledéw bezpieczenstwa!

10.1 Uzupetnianie oleju silnikowego i wkiadanie
akumulatora (rys. 1 + 11 + 12)

A Uwaga!

Silnik jest dostarczany bez oleju. Dlatego przed

uruchomieniem nalezy koniecznie wla¢ olej. Uzy¢

do tego oleju uniwersalnego (SAE 30). Poziom
oleju w silniku nalezy sprawdza¢ przed kazdym
koszeniem.

1. Otworzyé pokrywe zbiornika oleju (21) i napetni¢
zbiornik olejem (SAE 30) za pomocg lejka. Zwro-
ci¢ uwage na maksymalng ilo$¢ napetnienia.

2. Nastgpnie ponownie zamkng¢ pokrywe zbiornika
oleju (21).

3. Wiozy¢ akumulator (5a), wsuwajgc go do urza-
dzenia wzdtuz szyny prowadzacej. Zablokowuje
sie on w styszalny sposéb.
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A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Podczas napetniania paliwo moze si¢ zapali¢ i wybuch-

ng¢. Grozi to powaznymi poparzeniami lub $miercig.

- Wytgczyé silnik i pozostawi¢ go do ostygniecia.

- Trzymac z dala od zrodet ciepta, ptomieni i iskier.

- Paliwo napetnia¢ wytacznie na zewnatrz.

- Nosi¢ rekawice ochronne.

- Unika¢ kontaktu ze skoérg i oczami.

- Uruchomi¢ produkt w odlegtos$ci co najmniej 3 m od
miejsca tankowania paliwa.

- Nalezy uwazaé na przecieki. W przypadku wycieku
benzyny nie nalezy uruchamiac¢ silnika.

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw benzyny/oleju smarowego moze

spowodowac powazne uszkodzenie zdrowia, utrate

przytomnosci, a w skrajnych przypadkach $mier¢.

- Nie wdycha¢ oparéw benzyny / oleju smarowego.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na ze-
wnatrz pomieszczen.

WSKAZOWKAL

Uszkodzenie produktu

Jesli produkt jest eksploatowany bez lub ze zbyt matg

iloscig oleju silnikowego i przektadniowego, moze to

doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

- Przed uruchomieniem urzadzenia uzupetni¢ benzy-
ne i olej. Produkt dostarczany jest bez oleju silniko-
wego i przektadniowego.

WSKAZOWKAL

Szkody srodowiskowe!

Rozlany olej moze trwale zanieczys$ci¢ Srodowisko.

Ciecz jest silnie toksyczna i moze szybko doprowadzi¢

do zanieczyszczenia wody.

- Napetnia¢/spuszcza¢ olej tylko na rownych, utwar-
dzonych powierzchniach.

- W tym celu nalezy uzy¢ kré¢ca wlewowego lub lejka.

- Spuszczony olej zebraé do odpowiedniego pojemnika.

- Rozlany olej nalezy natychmiast starannie wytrzec,
a uzyta w tym celu $ciereczke zutylizowaé¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami.

- Olej zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

10.2 Wlewanie benzyny (rys. 13)

A Uwaga!

Kosiarka spalinowa jest dostarcza-
na bez paliwa. Dlatego przed uruchomie-
niem nalezy koniecznie wlaé benzyne.

weoosys KITY IX=S EINTIY

W tym celu nalezy uzy¢ paliwa Super E5/ E10.

1.
2.

Roztozy¢ siedzisko kierowcy (1).

Wyczyscic otoczenie obszaru wlewu. Zanieczysz-
czenia w zbiorniku powodujg zaktécenia pracy.
Ostroznie otworzy¢ korek wlewu paliwa (22), aby
mozliwe byto zredukowanie ew. wystepujgcego
nadcisnienia.

Zbiornik napetni¢ benzyng za pomocg lejka (Su-
per E5 / E10). Zwrdci¢ uwage na maksymalng
ilos¢ napetnienia. Ostroznie wla¢ paliwo az do
dolnej krawedzi kro¢ca wlewowego.

Zamkna¢ korek wlewu paliwa (22). Upewni¢ sie,
ze zamknigcie zbiornika jest szczelne.

Wyczys$ci¢ zamkniecie zbiornika i otoczenie.
Sprawdzi¢ zbiornik i przewody paliwowe pod ka-
tem nieszczelnosci.

Przed uruchomieniem urzgdzenia odsung¢ sie
przynajmniej trzy metry od miejsca tankowania.

10.3 Kontrola cisnienia w oponach

Prawidtowe cisnienie w oponach jest niezbednym wa-
runkiem perfekcyjnego wywazenia narzedzia tngcego,
a tym samym réwnomiernego skoszenia trawnika.

1.

Kontrolowaé cisnienie w oponach w regularnych
odstepach czasu za pomocg dostepnej w handlu
pompki nozne;j.

W razie potrzeby uzupetni¢ powietrze za pomoca
dostepnej w sprzedazy pompki noznej (nie wcho-
dzi w zakres dostawy). Prawidtowe ci$nienie w
oponach wynosi 1,5 bara na przednich kotach (9) i
1,8 bara na tylnych kotach (6).

Wskazowka: Po stwierdzeniu uszkodzenia opon lub
kot nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta
lub wyspecjalizowanym warsztatem.

10.4 Kontrola przetacznika stykowego kosiarki

(rys. 1)

Przetgcznik stykowy kosiarki uniemozliwia uruchomie-
nie silnika, gdy kosiarka jest wtgczona.

1.
2.
3.

Silnik jest wytaczony.

Usigs$¢ na fotelu kierowcy (1).

Wecisng¢ catkowicie pedat hamulca (13) i wigczy¢
hamulec postojowy (12).

Wytaczyé kosiarke (8), przesuwajac dzwignig ko-
siarki (3) do przodu i naciskajac jg w prawo, az do
zatrzasniecia.

Sprébowaé uruchomi¢ silnik (kluczyk zaptonu
(18a) w pozycji ,Start”).

Silnik nie moze sig¢ uruchomic!
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Wskazoéwka: Po stwierdzeniu, ze przetgcznik stykowy
nie dziata prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z punk-
tem serwisowym lub wyspecjalizowanym warsztatem.

10.5 Kontrola przetacznika stykowego siedziska
(rys.1+4)

Przetgcznik stykowy siedziska zapewnia wytgczenie

silnika, gdy tylko na fotelu kierowcy nie znajduje sie

zadna osoba.

1. Usigs$¢ na fotelu kierowcy (1).

2. Wocisngé pedat hamulca (13) i wigczy¢ hamulec
postojowy (12).

3. Uruchomié¢ silnik i pozostawi¢ go na chodzie.

4. Odcigzyc¢ fotel kierowcy (1), wstajgc (nie zsiadac!)

5. Silnik musi sie wytaczy¢!

Wskazoéwka: Po stwierdzeniu, ze przetgcznik stykowy

nie dziata prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z punk-

tem serwisowym lub wyspecjalizowanym warsztatem.

10.6 Kontrola przetacznika stykowego kosza na
trawe (rys. 1)

Przetgcznik stykowy na koszu na trawe (2) zapewnia

wytgczenie silnika, gdy tylko kosz na trawe (2) nie zo-

stanie prawidtowo podtgczony po wigczeniu kosiarki.

1. Usigs$¢ na fotelu kierowcy (1).

2. Wocisngé pedat hamulca (13) i wigczy¢ hamulec
postojowy (12).

3. Uruchomié¢ silnik i pozostawi¢ go na chodzie.

4. Wylgczy¢ kosiarke (8), przesuwajgc dzwignie ko-
siarki (3) do przodu i naciskajac powoli ja w prawo,
az do zatrzasnigcia.

5. Lekko podnies¢ pusty kosz na trawe (2).

6. Silnik musi sie wytaczy¢!

Wskazoéwka: Po stwierdzeniu, ze przetgcznik stykowy

nie dziata prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z punk-

tem serwisowym lub wyspecjalizowanym warsztatem.

10.7 Kontrola urzadzenia zatrzymujacego néz
Gdy kosiarka jest wytgczona, automatycznie i jedno-
czesnie uruchamiany jest proces hamowania, ktory
zatrzymuje n6z kosiarki w ciggu kilku sekund.

Pracujgcy néz wytwarza wyraznie odczuwalne szumy
wiatru. Bieg noza jest sygnalizowany przez wytwarza-
ny szum wiatru i w ten sposéb moze byc¢ kontrolowany.

Wskazéwka: Po stwierdzeniu, ze urzgdzenie zatrzy-
mujace noz nie dziata prawidtowo, nalezy skontakto-
wac sig¢ z punktem serwisowym lub wyspecjalizowa-
nym warsztatem.

11. Obstuga

A Uwagal!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

111 Godziny pracy

Przestrzega¢ ustawowych postanowien dotyczgcych
regulacji godzin pracy kosiarek do trawy, ktére moga
sig rézni¢ w zalezno$ci od miejsca zastosowania.

Nalezy zapozna¢ sie z elementami obstugi i sterowa-
nia, a takze z obstugg urzadzenia.

W szczegdlnosci uzytkownik musi wiedzie¢, jak szybko
zatrzymac narzedzie robocze i silnik spalinowy urzg-
dzenia.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie przez oso-
by, ktére zapoznaty sie z instrukcjg uzytkowania i sa
zaznajomione z obstugg urzadzenia. Przed pierwszym
uzyciem urzgdzenia uzytkownik musi uzyskac fachowe
i praktyczne instrukcje.

Uzytkownik musi zosta¢ poinstruowany przez sprze-
dawce lub inng wykwalifikowang osobe, jak bezpiecz-
nie korzystaé z urzgdzenia.

Podczas tego instruktazu uzytkownik powinien by¢ w

szczegodlnosci Swiadomy,

* ze podczas pracy z urzadzeniem wymagana jest
szczegolna ostrozno$c¢ i koncentracja.

« ze kosiarka spalinowa zjezdzajgca ze zbocza nie
moze by¢ kontrolowana poprzez uruchomienie ha-
mulcow.

Gtéwne przyczyny utraty kontroli nad kosiarka spalino-

wa moga obejmowac:

» brak przyczepnosci kot,

« zbyt szybka jazde,

* niewtasciwe hamowanie,

* niewtasciwe uzytkowanie (imprezy sportowe itp.),

* brak wiedzy na temat skutkéw zwigzanych z warun-
kami podtoza, zwtaszcza na zboczach (patrz roz-
dziat 11.6.3 ,Praca na zboczach”),

* nieprawidlowe mocowanie tadunkéw i zty rozktad
obcigzenia.
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1111 Wiaczanie swiatta LED (rys. 1) (w zalezno-
$ci od modelu)

UWAGA! NIE kierowa¢ wzroku bezposrednio na

swiatto! Nigdy nie kierowa¢ wiazki swiatta na oczy

ludzi lub zwierzat! Niebezpieczenstwo odniesienia

obrazen.

Kosiarka spalinowa jest wyposazona w reflektory LED,

ktére zapewniajg wystarczajgce oswietlenie trawnika

podczas koszenia w pochmurne dni lub w zacienionych

ogrodach.

1.  Wiaczyc¢ diode LED za pomoca wtacznika/wytacz-
nika (19).

OSTRZEZENIE!

Nigdy nie nalezy uzywa¢ kosiarki spalinowej w nocy
lub w skrajnych ciemnos$ciach. Reflektory LED stuzg
wytgcznie do o$wietlania stabo oswietlonych obszaréow
ogrodu.

11.2 Przygotowanie powierzchni do koszenia

1. Sprawdzi¢ starannie powierzchnie przeznaczong
do koszenia przed rozpoczeciem pracy.

2. Usungé¢ kamienie, gatezie, kosci druty, zabawki
i inne przedmioty, ktére mogg zosta¢ odrzucone
przez urzadzenie.

3. Upewnic sie, ze na terenie przeznaczonym do ko-
szenia nie znajdujg sie zadne osoby.

11.3 Sprawdzanie noza kosiarki

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Po wytaczeniu silnika néz kosiarki pracuje jeszcze
przez kilka sekund. W przypadku dotknigecia obracajag-
cych sig czesci moze dojs¢ do skaleczen.

- Poczekac, az n6z kosiarki sig zatrzyma.

- Nie zatrzymywac¢ narzedzia tngcego reka.

- Nosié¢ rekawice ochronne.

- Narzedzie tngce nalezy trzymac z dala od nog.

1. Przed przystgpieniem do kontroli noza kosiarki
nalezy wytgczy¢ silnik i wyja¢ kluczyk zaptonowy
(18a) z wytgcznika zaptonu (18).

2. Wyja¢ kanat wyrzutowy (20) (patrz sekcja 9.5)
i lekko unies¢ klape (23). N6z kosiarki jest teraz
tatwo dostepny.

3. Za pomocg $ruby ostrza obréci¢ néz kosiarki w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
do obszaru podgladu i sprawdzi¢ go. Do obrécenia
noza uzy¢ klucza ptaskiego SW10.

1.

N ook

1.
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Sprawdza¢ regularnie, czy n6z kosiarki jest pra-
widtowo zamocowany, jest w dobrym stanie i na-
ostrzony.

W przeciwnym razie nalezy zleci¢ naostrzenie lub
wymiane noza kosiarki w specjalistycznym warsz-
tacie.

4 Uruchamianie silnika bez rozrusznika elek-
trycznego (rys. 1 + 7a)

Sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora (5a)
(patrz zatgczona instrukcja obstugi) i w razie po-
trzeby natadowac go.
Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ poziom
benzyny i oleju silnikowego (patrz rozdziaty 10.1 i
10.2). Upewnic sie, ze koncoéwka przewodu swiecy
zaptonowej (25a) jest podtgczona do $wiecy za-
ptonowej (25).
Wsuna¢ natadowany akumulator (5a) wzdtuz szy-
ny prowadzacej do urzadzenia. Akumulator (5a)
zatrzaskuje sie w styszalny sposéb.
Zawiesi¢ kosz na trawe (2). Patrz punkt 9.4.
Usigs$¢ na fotelu kierowcy (1).
Kosiarka (8) musi by¢ wytaczona.
Wecisng¢ pedat hamulca (13) i wtaczy¢ hamulec
postojowy (12). Ustawi¢ zgdang wysokos$¢ ciecia
(4). Patrz punkt 11.7.1.
Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (17) na neutralny
SN,
Ze wzgledu na powtoke ochronng na silniku moze
dojs¢ do wytworzenia niewielkiej ilosci dymu, je-
zeli urzadzenie uzywane jest po raz pierwszy. Jest
to normalny proces.

. Przekreci¢ kluczyk zaptonu (18a) w wylgczniku

zaptonu (18) do pozycji ,Start”, az do uruchomie-
nia silnika i pozostawi¢ go w pozycji ,On”.

5 Uruchamianie silnika rozrusznika elektrycz-
nego (rys. 1+ 7a +13)

Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ poziom
benzyny i oleju silnikowego (patrz rozdziaty 10.1 i
10.2). Upewni¢ sig, ze koncowka przewodu $wie-
cy zaptonowej (25a) jest podtaczona do Swiecy
zaptonowej (25).
Kosiarka (8) musi by¢ wytaczona.
Wecisng¢ pedat hamulca i sprzegta (13) i zaciagna¢
hamulec postojowy (12). Ustawi¢ zgdang wyso-
kos¢ cigcia (4). Patrz punkt 11.6.1.
Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (17) na neutralny
SN,
Ztozy¢ siedzisko kierowcy (1) do gory.
Ustawic¢ kluczyk zaptonowy na pozycji ,ON”.
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7. Uruchomi¢ silnik za pomoca rozrusznika linkowe-
go (27). W tym celu nalezy wyciggna¢ uchwyt na
ok. 10-15 cm (do momentu wyczucia oporu). A po-
tem mocno pociggna¢ szarpnigciem. Jezeli silnik
sie nie uruchomi, nalezy ponownie pociggna¢ za

rozrusznik linkowy (27).

8. Ze wzgledu na powtoke ochronng na silniku moze
doj$¢ do wytworzenia niewielkiej ilosci dymu, je-
zeli urzadzenie uzywane jest po raz pierwszy. Jest

to normalny proces.
9. Ponownie ztozy¢ siedzisko kierowcy (1) do dotu.
10. Usigs$¢ na fotelu kierowcy (1).

A Uwaga!

* Nie pozwolié, aby rozrusznik linkowy obracat sie¢ do

tytu.

* W przypadku nizszych temperatur powietrza moze
okazac sie¢ konieczne kilkukrotne powtorzenie czyn-

nosci rozruchu.

11.6 Przejazd przy wylaczonej kosiarce

Uwaga! Bieg nalezy zmienia¢ tylko podczas postoju.

1. Catkowicie wcisng¢ pedat hamulca (13) przy ,z6t-
wim” tempie. Spowoduje to odblokowanie hamulca

postojowego (12).
2. Witaczyé zgdany bieg.

3. Powoli zwalnia¢ pedat hamulca (13), aby kosiarka

spalinowa zaczeta sie poruszac.

4. Aby przyspieszy¢, nalezy popchnaé dzwignie

predkosci obrotowej (14) w kierunku ,zajgca”.

5. Aby zatrzymac urzadzenie, nalezy nacisna¢ pedat

hamulca (13).

11.7 Koszenie
A OSTRZEZENIE!
Ryzyko wypadku podczas cofania!

Podczas cofania nalezy zwraca¢ uwage na obszar za

sobg!
- Cofac¢ tylko w razie potrzeby!

- Biegu wstecznego nie mozna witgczy¢, gdy kosiarka

jest wigczona.

Wskazéwki dotyczace koszenia

* Przed kazdym koszeniem nalezy sprawdzi¢, czy néz
kosiarki jest prawidtowo zamocowany, w dobrym
stanie i dobrze naostrzony. Nalezy zawsze nosi¢

rekawice ochronne!

+ Sprawdzi¢ kosiarke, néz kosiarki i inne elementy,
jezeli kosiarka najechata na przedmiot lub jesli urza-

dzenie wibruje bardziej niz zwykle.
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» Goracy silnik, rura wybuchowa lub naped moze spo-
wodowa¢ poparzenia. Nie wolno ich dotykac.

» Kosié tylko przy odpowiednim $wietle.

+ Na ulicy i w jej poblizu zwraca¢ uwage na ruch dro-
gowy. Trzymac kanat wyrzutowy (20 + 20b) i wyrzut
boczny (23) z dala od ulicy.

* Unika¢ miejsc, w ktérych kota nie dotykajg podtoza
lub koszenie nie jest bezpieczne.

» Przed cofaniem nalezy upewni¢ sie, ze za plecami
nie ma matych dzieci.

« Kosi¢ tylko ostrymi, idealnymi nozami, aby zdzbta
trawy nie strzepity sig, a trawnik nie z6tkt.

* Aby uzyskac¢ schludny efekt koszenia, prowadzi¢ ko-
siarke do trawy po mozliwie najprostszych pasach.
Pasy te powinny przy tym zawsze pokrywac sie na
szerokosci paru centymetréw, aby nie pozostawi¢
zadnych nieskoszonych paskéw.

+ Spod obudowy kosiarki nalezy utrzymywacé w czy-
stosci i usuwac wszelkie resztki trawy. Resztki trawy
utrudniajg proces uruchamiania, wptywajg nieko-
rzystnie na jakosc¢ koszenia i wyrzut trawy.

11.71 Ustawianie wysokosci cigcia (rys. 1)
A Uwaga! Regulacje wysokosci koszenia mozna
dokonywac¢ wytacznie przy wytaczonej kosiarce.

Wybieraé wysokos$¢ koszenia dopasowang do rzeczy-
wistej dtugosci trawy. Wykonywaé kilka przejs¢, tak
aby za jednym razem kosi¢ maksymalnie 4 cm trawy.
1. Dzwignie regulacji wysokosci cigcia (4) nalezy
ustawi¢ na zagdang wysokos$¢ ciecia.
2. Mozna ustawi¢ 5 réznych wysokosci cigcia.
WAZNE: Podczas transportu nalezy zawsze ustawia¢
narzegdzie tngce w najwyzszej pozycji (poziom 5).

11.7.2 Koszenie / przejazd przy witaczonej kosiar-
ce (rys. 1)

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo obrazen i uszkodzen!

Przedmioty moga zosta¢ wyrzucone w powietrze, ude-

rzajac i ranigc ludzi. State przedmioty mogg uszko-

dzi¢ produkt.

Ponadto mate kamienie lub inne przedmioty mogag

zostac¢ rzucone na odlegto$¢ co najmniej 15 metrow.

Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia samochodoéw, do-

mow i okien.

- Podczas koszenia nalezy zachowa¢ odpowiednig
odlegtos¢ 30 metréw od innych oséb lub zwierzat.

- Nie uzywaé produktu do usuwania przedmiotoéw z
chodnikow itp.



WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Jesli produkt nie jest regularnie czyszczony, resztki tra-
wy/chwastéw moga zosta¢ uwigzione pod tarczg ochron-
ng. Moze to negatywnie wptyng¢ na wydajnos$¢ produktu i
w dtuzszej perspektywie spowodowaé jego uszkodzenie.
- Czysci¢ produkt po kazdym uzyciu.

Uwagal! Bieg nalezy zmieniac tylko podczas postoju.

1. Catkowicie wcisng¢ pedat hamulca (13) przy ,z6t-
wim” tempie. Hamulec postojowy (12) musi byé
wigczony w pozycji P (rys. 1).

2. Powoli popchng¢ dzwignie wigczajaca kosiarki
(3) do przodu, az sie zatrzasnie w celu wigczenia
kosiarki.

3. Catkowicie wcisng¢ pedat hamulca (13) przy ,zo6t-
wim” tempie. Spowoduje to odblokowanie hamulca
postojowego (12).

4. Wigczy¢ zadany bieg (17).

5. Powoli zwalniaé pedat hamulca (13), aby kosiarka
zaczeta sie poruszacé.

6. Aby przyspieszy¢, nalezy popchnga¢ dzwignie
predkosci obrotowej (14) w kierunku ,zajaca”.

7. Aby zatrzymac urzgdzenie, nalezy nacisna¢ pedat
hamulca (13).

11.7.3 Praca na zboczach

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo spowodowane bledami pod-
czas jazdy na zboczach!

Podczas jazdy na zboczach nalezy zachowaé szcze-
go6Ilng ostroznos¢! Nie ma czego$ takiego jak ,bez-
pieczne” zbocze. Nalezy zwrdci¢ szczegolng uwage
na ponizsze wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa!

- Jesli kota zaczng sie obracaé lub pojazd utknie
podczas jazdy pod gore, nalezy odtgczy¢ kosiarke i
przystawki. Nastepnie powoli zjechac¢ i opuscié zbo-
cze w linii prostej!

- Petny kosz na trawe zwieksza ryzyko przewrécenia
sie kosiarki spalinowej ze wzgledu na jej ciezar!

* Na zboczach tor cigcia musi przebiega¢ w poprzek
zbocza. Zeslizgiwaniu sig kosiarki do trawy mozna
zapobiega¢ ustawiajgc jg pod katem do gory.

» Nachylenia sg jedng z gtdwnych przyczyn wypadkow,
w ktérych dochodzi do utraty kontroli nad kosiarkg
spalinowg i przewrdcenia sie maszyny. Moze to spo-
wodowaé powazne, a nawet $miertelne obrazenia.

+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie nie moze
by¢ uzywane na zboczach o nachyleniu wiekszym
niz 10° (17,6%).

weoosys KITY IX=S EINTIY

* Pochylenie 10° odpowiada pionowemu wzniesieniu
o wysokosci 17,6 cm i poziomej dtugosci 100 cm.

* Nalezy unika¢ ruszania lub zatrzymywania sie¢ na
zjazdach o duzym nachyleniu.

* Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w miejscach takich
jak zbocza lub rowy, w ktérych moze sie ono prze-
wroci¢ lub zeslizgnaé. Ryzyko przewrdcenia sie lub
poslizgniecia jest wieksze, jesli powierzchnia jest
luzna lub wilgotna.

+ Zawsze nalezy zjezdza¢ ze zboczy w kierunku
wzdtuznym. Istnieje zwiekszone ryzyko przewréce-
nia sie podczas jazdy bokiem.

» Podczas jazdy po zboczach nie nalezy gwattownie
zmienia¢ predkosci ani kierunku jazdy. Praca w ta-
kich sytuacjach wymaga ostroznej, spokojne;j i sta-
bilnej obstugi kosiarki spalinowe;j.

* Unika¢ zmian kierunku jazdy na pochyto$ciach. Na
pochytosciach nalezy skrecac tylko wtedy, gdy jest
to nieuniknione; jesli to mozliwe, nalezy jecha¢ po-
woli i szerokim tukiem w kierunku zjazdu.

* Nie nalezy kosi¢ mokrej trawy, zwtaszcza na zboczach,
poniewaz mokra trawa zmniejsza przyczepnos¢. Ko-
siarka spalinowa moze wpas¢ w poslizg, przez co uzyt-
kownik nie bedzie w stanie jej kontrolowac.

» Podczas przejazdu po pochytosciach nie wolno od-
blokowywa¢ skrzyni biegéw za pomocg sprzegta
wolnobiegu.

» Nalezy zachowa¢ szczegodlng ostroznos$¢ podczas
obstugi przystawek na zboczach (zmieniony rozktad
masy na urzadzeniu).

« Jesli kota obracajg sie lub pojazd utknie podczas
jazdy pod goére na zboczu, nalezy odigczy¢ néz
kosiarki lub przystawke. Nastepnie nalezy opuscic
zbocze, schodzgc powoli w linii proste;.

* Nigdy nie nalezy prébowac stabilizowaé¢ kosiarki
spalinowej, opierajac jg stopa o podtoze.

+ Ciezar kosza na trawe zwigksza ryzyko przewréce-
nia, zwtaszcza gdy jest on petny.

* Nigdy nie nalezy opréznia¢ ani podnosi¢ kosza na
trawe na pochytej ptaszczyznie.

11.7.4 Oproéznianie kosza na trawe na siedzaco
(rys.1+7)

Jesli $cinki pozostajg na ziemi, kosz na trawe jest petny

i nalezy go oproznic.

1.  Wytaczy¢ kosiarke (8), przesuwajgc dzwignig ko-
siarki (3) do przodu i naciskajac ja w lewo.

2. Podjechac¢ do miejsca, w ktérym ma zostac opréz-
niony kosz na trawe (2).

3. Wecisng¢ pedat hamulca (13) i wigczy¢é hamulec
postojowy (12).
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6.

Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (17) na neutralny
JN.

Za pomoca uchwytu podnie$¢ kosz na trawe (2),
aby go oproznic.

Ponownie opusci¢ kosz na trawe (2).

Uwaga: Jesli kosz na trawe (2) nie jest prawidtowo wig-
czony, nie mozna wigczy¢ kosiarki (8).

11.7.5 Odczepi¢ kosz na trawe w celu opréznienia

(rys. 7)

Jesli $cinki pozostajg na ziemi, kosz na trawe jest petny
i nalezy go oproznic.

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Niezamierzone i nieoczekiwane uruchomienie urza-
dzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

o

Przed opréznianiem wytgczac silnik.

Wecisng¢ pedat hamulca (13) i wtgczyé hamulec
postojowy (12).

Wytaczy¢ kosiarke (8), przesuwajgc dzwignig ko-
siarki (3) do tytu i naciskajac jg w lewo.

Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (17) na neutralny
SN,

Wytaczyé silnik, przekrecajgc kluczyk zaptonu
(18a) do pozycji ,Stop”. Wyja¢ nastepnie kluczyk
zaptonowy (18a) z wytgcznika zaptonu (18).
Odczepi¢ kosz na trawe (2) i oprézni¢ go.
Zawiesi¢ z powrotem kosz na trawe (2).

Jesli kosz na trawe (2) nie jest prawidtowo wtgczo-
ny, nie mozna witaczy¢ kosiarki (8).

11.8 Wyltaczanie kosiarki spalinowej

/A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i popa-
rzenia!

Goracy silnik, rura wybuchowa lub naped moze spowo-
dowac poparzenia.

Nie dotyka¢ zadnych goracych czesci kosiarki spa-
linowe;j.

Podczas wytgczania silnika nalezy upewnic sie, ze
gorgce czesci nie spowodujg zaptonu pobliskich
przedmiotéw lub materiatow.

/A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i prze-
chylenia!

Kosiarka spalinowa moze sie przewrdcié, jesli nie zo-
stanie zaparkowana na réwnej powierzchni.
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Ryzyko przewrécenia sie lub poslizgnigcia jest wigk-
sze, jesli powierzchnia jest luzna lub wilgotna.
Podczas zatrzymywania nalezy zwréci¢ uwage na
najazd narzedzia tngcego, ktory trwa kilka sekund,
az do zatrzymania.

Wytgczy¢ urzadzenie w nastepujacy sposob:

1.

Wecisng¢ catkowicie pedat hamulca (13) i wigczyé
hamulec postojowy (12).

Wytgczy¢ agregat tnacy (8) przed opuszczeniem
fotela kierowcy.

Nalezy ustawi¢ wysokos$¢ ciecia (4) w najnizszej
pozyciji.

Przesunaé dzwignie zmiany biegéw (17) do pozy-
cji ,N”.

Wytgczy¢ silnik, przekrgcajac kluczyk zaptonu
(18a) w wytgczniku zaptonu (18) do pozyciji ,Stop”.
Wyja¢ nastepnie kluczyk zaptonowy (18a) z wy-
tacznika zaptonu (18).

Kluczyk zaptonu (18a) nalezy przechowywaé¢ w
taki sposob, aby dostep do niego miaty wytgcznie
upowaznione osoby.

Przed odtgczeniem kosiarki spalinowej nalezy
upewnic sie, ze catkowicie sie zatrzymata.

11.9 Po koszeniu

1.

Zawsze nalezy pozwoli¢ silnikowi ostygng¢ przed
odstawieniem kosiarki spalinowej w zamknietym
miejscu.

Usuna¢ trawe, liscie, smary i olej przed sktado-
waniem. Nie nalezy umieszcza¢ zadnych innych
przedmiotéw na kosiarce.

Przed ponownym uzyciem sprawdzi¢ wszystkie
$ruby i nakretki. Dokre¢ wszystkie poluzowane
Sruby.

Oprozni¢ kosz na trawe (2) przed ponownym uzy-
ciem.

Wyja¢ kluczyk zaptonowy (18a) z wytgcznika za-
ptonu (18).

Zwraca¢ uwage, aby nie ustawia¢ kosiarki spali-
nowej w poblizu zrédta zagrozenia. Wyciek gazu
moze prowadzi¢ do wybuchu.

Jesli kosiarka spalinowa nie bedzie uzywana przez
dtuzszy czas, nalezy oprézni¢ zbiornik paliwa za
pomoca pompy ssacej do benzyny (nie objeta za-
kresem dostawy). Wyja¢ réwniez akumulator (5a).
Naoliwi¢ i poddac¢ urzgdzenie konserwaciji.



12. Transport (rys. 1)

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Niezamierzone i nieoczekiwane uruchomienie urza-
dzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

- Po zatadowaniu nalezy wytaczyé silnik, a po jego
ostygnieciu zdjg¢ koncéwke przewodu $wiecy za-
ptonowej ze $wiecy zaptonowej.

- Urzadzenie moze spowodowa¢ powazne obrazenia
w wyniku przygniecenia wtasnym ciezarem.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas za-

tadunku i roztadunku kosiarki spalinowej do transportu

W pojezdzie lub przyczepie.

Zawsze witgcza¢ hamulec postojowy (12) i wytgczac

naped kosiarki (3).

Podczas transportu kosiarki spalinowej nalezy prze-
strzegaé lokalnych przepiséw prawnych, w szczegol-
nosci dotyczacych bezpieczenstwa tadunku i transpor-
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Przed przystgpieniem do prac w obszarze silnika
spalinowego, kolektora wydechowego i ttumika na-
lezy odczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

Wyja¢ koncoéwke przewodu $wiecy zaptonowej ze
Swiecy.

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw benzyny/oleju smarowego moze
spowodowa¢ powazne uszkodzenie zdrowia, utrate
przytomnosci, a w skrajnych przypadkach $mier¢.

Nie wdycha¢ oparéw benzyny / oleju smarowego.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na ze-
wnatrz pomieszczen.

WSKAZOWKAL!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Jezeli do obudowy przedostanie sie woda, moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia silnika. Ponadto strumien myjki
wysokoci$nieniowej moze uszkodzi¢ czesci urzadzenia.

Czysci¢ urzgdzenie za pomocg szmatki, szczotki

tu przedmiotéw na powierzchniach tadunkowych. recznej itp...
- Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub in-
nych cieczach ani nie spryskiwa¢ przy pomocy myj-

ki wysokocisnieniowe;.

Ta kosiarka spalinowa nie moze by¢ holowana. Na po-
trzeby transportu po drogach publicznych nalezy uzy-
wac odpowiedniego pojazdu lub przyczepy. W trakcie

transportu nalezy upewni¢ sie, ze $rodek transportu Plan konserwacji

ma wystarczajgcg tadownos$¢, a kosiarka spalinowa Po uplywie |Po uptywie 25

jest odpowiednio zabezpieczona. 10 roboczo- | roboczogo- bCO 50 ;0-.
Uchwyt transportowy (11) stuzy do odzyskiwania zak- godzin dzin 0czogoazin
leszczonej maszyny. Jesli odzyskiwanie za pomoca linki Filtr o o o
holowniczej nie jest mozliwe, nalezy uzy¢ haka holowni- powietrza Wyczyscic | Wyczyscic Wymienic
czego. Nalezy bezwzglednie upewnic sie, ze hak holow- Swieca Sorawdzanie| Wyczvscié Wymienié
niczy nie ma widocznych wad i wytrzyma powstajace sity. zaptonowa P yezy y

Podczas transportu nalezy utrzymywaé obszar za-
tadunku i obszar wokét ttumika i silnika spalinowego
z dala od materiatéw tatwopalnych, takich jak stoma,
liscie lub suche $cinki trawy.

Po zatadowaniu nalezy zawsze wyjaé kluczyk zaptono-
wy (18a) z wytgcznika zaptonu (18)!

13. Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i popa-

rzenia!

Produkt moze nieoczekiwania si¢ uruchomi¢ i dopro-

wadzi¢ do obrazen. Mozliwe jest rowniez osiggniecie

temperatury na poziomie 80°C lub wiekszym.

- Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem i konserwacja silnik nalezy wytgczyé.

Wymagana specjalistyczna kontrola:

jesli kosiarka spalinowa najezdza na duzy przedmiot,
jesli silnik nagle sig zatrzyma,

jeslinéz tnacy jest wygiety (nie prostowac¢ go samo-
dzielnie!),

jesli przektadnia jest uszkodzona.

13.1 Prace czyszczace:

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Niezamierzone i nieoczekiwane uruchomienie urza-
dzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

Przed przystgpieniem do czyszczenia i konserwacji
nalezy wytgczy¢ silnik, a po jego ostygnigciu zdjaé
koncowke przewodu $wiecy zaptonowej ze $wiecy
zaptonowe;j.
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WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Jesli produkt i jego osprzet nie sg regularnie czysz-

czone, pod kosiarkg spalinowg mogg gromadzi¢ sie

resztki trawy/chwastéw. Moze to negatywnie wptyngé
na wydajnos$¢ produktu i w diuzszej perspektywie spo-
wodowac jego uszkodzenie.

- Czyscié urzadzenie za pomoca szmatki lub szczotki
recznej itp...

- Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub in-
nych cieczach ani nie spryskiwaé przy pomocy myj-
ki wysokocisnieniowej.

- Uchwyty utrzymywa¢ w stanie bez oleju, aby za-
pewni¢ pewny chwyt.

13.2 Czyszczenie urzadzenia wodg (rys. 1)

1. Podtaczyé¢ kréciec weza do przytgcza wody (7) ko-
siarki spalinowej i otworzy¢ zawor wody.

2. Uruchomi¢ kosiarke spalinowg i wtgczy¢ kosiarke
(8), przesuwajac dzwignie kosiarki (3) do przodu i
naciskajac jg w prawo az do zatrzasniecia. Obra-
cajgca sie belka nozycowa wyrzuca wode na spod
kosiarki spalinowej, czyszczac jg w ten sposob.

3. Pook. 30 sekundach ponownie wytgczy¢ kosiarke
spalinows i kosiarke (8).

4. Zamkngc¢ kran i zdja¢ kréciec weza.

5. Wyczys¢ goérnag czes¢ szmatkg (nie nalezy uzywaé
ostrych przedmiotéw, np. nozy).

Wskazéwka: Zabrudzenia i trawe najtatwiej usungc

bezposrednio po koszeniu. Przyschniete resztki trawy i

zabrudzenia moga prowadzi¢ do pogorszenia jakosci ko-

szenia. Sprawdza¢, czy kanat wyrzutowy trawy nie jest
pokryty resztkami trawy, a w razie potrzeby usungc je.

Nigdy nie czysci¢ kosiarki strumieniem wody lub myjka

wysokoci$nieniowa. Silnik powinien pozosta¢ suchy.

Nie wolno stosowa¢ agresywnych $rodkéw czyszcza-
cych, takich jak $rodki do czyszczenia na zimno czy
benzyna do czyszczenia.

Nigdy nie podjezdzac blisko krawedzi lub rowu w celu
czyszczenia (np. na ramce kosiarki spalinowej).

Aby unikngé ryzyka pozaru, nalezy utrzymywac silnik
spalinowy, zeberka chtodzace, komore baterii, obszar
wokot zbiornika i wydech w stanie wolnym od trawy,
lici lub wyciekajgcego oleju (smaru).

Zawsze nalezy czysci¢ kosz na trawe (2).

13.3 Prace konserwacyjne

Mozna wykonywaé wytgcznie prace konserwacyjne
opisane w niniejszej instrukcji obstugi; wszelkie inne
prace powinny by¢ wykonywane przez wyspecjalizo-
wanego sprzedawce. W przypadku braku niezbednej
wiedzy i narzedzi nalezy zawsze skontaktowac sie z
wyspecjalizowanym sprzedawca.

Zalecamy, aby prace konserwacyjne i naprawy byty
wykonywane wytgcznie przez wyspecjalizowanego
sprzedawce.

Nalezy uzywa¢ wytgcznie narzedzi, akcesoriéw lub
przystawek zatwierdzonych przez producenta tego
urzadzenia lub technicznie podobnych czesci, w prze-
ciwnym razie istnieje ryzyko wypadku skutkujgcego
obrazeniami ciata lub uszkodzeniem urzadzenia. W
razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowaé sig¢ z
wyspecjalizowanym sprzedawca.

Wtasciwosci oryginalnych narzedzi, akcesoriow i cze-
$ci zamiennych sg zoptymalizowane pod katem urzg-
dzenia i wymagan uzytkownika.

Kosiarka spalinowa powinna by¢ raz w roku sprawdza-
na przez specjaliste.

Naklejki ostrzegawcze i informacyjne powinny by¢ za-
wsze czyste i czytelne. Uszkodzone lub zgubione na-
klejki nalezy zastgpi¢ nowymi oryginalnymi naklejkami.
Jesli podzespét zostanie zastgpiony nowg czescia, na-
lezy upewni¢ sig, ze nowa cze$¢ ma takie same naklejki.

Ze wzgledow bezpieczenstwa podzespoty przewodzg-
ce paliwo (przewdd paliwowy, zawér paliwa, zbiornik
paliwa, korek wlewu paliwa, ztgcza itp.) muszg byé
regularnie sprawdzane pod katem uszkodzen i wycie-
kéw, a w razie potrzeby wymieniane przez specjaliste.

Urzadzenie jest wyposazone w liczne funkcje zabez-
pieczajace. Urzadzenia te nie moga by¢ usuwane ani
modyfikowane (mostkowane itp.) i muszg by¢ spraw-
dzane w regularnych odstepach czasu. Prace przy
urzagdzeniach zabezpieczajacych mogg by¢ wykony-
wane wytgcznie przez specjaliste.

Wszystkie nakretki, $ruby i wkrety, zwtaszcza wkret
mocujacy n6z, powinny by¢ mocno dokrecone, aby za-
pewni¢ bezpieczne dziatanie urzgdzenia.

Zuzyte lub uszkodzone cze$ci nalezy natychmiast wy-
mieni¢ ze wzgleddw bezpieczenstwa.
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Regularnie sprawdza¢ mechanizm zbierania trawy (np.
kosz na trawe, rynne wyrzutowg) pod katem zuzycia,
uszkodzen lub utraty funkcji.

Praca pod maszyng wymaga szczegolnej ostroznosci
ze wzgledu na ciezar kosiarki spalinowej. Nalezy zatem
skontaktowac¢ sie z wyspecjalizowanym sprzedawca.

Skontrolowaé¢, czy przednie i tylne kota sg pewnie za-
mocowane.

Kosiarka spalinowa i przystawki muszg by¢ zawsze
utrzymywane w nienagannym stanie technicznym;
wszystkie urzadzenia zabezpieczajgce muszg byc¢
obecne i sprawne.

Regularnie sprawdzaé¢ dziatanie hamulca (co 25 go-
dzin pracy) i w razie potrzeby zleca¢ wymagane usta-
wienia lub prace konserwacyjne w specjalistycznym
warsztacie.

13.3.1 Osie i piasty kot

Aby zapewni¢ ptynng prace két, zaleca sie czyszcze-
nie i lekkie smarowanie osi két i piast két co najmniej
raz w sezonie.

WSKAZOWKA:
Przednie i tylne kota (9 + 6) muszg zosta¢ zdemonto-
wane w celu nasmarowania osi i piast.

13.3.2 Wymiana noza kosiarki
Ze wzgledoéw bezpieczenstwa wymieniaé, ostrzyc,
wywazac i montowaé noze kosiarki tylko w autoryzo-
wanym warsztacie specjalistycznym. W celu uzyskania
optymalnego rezultatu pracy zaleca si¢ poddawanie
noza kosiarki kontroli raz do roku.

13.3.3 Kontrola poziomu oleju (rys. 11 + 12)

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Podczas napetniania paliwo moze si¢ zapali¢ i wybuch-

ngé. Grozi to powaznymi poparzeniami lub $miercig.

- Wytaczyé¢ silnik i pozostawi¢ go do ostygniecia.

- Trzymac z dala od zrédet ciepta, ptomieni i iskier.

- Paliwo napetnia¢ wytgcznie na zewnatrz.

- Nosi¢ rekawice ochronne.

- Unika¢ kontaktu ze skoérg i oczami.

- Uruchomié produkt w odlegto$ci co najmniej 3 m od
miejsca tankowania paliwa.

- Nalezy uwazaé na przecieki. W przypadku wycieku
benzyny nie nalezy uruchamiac¢ silnika.
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A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw benzyny/oleju smarowego moze

spowodowa¢ powazne uszkodzenie zdrowia, utrate

przytomnosci, a w skrajnych przypadkach $mier¢.

- Nie wdycha¢ oparéw benzyny / oleju smarowego.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na
zewnatrz pomieszczen.

WSKAZOWKAL!

Uszkodzenie produktu

Jesli produkt jest eksploatowany bez lub ze zbyt matg

iloscig oleju silnikowego i przektadniowego, moze to

doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

- Przed uruchomieniem urzadzenia uzupetni¢ benzy-
ne i olej. Produkt dostarczany jest bez oleju silniko-
wego i przektadniowego.

- Uzywac wytgcznie oleju silnikowego SAE 30.

WSKAZOWKA!

Szkody sSrodowiskowe!

Rozlany olej moze trwale zanieczysci¢ $rodowisko.

Ciecz jest silnie toksyczna i moze szybko doprowadzié

do zanieczyszczenia wody.

- Napetnia¢/spuszcza¢ olej tylko na rownych, utwar-
dzonych powierzchniach.

- W tym celu nalezy uzy¢ kr6¢ca wlewowego lub lejka.

- Spuszczony olej zebra¢ do odpowiedniego pojem-
nika.

- Rozlany olej nalezy natychmiast starannie wytrzec,
a uzytg w tym celu $ciereczke zutylizowaé¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami.

- Olej zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

1. Kosiarke spalinowg ustawi¢ na ptaskiej, rownej
powierzchni.

2. Wyja¢ kluczyk zaptonowy (18a) z wytacznika za-
ptonu (18).

3. Odkreci¢ pokrywe zbiornika oleju z miernikiem
(21), obracajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara i wytrzeé jg do czysta.

4. Wkreci¢ ponownie pokrywe zbiornika oleju z mier-
nikiem (21) do ogranicznika w kré¢cu wlewowym.

5. Woyciagna¢ pokrywe zbiornika oleju z miernikiem
(21) i odczyta¢ poziom oleju w pozycji poziomej.
Poziom oleju musi zawiera¢ sie w zakresie po-
miedzy oznaczeniem maks. i min. na pretowym
wskazniku poziomu oleju.
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13.3.4 Wymiana oleju

Wymiane oleju nalezy przeprowadzaé¢ co rok przed
rozpoczeciem sezonu, silnik powinien byc¢ ciepty i wy-
taczony.

Uzywacé wytgcznie oleju silnikowego (SAE 30).

A NIEBEZPIECZENSTWO!
Wytgczy¢ silnik i pozostawi¢ go do ostygniecia. Grozi
to powaznymi poparzeniami lub $miercia.

1. Kosiarke spalinowg ustawi¢ na ptaskiej, réwnej
powierzchni.

2. Odkreci¢ pokrywe zbiornika oleju z miernikiem
(21) obracajgc w lewo.

3. Odessac¢ olej silnikowy przez kréciec wlewowy za
pomocg dostarczonej strzykawki i weza.

4. Uzupetni¢ swiezy olej silnikowy i sprawdzi¢ po-
ziom oleju (patrz 13.3.3).

Stary olej nalezy zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujacy-
mi postanowieniami.

13.3.5 Konserwacja filtra powietrza (rys. 14 + 15)

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Paliwo moze sie zapali¢ i wybuchngg, jesli nie zosta-

nie prawidtowo oczyszczone. Grozi to powaznymi po-

parzeniami lub $miercig.

- Filtr powietrza nalezy czyscié wylgcznie poprzez
jego wystukanie.

- Nie wolno czysci¢ filtra powietrza benzyng ani ta-
twopalnymi rozpuszczalnikami.

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Praca silnika bez zamontowanego wktadu filtra moze

spowodowacé uszkodzenie silnika.

- Nigdy nie nalezy uruchamiaé silnika bez zamonto-
wanego wktadu filtra powietrza.

Zabrudzone filtry powietrza (24a) powodujg zmniejsze-

nie mocy silnika z powodu niewystarczajgcego dopty-

wu powietrza do gaznika. Dlatego regularna kontrola

jest niezbedna.

Filtr powietrza nalezy sprawdzac co 25 roboczogodzin,

a w razie potrzeby wyczysci¢. W przypadku silnego

zapylenia powietrza filtr powietrza nalezy sprawdzaé

czesciej.

1. Ztozy¢ siedzisko do gory.

2. Zdjac¢ pokrywe filtra powietrza (24) i wyjaé filtr po-
wietrza (24a).

3. Filtr powietrza (24a) nalezy czysci¢ wytgcznie po-
przez jego wystukanie.

4. Wymieni¢ uszkodzony filtr powietrza (24a) na
nowy.

5. Wiozy¢ z powrotem na miejsce filtr powietrza (24a)
i zatozy¢ pokrywe filtra powietrza (24).

13.3.6 Konserwacja swiecy zaptonowej (rys. 7a)

Sprawdzi¢ $wiece zaptonowg po 10 roboczogodzi-

nach pod katem zabrudzen i wyczysci¢ jg ewentualnie

szczotkg druciang. W razie potrzeby $wiece zaptono-

wa nalezy wymienia¢ co 50 roboczogodzin.

1. Odczepi¢ kosz na trawe (2) i otworzy¢ klape kon-
serwacyjna.

2. Wyciggng¢ koncowke przewodu Swiecy zaptono-
wej (25a) poprzez przekregcenie.

3. Usung¢ $wiece zaptonowg (25) za pomocag klucza
do $wiec.

Przy uzyciu szczelinomierza ustawi¢ odstep na 0,6-0,8
mm. Ponownie zamontowa¢ $wiece zaptonowg (25),
uwazajgc, aby nie dokrecic jej zbyt mocno.

13.3.7 Wymiana bezpiecznika (rys. 16)

Rozrusznik elektryczny jest zabezpieczony bezpiecz-
nikiem 5A (26).

Nigdy nie nalezy uzywac innego bezpiecznika ani
go pomijac.

1. Otworzy¢ uchwyt bezpiecznika (26a).

2. Wyjac¢ uszkodzony bezpiecznik (26) z uchwytu (26a).
3.  Wtozy¢ nowy bezpiecznik 5A (26).

4. Zamkng¢ uchwyt bezpiecznika (26a).

13.3.8 Kontrola cisnienia w oponach

1. Przed rozpoczeciem jazdy nalezy sprawdzi¢ ci-
$nienie w oponach (patrz réwniez 10.4)!

2. Kontrolowa¢ ci$nienie w oponach w regularnych
odstepach czasu za pomoca dostepnej w handlu
pompki noznej (nie wchodzi w zakres dostawy).

3. W razie potrzeby uzupetni¢ powietrze za pomoca
dostepnej w sprzedazy pompki noznej (nie wcho-
dzi w zakres dostawy). Prawidlowe ci$nienie w
oponach wynosi 1,5 bara na przednich kotach (9) i
1,8 bara na tylnych kotach (6).

4. Wazne: Zbyt niskie ci$nienie w oponach zwigksza
ryzyko uszkodzenia zaworéw, a tym samym detek.

Wskazowka: Po stwierdzeniu uszkodzenia opon lub

kot nalezy skontaktowac sig z dziatem obstugi klienta

lub wyspecjalizowanym warsztatem.
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13.3.9 Naprawa

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewnic sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowac obrazenia
przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla innych
oso6b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywil-
nej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych cze$ci zamiennych.
Zwrécic¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czgsci akce-
soriéw.

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku odsytania urzgdzenia do naprawy na sta-
nowisku serwisowym nalezy pamigtaé, aby ze wzgle-
dow bezpieczenstwa zostato ono opréznione z oleju i
benzyny.

13.3.10 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czg$ci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujgce dane:

+ Typ urzadzenia

* Numer katalogowy urzadzenia

Czesci zamienne / akcesoria  Nr artykutu:
N6z kosiarki do trawy 7911200648
Koto przednie 5911278027
Koto tylne 5911278007
Wyrzut boczny 5911278015
Bateria 2Ah 7909201708
Bateria 4Ah 7909201709
tadowarka 2,4 77909201710
tadowarka 4,5 A 77909201711
Podwoéjna tadowarka 2,4 A 77909201712
Podwojna tadowarka 4,5 A 77909201713

13.3.11 Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Swieca zaptonowa, filtr powietrza,
filtr powietrza, néz kosiarki, paski klinowe, bezpiecz-

nik, opony, akumulator

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
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Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

14. Przechowywanie

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchul!

W przypadku przechowywania urzgdzenia w poblizu

potencjalnych zrédet zaptonu moze doj$¢ do pozaru

lub wybuchu. Grozi to powaznymi poparzeniami lub

Smiercia.

- Usuna¢ potencjalne zrédta zaptonu, takie jak kuchenki,
gazowe kotly grzewcze, suszarki gazowe itp.

WSKAZOWKAL!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Nieprawidtowe przechowywanie urzadzenia moze

spowodowac uszkodzenie silnika.

- Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu chronio-
nym przed brudem, kurzem i wilgocia.

141 Przechowywanie podczas diuzszych przerw
w pracy

Pozostawi¢ silnik do ostygniecia przed odstawieniem

urzgdzenia w zamknietym pomieszczeniu.

Kosiarke spalinowg nalezy przechowywa¢ z pustym
zbiornikiem paliwa, a takze w zamykanym i dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.

Nigdy nie przechowywaé urzgdzenia z benzyng w
zbiorniku paliwa wewnatrz budynku, gdzie opary ben-
zyny moga wejs¢ w kontakt z otwartym ogniem lub
iskrami. W przypadku koniecznosci opréznienia zbior-
nika (np. likwidacja przed przerwg zimowag), zbiornik
paliwa powinien by¢ oprézniany wytacznie na zewnatrz
(np. opréznianie zbiornika odbywa sie poprzez urucho-
mienie silnika spalinowego na zewnatrz).

Kosiarke spalinowg przechowywac w stanie zapewnia-
jacym bezpieczng eksploatacje.

Kluczyk zaptonowy (18a) musi by¢ zawsze wyjety z
wytgcznika zaptonu (18) i bezpiecznie przechowywa-
ny, aby zapobiec nieuprawnionemu lub niewtasciwemu
uzyciu przez dzieci i inne osoby.

Przed przechowywaniem (np. przerwg zimowg) nalezy
doktadnie wyczys$ci¢ kosiarke spalinowa. Suche $cinki
trawy i liscie w poblizu ttumika moga sie zapali¢. Nie-
bezpieczenstwo zaptonu!
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Przed przykryciem urzadzenia nalezy odczeka¢, az
catkowicie ostygnie.

Przed przechowywaniem nalezy przeprowadzi¢
wszystkie niezbedne prace konserwacyjne.

1411 Akumulator (5a) i tadowarka (5b)

Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i wskazéwek dotyczacych tadowania i
prawidtowego zastosowania, ktére podane sg w in-
strukcji eksploatacji akumulatora (5a) i tadowarki (5b)
serii Scheppach 20 V IXES. Szczegdtowy opis procesu
tadowania oraz dalsze informacje znajdujg sie w tej od-
dzielnej instrukcji obstugi.

14.2 Spuszczenie paliwa za pomoca pompy do od-

sysania paliwa

1.  Pod wezem pompy ssacej do benzyny (nie objeta
zakresem dostawy) umiesci¢ zasobnik.

2. Odkreci¢ korek wlewu paliwa (22) i go zdja¢.

3. Wsungé waz pompy do odsysania paliwa do
zbiornika paliwa i catkowicie spusci¢ paliwo, ko-
rzystajgc z pompy do odsysania paliwa.

4. Ponownie mocno dokreci¢ korek wlewu paliwa (22).

15. Utylizacja i recykling
Wskazoéwki dotyczace opakowania

N’ .‘o‘ Ty Materiaty opakowaniowe nadajg

%@ @A @sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadoéw do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state

zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-

naé przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg

o bateriach.

Witasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-

cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-

nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzgdzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbidrki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sig z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ si¢ z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze os$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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Wskazoéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego

ﬁ Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac¢ z
*" hiego akumulator!

* Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych,
do ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wody.
Uszkodzone akumulatory mogg by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia, jesli wydostang sie z nich tok-
syczne opary lub ptyny.

+ Zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory nalezy poddaé recyclingowi.

+ Oddac¢ urzadzenie i tadowarke do centrum recyklin-
gu. Uzywane czesci plastikowe i metalowe mozna
oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac recy-
klingowi.

* Roztadowane akumulatory nalezy utylizowa¢. Zale-
ca sie pokrycie biegunéw paskiem samoprzylepnym
w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ aku-
mulatora.

16. Pomoc dotyczaca usterek

Wyszukiwanie btedow

weoosys KITY IX=S EINTIY

* Akumulatory nalezy utylizowaé¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami. Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu
zbiorki zuzytych akumulatoréw, gdzie moga zostac
poddane recyklingowi w sposéb przyjazny dla $ro-
dowiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmuja-
cg sie utylizacjg odpadow.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiggnaé w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprozni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

« Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbiera¢ lub usuwac¢ oddzielnie!

« Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowa¢ w
sposob przyjazny dla srodowiska.

Tabela zawiera ewentualne btedy, ich mozliwg przyczyne oraz sposoby ich usunigcia. Jezeli mimo to nie uda sie

rozwigzac problemu, skorzysta¢ z pomocy specjalisty.

A OSTROZNIE!

Najpierw wytgczy¢ silnik i wyciagnaé¢ kabel zaptonowy przed przystgpieniem do przegladu lub regulacji.

A OSTROZNIE!

Jezeli po zakonczeniu regulacji lub naprawy silnik dziatat przez kilka minut, pamigta¢, ze rura wydechowa i inne
elementy sg gorace. Nie dotykac ich, aby unikng¢ poparzenia.

Usterka Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

« Poluzowane $ruby

Nieréwnomierny N6z kosiarki nie jest wywazony
bieg, silna wibracje Pasek klinowy uszkodzony
urzadzenia « Kanat wyrzutowy zapchany

* Poluzowane mocowanie noza kosiarki + Sprawdzi¢ mocowanie noza kosiarki

+ Sprawdzi¢ sruby

* Wymieni¢ néz kosiarki w specjalistycz-
nym warsztacie

+ Skontaktowac sie z dystrybutorem/dzia-
tem obstugi klienta

* Woyczysci¢ kanat wyrzutowy
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Silnik nie pracuje

Nieprawidtowa kolejno$¢ uruchamiania
Btedne ustawienie choke

Niewcisnieta dzwignia hamulca silniko-
wego

Dzwignia gazu w nieprawidtowej pozycji
Uszkodzona $wieca zaptonowa

Pusty zbiornik paliwa

Zbyt dtugie ciggna Bowdena
Niewtasciwe paliwo, przechowywanie
bez oprdznienia zbiornika paliwa, nie-
wiasciwy typ paliwa

Zabrudzona $wieca zaptonowa (osad
weglowy na elektrodach), zbyt duza
przerwa migdzy elektrodami

Swieca zaptonowa jest mokra od benzy-
ny (silnik sie roztadowat)

Uszkodzony silnik

Sprawdzi¢ proces uruchamiania
Sprawdzi¢ ustawienie choke

Nacisng¢ dzwignie hamulca silnikowego
Sprawdzi¢ ustawienie

Wymieni¢ $wiece zaptonowg

Wila¢ paliwo

Wyregulowa¢ ciggna Bowdena za
pomocg nakretki ztgczkowej

Oprozni¢ zbiornik paliwa i gaznik.
Napetnianie $wiezg benzyng

Oczysci¢ $wiece zaptonowa, sprawdzi¢
wartos$¢ cieplng Swiecy zaptonowej, w
razie potrzeby wymieni¢ $wiece zapto-
nowa, ustawi¢ 0,6-0,8 mm

Osuszy¢ $wiece zaptonowg i wiozy¢ jg
ponownie

Skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
serwisem klienta

Silnik spalinowy
mocno si¢ nagrzewa

Zeberka chtodzace zabrudzone
Zbyt niski poziom oleju silnikowego
Pasek klinowy zuzyty

Czyszczenie zeberek chtodzgcych
Skontrolowa¢ poziom napetnienia oleju
silnikowego i uzupetni¢ go

Wymieni¢ pasek klinowy

Urzadzenie nie
jedzie

Odtaczona przekfadnia

Pasek klinowy (przektadnia) odczepiony
Zuzyty lub uszkodzony pasek klinowy
(przektadnia)

Brakujgcy wpust pasowany miedzy tylng
osig a tylnymi kotami

Podtaczy¢ przektadnie (wspornik sprze-
gta wolnobiegu)

Zaczepic¢ pasek klinowy (przektadnia)
Wymieni¢ pasek klinowy (przekfadnia)
Zamontowa¢ wpust pasowany

Silnik pracuje nie-
réwnomiernie

Filtr powietrza zabrudzony
Zabrudzona $wieca zaptonowa

Wyczyscic filtr powietrza
Wyczys$ci¢ $wiece zaptonowg

Trawa z6tknie,
koszenie jest nie-
réwnomierne

N6z kosiarki jest nieostry
Wysokos¢ koszenia zbyt mata

Naostrzy¢ néz kosiarki
ustawi¢ prawidtowg wysokos¢

Wyrzut trawy nie-
prawidtowy

Wysokos$¢ koszenia zbyt mata
N6z kosiarki zuzyty

Koszt wychwytujgcy zatkany
Kanat zapchany

Trawa zbyt mokra

Zbyt wysoka predkos$¢ przejazdu

Ustawi¢ wysoko$é

Wymieni¢ n6z kosiarki

Oprozni¢ kosz wychwytujgcy i usungé
zator

Wyczys$ci¢ kanat wyrzutowy

Kosi¢ przy bezdeszczowej pogodzie
Wybraé nizszy bieg

Kosiarka nie uru-
chamia sie¢ po star-
cie elektrycznym

Roztadowany akumulator
Przepalony bezpiecznik

Natadowac¢ akumulator
Wymieni¢ bezpiecznik

Zmniejszenie mocy
silnika podczas
koszenia

Zbyt duza predkos$¢ jazdy w stosunku do
wysokosci cigcia

Zmniejszy¢ predkos$¢ jazdy i zwiekszy¢
wysoko$¢ cigcia

Niewystarczajaca
wydajnos¢ hamo-
wania

Hamulec nie jest juz prawidtowo usta-
wiony

Skontaktowac¢ sie z dystrybutorem/dzia-
tem obstugi klienta
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Sadrzaj: Stranica:
1. Objasnjenje simbola na proizvodu .

2. (oo PRSP
3. OPIS UMEAGJA ...ttt
4. OPSEG ISPOTUKE ...ttt ettt
5. Namjenska uporaba...........c.ooo i
6. Sigurnosne napomene ... .
7. TehNICKI POAALCH ... e
8. RASPAKITAVANJE .....coiiiiiiiiii e
9. MONEAZA ...t
10. Prije stavljanja u POgON ........coociiiiiiiiiie s
1. RUKOVANJE ..ttt
12, TranSPOrt (SI 1) oo
13, Ci86eNnje i OArZAVANJE .......ce.eececeeeeeeeeeeeeeeeeee e
14. SKIGAISIENJE ...
15, Zbrinjavanje i reCikliranje ..ot
16.  Otklanjanje NeiSPravNOSti ........ccuiiiuiiiiiiiii it
17. 1Zjava 0 SUKIAANOSE .....oeiiiiiiiiiic s
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1. Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Prije uporabe procitajte sve sigurnosne napomene.

Prije stavljanja u pogon progitajte i upoznajte se s cjelokupnim tekstom
priru¢nika za uporabu.

[J
Opasnost od ozljeda! Ne vozite i ne kosite po padinama s nagibom
vec¢im od 10° (17 %). Ne vozite i ne kosite u uzduznom smjeru. Opasnost
od prevrtanja!

Uredaj nikada ne rabite bez sabirne ko$are.

Opasnost zbog izbacenih dijelova kada motor radi.
Svakako odrzavajte sigurnosnu udaljenost.

Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na dovoljnu sigurnosnu
udaljenost. Udaljite promatra¢e od uredaja.

Prije obavljanja radova odrzavanja izvucite utikac svjecice.

Prije svih radova na uredaju izvucite kontaktni klju¢ i pogledajte upute u
ovom priruéniku.

Prije obavljanja radova odrzavanja izvadite akumulator.

Drzite Sake i stopala dalje od rotirajuc¢ih noZeva za koSenje.
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Drzite Sake i stopala dalje od rotirajuéih noZzeva za koSenje.

Vazno. Dimni plinovi su otrovni, motor stoga ne rabite u neprozra¢enim
prostorima.

Pozor, vru¢a povrsina - opasnost od opeklina.

Rabite $titnike sluha i titnik za o¢i!

Nosite zastitne cipele, zastitne rukavice, usko pripijenu odjecu.

Ne penjite se po mehanizmu za ko$enje, nastavku za bo¢no izbacivanje,
kotacima ili ku€iStu traktorske kosilice.

POZOR! Pogonska sredstva su lakozapaljiva i eksplozivna — opasnost od
opeklina.

Zapremina rezervoara

Snaga
4,4kW/ 6 KS|
¢ i Zapremina
LS
224 cm®
@ Brzina vrtnje
3100 min-’

m/ Zapremnina sabirne koSare
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— Reguliranje visine rezanja min. maks.

Maks. brzina

Maks. nagib padine

max. 10°
@
& Maks. Sirina
720 mm
ﬁ Masa
120kg
g g
= Motorno ulje
n
< Ne tocite kada je motor vrudi ili dok radi.
:‘ Duljina noza za ko$enje. Maks. $irina rezanja.
61cm
) L
98 Zajamé&ena razina zvuéne snage
B

STOP: Isklju¢ivanje motora
ON: Rad
START: Pokretanje

A Upozorenje na opasan elektri¢ni napon.

Papucica ko¢nice i spojke
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Parkirna ko¢nica

1

Cok / regulator brzine vrtnje

AR

@
4

2
1I
]

Mijenjanje stupnjeva prijenosa za voznju naprijed

|
1

Neutralni polozaj

N

Stupanj prijenosa za voznju unatrag

[ITITT])
35mm
11111}
45mm

=T TRTEL
© © ~ 5-struki regulator visine rezanja
[l ~ N M < v
o e
o, \| - v . . v . . " .
- - # Ukljugivanje/isklju€ivanje mehanizma za kosenje

Ne gledajte u LED reflektore traktorske kosilice!

B>

Osigurac uredaja

J |

Razred zastite Il

Proizvod je u skladu s vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.
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Objasnjenje signalnih rije€i u prirué¢niku za uporabu

Signalna rije¢ za oznacavanje neposredno predstojeée opasne situacije
|
OPASNOST! koja ¢ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako
|
UPOZORENJE! se ne izbjegne, mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

OPREZ! Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako
' se ne izbjegne, mogla uzrokovati neznatne ili srednje teSke ozljede.

Signalna rije¢ za ozna¢avanje potencijalno opasne situacije koja bi,
NAPOMENA ako se ne izbjegne, mogla uzrokovati materijalne $tete na proizvodu ili
vlasnistvu/imovini.
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2. Uvod

PROIZVODAC:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

POSTOVANI KUPCI,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

NAPOMENA:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u sluc¢aju:

* nestruéne obrade

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave neovlasteni stru¢njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDEO113.

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomiéan rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomena-
ma za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabite pro-
izvod samo prema opisu i za navedena podrucja primje-
ne. Sacuvaijte priruénik za uporabu, a u slu€aju predaje
uredaja drugoj osobi, svakako predajte i sve dokumente.

3. Opis uredaja

1. Vozacko sjedalo

1a. Vijak

1b.  Matica

1c.  Kontaktna sklopka sjedala

2. Sabirna koSara

3. Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje mehanizma za ko$enje
4. Regulator visine rezanja

5. Pokrov akumulatora

5a  Akumulator®
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5b  Punjac¢*

6. Straznji kotaci

7. Vodoopskrbni prikljuéak

8. Mehanizam za ko$enje (Stitnik)

8a. Noz za koSenje

9. Predniji kotagi

10.  Zaruljice (ovisno o modelu)
11.  Transportni stremen

12.  Parkirna koc¢nica

13.  Papucica kocnice/spojke
14. Poluga brzine vrtnje

15.  Stup upravljaca

15a. Zakretna motka

15b. Vijak

15c. Matica

15d. Cijev upravljaca
16. Upravljac

16a. Pokrov upravljaca
16b. Matica

16c. Metalna plocica

16d. Drza€ upravljaca

16e. Plasti¢na plocica

16f. Gumeni prsten

17.  Mijenjaé

18. Kontaktna brava

18a. Kontaktni klju¢

19. Zaruljica sklopka za ukljugivanje/iskljugivanje
(ovisno o modelu)

20. Kanal za izbacivanje

20a. Kuka za pri€vrséivanje

20b. Kanal za izbacivanje (dolje)

20c. Zaklopka kanala za izbacivanje

20d. Pri¢vrsna spojnica kanala za izbacivanje

20e. Kuka za pri¢vr§céivanje

21.  Poklopac rezervoara ulja sa Sipkom za mjerenje
razine

22. Poklopac rezervoara

23. Nastavak za bo¢no izbacivanje

24.  Kuciste filtra zraka

24a Filtar zraka

25  Svijecica

25a. Utikac svjecice

26. Osigurac¢5A

26a Drzac osiguraca

27. Pokretac¢ s poteznom uzicom

4. Opseg isporuke
» Benzinska traktorska kosilica

« Nastavak za bo¢no izbacivanje (23)
» Vozacko sjedalo (1)

www.scheppach.com HR | 183



BT | XSS KITY wecosye

+ Sabirna kosara (2)

» Stup upravljaca (15)

+ Upravljac¢ (16)

* Punjac (5b)*

* Akumulator (5a)*

+ Strcaljka 100 ml za usisavanje ulja s crijevom
+ Lijevak s crijevom

» Osigura¢ 5 A (26)

+ Kontaktni klju¢ 2x (18a)

* Priruénik za uporabu

Alati:

+ Kilju¢ za svjecice

+ Celjusni kljug veli¢ine 13
+ Celjusni kljug veli¢ine 10

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!
5. Namjenska uporaba
Stroj udovoljava vazecoj Direktivi EZ-a o strojevima.

Pozor - opasnost od nesreca!
Benzinska traktorska kosilica namijenjena je samo za
koSenje trave, dok svaka druga uporaba nije dopustena.

Prije poCetka rada moraju na stroju biti montirane sve

zastitne i sigurnosne naprave.

* U radnom podrugju rukovatelj je odgovoran za tre¢e
osobe.

+ Stroj je konstruiran tako da njime rukuje jedna osoba.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena i napo-

mena o opasnostima na stroju.

» Sve sigurnosne napomene i napomene o opasnosti-
ma na stroju odrzavajte €itljivima.

* Rabite stroj samo ako je tehnicki ispravan i rabite ga
namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti, pridrzava-
juéi se priruénika za uporabu!

» Narocito odmah otklonite (ili zatraZite otklanjanje) ne-
ispravnosti koje mogu negativno utjecati na sigurnost!

* Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigur-
nosti, radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u
tehni¢kim podatcima.

» Potrebno je pridrzavati se odgovarajucih propisa o
sprje€avanju nesreca i drugih, opéeprihvacéenih pra-
vila o tehnickoj sigurnosti.

+ Stroj smiju rabiti, odrzavati ili popravljati samo struc¢-
njaci koji su upoznati s njime i podu€eni o opasno-
stima. Proizvoda¢ ne odgovara za $tete uzrokovane
neovlastenim izmjenama stroja.

« Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim pribo-
rom i originalnim alatima proizvodaca.

+ Svaka uporaba koja nadilazi navedenu uporabu
smatra se nenamjenskom. Proizvoda¢ nec¢e odgo-
varati za Stete nastale takvom uporabom; rizik snosi
iskljugivo korisnik.

» Ako niste sigurni je li neki radni uvjet siguran ili nesi-
guran, ne radite sa strojem.

* Benzinska kosilica za travu prikladna je za privat-
nu uporabu u kuénim i hobi vrtovima. Kosilicama
za travu za privatne kuéne i hobi vrtove smatraju se
kosilice €ija godiSnja uporaba u pravilu ne prelazi
50 sati i koje se uglavnom rabe za njegovanje trave
ili travnjaka, ali ne na javnim povrsinama, u parko-
vima, sportskim objektima te ne za poljoprivredu i
Sumarstvo.

Zbog tjelesne ugroZenosti korisnika ili drugih osoba

uredaj nije dopusteno rabiti, na primjer:

« zarezanje biljaka penjacica,

« za sjeckanje i usitnjavanje orezanog drveca i Zivica,

+ za CiS¢enje nogostupa (usisavanje, ispuhivanje),

« za CiS¢enje snijega s pomo¢u mehanizma za ko$enje,

* za njegovanje travnjaka na krovnom raslinju,

* zaravnanje uzvisina kao $to su npr. krti¢njaci,

« za transportiranje odrezane trave, osim u predvide-
noj sabirnoj kosari.

* Uredaj nije odobren za javni cestovni promet.

* Prevozenje ljudi (narogito djece) i zZivotinja nije do-
pusteno.

» Nikada se ne penjite na mehanizam za kosenje.

« Zbog sigurnosnih razloga kosilicu za travu nije do-
pusteno rabiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata.

A UPOZORENJE

Prije stavljanja uredaja u pogon radi svoje sigurnosti
molimo temeljito procitajte ovaj priru€nik i opée sigur-
nosne napomene. Ako uredaj predate drugim osoba-
ma, uvijek predajte i ovaj priru¢nik za uporabu.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
mercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.
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6. Sigurnosne napomene

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja valja se pridrzavati odrede-
nih sigurnosnih mjera kako bi se izbjegle ozljede i oSte-
éenja. Stoga pozorno procitajte ovaj priru¢nik za upo-
rabu i sigurnosne napomene. Sacduvaijte ih kako bi vam
te informacije uvijek bile dostupne. Ako uredaj predate
drugoj osobi, predajte i ovaj priru¢nik za uporabu / si-
gurnosne napomene. Ne preuzimamo odgovornost za
nezgode ili Stete koje nastanu zbog nepridrzavanja
ovog priruénika i sigurnosnih napomena.

Tko ne smije rabiti uredaj:

» Djeci, osobama s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim
ili psihi¢kim sposobnostima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem ili osobama koje nisu upoznate s
uputama nikada nije dopusSteno odobriti uporabu
uredaja.

* Nikada ne dopustite djeci ili mladezi mladoj od 16
godina da rabe uredaj. Lokalni propisi mogu propisi-
vati minimalnu dob korisnika.

* Rabite uredaj samo odmorni te u dobrom tjelesnom
i psihickom stanju. Ako ste zdravstveno onesposo-
bljeni, trebali biste pitati lije¢nika je li mogu¢ rad s
uredajem.

Nakon konzumacije alkohola, narkotika ili lijekova
koji umanjuju sposobnost reagiranja nije dopusteno
raditi uredajem.

A Sigurnost ljudi

Pozor! Opasnost za zdravlje zbog vibracija!
Prekomjerno vibracijsko optere¢enje moze dovesti do
oStec¢enja krvotoka ili Zivaca, posebice u osoba s pro-
blemima s cirkulacijom. Obratite se lije¢niku ako se po-
jave simptomi koji bi mogli biti posljedica vibracijskog
opterecenja.

Takvi simptomi, koji se pretezno pojavljuju u prstima,
Sakama ili ruénim zglobovima, jesu npr.:

» utrnulost

* bolovi

+ slabost u misi¢ima

* promjene boje koze

* nelagodno bockanje.

Upravlja¢ tijekom rada drzite ¢vrsto, ali ne zgréeno,
objema rukama na predvidenim mjestima. Radna vre-
mena planirajte tako da se izbjegavaju visoka optere-
éenja tijekom duljeg razdoblja.
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Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporuujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

Odjeca i oprema

« Tijekom rada uvijek valja nositi ¢vrste cipele s pot-
platima protiv klizanja. Nikada ne radite bosonogi ili,
na primjer, u sandalama.

« Uredaj je dopusteno staviti u pogon samo noseci
duge hlace i usko pripijenu odjecu.

» Nikada ne nosite labavu odjeéu koja moze zapeti za
pokretne dijelove (upravljacke rucice) — ne nosite ni
nakit, kravate i Salove.

* Prilikom radova odrzavanja i €iS¢enja te prilikom
transportiranja uredaja usto uvijek nosite ¢vrste ru-
kavice, a dugu kosu vezite i osigurajte (maramom,
kapom itd.).

« Prilikom oS$trenja nozZa za koSenje potrebno je nositi
prikladne zastitne naocale.

Tijekom rada

* Nikada ne radite ako se u blizini nalaze ljudi, a naro-
¢ito djeca, ili Zivotinje. Pobrinite se za to da se trava
nikada ne izbacuje u smjeru drugih ljudi.

* Ne radite s uredajem po kisi, nevremenu, a narocito
ne u sluc¢aju opasnosti od udara munje.

Dimni plinovi:

* Opasnost za zivot zbog trovanja! U slu¢aju muénine,
glavobolje, smetnje vida (npr. smanjenja vidnog po-
lja), smetnje sluha, vrtoglavice, pada koncentracije
odmah prekinite rad. Te simptome moze, izmedu
ostalog, uzrokovati previsoka koncentracija dimnih
plinova.

» Uredaj proizvodi otrovne dimne plinove kada radi
motor s unutarnjim izgaranjem. Ti plinovi sadrzavaju
otrovni ugljikov monoksid, plin bez boje i mirisa te
ostale Stetne tvari. Motor s unutarnjim izgaranjem ne
smije se nikada staviti u pogon u zatvorenim ili loSe
prozracenim prostorijama.

« Dimni plinovi motora s unutarnjim izgaranjem ispu-
Staju se na otvoreno ispred lijevog straznjeg kotaca.
Pri radu s uredajem treba paziti na to da to podrucje
uvijek bude ¢isto i da nikada nije prekriveno kako se
dimni plinovi ne bi nakupljali.
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A Sigurnost na radnom mjestu

» Potpuno provjerite zemljiSte na kojem se uredaj rabi
i uklonite sve kamenje, granje, Zice, kosti i druga
strana tijela koja bi uredaj mogao izbaciti. Prepreke
(npr. panjevi, korijenje) moguce je lako previdjeti u
visokoj travi.

» Zbog toga prije rada s uredajem oznacite sve stra-
ne objekte (prepreke) skrivene u travnjaku koje nije
moguce ukloniti.

+ Vodite rac¢una o udubljenjima (rupama) u zemljistu i
o drugim neuogljivim opasnim mjestima. Prepreke je
moguce lako previdjeti u visokoj travi.

+ Rabite uredaj krajnje oprezno kada radite u blizini
padina, rubova zemljiSta, jama i nasipa. Naro¢ito vo-
dite racuna o dovoljnoj udaljenosti od takvih opasnih
mjesta.

* Poseban oprez potreban je na nepreglednim mjesti-
ma, kod grmlja, drvecéa i drugih prepreka iza kojih
se mogu nalaziti ljudi, a narogito djeca, ili Zivotinje.

* Odmah zaustavite benzinsku traktorsku kosilicu i
isklju€ite noz za koSenje ako netko ude u podrucje
kosenja.

* Podrucje ispred vozila uvijek drzite na oku. Vodite
racuna o preprekama kako biste ih mogli pravodob-
no izbjeéi.

» Prije svake vozZnje unatrag provjerite podrucje iza
benzinske traktorske kosilice i odvojite priklju¢no
orude, ako postoji. Nikada ne kosite unatrag ako to
nije svakako potrebno. Prilikom voznje unatrag budi-
te posebno oprezni, a prije poCetka kosnje temeljito
provjerite cijelo podrucje iza benzinske traktorske
kosilice.

» Prilikom rada unutar grupe morate druge uvijek pra-
vodobno obavijestiti o tome Sto namjeravate uciniti.
Vodite raéuna o sigurnosnoj udaljenosti!

* Prije svake promjene smijera valja smanijiti brzinu
voznje tako da korisnik u svakom trenutku zadrzi
kontrolu nad uredajem i da se benzinska traktorska
kosilica ne moze prevrnuti.

» Prilikom rada u blizini ulica i prilikom prelaska preko
prometnih putova potrebno je paziti na druge sudio-
nike u prometu.

+ Poseban oprez potrebno je prilikom koSenja u blizini
ulica, biciklisti¢kih staza i nogostupa. Izbaceni dije-
lovi mogu uzrokovati teSke ozljede i oStecenja.

A Rukovanje benzinom
A Zivotna opasnost! Benzin je otrovan i vrlo za-
paljiv.

« Cuvajte benzin samo u za to predvidenim i odo-
brenim spremnicima (kanistrima). Zaporne kapice
rezervoara valja uvijek propusno navrnuti i pritegnu-
ti. Neispravne zatvarace zbog sigurnosnih razloga
valja zamijeniti.

« Drzite benzin dalje od iskara, otvorenog plamena,
trajnog plamena, izvora topline i drugih izvora zapa-
lienja. Ne pusite!

« Tocite samo na otvorenom i ne pusite tijekom to€enja.

« Prije toCenja isklju¢ite motor s unutarnjim izgara-
njem i pustite ga da se ohladi.

* Benzin valja uliti prije pokretanja motora s unutar-
njim izgaranjem. Dok motor s unutarnjim izgaranjem
radi ili kada je stroj vru¢ zatvarac rezervoara nije do-
pusteno otvarati, a benzin dolijevati.

* Oprezno i polako otvorite zatvara¢ rezervoara. Pri-
Cekajte izjednacenje tlaka i tek zatim potpuno skinite
poklopac rezervoara.

« Za tocenje rabite prikladan lijevak ili cijev za ulijeva-
nje kako se motorno gorivo ne bi moglo izliti po mo-
toru s unutarnjim izgaranjem i kucistu ili travnjaku.

Ne prepunjajte rezervoar goriva!

« Kako bi motorno gorivo imalo mjesta za Sirenje, re-
zervoar goriva nikada ne punite iznad donjeg ruba
nastavka za ulijevanje. Pridrzavajte se dodatnih in-
formacija u priru¢niku za uporabu motora s unutar-
njim izgaranjem.

« Ako se benzin prelije, pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem tek nakon CiScenja povrsine oneciS¢ene
benzinom. Valja izbjegavati svaki poku$aj pokreta-
nja dok benzinske pare ne ishlape (obrisite).

« Uvijek obrisite proliveno motorno gorivo.

» Ako benzin dospije na odjecu, nju je potrebno pro-
mijeniti.

* Poklopac rezervoara valja propisno navrnuti i pri-
tegnuti nakon svakog postupka rezervoara. Uredaj
nije dopusteno stavljati u pogon ako nije navrnut ori-
ginalni poklopac rezervoara.

* Zbog sigurnosnih razloga redovito provjeravajte
oStecenost, starenje (krhkost), pritegnutost i pro-
pusna mjesta na vodu za gorivo, rezervoaru goriva,
zatvaracu rezervoara i priklju¢cima i po potrebi ih
zamijenite.

* Praznite rezervoar samo na otvorenom.

» Nikada ne rabite boce za napitke ili sli¢no za zbrinja-
vanje ili skladiStenje pogonskih sredstava kao $to je
npr. motorno gorivo. Osobe, a narocito djeca, mogli
bi do¢i u iskuSenje da ih popiju.
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+ Uredaj s benzinom u rezervoaru nikada ne €uvajte
unutar zgrade. Nastale benzinske pare mogu doci u
kontakt s otvorenim plamenom iliiskrama i zapaliti se.

» Ne polazite uredaj i spremnike goriva u blizinu gri-
jaca, infracrvenih grijalica, uredaja za zavarivanje i
drugih izvora topline.

Opasnost od eksplozije!

Ako se tijekom rada utvrdi neispravnost na rezervoaru,
na poklopcu rezervoara ili na dijelovima koji provode
gorivo (vodovi za gorivo), potrebno je odmah iskljuciti
motor s unutarnjim izgaranjem. Zatim se valja obratiti
ovlastenom distributeru.

Elektriéna sigurnost:

+ Prikljuéni utika¢ punja¢a mora odgovarati uti¢ni-
ci. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti.
Ne rabite adapterske utikaCe zajedno s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

* lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama
kao Sto su cijevi, radijatori, $tednjaci i hladnjaci. Po-
stoji povecan rizik od elektricnog udara ako je vase
tijelo uzemljeno.

* Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena o
punjenju te ispravnoj uporabi koje su navedene u pri-
ruéniku za uporabu akumulatora i punjaca serije Sche-
ppach 20 V IXES.

Detaljan opis postupka punjenja i ostale informacije
pronadi ¢ete u ovim zasebnim uputama za uporabu.
Pogresna uporaba akumulatora i punjaéa moze
prouzrokovati elektriéni udar ili pozar.

A Sigurnosne napomene za benzinsku traktorsku
kosilicu

Pokretanje:

+ Uredaj se smije pokrenuti samo s vozackog sjedala.

» Uredaj pokrecite na ravnoj povrsini, a ne na kosini.

* Motor s unutarnjim izgaranjem smije se pokrenu-
ti samo u dobro prozratenom radnom podrucju, a
posebice u garazama valja obratiti pozornost na do-
statno prozracivanje.

+ Prije pokretanja motora s unutarnjim izgaranjem
odvojite rezni alat, prikljuéno orude i pogon te u pot-
punosti vrsto pritisnite papucicu ko€nice.

weoosys KITY IX=S EINTIY

» Pri pokretanju valja paziti na to da izmedu stopala i
reznog alata postoji dovoljan razmak.

* Ne pokrecite motor ako stojite ispred kanala za iz-
bacivanje.

* Nikada ne dizite ili nosite kosilicu za travu kada mo-
tor radi.

* Rad stroja s prekomjernom brzinom moze poveéati
opasnost od nezgode.

* Motor s unutarnjim izgaranjem nikada ne pokrecite
kratkim spajanjem stezaljke pokretac¢a. Ako se uobi-
Cajeni krug pokretaca zaobide, benzinska traktorska
kosilica moze se iznenada pokrenuti.

* Motor s unutarnjim izgaranjem nikada ne pokrecite
ako osjetite miris benzina — opasnost od eksplozije!

Radna uporaba:

A Upozorenje — opasnost od ozljeda!

* Promatrajte radno podrucje noza za koSenje. Nika-
da ne stavljajte $ake ili stopala na rotiraju¢e dijelove
iliispod njih. Nikada ne dirajte rotirajuci noz za kose-
nje. Uvijek se udaljite od otvora za izbacivanje. Uvi-
jek valja odrzavati dovoljnu sigurnosnu udaljenost.

« Radite samo po danjoj svjetlosti ili uz jaku umjetnu
rasvjetu.

+ Prilikom voznje izvan travnjaka ili tijekom stanki noz
za koSenje valja odvojiti, a mehanizam za koSenje
postaviti u najvisi polozZaj rezanja.

* Predmete skrivene u travnjaku (prskalice za trav-
njak, kolce, ventile za vodu, temelje, elektricne
vodove itd.) potrebno je obi¢i. Nikada ne prelazite
preko takvih stranih predmeta.

« Tijekom voznje upravlja¢ bi uvijek trebalo évrsto dr-
Zati objema rukama.

» Poseban oprez potreban je prilikom vozZnje po trav-
njacima i drugim neravnim povrsinama jer se uprav-
lja¢ mozZe samoinicijativno zakrenuti zbog rupa, bre-
Zuljaka, udaraca itd.

* Opasnost od ozljeda za Sake i prste!

» Uvijek vozite primjerenom brzinom.

+ Sabirnu kosaru praznite samo s vozackog sjedala.

« Prije praznjenja sabirne koS$are uvijek odvojite noz
za koSenje i priCekajte da se potpuno zaustavi.

Isklju€ite pogon, motor s unutarnjim izgaranjem i prie-
kajte da se noz za koSenje potpuno zaustavi, aktivirajte
parkirnu ko¢€nicu i izvucite kontaktni klju¢:

« prije otpustanja blokada ili otklanjanja zacepljenja u
kanalu za izbacivanje,

« prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili rada na benzinskoj
traktorskoj kosilici,
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+ ako noz za koSenje udari u neko strano tijelo. Po-
trazite oStecenja na stroju i reznom alatu i zatrazite
obavljanje potrebnih popravaka prije ponovnog po-
kretanja,

» ako uredaj poéne neobiéno jako vibrirati. Potrebna
je trenutna provjera.

+ prilikom napustanja i transportiranja uredaja.

Potencijalne opasnosti i zastitne mjere

Zanemarivanje ergonomskih nacela
Nemarna uporaba osobne zastitne opreme (0ZO)
Nemarna uporaba ili neno$enje osobne zastitne opre-
me mogu uzrokovati teSke ozljede.

- Nosite propisanu zastitnu opremu.

Primjereno i neprimjereno ponasanje
- Prilikom svih radova uvijek budite potpuno kon-
centrirani.
A Potencijalna opasnost nije nikada moguce iskljuciti.

Opasnost zbog buke
Ostecenja sluha
Dulji rad uredajem bez zastite moze uzrokovati oSte-
¢enja sluha.
- U pravilu nosite §titnik sluha.

Ponasanje u izvanrednoj situaciji

U sluéaju eventualne nezgode pruzite primjereno po-
trebne mjere prve pomoci i odmah potrazite stru¢nu
lije€ni¢ku pomo¢.

7. Tehnicki podatci

4-taktni motor /

Tip motora hladen zrakom
Zapremina 224 cm®
Brzina vrtnje u praznom hodu 1800*-1% min-!
Snaga 4,4 KW/ 6 KS

Motorno gorivo

Obi¢ni benzin /
bezolovni maks.
10 % bioetanola

Zapremina rezervoara/benzin 1,81
Motorno ulje SAE 30/ 10W30
Zapremina rezervoara/ulje 051
Reguliranje visine rezanja 5-struko
Eséiaéirr;a punjenja sabirne 1501
Sirina rezanja 61cm

Visina rezanja 35-75 mm 5 mm

Masa 120 kg
Brzina voznje F 1,5, 2,0, 4,0, 6,0 km/h
Brzina voznje R 2,4 km/h
Predniji kotadi 10x4,00-4
Strazniji kotaci 13 x 5,00-6
'Ik'(l)etﬂ;ézirr:;(a u straznjim 1.8 bar
Razred zastite LED IP66

Akumulator/punjaé
Tehnicke podatke o akumulatoru i punja¢u mozete pro-
naci u priloZzenom priru¢niku za uporabu.

Pozor!

Uredaj je dio serije Scheppach 20 V IXES i moze se
rabiti s akumulatorima serije Scheppach 20 V IXES.
Akumulatori se smije puniti samo s pomoc¢u punjaca
serije Scheppach 20 V IXES.

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Informacija o razini buke izmjerena u skladu s primjenji-
vim normama (EN I1SO 5395) prema ISO 5395-1:2013:

Zvucni tlak L, 84,7 dB
Zvu¢na snaga L, 96,59 dB
Nesigurnost mjerenja K 1,69 dB

Nosite $titnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

1,261 m/s?
prema ISO 5395-1

3,662m/s?/ 3,522m/s?
prema ISO 5395-1

1,5 m/s?

Vibracije a, (tijelo)

Vibracije a,
(ruka-Saka- upravljac)

Nesigurnost mjerenja K

Ogranigite razinu buke i vibracije na minimum!
* Rabite samo ispravne proizvode.

* Redovito odrZavaijte i Cistite proizvod.

» Prilagodite svoj nacin rada proizvodu.

* Ne preoptereéujte proizvod.

* Po potrebi zatraZzite provjeru proizvoda.
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+ Iskljucite proizvod kada nije u uporabi.
* Nosite zastitne rukavice.

Prilikom dulje primjene benzinske traktorske kosilice
mogu nastati problemi s cirkulacijom uvjetovani vibra-
cijama (sindrom bijelih prstiju).

U tom sluéaju nije moguée dati opc¢e informacije o tra-
janju primjene jer se to moze razlikovati ovisno o osobi.

Na tu pojavu mogu utjecati sljedeci ¢imbenici:

* poremecaiji s cirkulacijom u $akama rukovatelja
* niske vanjske temperature

+ duga vremena primjene

Stoga je preporucljivo nositi tople radne rukavice i pra-
viti redovite stanke tijekom rada.

8. Raspakiravanje

1. Otvorite pakiranje i izvadite ambalazni materijal.

2. Provjerite je li opseg isporuke potpun.

3. Provjerite postoje li na uredaju i priboru $tete kod
transporta.

4. Demontirajte transportne osigurace (tj. kabelske
vezice).

5. Komercijalno dostupnom nozZnom pumpom za
zrak (nije sadrzana u opsegu isporuke) napumpaj-
te sve 4 gume (6 +9).

Ispravan tlak u gumama iznosi 1,5 bar u prednjim
kotac¢ima (9) i 1,8 bar u straznjim kotacima (6).

6. Viijo$ 3 osobe oprezno skinite benzinsku traktor-
sku kosilicu s palete.

7. Ne primajte uredaj za okvir - ne za plasti¢nu oblo-
gu! Na prednjoj strani mozZete rabiti transportni
stremen (11).

8. Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

/A OPASNOST
Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

9. Montaza

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i opasnost od ostecenja!
Uporaba neispravnih rezervnih dijelova i pri-
bora moze wuzrokovati ozljede i oStecenja.

weoosys KITY IX=S EINTIY

Oni bi se mogli otpustiti i izletjeti. Osim toga, oni mogu
smanijiti u¢inak proizvoda.

- Rabite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu proizvodaca. Originalne rezervne dijelove
ili pribor mozZete nabaviti od ovlastenog distributera.

- U slu¢aju nepridrzavanja uc¢inak proizvoda moze se
smanijiti, a dijelovi se mogu otpustiti.

- U slu€aju nepridrzavanja prestaje proizvodacka
garancija.

Kod isporuke su neki dijelovi demontirani. Sastavljanje
je jednostavno ako se pridrzavate sljedecih uputa.

Napomenal!

Prilikom sastavljanja i/ili za radove odrzavanja potre-

ban vam je sljedec¢i dodatni alat koji nije sadrzan u op-

segu isporuke:

* mjerna posuda od 1 litre (otporna na ulje/benzin)

« kanistar benzina (5 litara je dovoljno za otprilike 5
sati rada)

« lijevak (prikladan za nastavak za ulijevanje benzina
u rezervoar)

» kuéanske krpe za brisanje (za brisanje ostataka ulja/
benzina; zbrinite ih na benzinskoj postaji)

* pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, moze se
nabaviti u specijaliziranim trgovinama)

* 0,51 motornog ulja SAE 30

9.1 Montiranje sjedala (sl. 3 + 4)

1. Montirajte vozacko sjedalo (1) tako da 2 vijka
M8x16 (1a) i matice M8 (1b) najprije umetnete ru-
kom.

2. Pritegnite 2 vijka (1a) s pomocu ¢&eljusnog klju¢a
(velicine 13 10).

3. Sada spojite kabel kontaktne sklopke sjedala (1c)
(sl. 4).

4. Pomicanjem sjedala namijestite Zeljeni polozaj
sjedala. Pazite na to da mozZete sigurno dosegnuti
upravljacke poluge i papucicu.

9.2 Montiranje stupa upravljaca (sl. 5)

1. Utaknite stup upravljaca (15) u zakretni nastavak
(15d).

2. Pritom se pobrinite za to da provrti budu jedan
iznad drugoga.

3. Umetnite vijak (15b) kroz provrt i pricvrstite ga s
pomocu matice (15c) i €eljusnog klju¢a veli¢ine 13.

4. Navucite pokrov zakretne motke (15) preko zakret-
ne motke (15a).
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9.3 Montiranje upravljaca (sl. 6)

1. Navucite plastiénu plogicu (16e), gumeni prsten
(16f), a zatim drugu plasti¢nu plocicu (16e) na za-
kretnu motku (15a).

2. Nakon toga stavite drza¢ upravlja¢a (16d) na za-
kretnu motku.

3. Stavite upravlja¢ (16) na drza¢ upravljac¢a (16d).

4. Sada umetnite metalnu plocicu (16¢) u upravljac¢
(16) i ucvrstite upravlja¢ s pomoc¢u matice (16b) i
nasadnog klju¢a veli¢ine 13.

5. Stavite pokrov upravljaga (16a) u sredinu upravlja-
¢a (16) dok se ne uglavi.

9.4 Kvacenje sabirne kosare (sl. 7)

1. Drzite sabirnu ko$aru (2) s obje ruke za rucke sa-
birne koSare.

2. Postavite sabirnu ko$aru (2) simetri¢no na vodili-
cu. Pritom centrirajte sabirnu ko$aru (2) na benzin-
skoj traktorskoj kosilici.

3. Lagano nagnite sabirnu koSaru (2) prema naprijed
tako da se prednji dio sabirne ko$are (2) uglavi.

4. Zatim sabirnu ko$aru (2) ponovno zakrenite prema
dolje.

5. Provjerite pravilan dosjed sabirne kosare (2).

9.5 Kosenje s kanalom za izbacivanje ili nastav-
kom za boéno izbacivanje

Ovisno o Zeljenoj radnoj uporabi mozete odabrati ko-

Senje s kanalom za izbacivanje (20) i koSenje s nastav-

kom za bo¢no izbacivanje (23).

9.5.1 Kanal za izbacivanje (sl. 8 + 9)

Kanal za izbacivanje (20 + 20b) unaprijed je montiran
prilikom isporuke.

Provjerite njegovu o$tecenost i pritegnutost. Provjerite
jesu li kuke za pri¢vr§éivanje (20a + 20e) i pricvrsna
spojnica (20d) ispravno zakvaceni.

U slu€aju oStec¢enja, zamjenu prepustite struénjaku.

9.5.2 Nastavak za bo€no izbacivanje (sl. 1+ 8 + 9+ 10)
1. Polugu za reguliranje visine rezanja (4) uglavite na

stupanj visine rezanja 1.

2. Radi uporabe nastavka za bo¢no izbacivanje (23)
skinite kanal za izbacivanje (20 + 20b):

* U tu svrhu najprije povucite pri¢vrsnu spojnicu
(20d) na gornji kanal za izbacivanje (20) i poma-
knite je prema gore.

+ Sada otkvacite dvije kuke za priévr§céivanje
(20a + 20e) na donjem kanalu za izbacivanje
(20b) i podignite zaklopku (20c). Zatim mozete
skinuti donji kanal za izbacivanje (20b).
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Zatim umetnite nastavak za boc¢no izbacivanje
(23). U tu svrhu ponovno podignite zaklopku (20c).
Provjerite pritegnutost nastavka za boc¢no izba-
civanje (23). Nastavak za boc¢no izbacivanje (23)
nikada ne smije biti usmjeren prema ljudima, zgra-
dama ili prometnicama.

10. Prije stavljanja u pogon

/A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od benzina / mazivog ulja i dimnih plino-
va moze uzrokovati teSke zdravstvene Stete, gubitak
svijesti i u ekstremnom sluéaju smrt.

Ne udisite pare od benzina / mazivog ulja i dimne
plinove.
Rabite proizvod samo na otvorenom.

Prije svakog stavljanja u pogon na proizvodu provjerite:

nepropusnost sustava pogonskog goriva,
ispravnost i cjelovitost zastitnih naprava i reznog
sklopa,

pritegnutost svih vijéanih spojeva,

Pokretljivost svih pokretnih dijelova.

Prije svakog stavljanja u pogon provjerite,

jesu li rezni alat i cijeli rezni sklop (noz za koS$enje,
spojka noza, ko€nica noza, svornjaci za u¢vrséiva-
nje, ku¢iste mehanizma za koSenje) ispravni. Naro-
¢ito valja obratiti pozornost na sigurnu uévr$c¢enost,
oStecenost i istroSenost.

je li poklopac rezervoara ¢vrsto zavrnut.

jesu li rezervoar i dijelovi koji provode gorivo te po-
klopac rezervoara u besprijekornom stanju.

jesu li sigurnosne naprave ispravne i funkcioniraju
li ispravno.

jesu li gume (tlak zraka, oSteéenost, istroSenost) i
okviri ispravni. Valja provjeriti pritegnutost vijéanih
spojeva. Narocito valja obaviti sve radove odrza-
vanja navedene u planu odrZavanja u rubrici ,Prije
svakog stavljanja u pogon*.

Prije uporabe uredaja zamijenite neispravne te sve
ostale istroSene i oSte¢ene dijelove. Neitljive ili oSte-
¢ene obavijesti o opasnostima i upozorenjima na ure-
daju potrebno je zamijeniti.

Po potrebi se obratite ovlastenom distributeru.



Pogonsko gorivo i ulje

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se uporabe pogresno uskladiStena ili nedopuste-

na pogonska goriva, rasplinjaé se moze zacepiti ili

ometati rad motora.

- Ulijte suviSno pogonsko gorivo u hermeticki zatvo-
ren spremnik i spremite ga u tamnu, hladnu pro-
storiju.

- Zatransport i skladiStenje goriva rabite samo za to
predvidene i odobrene spremnike.

NAPOMENA!

KoS$enje s benzinskom traktorskom kosilicom moguce
je samo s umetnutom sabirnom koSarom. Inace ¢e se
zbog sigurnosnih razloga motor iskljuéiti nakon uklju-
Civanja mehanizma za koSenje!

10.1 Ulijevanje motornog ulja i umetanje akumula-

tora (sl.1+11+12)

A Pozor!

Motor se isporucuje bez ulja. Prije stavljanja u po-

gon stoga svakako nadolijte ulje. U tu svrhu upo-

rabite viSenamjensko ulje (SAE 30). Razinu ulja u

motoru potrebno je provjeriti prije svake kosSnje.

1. Otvorite poklopac rezervoara ulja (21) i napunite
rezervoara uljem (SAE 30) s pomocu lijevka. Vodi-
te ra€una o maksimalnoj koli€ini punjenja.

2. Zatim ponovno zatvorite poklopac rezervoara ulja
(21).

3. Umetnite akumulator (5a) gurajuéi ga u uredaj duz
vodilice. On ¢e se ¢ujno uglaviti.

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom punjenja motorno gorivo se moze zapaliti i

eventualno eksplodirati. To moze dovesti do teskih

opeklina ili smrti.

- Iskljucite motor i pustite ga da se ohladi.

- Ne priblizavajte vruce izvore, plamen i iskre.

- Ulijevajte motorno gorivo samo na otvorenom.

- Nosite zastitne rukavice.

- lzbjegavajte kontakt s kozom i o¢ima.

- Pokrenite proizvod na udaljenosti od najmanje 3 m
od mjesta ulijevanja motornog goriva.

- Vodite raduna o propustanjima. Ako benzin istjece,
ne pokredite motor.
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/A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od benzina / mazivog ulja mozZe uzro-
kovati teSke zdravstvene Stete, gubitak svijesti i u ek-
stremnom slu€aju smrt.

Ne udiSite pare od benzina / mazivog ulja.
Rabite proizvod samo na otvorenom.

NAPOMENA!

Ostecenje proizvoda

Ako proizvod radi bez motornog ulja i ulja za prijeno-
snike ili s premalo ulja, to moZe uzrokovati ostecenje
motora.

Prije stavljanja u pogon utoéite benzin i ulje. Proi-
zvod se isporu€uje bez motornog ulja i ulja za pri-

jenosnike.

NAPOMENA!

Oneciscéenje okolisa!

Isteklo ulje moze trajno onedistiti okoliS. Tekuéina je
vrlo otrovna i moze brzo onedistiti vodu.

Punite/praznite ulje samo na ravnim, ucvr§éenim
povr§inama.

Uporabite nastavak za ulijevanje ili lijevak.

Prikupite ispusteno ulje u prikladnu posudu.

Odmah pozorno obriSite proliveno ulje i zbrinite kr-
pu u skladu s lokalnim propisima.

Zbrinite ulje u skladu s lokalnim propisima.

10.2 Ulijevanje benzina (sl. 13)

A Pozor!

Benzinska traktorska kosilica isporucuje se bez ben-
zina. Prije stavljanja u pogon stoga svakako ulijte
benzin. U tu svrhu uporabite benzin super E5/E10.

1.
2.

Preklopite vozacko sjedalo (1).

Ocistite okolinu podrucja ulijevanja. Oneci$éenja
u rezervoaru uzrokuju neispravnosti u radu.
Oprezno otvorite poklopac rezervoara (22) kako bi
se mogao otpustiti eventualni pretlak.

Napunite rezervoar benzinom s pomocu lijevka
(Super E5 / E10). Vodite rauna o maksimalnoj
koli¢ini punjenja. Oprezno ulijte benzin do donjeg
ruba nastavka za ulijevanje.

Ponovno zatvorite poklopac rezervoara (22). Po-
brinite se za to da se zatvarac rezervoara herme-
ticki zatvori.

Ogistite zatvara¢ rezervoara i okolinu.

Provjerite rezervoar i postojanje propustanja na
vodovima za gorivo.

Prije pokretanja motora udaljite se najmanje tri
metra od mjesta to€enja.
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10.3 Provjeravanje tlaka u gumama

Ispravan tlak u gumama vazna je pretpostavka za savr-

Seno uravnoteZen rezni alat i time za jednoliko koSenje

travnjaka.

1. U redovitim razmacima provjeravajte tlak u gumama
komercijalno dostupnom noZnom pumpom za zrak.

2. Komercijalno dostupnom noZznom pumpom za
zrak (nije sadrzana u opsegu isporuke) po potrebi
dopunite zrak. Ispravan tlak u gumama iznosi 1,5
bar u prednjim kota¢ima (9) i 1,8 bar u straznjim
kotacgima (6).

Napomena: Ako utvrdite da su gume ili kotaci oStece-

ni, molimo obratite se servisnoj sluzbi ili specijaliziranoj

radionici.

10.4 Provjeravanje kontaktne sklopke mehanizma
za kosSenje (sl. 1)

Kontaktna sklopka mehanizma za ko$enje osigurava

da se motor ne moze pokrenuti kada je mehanizam za

koSenje ukljucen.

1. Motor je isklju€en.

2. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

3. Do kraja pritisnite papugcicu ko¢nice (13) i aktiviraj-
te parkirnu ko¢nicu (12).

4. Uklju¢ite mehanizam za ko$enje (8) tako da po-
lugu mehanizma za koSenje (3) gurnete prema
naprijed i pritisnete nadesno dok se on ne uglavi.

5. Pokusajte pokrenuti motor (kontaktni klju¢ (18a) u
polozaju ,Start").

6. Motor se ne smije pokrenuti!

Napomena: Ako utvrdite da kontaktna sklopka ne

funkcionira ispravno, molimo obratite se servisnoj sluz-

bi ili specijaliziranoj radionici.

10.5 Provjeravanje kontaktne sklopke sjedala
(sl.1+4)

Kontaktna sklopka sjedala osigurava da ¢e se motor

iskljuciti ako nitko viSe ne sjedi na vozackom sjedalu.

1. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

2. Pritisnite papucicu ko€nice (13) i aktivirajte parkir-
nu koc€nicu (12).

3. Pokrenite motor i pustite ga da radi.

4. Rasteretite vozacko sjedalo (1) tako da ustanete
(ne silazite!)

5. Motor se mora iskljuciti!

Napomena: Ako utvrdite da kontaktna sklopka ne

funkcionira ispravno, molimo obratite se servisnoj sluz-

bi ili specijaliziranoj radionici.

10.6 Provjeravanje kontaktne sklopke sabirne ko-
Sare (sl. 1)

Kontaktna sklopka na sabirnoj ko$ari (2) osigurava da

¢e se motor iskljuciti ako sabirna koSara (2) nije isprav-

no zakvacena kada je mehanizam za ko$enje ukljucen.

1. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

2. Pritisnite papucicu ko¢nice (13) i aktivirajte parkir-
nu koc€nicu (12).

3. Pokrenite motor i pustite ga da radi.

4. Uklju¢ite mehanizam za kosenje (8) tako da polugu
mehanizma za koSenje (3) polako gurnete prema
naprijed i pritisnete nadesno dok se on ne uglavi.

5. Lagano podignite praznu sabirnu koSaru (2).

6. Motor se mora iskljugiti!

Napomena: Ako utvrdite da kontaktna sklopka ne

funkcionira ispravno, molimo obratite se servisnoj sluz-

bi ili specijaliziranoj radionici.

10.7 Provjeravanje naprave za zaustavljanje noza
Pri odvajanju mehanizma za koSenje automatski se
istodobno aktivira postupak kocenja koji u roku od ne-
koliko sekundi zaustavlja noz za ko$enje.

Pokrenut noz proizvodi jasno prepoznatljive zvukove
vjetra. Kretanje noza signalizira se generiranim zvu-
kom vjetra i na taj nacin ga je moguce provjeravati.

Napomena: Ako utvrdite da naprava za zaustavljanje
noza ne funkcionira ispravno, molimo obratite se servi-
snoj sluzbi ili specijaliziranoj radionici.

11. Rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

111 Vremenarada

Molimo pridrzavajte se zakonskih propisa o reguliranju
vremena rada kosilica za travu koja se mogu lokalno
razlikovati.

Upoznajte se s upravljackim elementima i izvr$nim di-
jelovima te s uporabom uredaja.

Korisnik konkretno mora znati kako je radni alat i motor s
unutarnjim izgaranjem uredaja moguce brzo zaustaviti.

Uredaj smiju rabiti samo osobe koje su procitale priruc-
nik za uporabu i koje su upoznate s rukovanjem ureda-
jem. Prije prvog stavljanja u pogon korisnik mora proci
stru€nu i prakti€énu poduku.
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Distributer ili neki drugi stru¢njak mora korisniku obja-
sniti sigurnu uporabu uredaja.

Prilikom poduke korisniku bi narogito trebalo dati do

znanja,

» da su za rad s uredajem potrebni krajnja pozornost
i koncentracija.

» da benzinsku traktorsku kosilicu koja klizi po padini
nije moguce kontrolirati aktiviranjem koc¢nice.

Vazni uzroci za gubitak kontrole nad benzinskom trak-

torskom kosilicom mogu, izmedu ostalog, biti:

» nedovoljan kontakt kotac¢a s tlom,

* prebrza voznja,

* neprimjereno koc¢enje,

* nepropisna uporaba (sportske manifestacije itd.),

» nedovoljno poznavanje posljedica povezanih s uvje-
tima tla, narog€ito na padini (vidi u to¢ki 11.6.3 ,Rad
na padinama®),

* neispravno kvacenje tereta i loSa raspodjela opte-
reéenja.

1111 Uklju€ivanje LED svjetla (sl. 1) (ovisno o

modelu)

POZOR! NE gledajte izravno u svjetlost! Nikada ne

usmjeravajte svjetlosnu zraku u o¢i ljudi ili Zivoti-

nja! Opasnost od ozljeda.

Traktorska kosilica ima LED reflektore koji omogucava-

ju da se za tmurnih dana ili u sjenovitim vrtovima osigu-

ra dovoljno osvjetljenje koSenog travnjaka.

1. Uklju¢ite LED svjetlo sklopkom za ukljucivanje/

isklju¢ivanje (19).

UPOZORENJE!

Nikada ne rabite traktorsku kosilicu po noéi ili dubokoj
tami. LED reflektori sluze samo za osvjetljavanje loSe
osvijetljenih podrucja vasSeg vrta.

11.2 Pripremanje koSene povrsine

1. Prije koSenja pozorno pregledajte povrSinu koju
treba pokositi.

2. Uklonite kamenje, granje, kosti, Zice, igracke i dru-
ge predmete koje bi uredaj mogao izbaciti.

3. Pobrinite se za to da na povrsini koja se kosi nema
nikoga.

11.3 Provjeravanje noza za kosenje

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Nakon isklju¢ivanja motora noz za koSenje nastavlja
raditi jo§ nekoliko sekunda. Ako dodirnete rotirajuce
dijelove, posljedica mogu biti posjekotine.

weoosys KITY IX=S EINTIY

Pri¢ekajte da se noz za ko$enje zaustavi.
Ne usporavajte rezni alat rukom.

Nosite zastitne rukavice.

Drzite rezni alat dalje od stopala.

Prije svake provjere noza za koSenje iskljucite
motor i izvucite kontaktni klju¢ (18a) iz kontaktne
brave (18).

Skinite kanal za izbacivanje (20) (vidi odjeljak 9.5)
i lagano podignite zaklopku (23). Sada mozete pri-
stupiti nozu za koS$enje.

S pomocu vijka noZa okrenite noz za kosenje nali-
jevo u vidno podrugje i provjerite ga. Za okretanje
noza uporabite €eljusni klju¢ veli¢ine 10.

Redovito provjeravajte je li noz za koSenje isprav-
no u¢vrs§éen, ispravan i dobro naostren.

Ako nije, zatrazite od specijalizirane radionice da
naostri ili zamijeni noz za koSenje.

11.4 Pokretanje motora elektricnim pokretacem

N ook

1

1.

2.

(sl. 1+ 7a)
Provjerite napunjenost akumulatora (5a) (vidi prilo-
Zeni priru¢nik za uporabu) i po potrebi ga napunite.
Prije svakog pokretanja provjerite razinu benzina
i motornog ulja (vidi odjeljke 10.1 i 10.2). Uvjerite
se u to da je utika¢ svjecice (25a) priklju¢en na
svjecicu (25).
Gurnite napunjeni akumulator (5a) duz vodilice u
uredaj. Akumulator (5a) se €ujno uglavljuje.
Zakvacite sabirnu ko$aru (2). Vidi odjeljak 9.4.
Sjednite na vozacko sjedalo (1).
Mehanizam za koSenje (8) mora biti iskljuen.
Pritisnite ko¢nu papucicu (13) i aktivirajte parkirnu
ko¢nicu (12). Namjestite Zeljenu visinu rezanja (4).
Vidi odjeljak 11.7.1.
Postavite mjenjac (17) u polozaj ,N“.
Zbog zastitnog sloja na motoru moze nastati nesto
dima kada prvi put uporabite uredaj. To je norma-
lan postupak.

. Okrenite kontaktni klju¢ (18a) u kontaktnoj bravi

(18) u polozaj ,Start” dok se motor ne pokrene, a
zatim ga pustite u polozaju ,On“.

.5 Pokretanje motora bez elektricnog pokretaca

(sl.1+7a+13)

Prije svakog pokretanja provjerite razinu benzina
i motornog ulja (vidi odjeljke 10.1 i 10.2). Uvjerite
se u to da je utika¢ svjecice (25a) priklju¢en na
svjecicu (25).

Mehanizam za koSenje (8) mora biti iskljuen.
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3. Potpuno pritisnite papucicu ko¢nice i spojke (13) i
aktivirajte parkirnu ko€nicu (12). Namjestite Zelje-
nu visinu rezanja (4). Vidi odjeljak 11.6.1.
Postavite mjenja¢ (17) u polozaj ,N*.

Podignite vozacko sjedalo (1).

Postavite kontaktni klju¢ u polozaj ,ON“.

Pokrenite motor pokretaéem s poteznom uzicom

(27). U tu svrhu izvucite ru¢ku otprilike 10 — 15 cm

(dok ne osjetite otpor). Zatim snazno potegnite tr-

zajem. Ako se motor ne pokrene, ponovno povuci-

te pokreta¢ s poteznom uzicom (27).

8. Zbog zastitnog sloja na motoru mozZe nastati nesto
dima kada prvi put uporabite uredaj. To je norma-
lan postupak.

9. Ponovno spustite vozacko sjedalo (1).

10. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

N o o~

A Pozor!

* Ne dopustite da se pokreta¢ s poteznom uzicom
odbije.

» Pri hladnom vremenu moZe biti potrebno viSe puta
ponoviti postupak pokretanja.

11.6 Pokretanje s isklju¢enim mehanizmom za ko-
Senje

Pozor! Stupanj prijenosa mijenjajte samo kada

uredaj miruje.

1. Pri niskoj brzini vrtnje oznac¢enoj simbolom ,kor-
njace” do kraja pritisnite papucicu kocnice (13).
Pritom se deblokira parkirna ko¢nica (12).

2. Ubacite u Zeljeni stupanj prijenosa.

3. Polako otpustajte papucicu kocnice (13) kako bi se
benzinska traktorska kosilica pokrenula.

4. Gurnite polugu brzine vrtnje (14) u smjeru simbola
,zeca"“ kako biste dodali gas.

5. Radizaustavljanja uredaja pritisnite papucicu ko¢-
nice (13).

11.7 KosSenje

A UPOZORENJE!

Opasnost od nesreca prilikom voznje unatrag!

Promatrajte okolinu iza stroja prilikom voznje unatrag!

- Vozite unatrag samo ako je to potrebno!

- Kada je mehanizam za koS$enje uklju¢en, nije mo-
guce ubaciti u stupanj prijenosa za voznju unatrag.

Napomene o kosenju

+ Prije svakog postupka ko$enja provjerite je li noz za
koSenje ispravno uévrséen, ispravan i dobro naos-
tren. Pritom uvijek nosite zastitne rukavice!

» Provjerite kosilicu, noz za ko$enje i druge dijelove
ako ste presli preko stranog tijela ili ako uredaj vibri-
ra neuobicajeno jako.

» Vruéi motor, ispuh ili pogon mogu uzrokovati opekli-
ne. Stoga ih ne dirajte.

» Kosite samo pri dovoljnim svjetlosnim uvjetima.

» Na ulici ili u blizini ulice vodite racuna o cestovhom
prometu. Drzite kanal za izbacivanje (20 + 20b) i na-
stavak za bo¢no izbacivanje (23) dalje od ulice.

+ lzbjegavajte mjesta na kojima kotaci viSe ne prianja-
juili je koSenje nesigurno.

* Prije kretanja unatrag uvjerite se u to da iza vas
nema male djece.

* Rezite samo ostrim, ispravnim noZevima za ko$enje
kako se vlati trave ne bi ra8€ehale i kako trava ne
bi pozutjela.

« Kako biste postigli uredan uzorak rezanja, vodite ko-
silicu za travu po moguénosti po ravnim stazama.
Pritom bi se te staze trebale uvijek preklapati za ne-
koliko centimetara kako ne bi ostale pruge.

» Odrzavajte donju stranu kucista za koSenje Cistom i
svakako uklonite naslage trave. Naslage trave ote-
Zavaju postupak pokretanja, utje€u na kvalitetu re-
zanja i izbacivanje trave.

11.71 Namjestanje visine rezanja (sl. 1)

A Pozor! Namjestanje visine rezanja dopusteno
je obavljati samo kada je mehanizam za kosenje
iskljucen.

Odaberite visinu rezanja ovisno o stvarnoj duljini trave.

Obavite viSe prolazaka tako da se odjednom odreze

maksimalno 4 cm trave.

1. Polugu za reguliranje visine rezanja (4) uglavite na
Zeljenu visinu rezanja.

2. Mozete namijestiti 5 visina rezanja.

VAZNO: Radi transporta morate rezni alat uvijek po-

staviti u najvisi polozaj (stupan;j 5).

11.7.2 KosSenje/pokretanje s uklju¢enim mehaniz-
mom za kosenje (sl. 1)

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i oStecenja!

Moguce je izbacivanje predmeta koje moze nekoga

udariti i ozlijediti. Kruti predmeti mogu oStetiti proizvod.

Osim toga, moguce je izbacivanje malog kamenja ili

drugih predmeta najmanje 15 metara. To moze uzroko-

vati oSte¢enja na automobilima, ku¢ama i prozorima.

- Vodite rac¢una o dovoljnoj udaljenosti prilikom rado-
va koSenja od 30 metara od drugih ljudi ili Zivotinja.

- Proizvodom ne uklanjajte predmete s nogostupa itd.
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NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se proizvod ne Cisti redovito, ostatci trave/korova
mogu se zaplesti i zaglaviti ispod $titnika. To moze
negativno utjecati na radne karakteristike proizvoda i
trajno ga ostetiti.

- Ocistite proizvod nakon svake uporabe.

Pozor! Stupanj prijenosa mijenjajte samo kada

uredaj miruje.

1. Pri niskoj brzini vrtnje ozna¢enoj simbolom ,kor-
njace” do kraja pritisnite papucicu kocnice (13).
Pritom parkirna ko¢nica (12) mora biti aktivirana u
polozaju P (sl. 1).

2. Za uklju€ivanje mehanizma za ko$enje polugu me-
hanizma za ko$enje (3) pomaknite polako prema
naprijed sve dok se ne uglavi.

3. Pri niskoj brzini vrtnje oznagenoj simbolom ,kor-
njace” do kraja pritisnite papucicu kocnice (13).
Pritom se deblokira parkirna ko¢nica (12).

4. Ubacite u Zeljeni stupanj prijenosa (17).

5. Polako otpustajte papucicu kocnice (13) kako bi se
kosilica pokrenula.

6. Gurnite polugu brzine vrtnje (14) u smjeru simbola
,Zzeca"“ kako biste dodali gas.

7. Radizaustavljanja uredaja pritisnite papucicu ko¢-
nice (13).

11.7.3 Rad na padinama

A UPOZORENJE!

Opasnost zbog pogreske prilikom voznje po padi-
nama!

Prilikom vozZnje po padinama potreban je poseban
oprez! Ne postoji ,sigurna“ padina. U vezi s tim narocito
pogledajte sljedeée sigurnosne napomene!

- Ako se kotaci okre¢u na mjestu ili ako se vozilo za-
ustavi prilikom prelaska preko uspona, odvojite me-
hanizam za koS$enje i priklju€na oruda. Zatim spo-
rom voznjom unatrag i ravno napustite padinu!

- Puna sabirna ko$ara zbog svoje tezine povecava
opasnost od prevrtanja benzinske traktorske kosilice!

* Na padinama stazu rezanja valja poloziti popre¢no
na padinu. Otklizavanje kosilice za travu moguce je
sprijeCiti kosim polozajem prema gore.

+ Padine su jedan od glavnih uzroka nesre¢a kod ko-
jih sumoguci gubitak kontrole i prevrtanje benzinske
traktorske kosilice. To moZe uzrokovati teske ili ak
smrtonosne ozljede.

* Zbog sigurnosnih razloga uredaj nije dopusteno ra-
biti na padinama s nagibom ve¢im od 10° (17,6 %).

weoosys KITY IX=S EINTIY

» Nagib padine od 10° odgovara okomitom usponu od
17,6 cm na 100 cm vodoravne duljine.

» lzbjegavajte pokretanje ili zaustavljanje na nizbrdici.

» Ne rabite uredaj na mjestima kao Sto su padine ili
jarci na kojima je mogucée prevrtanje ili otklizavanje.
Opasnost od prevrtanja ili otklizavanja povecava se
ako je podloga rahla ili vlazna.

* Po padinama uvijek vozite u uzduznom smjeru. U
slu¢aju poprec€ne voznje postoji poveéana opasnost
od prevrtanja.

« Prilikom voznje po padinama ne bi trebalo obavljati
nagle promjene brzine ili smjera. Rad u takvim situ-
acijama zahtijeva oprezno, mirno i jednoliko rukova-
nje benzinskom traktorskom kosilicom.

» lzbjegavajte promjene smjera na padinama. Skreéi-
te na padinama samo ako to ne mozete izbjec¢i; ako
je to moguce, vozite polako i u Sirokim lukovima u
smjeru nizbrdo.

* Ne kosite mokru travu, naroc¢ito na padinama jer se
na mokroj travi smanjuje kontakt s tlom. Benzinska
traktorska kosilica mogla bi otklizati i stoga bi kori-
snik mogao izgubiti kontrolu nad njom.

« Pri voznji na kosinama prijenosnik se ne smije de-
blokirati s pomocu jednosmjerne spojke.

* Prilikom rukovanja priklju€nim orudima na padinama
potreban je poseban oprez (promijenjena raspodjela
tezine na uredaju).

« Ako se kotaci okre¢u na mjestu ili ako se vozilo zau-
stavi prilikom prelaska preko padine u smjeru uzbr-
do, nozZ za koSenje i prikljuéno orude valja odvojiti.
Nakon toga padinu valja napustiti sporom vozZnjom
nizbrdo i ravno.

* Nikada ne pokuSavajte stabilizirati benzinsku trak-
torsku kosilicu podupiranjem stopalom na zemlji.

« Tezina sabirne koSare povecava opasnost od prevr-
tanja, posebice kada je napunjena.

« Sabirnu koSaru nikada ne praznite i ne podizite na
kosoj povrsini.

11.7.4Praznjenje sabirne kosSare iz sjedala (sl. 1 + 7)
Ako odrezana trava ostaje na tlu, sabirna je koSara
puna i valja je isprazniti.

1. Isklju¢ite mehanizam za koSenje (8) tako da polu-
gu mehanizma za ko$enje (3) gurnete prema na-
prijed i pritisnete nalijevo.

2. Odvezite se na mjesto na kojem Zelite isprazniti
sabirnu kosaru (2).

3. Do kraja pritisnite papucicu ko¢nice (13) i aktiviraj-
te parkirnu ko€nicu (12).

4. Postavite mjenjac (17) u polozaj ,N*.
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5.

6.

Podignite sabirnu ko$aru (2) za ru¢ku kako biste
je ispraznili.
Ponovno spustite sabirnu koSaru (2).

Pozor: ako sabirna kosara (2) nije pravilno uglavljena,
mehanizam za ko$enje (8) ne moze se ukljuditi.

11.7.5 Otkvacéivanje sabirne kkosareradipraznjenja

(sl.7)

Ako odrezana trava ostaje na tlu, sabirna je koSara
puna i valja je isprazniti.

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Nenamjerno i neocekivano zaustavljanje proizvoda
moze uzrokovati ozljede.

o

Prije praznjenja iskljucite motor.

Do kraja pritisnite papucicu ko¢nice (13) i aktiviraj-
te parkirnu ko¢nicu (12).

Isklju¢ite mehanizam za ko$enje (8) tako da polu-
gu mehanizma za ko$enje (3) gurnete prema na-
trag i pritisnete nalijevo.

Postavite mjenjac (17) u polozaj ,N*.

Isklju¢ite motor tako da kontaktni klju¢ (18a) posta-
vite u polozaj ,Stop“. Nakon toga izvucite kontaktni
klju¢ (18a) iz kontaktne brave (18).

Otkvacite sabirnu ko$aru (2) i ispraznite je.
Ponovno zakvacdite sabirnu kosaru (2).

ako sabirna koSara (2) nije pravilno uglavljena,
mehanizam za ko$enje (8) ne moze se ukljugiti.

11.8 Parkiranje benzinske traktorske kosilice

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i opeklina!

Vruéi motor, ispuh ili pogon mogu uzrokovati opekline.

Ne dodirujte vruée dijelove benzinske traktorske
kosilice.

Pri isklju€ivanju motora pazite na to da vruci dijelovi
ne mogu zapaliti predmete ili materijale koji se na-
laze u blizini.

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i prevrtanja!

Benzinska traktorska kosilica moze se prevrnuti ako
nije parkirana na ravnoj povrsini.
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Opasnost od prevrtanja ili otklizavanja povec¢ava se
ako je podloga rahla ili viazna.

Prilikom zaustavljanja vodite raCuna o zaustavnhom
radu reznog alata kojem treba nekoliko sekunda do
zaustavljanja.

Polozite uredaj na sljedeci nacin:

1.

>

Do kraja pritisnite papucicu ko¢nice (13) i aktiviraj-
te parkirnu ko¢nicu (12).

Prije napustanja vozac¢kog sjedala isklju¢ite meha-
nizam za kos$enje (8).

Namjestite visinu rezanja (4) na najnizi polozaj.
Pomaknite mjenja¢ (17) u polozaj ,N*.

Isklju€ite motor tako da kontaktni klju¢ (18a) u kon-
taktnoj bravi (18) postavite u polozaj ,Stop“. Na-
kon toga izvucite kontaktni klju¢ (18a) iz kontaktne
brave (18).

Cuvaijte kontaktni klju¢ (18a) tako da bude pristu-
pacan samo ovlastenim osobama.

Prije silaska uvjerite se u to da se benzinska trak-
torska kosilica potpuno zaustavila.

11.9 Nakon kosenja

1.

Prije parkiranja benzinske traktorske kosilice u
zatvorenu prostoriju uvijek pustite motor da se
ohladi.

Prije uskladiStavanja uklonite travu, lis¢e, mazivo i
ulje. Ne odlazite druge predmete na kosilicu.

Prije ponovne uporabe provjerite sve vijke i mati-
ce. Pritegnite olabavljene vijke.

Prije ponovne uporabe ispraznite sabirnu ko$aru (2).
Izvucite kontaktni klju¢ (18a) iz kontaktne brave (18).
Vodite raCuna o tome da benzinska traktorska ko-
silica nije parkirana pored izvora opasnosti. Izla-
zak plina moze uzrokovati eksploziju.

U slu€aju dulje neuporabe benzinske traktorske
kosilice ispraznite rezervoara benzina benzinskom
usisnom pumpom (nije sadrzana u opsegu isporu-
ke). Isto tako izvadite akumulator (5a).

Nauljite i odrzavajte uredaj.

12. Transport (sl. 1)

A UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!
Nenamjerno i neocekivano zaustavljanje proizvoda

moze uzrokovati ozljede.

Nakon utovarivanja isklju¢ite motor i nakon hladenja
motora odvojite utika¢ svjecice od svjecice.
Proizvod mozZe uzrokovati teSke ozljede od prignje-
€enja zbog vlastite mase.

Prilikom utovarivanja i istovarivanja benzinske traktor-
ske kosilice u vozilo ili prikolicu valja postupati krajnje
oprezno.



Uvijek aktivirajte parkirnu ko¢nicu (12) i otkvacite po-
gon mehanizma za koSenje (3).

Prilikom transportiranja benzinske traktorske kosilice
pridrzavajte se regionalnih zakonskih propisa, narogito
u vezi sa zaStitom tereta i transportiranjem predmeta
na utovarnim platformama.

Ova benzinska traktorska kosilica ne smije se vuéi. Radi
transporta po javnim prometnicama potrebno je rabiti
prikladno vozilo ili prikladnu prikolicu. Prilikom transpor-
ta vodite racuna o dovoljnoj nosivosti transportnog sred-
stva i prikladnoj zastiti benzinske traktorske kosilice.

Transportni stremen (11) sluzi za spasavanje zaglav-
lienog stroja. Ako spasavanje nije mogu¢e s pomoc¢u
uZeta za vucu, uporabite vuénu Sipku. Obvezno se po-
brinite za to da vu¢na Sipka nema vidljivih nedostataka
i da mozZe izdrzati nastala optere¢enja.

Na utovarnoj povrsini i u podruéju oko prigusivaca zvu-
ka i motora s unutarnjim izgaranjem tijekom transporta
ne smije biti zapaljivih materijala poput slame, li$¢a ili
suhih ostataka trave.

Nakon utovara uvijek izvucite kontaktni klju¢ (18a) iz
kontaktne brave (18)!

13. Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i opeklina!

Proizvod se moze neocekivano pokrenuti i time uzro-

kovati ozljede. Osim toga, mogu postojati temperature

viSe od 80° C.

- Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite motor.

- Prije rada u podru¢ju motora s unutarnjim izgara-
njem, ispusnog koljena i priguSivaca zvuka pustite
uredaj da se ohladi — to se narocito odnosi i na sve
radove odrzavanja na mehanizmu za koSenje.

- Skinite utika¢ svjecice sa svjecdice.

A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od benzina / mazivog ulja mozZe uzro-
kovati teSke zdravstvene Stete, gubitak svijesti i u ek-
stremnom slu€aju smrt.

- Ne udisite pare od benzina / mazivog ulja.

- Rabite proizvod samo na otvorenom.
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NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako voda prodre u kuciste, posljedica mogu biti oSte-

¢enja motora. Osim toga, mlaz visokotla¢nog ¢istaca

moze ostetiti dijelove proizvoda.

- Ocistite proizvod krpom, ruénom ¢etkom itd.

- Na uranjujte proizvod u vodu ili druge tekuéine i ne
prskajte ga visokotlaénim Cistacem.

Plan odrzavanja
nakon 10 nakon 25 58\/rzzl:ih
radnih sati radnih sati )
sati
Filtar zraka ocistite ocistite zamijenite
Svjecica provjerite ocistite zamijenite

Struéna provjera potrebna je:

« ako benzinska traktorska kosilica prijede preko ve-
likog predmeta,

» ako se motor iznenada zaustavi,

+ ako je rezni noz savijen (ne ravnajte ga samil),

« ako je prijenosnik ostecen.

13.1 Radovi ¢isc¢enja:

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Nenamjerno i neocekivano zaustavljanje proizvoda

moze uzrokovati ozljede.

- Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite mo-
tor i nakon hladenja motora odvojite utika¢ svjecice
od svjecice.

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se proizvod i njegova prikljuéna oruda ne Ciste re-

dovito, ostatci trave/korova mogu se zaplesti ispod ben-

zinske traktorske kosilice. To mozZe negativno utjecati

na radne Kkarakteristike proizvoda i trajno ga ostetiti.

- Ocistite proizvod krpom ili ruénom ¢etkom itd.

- Na uranjujte proizvod u vodu ili druge tekuéine i ne
prskajte ga visokotlaénim Cistatem.

- Cistite ru¢ke od ulja kako biste uvijek imali siguran
oslonac.

13.2 Ciséenje uredaja vodom (sl. 1)

1. Postavite prikljuéni element za crijevo na priklju-
¢ak za vodu (7) benzinske traktorske kosilice i
otvorite slavinu za vodu.
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2. Pokrenite benzinsku traktorsku kosilicu i ukljucite
mehanizam za ko$enje (8) tako da polugu meha-
nizma za ko$enje (3) gurnete prema naprijed i pri-
tisnete nadesno dok se ne uglavi. Rotiraju¢i nosa¢
noza centrifugira vodu po donjoj strani benzinske
traktorske kosilice i tako je Cisti.

3. Nakon otprilike 30 sekunda ponovno iskljucite
benzinsku traktorsku kosilicu i mehanizam za ko-
Senje (8).

4. Zatvorite slavinu za vodu i skinite prikljuéni ele-
ment za crijevo.

5. Gornju stranu ocistite krpom (pritom ne rabite o$-
tre predmete, npr. noz).

Napomena: NajlakSe ¢ete ukloniti prljavstinu i travu

odmah nakon ko$enja. Osus$eni ostatci trave i prljavsti-

ne mogu negativno utjecati na rad kosilice. Provjerite
jesu li iz kanala za izbacivanje trave o¢iSéeni ostati tra-
ve i po potrebi ih uklonite.

Kosilicu nikada ne ¢istite vodenim mlazom ili visoko-

tlaénim Cistaéem. Motor treba ostati suh.

Nije dopustena uporaba agresivnih sredstava za ¢iSée-

nje kao $to su hladna sredstva za €isc¢enje ili benzin

za Cisc¢enje.

Radi radova ¢iS¢enja (npr. na okviru benzinske traktor-
ske kosilice) nikada ne vozite blizu ruba ili jarka.

Radi izbjegavanja opasnosti od pozara Cistite motor s
unutarnjim izgaranjem, rashladna rebra, baterijski pre-
tinac, podrucje oko rezervoara i ispuha od trave, liS¢a
ili isteklog ulja (masti).

Uvijek ocistite sabirnu ko$aru (2).

13.3 Postupci odrzavanja

Dopusteno je obavljati samo radove odrzavanja opi-
sane u ovom priru¢niku za uporabu, a obavljanje svih
ostalih radova prepustite ovlastenom distributeru. Ako
vam zatrebaju potrebna znanja i pomagala, uvijek se
obratite ovlastenom distributeru.

Preporu€ujemo da radove odrZavanja i popravke pre-
pustite samo ovlastenom distributeru.

Rabite samo alate, pribor ili prikljuéna oruda koja je
odobrio proizvoda¢ ovog uredaja ili tehnicki ekvivalen-
tne dijelove jer inae moze nastati opasnost od nesre¢a
s tjelesnim ozljedama ili oSte¢enja uredaja. U slucaju
pitanja trebali biste se obratiti ovlastenom distributeru.

Originalni alati, pribor i rezervni dijelovi svojim su svojstvi-
ma optimalno prilagodeni uredaju i zahtjevima korisnika.

Benzinsku traktorsku kosilicu trebao bi jedanput godis-
nje provjeravati ovlasteni distributer.

Naljepnice s upozorenjima i obavijestima uvijek odrza-
vajte Cistima i Citljivima. OSteéene ili zagubljene nalje-
pnice valja zamijeniti novim originalnim plo¢icama. Ako
se neka komponenta zamijeni novim dijelom, pobrinite
se za to da novi dio sadrzi iste naljepnice.

1z sigurnosnih razloga komponente koje provode go-
rivo (vod za gorivo, pipac za gorivo, rezervoar goriva,
Eep rezervoara goriva, prikljucci itd.) valja redovito pro-
vjeravati u pogledu oste¢enja i propusnih mjesta te ih,
po potrebi, mora zamijeniti stru¢njak.

Uredaj je opremljen brojnim sigurnosnim napravama.
Te naprave nije dopusteno demontirati ili mijenjati (pre-
mosc¢ivati itd.) i potrebno ih je provjeravati u redovitim
razmacima. Radove na sigurnosnim napravama smije
obavljati samo stru¢njak.

Sve matice, svornjaci i vijke, a narocito vijak za u¢vrsci-
vanje noza, moraju biti Evrsto pritegnuti kako bi uredaj
bio siguran za rad.

IstroSene ili oSte¢ene dijelove valja odmah zamijeniti
zbog sigurnosnih razloga.

Redovito provjeravajte je li sabirna naprava za travu
(npr. sabirna kos$ara, kanal za izbacivanje) istro$ena,
ostecena ili je li izgubila funkcionalnost.

Radovi ispod stroja zahtijevaju poseban opreza zbog
mase benzinske traktorske kosilice. Stoga se obratite
ovlastenom distributeru.

Provjerite jesu li predniji i straznji kota¢i dobro priévr§éeni.

Benzinsku traktorsku kosilicu i priklju€na oruda uvijek
odrzavajte u ispravnom radnom stanju; sve sigurnosne
naprave moraju postojati i biti u ispravnom radnom stanju.

Redovito provjeravajte funkciju koénice (svakih 25 rad-
nih sati) i, po potrebi, potrebna namjestanja odn. rado-
ve odrzavanja prepustite specijaliziranoj radionici.

13.3.1 Osovine i glavine kotac¢a

Kako bi se zajam¢ila pokretljivost kotac¢a, preporucuje-
mo da osovine kotaca i glavine kotac¢a ocistite i podma-
Zete najmanje jedanput tijekom sezone.
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NAPOMENA:
Prednje i straznje kotace (9 + 6) valja demontirati radi
podmazivanja osovina i glavina.

13.3.2 Zamjena noza za koSenje
Zbog sigurnosnih razloga zatrazite samo od ovlastene
specijalizirane radionice da mijenja, ostri, balansira i
montira noz za koSenje. Radi postizanja optimalnog
rezultata rada preporucljivo je zatraZiti provjeravanje
noza za koSenje jedanput godisnje.

13.3.3 Provjeravanje razine ulja (sl. 11 + 12)

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom punjenja motorno gorivo se moze zapaliti i

eventualno eksplodirati. To moze dovesti do teskih

opeklina ili smrti.

- Iskljucite motor i pustite ga da se ohladi.

- Ne priblizavajte vruce izvore, plamen i iskre.

- Ulijevajte motorno gorivo samo na otvorenom.

- Nosite zastitne rukavice.

- lzbjegavajte kontakt s kozom i o¢ima.

- Pokrenite proizvod na udaljenosti od najmanje 3 m
od mjesta ulijevanja motornog goriva.

- Vodite racuna o propustanjima. Ako benzin istjece,
ne pokrecite motor.

A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od benzina / mazivog ulja moze uzro-
kovati teSke zdravstvene Stete, gubitak svijesti i u ek-
stremnom slu¢aju smrt.

- Ne udiSite pare od benzina / mazivog ulja.

- Rabite proizvod samo na otvorenom.

NAPOMENA!

Ostecenje proizvoda

Ako proizvod radi bez motornog ulja i ulja za prijenosnike

ili s premalo ulja, to mozZe uzrokovati oSte¢enje motora.

- Prije stavljanja u pogon utogite benzin i ulje. Proi-
zvod se isporu¢uje bez motornog ulja i ulja za pri-
jenosnike.

- Rabite samo motorno ulje SAE 30.

NAPOMENA!

Oneciscéenje okolisa!

Isteklo ulje moze trajno onedistiti okolis. Tekuéina je

vrlo otrovna i moze brzo onedistiti vodu.

- Punite/praznite ulje samo na ravnim, uévr§éenim
povrSinama.

- Uporabite nastavak za ulijevanije ili lijevak.

weoosys KITY IX=S EINTIY

- Prikupite ispusteno ulje u prikladnu posudu.

- Odmah pozorno obriSite proliveno ulje i zbrinite kr-
pu u skladu s lokalnim propisima.

- Zbrinite ulje u skladu s lokalnim propisima.

1. Postavite benzinsku traktorsku kosilicu na ravnu,
¢vrstu podlogu.

2. lzvucite kontaktni klju¢ (18a) iz kontaktne brave (18).

3. Poklopac rezervoara ulja sa Sipkom za mjerenje ra-
zine (21) odvrnite okretanjem nalijevo i obriSite ga.

4. Ponovno uvrnite poklopac rezervoara ulja sa Sip-
kom za mjerenje razine (21) do grani¢nika u nasta-
vak za ulijevanje.

5. lzvucite poklopac rezervoara ulja sa Sipkom za
mjerenje razine (21) i u vodoravnom poloZaju
oditajte razinu ulja. Razina ulja mora biti izmedu
oznaka ,max.“ i ,min.” na mjernoj Sipki za ulje.

13.3.4 Zamjena ulja

Zamjenu motornog ulja trebalo bi obavljati godi$nje pri-
je pocetka sezone kada je motor pri radnoj temperaturi
i iskljucen.

Rabite samo motorno ulje (SAE 30).

/A OPASNOST!
Isklju€ite motor i pustite ga da se ohladi. To uzrokuje
teSke opekline ili smrt.

1. Postavite benzinsku traktorsku kosilicu na ravnu,
¢vrstu podlogu.

2. Odvrnite poklopac rezervoara ulja sa Sipkom za
mjerenje razine (21) okretanjem nalijevo.

3. S pomocuisporucene strcaljke i crijeva usisite mo-
torno ulje kroz nastavak za ulijevanje.

4. Ulijte svjeze motorno ulje i provjerite razinu ulja
(vidi 13.3.3).

Otpadno ulje potrebno je zbrinuti u skladu s vazeéim
propisima.

13.3.5 Odrzavanje filtra zraka (sl. 14 + 15)

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

U slu€aju pogresnog ¢iséenja motorno gorivo moze

se zapaliti i eventualno eksplodirati. To uzrokuje teSke

opekline ili smrt.

- Ocistite filtar zraka samo isprasivanjem.

- Nikada ne ¢istite filtar zraka benzinom ili zapaljivim
otapalima.
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NAPOMENA!
Opasnost od ostecenja!

Rad motora bez umetnutog filtarskog uloska moze

uzrokovati oSte¢enja motora.

- Nikada ne pustite motor da radi bez umetnutog

uloska filtra zraka.

Onecis¢eni filtri zraka (24a) smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka u rasplinjaé. Stoga je

nuzna redovita provjera.

Filtar zraka trebalo bi provjeravati i po potrebi Cistiti
svakih 25 radnih sati. Ako je zrak vrlo prasnjav, filtar

zraka valja provjeravati ceSce.
1. Podignite sjedalo.

2. Demontirajte poklopac filtra zraka (24) i izvadite

filtar zraka (24a).
3. Ocistite filtar zraka (24a) samo isprasivanjem.
Zamijenite neispravan filtar zraka (24a) novim.

&

5. Ponovno umetnite filtar zraka (24a) i stavite poklo-

pac filtra zraka (24).

13.3.6 Odrzavanje svjecice (sl. 7a)

Provjerite oneci§¢enost svjecice prvi put nakon 10 radnih
sati i po potrebi je ocistite bakrenom Zi¢anom ¢etkom. Za-

tim po potrebi zamijenite svjecicu svakih 50 radnih sati.

1. Otkvacite sabirnu koSaru (2) i otvorite zaklopku za

odrzavanje.
2. Skinite utika¢ svjecice (25a) okretnim pokretom.
3. lzvadite svjecicu (25) klju¢em za svjecice.

S pomocu mjernih listica namjestite razmak na 0,6-0,8
mm. Ponovno stavite svjecicu (25) i pobrinite se za to

da je ne pritegnete prejako.

13.3.7 Zamjena osiguraca (sl. 16)

Elektriéni pokreta¢ osiguran je osigura¢em od 5 A (26).
Nikada ne rabite druge osigurace i ne premoscujte ih.

1. Otvorite drza¢ osiguraca (26a).

Izvadite neispravni osigurac (26) iz drzaca (26a).

2.
3. Umetnite novi osigurac¢ od 5 A (26).
4. Zatvorite drza¢ osiguraca (26a).

13.3.8 Provjeravanje tlaka u gumama

1. Prije pokretanja provjerite tlak u gumama (vidi i

odjeljak 10.4)!

2. U redovitim razmacima provjeravajte tlak u guma-
ma komercijalno dostupnom noZznom pumpom za

zrak (nije sadrZzana u opsegu isporuke).

3. Komercijalno dostupnom noZznom pumpom za zrak
(nije sadrzana u opsegu isporuke) po potrebi dopuni-
te zrak. Ispravan tlak u gumama iznosi 1,5 bar u pred-

njim kota¢ima (9) i 1,8 bar u straznjim kotacima (6).
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4. Vazno: Ako je tlak u gumama prenizak, povecava

se rizik od ostecenja ventila, a time i crijeva.
Napomena: Ako utvrdite da su gume ili kotaCi ostece-
ni, molimo obratite se servisnoj sluzbi ili specijaliziranoj
radionici.

13.3.9 Popravljanje

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda ¢uvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvo-
de ne odgovaramo za $tete uzrokovane neispravnim po-
pravcima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.
Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru¢njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Vazna napomena u slu¢aju popravka:

U slu¢aju vra¢anja uredaja radi popravka vodite racuna
o tome da je uredaj zbog sigurnosti potrebno poslati
servisnoj radionici bez ulja i benzina.

13.3.10 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljede¢e informacije:

« Tip uredaja

* Broj artikla uredaja

Rezervni dijelovi / pribor Br. artikla:

Noz kosilice za travu 7911200648
Predniji kota¢ 5911278027
Straznji kota¢ 5911278007

Nastavak za bo¢no izbacivanje 5911278015

Akumulator 2 Ah 7909201708
Akumulator 4 Ah 7909201709
Punjac¢ 2,4 77909201710
Punja¢ 4,5 A 77909201711
Dvostruki punjac 2,4 A 77909201712
Dvostruki punjac 4,5 A 77909201713

13.3.11 Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom tro$enju, odnosno da su sljededéi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrodni dijelovi*: svjecica, filtar zraka, filtar benzina,
noz za koSenje, klinasti remen, osigura¢, gume, aku-

mulator

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!



Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

14. Skladistenje

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom skladiStenja proizvoda u blizini mogucih izvo-

ra zapaljenja mogu nastati pozar ili eksplozija. To mo-

ze dovesti do teskih opeklina ili smrti.

- Udaljite moguce izvore zapaljenja kao $to su npr.
pecnice, plinski kotlovi za vruéu vodu, plinske
susilice itd.

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se proizvod ne skladisti ispravno, to moze uzroko-

vati oSte¢enja motora.

- Skladistite proizvod zasti¢en od prljavstine, prasine
i vlage.

14.1 Skladistenje tijekom duljih stanki
Prije spremanja uredaja u zatvorenu prostoriju uvijek
pustite motor da se ohladi.

Spremite benzinsku traktorsku kosilicu s ispraznjenim
rezervoarom, a zalihu goriva spremite u dobro prozra-
¢enu prostoriju koja se moze zakljucati.

Uredaj nikada ne Cuvajte s benzinom u rezervoaru
goriva unutar zgrade u kojoj bi benzinske pare mogle
doci u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrama. Ako
rezervoar treba isprazniti (npr. stavljanje izvan uporabe
prije zimske stanke), to treba uciniti isklju¢ivo na otvo-
renom (primjerice, rezervoar ispraznite tako da pustite
da motor s unutarnjim izgaranjem radi na otvorenom).
Benzinsku traktorsku kosilicu skladistite u pogonski
sigurnom stanju.

Kontaktni klju¢ (18a) uvijek je potrebno izvuéi iz kontak-
tne brave (18) i spremiti na sigurno mjesto kako bi se
sprijecilo da djeca i druge osobe neovlasteno ili nepro-
pisno rabe uredaj.

Prije skladiStenja (npr. zimske stanke) temeljito odisti-
te benzinsku traktorsku kosilicu. Osu$eni ostaci trave
i lis¢a u blizini priguSivaca zvuka mogu se zapaliti.
Opasnost od zapaljenja!

Prije prekrivanja uredaja pustite ga da se potpuno ohladi.

weoosys KITY IX=S EINTIY

Prije skladi$tenja provedite sve potrebne radove odr-
Zavanja.

1411 Akumulator (5a) i punjac (5b)

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena o
punjenju te ispravnoj uporabi koje su navedene u pri-
ruéniku za uporabu akumulatora (5a) i punjaca (5b)
serije Scheppach 20 V IXES. Detaljan opis postupka
punjenja i ostale informacije pronadi ¢ete u ovim za-
sebnim uputama za uporabu.

14.2 Ispustanje benzina pumpom za usisavanje

benzina

1. Postavite sabirni spremnik ispod crijeva pumpe
za usisavanje benzina (nije sadrzano u opsegu
isporuke).

2. Odvrnite poklopac rezervoara (22) i skinite ga.

3. Utaknite crijevo pumpe za usisavanje benzina u
rezervoar benzina i potpuno ispustite benzin s po-
modéu pumpe za usisavanje benzina.

4. Ponovno pritegnite poklopac rezervoara (22).

15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y o472
%@ @h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne
Ef spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-

nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanija!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:
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- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodac¢a privatnom kucéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim akumulatorima

E lzvadite akumulator prije zbrinjavanja ureda-
ja!

16. Otklanjanje neispravnosti

Trazenje pogresaka

» Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru (opa-
snost od eksplozije) ili u vodu. OSte¢eni akumulatori
mogu zagaditi okolis§ i ugroziti vaSe zdravlje ako po¢nu
izlaziti otrovne pare ili tekucine.

* Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je re-
ciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ.

* QOdnesite uredaj i punja¢ u centar za reciklazu. On-
dje ¢e odvoijiti koriStene plasticne i metalne dijelove
te ih reciklirati.

+ Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporuéu-
jemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom radi
zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

* Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima.
Predajte akumulatore na sabiraliste starih baterija
gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obrati-
te se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

O mogucénostima zbrinjavanja starog uredaja raspi-
tajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske sluzbe.

Motorna goriva i ulja

» Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kucni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.

Tablica prikazuje moguce pogreske, njihove moguée uzroke i moguénosti rijeSavanja. Ako unato¢ tome ne uspi-

jete otkloniti problem, obratite se stru¢njaku.

A OPREZ!

Prije obavljanja provjera ili namjestanja najprije isklju€ite motor i izvucite kabel za pokretanje.

A OPREZ!

Ako je nakon namjestanja ili popravka motor radio nekoliko minuta, imajte na umu da su ispuh i drugi dijelovi vruéi.

Stoga ih ne dirajte kako biste izbjegli opekline.

Neispravnost Moguéi uzrok

Rjesenje

 Vijci su labavi

« Ucvrdcéenje noza za koSenje je
labavo

Noz za koSenje nije balansiran
« Kilinasti remen je oste¢en

Nemiran rad, jako
vibriranje uredaja

« Kanal za izbacivanje je zaCepljen

Provjerite vijke

Provjerite uévrscenje noza za koSenje

Neka specijalizirana radionica zamijeni noz za
koSenje

Obratite se ovlastenom distributeru / servisnoj sluzbi
Ocistite kanal za izbacivanje
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Motor ne radi

Pogresan redoslijed pokretanja
Pogresna postavka ¢oka
Poluga motorne ko¢nice nije
pritisnuta

Pogresan polozaj poluge gasa
Svjecica je neispravna
Rezervoar goriva je prazan
Predugacka Bowdenova uzad
LoSe gorivo, skladiStenje bez
praznjenja rezervoara benzina,
pogresna vrsta benzina
Svjecica je oneciScena, (ostatci
ugljika na elektrodama), prevelik
razmak izmedu elektroda
Svjecica je vlazna od benzina
(motor je potopljen)

Motor je neispravan

Provjerite postupak pokretanja

Provjerite postavku ¢oka

Pritisnite polugu motorne ko¢nice

Provjerite namjestanje

Zamijenite svjecicu

Ulijte gorivo

Bowdenovu uzad namjestite s pomocu preturne
matice

Ispraznite rezervoar goriva i rasplinjac. Ulijte svjezi
benzin

Ocistite svjecicu, provjerite toplinsku vrijednost
svjecice, eventualno zamijenite svjecicu, namjestite
0,6 -0,8 mm

Osusite svjecicu i ponovno je umetnite

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi

Motor s unutar-
njim izgaranjem
jako se zagrijava

Rashladna rebra su oneciS¢ena
Preniska razina motornog ulja
Klinasti remen je istroSen

Ocistite rashladna rebra

Provjerite napunjenost motornog ulja i dolijte motorno
ulje

Zamijenite klinasti remen

Uredaj se ne
krece

Mjenja¢ nije u stupnju prijenosa

Klinasti remen (mjenjac) je
otkvacen

Klinasti remen (mjenjac) je istro-
Sen ili oStecen

Nedostaje pero izmedu straznje
osovine i straznjih kotaca

Ubacite mjenjac¢ u stupanj prijenosa (nosa¢ jed-
nosmjerne spojke)

Zakvacite klinasti remen (mjenjac)

Zamijenite klinasti remen (mjenjac)

Montirajte pero

Motor radi ne-
mirno

Filtar zraka je onecis¢en
Svjecica je oneciS¢ena

Ocistite filtar zraka
Ogistite svjecicu

Trava zuti, reza-
nje je nejednoliko

Noz za ko$enje nije ostar
Visina rezanja je premala

Naostrite noz za koSenje
Namijestite ispravnu visinu

Izbacivanje trave
je nepravilno

Visina rezanja je preniska
Noz za koSenje je istroSen
Sabirna kosara je zaepljena
Kanal je zacepljen

Trava je suviSe mokra
Prevelika brzina voznje

Namjestite visinu

Zamijenite noz za koSenje

Ispraznite sabirnu ko$aru ili uklonite zacepljenje
Ocistite kanal za izbacivanje

Kosite po suhom vremenu

Odaberite nizi stupanj prijenosa

Kosilica se ne po-
krece elektriénim
pokretacem

Akumulator je ispraznjen
Osigurac je pregorio

Napunite akumulator
Zamijenite osigura¢

Smanjenje snage
motora tijekom
kosenja

Brzina voznje prevelika je u
odnosu na visinu rezanja

Smanijite brzinu voZnje i povecaijte visinu rezanja

Ko€na snaga nije
dovoljna

Ko¢nica nije viSe ispravno
namjestena

Obratite se ovlastenom distributeru / servisnoj sluzbi
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1. Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred uporabo upostevajte vse varnostne napotke.

Pred zagonom morate prebrati in razumeti celotno besedilo navodil za

uporabo.

[J
Nevarnost poskodbe! Ne vozite in ne kosite po strminah, ki so strmejse
od 10° (17 %). Ne vozite in ne kosite v vzdolzni smeri. Nevarnost
prevrnitve!

max 10°

Naprave nikoli ne uporabljajte brez lovilnega ko$a.

Nevarnost zaradi izvrzenih delov pri delujoéem motorju.
Obvezno upostevajte varnostno razdaljo.

Prepricajte se, da so druge osebe na zadostni varnostni razdalji.
Neudelezenim osebam ne dovolite v blizino naprave.

Preden zacnete izvajati vzdrZzevalna dela, odstranite vti¢ vzigalne svecke.

Pred kakrsnim koli delom na napravi odstranite klju¢ za zagon in
upostevajte informacije v teh navodilih.

Preden zacnete izvajati vzdrzevalna dela, odstranite akumulator.

Rok in nog ne priblizujte vrte¢im se rezilom kosilnice.
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Rok in nog ne pribliZzujte vrte€im se rezilom kosilnice.

Pomembno. Izpu$ni plini so strupeni, zato motor ne sme delovati v
neprezracenih obmogjih.

Pozor, vro¢a povrsina — nevarnost opeklin.

Uporabljajte za$¢ito za sluh in o¢i!

Uporabljajte varnostne ¢evlje, varnostne rokavice in oprijeta oblacila.

Ne stopajte na kosilni mehanizem, stranski izmet, kolesa ali ohisje
traktorske kosilnice.

A POZOR! Obratovalna sredstva so vnetljiva in eksplozivna — nevarnost
opeklin.

Kapaciteta rezervoarja

Mo¢
4,4 KWI6 PS
¢ i Delovna prostornina
LS
224 cm?®
@ Stevilo vrtljajev
3100 min-'

m/ Prostornina lovilnega ko$a
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m—: Nastavitev viSine reza min. maks.
35-7

najv. hitrost

ﬁ_ najv. nagib

max. 10°
@
& najv. Sirina
~—
720 mm
ﬁ Teza
120kg
g g
= Motorno olje
uax
MIN
3
Pri delujo€em ali vro€em motorju ne dolivajte goriva.
:‘ Dolzina rezila kosilnice. Najv. Sirina reza.
61cm
) L
98 Zajamgéeni nivo zvo¢ne moci

STOP: Izklopite motor
ON: Delovanje
ZAGON: Zagon

A Opozorilo pred nevarno elektri¢no napetostjo.

Zavorni pedal in pedal sklopke
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1

Ro¢na zavora

AR

Dusilka/regulator Stevila vrtljajev

@
4

2

1

|

1

Prestava za voznjo naprej

N

Nevtralna prestava

Prestava za vzvratno voznjo

[ITITT])
35mm
11111}
45mm

£ £ £
A SEHEE
j ag 8 R 5-kratna nastavitev viSine reza
[l * N M T
o e
- . # Vklop/izklop kosilnega mehanizma

B>

Ne glejte v LED-Zaromete traktorske kosilnice!

>

Varovalka naprave

J |

Razred zascite Il

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

A
AA

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

Signalna beseda za oznacéevanje neposredno groze€e nevarne situacije,
|
NEVARNOST! zaradi katere pride do smrti ali hudih telesnih poskodb, e se ne prepregi.

Signalna beseda za oznagevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere
|
OPOZORILO! lahko pride do smrti ali hudih telesnih poSkodb, ¢e se ne prepreci.

Signalna beseda za oznagevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere
|
PREVIDNO! lahko pride do majhnih ali zmernih po$kodb, e se ne prepredi.

NAPOTEK Signalna beseda za oznagevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere
lahko pride do materialne $kode na izdelku ali lastnini, e se ne prepreci.
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2. Uvod 5a  Akumulator*
5b  Polnilnik*
PROIZVAJALEC: 6. Zadnja kolesa
Scheppach GmbH 7. Vodni priklju¢ek
Gilinzburger Stralle 69 8. Kosilni mehanizem (za$¢ita)
D-89335 Ichenhausen 8a. Rezilo kosilnice
9. Sprednja kolesa
SPOSTOVANI KUPEC, 10. LED-lugi (odvisno od modela)
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaSim 11.  Transportni rocaj
novim izdelkom. 12.  Roc¢na zavora
13.  Zavorni pedal/pedal sklopke
NAPOTEK: 14. Rodica za vrtljaje
Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom 15.  Volanski drog
o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tem 15a. Krmilo
izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri: 15b. Vijak
* nepravilnem ravnanju, 15c. Matica
* neupostevanju navodil za uporabo, 15d. Nosilec volana
» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce- 16. Volan
ni strokovnjaki, 16a. Pokrov za volan
« vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame- 16b. Matica
njava z njimi, 16c. Kovinska plos¢a
» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, 16d. Nosilec volana
* izpadu elektriéne naprave pri neupostevanju elek- 16e. Plasti¢na podlozka
tricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 / 16f.  Gumijast obrocek
VDEO113. 17.  Prestavnarocica
18. Zagonska klju¢avnica
Upostevajte naslednje: 18a. Klju€ za zagon
Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. 19. Stikalo za vklop/izklop LED lu¢ka (odvisno od
Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, modela)
strokovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre- 20. Kanal za izmet
Eevanju nevarnosti, prihranku stroskov za popravila, 20a. Pritrdilni kavlji
zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti ter 20b. Kanal za izmet (spodaj)
Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dolocil v teh 20c. Loputa kanala za izmet
navodilih za uporabo morate nujno upostevati predpise 20d. Pritrdilni jezi¢ek kanala za izmet
svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka. 20e. Pritrdilni kavlji
Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za 21.  Pokrov rezervoarja za olje z merilno palico
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na na- 22. Pokrov rezervoarja
¢in, ki je opisan, in za navedena podro¢ja uporabe. Na- 23. Stranski izmet
vodila za uporabo dobro shranite, pri prenosu naprave 24. Ohisje zratnega filtra
na tretjo osebo pa morate prilozite vse dokumente. 24a Zracnifilter
25  Vzigalna svecka
3. Opis naprave 25a. Vti¢ vzigalne svedke
26. Varovalka 5 A
1. Voznikov sedez 26a Drzalo za varovalko
1a. Vijak 27.  Zaganjalna vrvica
1b.  Matica
1c.  Kontaktno stikalo sedeza 4. Obseg dostave
2. Lovilni ko$
3. Vklop/izklop kosilnega mehanizma * Bencinska sedezna kosilnica
4. Nastavitev viSine reza « Stranskiizmet (23)
5. Pokrov akumulatorja * Voznikov sedez (1)
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+ Lovilni kos (2)

» Volanski drog (15)

+ Volan (16)

+ Polnilnik (5b)*

* Akumulator (5a)*

* 100-ml brizga za odsesavanje olja s cevko
+ Lijak s cevjo

+ Varovalka 5 A (26)

+ Klju¢ za zagon 2x (18a)

» Navodila za uporabo

Orodje:

+ Kilju¢ za vzigalne svecke
« ViliGasti klju¢ &t. 13

+ ViliGasti klju¢ &t. 10

* Ni nujno v obsegu dostave!
5. Namenska uporaba
Stroj je skladen z veljavno direktivo ES o strojih.

Pozor — nevarnost nesrece!
Bencinska sedezZna kosilnica je namenjena samo za
kosnjo zelenice, druga¢na uporaba ni dovoljena.

Pred zaCetkom dela je treba namestiti vse zascitne in

varovalne priprave na stroju.

* Upravljavec je v delovhem obmo¢ju odgovoren za
tretje osebe.

+ Stroj je osnovan za upravljanje z eno osebo.

» Upostevajte vse varnostne napotke in opozorila o
nevarnostih na stroju.

+ Vsi varnostni napotki in opozorila o nevarnostih na
stroju morajo biti popolni in v Eitljivem stanju.

+ Stroj lahko uporabljate samo v tehni¢no brezhibnem
stanju in skladno z namenom ter navodili za upora-
bo, pri tem pa morate biti osves$ceni o varnosti in se
zavedati nevarnosti!

+ Se posebe;j tiste motnje, ki lahko vplivajo na varnost,
morate (dati) takoj odpraviti!

* UpoStevati morate proizvajaleve predpise glede
varnosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

* UpoStevati morate zadevne predpise za preprece-
vanje nezgod in ostala, sploSno priznana varnostno-
-tehni¢na pravila.

+ Stroj lahko uporabljajo, vzdrzujejo ali
popravljajo samo  strokovnjaki, ki se na
to spoznajo in so pouceni o nevarnostih.
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Lastnorone spremembe na stroju izklju€ujejo ga-
rancijo proizvajalca za poskodbe, do katerih pride
kot posledica.

« Stroj se lahko uporablja samo z originalnim pribo-
rom in originalnimi orodji proizvajalca.

* Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garancije
za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take upora-
be; tveganje pri takih delih nosi izkljuéno uporabnik.

+ Ce niste prepri¢ani, ali je delovni pogoj varen ali ne-
varen, ne delajte s strojem.

* Bencinska kosilnica je primerna samo za zasebno
uporabo v gospodinjskih vrtovih in vrtickih. Kot ko-
silnice za zasebne gospodinjske vrtove in vrticke se
smatrajo tiste, ki se letno praviloma ne uporabljajo
vec kot 50 ur in to pretezno za nego trave ali trav-
nih povrsin, vendar ne na javnih obmogjih, parkih,
Sportnih povrSinah ter ne v kmetijstvu in gozdarstvu.

Naprave ne smete uporabljati, ker lahko na primer

ogrozate uporabnika ali druge osebe:

+ zarezanje plezalk,

« za drobljenje in sekljanje odrezkov dreves in Zive
meje,

+ za CiS¢enje plo¢nikov (odsesavanje, odpihovanje),

« za CiS€enje snega s kosilnim mehanizmom,

* zanego trate na streSnih nasadih,

+ zaizravnavanje visin tal, kot so krtine,

« zatransport pokoSene trave, razen v prilozenem lo-
vilnem koSu.

» Naprava ni odobrena za uporabo na javnih cestah.

* Prevoz ljudi (zlasti otrok) in Zivali ni dovoljen.

* Nikoli ne plezajte na kosilni mehanizem.

» Kosilnice iz varnostnih razlogov ni dovoljeno upo-
rabljati kot pogonski agregat za druga delovna orod-
ja in sklope orodij kakrdnekoli vrste.

A OPOZORILO

Pred zagonom naprave zaradi lastne varnosti temeljito
preberite ta priroénik in splodne varnostne napotke. Ce
napravo prepustite tretjim osebam, vedno prilozite ta
navodila za uporabo.

Prosimo, uposStevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.
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6. Varnostni napotki

A Pozor!

Pri uporabi naprav morate upostevati nekatere varno-
stne ukrepe, da preprecite telesne poSkodbe in mate-
rialno $kodo. Skrbno preberite ta navodila za uporabo
oz. varnostne napotke. Skrbno jih shranite, da vam bodo
informacije kadarkoli na dosegu roke. Ce boste napravo
predali drugim osebam, jim izroCite tudi ta navodila za
uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo nikakr§ne
odgovornosti za nezgode in poskodbe, nastale zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih napotkov.

Kdo ne sme uporabljati naprave:

* Naprave nikoli ne smejo uporabljati otroci, osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali premalo izku$enj in znanja ali osebe,
ki niso seznanjene z navodili.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali mladostnikom, mlaj$im
od 16 let, da uporabljajo napravo. Lokalna dologila
lahko dolo¢ajo minimalno starost uporabnika.

» Napravo uporabljajte le, ko ste spociti ter v dobrem
fiziinem in duSevnem stanju. Ce imate zdravstvene
tezave, se posvetujte z zdravnikom, ali lahko delate
z napravo.

Ne delajte z napravo po zauzitju alkohola, mamil ali
zdravil, ki zmanjSujejo vaso reakcijsko sposobnost.

A Varnost oseb

Pozor! Ogrozenost zdravja zaradi vibracij!
Cezmerna obremenitev zaradi vibracij lahko poskodu-
je krvozilni sistem ali Zivce, Se posebej pri osebah s
tezavami s krvozilnim sistemom. Ce se pojavijo simp-
tomi, ki bi jih lahko povzrogile vibracije, se obrnite na
zdravnika.

Taki simptomi, ki obi¢ajno prizadenejo prste, roke ali
zapestne sklepe, so na primer:

» otopelost,

» bolecine,

« Sibkost misic,

* razbarvanja koze,

* neprijetno mravljin€enje.

Med uporabo volan dobro primite z obema rokama
na predvidenih mestih, vendar ne kréevito. Cas dela
nacrtujte tako, da se izognete visji obremenitvi, ki
traja dlje ¢asa.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
loenih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektri¢nega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Oblagila in oprema

* Med delom morate vedno nositi trdno obutev z nedr-
sec€imi podplati. Nikoli ne delajte bosi ali na primer
v sandalih.

« Napravo lahko uporabljate le v dolgih hla¢ah in tes-
no prilegajocih se oblagilih.

« Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil, ki se lahko zatak-
nejo za gibljive dele (upravljalne rogice) — ter nakita,
kravate in Salov.

* Pri vzdrzevalnih delih in ¢i§¢enju ter pri transportu
naprave vedno nosite moéne rokavice ter si spnite in
pritrdite dolge lase (z ruto, kapo itd.).

» Pri brusenju rezila kosilnice morate nositi ustrezna
za$¢itna ocala.

Med delom

« Nikoli ne delajte, medtem ko so v bliZini osebe, zlasti
otroci ali Zivali. Pazite, da trave nikoli ne mecete pro-
ti tretjim osebam.

« Z napravo ne delajte v dezju, nevihti in $e posebej
ne, ko obstaja nevarnost udara strele.

Izpusni plini:

* Smrtna nevarnost zaradi zastrupitve! V primeru
slabosti, glavobola ali motenj vida (npr. manjsanje
vidnega polja), motnjah sluha, omotici, popusca-
joCi sposobnosti koncentracije, takoj prenehajte z
delom. Te simptome lahko med ostalim povzro¢ajo
visoke koncentracije izpu$nih plinov.

* Naprava oddaja ustvarja strupene izpusne pline,
takoj ko se zazene motor na notranje zgorevanje. Ti
plini vsebujejo strupen ogljikov monoksid, brezbar-
ven plin brez vonja, in druge Skodljive snovi. Motorja
na notranje zgorevanje nikoli ne zaganjajte v zaprtih
ali slabo prezra¢evanih prostorih.

* lzpusni plini motorja na notranje zgorevanje se od-
vajajo na prosto pred levim zadnjim kolesom. Pri
delu z napravo je treba paziti, da je to obmocje ved-
no Cisto in se ga nikoli ne prekrije, tako da ne pride
do zastajanja izpu$nih plinov.
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A Varnost delovnega obmoéja

Temeljito preglejte obmocje, kjer uporabljate napra-
vo, in odstranite vse kamenje, palice, Zice, kosti in
druge tujke, ki bi jih stroj lahko izvrgel. Ovire (npr. $to-
re, korenine) lahko zlahka spregledate v visoki travi.
Zato pred delom z napravo oznadite vse tujke (ovi-
re), skrite v trati, ki jih ni mogo¢e odstraniti.

Pazite na vdolbine (luknje) na terenu in druga ne-
vidna nevarna mesta. V visoki travi zlahka spregle-
damo ovire.

Napravo uporabljajte posebej previdno pri delu v
blizini pobodij, robov terena, jarkov in nasipov. Pred-
vsem se prepric¢ajte, da ohranjate zadostno razdaljo
od takih nevarnih obmogij.

Posebna previdnost je potrebna pri nepreglednih
mestih, grmovju, drevesih in drugih ovirah, za kate-
rimi se lahko zadrzujejo ljudje, zlasti otroci, ali Zivali.
Ce kdo vstopi na obmogje ko$nje, ustavite bencin-
sko sedezno kosilnico in nemudoma ustavite rezila
kosilnice.

Vedno bodite pozorni na obmocje pred vozilom. Pa-
zite na ovire, da se jim pravogasno izognete.

Pred vsako vzvratno voznjo preverite obmocje za
bencinsko sedeZno kosilnico in, odklopite prikljuéno
napravo, ¢e je name$c¢ena. Nikoli ne kosite vzvratno,
razen e je to nujno potrebno. Pri vzvratni ko$nji bodi-
te Se posebej previdni in pred kosnjo temeljito preglej-
te celotno obmocje za bencinsko sedezno kosilnico.
Ko delate v skupini, morate druge vedno vnaprej
obvestiti, kaj nameravate narediti. UpoStevajte var-
nostno razdaljo!

Pred vsako spremembo smeri morate zmanjsati vo-
zno hitrost, da ima uporabnik ves ¢as nadzor nad
napravo in da se bencinska sedezna kosilnica ne
more prevrniti.

Pri delu v bliZini cest in pri pre¢kanju prometnih poti
bodite pozorni na druge udelezence v prometu.

Pri koSnji v blizini cest, kolesarskih stez in plo€nikov
je potrebna posebna previdnost. IzvrZzeni deli lahko
povzrogijo resne poskodbe in $kodo.

A Postopki z bencinom
A Smrtna nevarnost! Bencin je strupen in zelo

vnetljiv.

Bencin shranjujte samo v predvidenih in preverjenih
vsebnikih (posodah). Pokrovi posod za gorivo mora-
jo biti vedno priviti in ustrezno pritegnjeni. 1z varno-
stnih razlogov je treba okvarjene pokrove zamenjati.
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« Bencin ne sme biti v blizini isker, odprtega ognja,
stalnega ognja, virov toplote in drugih virov vziga.
Ne kadite!

» Gorivo tocite samo na prostem in med dolivanjem
goriva ne kadite.

* Pred dolivanjem goriva izklopite motor na notranje
zgorevanje in po¢akajte, da se ohladi.

« Bencin dolijte preden zaZenete motor na notranje
zgorevanje. Ko motor na notranje zgorevanje deluje
ali ko je stroj vro¢, ne odpirajte pokrova rezervoarja
in ne tocite bencina.

« Pokrov rezervoarja odprite previdno in pocasi. Po-
Cakajte, da se tlak izenaci, in Sele nato popolnoma
odstranite pokrov rezervoarja.

« Za dolivanje goriva uporabite ustrezen lijak ali pol-
nilno cev, da preprecite iztekanje goriva v motor na
notranje zgorevanje in ohisje ali travo.

Rezervoarja za gorivo ne napolnite prevec!

« Da bi se gorivo lahko razsirilo, rezervoarja za gorivo
nikoli ne napolnite prek spodnjega roba polnilnega
nastavka. Glejte dodatne informacije v navodilih za
uporabo za motor z notranjim zgorevanjem.

« Ce je gorivo preveg izteklo, ne zaZenite motorja na
notranje zgorevanje, dokler ne ocistite povrSine,
onesnazene z bencinom. Motorja ne vzigajte tako
dolgo, dokler bencinski hlapi ne izhlapijo (obriSite).

+ Polito gorivo vedno obrisite.

+ Ceje bencin pripel na oblagila, jih je treba zamenjati.

« Pokrov rezervoarja morate vedno priviti in ustrezno
pritegniti. Naprave ne smete uporabljati z odvitim
pokrovom rezervoarja.

* |z varnostnih razlogov redno preverjajte vod za
gorivo, rezervoar za gorivo, pokrov rezervoarja in
priklju¢ke, da ne pride do poskodb, staranja (krhkos-
ti), tesnosti in puscanja, ter jih po potrebi zamenjajte.

* Rezervoar izpraznite samo na prostem.

« Nikoli ne uporabljajte steklenic za pijaco ali podob-
nega za odstranjevanje ali shranjevanje obratoval-
nih sredstev, na primer goriva. Osebe, $e posebej
otroci, so lahko v sku$njavi, da bi pili iz nje.

* Naprave ne shranjujte z bencinom v rezervoarju v
stavbi. Nastali bencinski hlapi lahko pridejo v stik z
odprtim ognjem ali iskro in se vhamejo.

* Naprave ali posode za gorivo ne postavljajte v blizZi-

no grelnikov, radiatorjev, varilnih aparatov ali drugih
virov toplote.
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Nevarnost eksplozije!

Ce se med delovanjem na rezervoarju, pokrov rezervo-
arja ali na delih, po katerih tec¢e gorivo (cevi za gorivo),
pojavi napaka, je treba motor na notranje zgorevanje
takoj izklopiti. Nato je treba obiskati specializirane-
ga trgovca.

Elektriéna varnost:

* Prikljuéni vti¢ polnilnika se mora prilegati v vti€nico.
Vti¢a ni dovoljeno na noben nacin spreminjati. Adap-
terskih vtiev ne uporabljajte z elektri¢nimi orodji, ki so
zas¢itno ozemljena. Nespremenijeni vtici in prilegajo-
¢e se vticnice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

* lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi cevi, gretij, $tedilnikov in hladilnikov. Ce je va$e telo
ozemljeno, obstaja vecje tveganje elektri¢cnega udara.

« Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektriéno orodje poveca tveganje ele-
ktricnega udara.

Upostevajte varnostne napotke in navodila za polnjenje
in pravilno uporabo, ki so podana v navodilih za uporabo
va$e baterije in polnilnika Scheppach serije 20 V IXES.

Podroben opis postopka polnjenja in dodatne informa-
cije najdete v teh lo€enih navodilih za uporabo.
Nepravilna uporaba baterije in polnilnika lahko
povzroci elektriéni udar ali pozar.

A Varnostni napotki za bencinsko sedezno kosil-
nico

Zagon:

» Napravo lahko zaZenete samo z voznikovega sede-
Za.

* Napravo zaZenite na ravni povrs$ini, ne na pobo¢ju.

* Motor na notranje zgorevanje se lahko zazene samo
v dobro prezraéenem delovnem obmodju, Se pose-
bej v garazah je treba paziti na zadostno prezrace-
nost.

* Pred zagonom motorja na notranje zgorevanje
s sprostitvijo sklopke odklopite rezalno orodje,
priklju¢ne naprave in pogon, obenem pa dobro priti-
snite zavorni pedal.

» Prizagonu morate paziti, da bo razdalja med stopali
in rezalnim orodjem zadostna.

* Ne zaganjajte motorja, ¢e stojite pred kanalom za
izmet.

» Nikoli ne dvigujte ali nosite kosilnice z delujo¢im
motorjem.

+ Ce stroj uporabljate s prekomerno hitrostjo, se lahko
nevarnost nesrece poveca.

* Motorja na notranje zgorevanje nikoli ne zazenite s
kratkim stikom sponke zaganjalnika. Ce se zaobide
obi¢ajni tokokrog zaganjalnika, se lahko bencinska
sedezna kosilnica zane premikati sunkovito.

* Motorja na notranje zgorevanje nikoli ne zaZenite, ¢e
zavohate vonj po bencinu — Nevarnost eksplozije!

Delo:

A Opozorilo — Nevarnost poskodb!

» Upostevajte delovno obmodje rezila kosilnice. Nikoli
ne potiskajte rok ali nog na vrtece se dele ali pod
njih. Nikoli se ne dotikajte delujocega rezila kosilni-
ce. Vedno bodite dovolj oddaljeni od odprtine za iz-
met. Vedno vzdrzujte zadostno varnostno razdaljo.

« Delajte samo ob dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

* Ko zapeljete s trate ali ko ne kosite, izklopite rezilo
polozZaj kosnje.

 lzogibati se je treba predmetom, ki so skriti v trati (sis-
temi za Skropljenje trate, stebri, vodni ventili, temelji,
elektri¢ni vodi itd.). Nikoli ne vozite ¢ez tak$ne tujke.

* Med voznjo morate volan vedno trdno drzati z obe-
ma rokama.

* Posebna previdnost je potrebna pri voznji po trav-
nikih in drugih neravnih povrsinah, saj se lahko na
luknjah, klancih, grbinah ipd. volan za¢ne samostoj-
no obracati.

* Nevarnost poskodb rok in prstov!

* Vedno vozite s primerno hitrostjo.

» Lovilni koS izpraznite samo z voznikovega sedeza.

* Pred praznjenjem lovilnega ko$a vedno odklopite
rezilo kosilnice in po¢akajte, da se zaustavi.

Izklopite pogon, zaustavite motor na notranje zgore-
vanje in poc¢akajte, da se rezilo kosilnice popolnoma
zaustavi, zategnite ro¢no zavoro in izvlecite klju¢ za
zagon:

« preden boste sprostili blokade ali zamasitve v ka-
nalu za izmet;

« pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na bencinski
sedezni kosilnici,

* ko rezilo kosilnice zadene tujek. Pred ponovnim
zagonom preverite morebitne poSkodbe stroja in re-
zalnega orodja ter dajte opraviti potrebna popravila.

« Ce naprava zacne neobicajno vibrirati. Takoj preverite.

* pri zapuscanju ali transportu naprave.
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Preostale nevarnosti in zas¢itni ukrepi

Zanemarjanje ergonomskih nacel
Malomarna uporaba osebne zaséitne opreme (PSA)
Malomarna uporaba ali neuporaba osebne za$¢itne
opreme lahko vodi do hudih poskodb.

- Nosite predpisano za$¢itno opremo.

Clovesko ravnanje, napaéno ravnanje

- Pri vseh delih bodite popolnoma zbrani.
A Preostala nevarnost — nikoli je ni mogo¢e popol-
noma izkljuciti.

Ogrozenost zaradi hrupa
Poskodbe sluha
DaljSe nezasciteno delo z napravo lahko privede do
poskodb sluha.
- Vedno uporabljajte zas¢ito za sluh.

Ravnanje v sili

Ce pride do nesrede, izvedite ustrezen postopek prve
pomodi in ¢im prej pokli¢ite usposobljeno zdravnisko
pomog¢.

7. Tehnicni podatki

4-taktni motor/

Tip motorja zracno hlajen
Delovna prostornina 224 cm®
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1800*-1%° min-'
Mo¢ 4,4 kW/6 PS

Obic¢ajni bencin/
Gorivo neosvinéen, maks.

10 % bioetanola
Kapaciteta rezervoarja/bencin 1,81
Motorno olje SAE 30/10W30
Kapaciteta rezervoarja/olje 0,51
Nastavitev viSine reza 5-kratno
Kapaciteta lovilnega kosa 1501
Sirina reza 61cm
Visina reza 35-75 mm 5 mm
Teza 120 kg
Vozna hitrost V (naprej) 1,5, 2,0, 4,0, 6,0 km/h
Vozna hitrost R (vzvratno) 2,4 km/h
Sprednja kolesa 10 x 4,00-4
Zragni pritisk sprednja kolesa 1,5 barov
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Zadnja kolesa 13 x 5,00-6
Zracni pritisk zadnja kolesa 1,8 barov
Razred zascite LED IP66

Baterija/polnilnik
Tehni¢ne podatke za baterijo in polnilnik najdete v pri-
loZenih navodilih za uporabo.

Pozor!

Naprava je del serije Scheppach 20 V IXES in se lahko
uporablja z akumulatorji serije Scheppach 20 V IXES.
Akumulatorje lahko polnite samo s polnilniki serije
Scheppach 20 V IXES.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Informacije o nastajanju hrupa, izmerjene v skla-
du z zadevnimi standardi:(EN 1SO 5395) v skladu z
1SO 5395-1:2013:

Raven hrupa L, 84,7 dB
Nivo moci zvoka L, 96,59 dB
Merilna negotovost K 1,69 dB
Nosite za$¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

1,261 m/s?

Vibracije a, (telo)

v skladu z ISO 5395-1

Vibracije A, (roka — volan)

3,662m/s?/ 3,522m/s?
v skladu z 1ISO 5395-1

Merilna negotovost K

1,5 m/s?

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!

Uporabljajte samo brezhibne izdelke.
Redno vzdrzujte in Cistite izdelek.
Svoj nacin dela prilagodite izdelku.
Ne preobremenite izdelka.

Po potrebi predajte izdelek v pregled.
Izklopite izdelek, ko ga ne uporabljate.
Nosite zaScitne rokavice.

Pri daljSi uporabi bencinske sedezne kosilnice lahko
pride do vibracijsko pogojenih motenj prekrvavitve
(Raynaudov sindrom).
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Za ta primer ni mogoce navesti podatkov o trajanju
uporabe, ker se to razlikuje od osebe do osebe.

Na pojav lahko vplivajo naslednji dejavniki:

Tezave s cirkulacijo krvi v rokah upravljavca
nizke zunanje temperature
dolgi ¢asi uporabe

Zaradi tega se priporo¢a, da nosite tople delovne roka-
vice in si privo$¢ite redne delovne premore.

8.

Razpakiranje

Odprite embalazo in odstranite embalazni material.
Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora po$ko-
dovali med transportom.

Odstranite transportna varovala(npr. kabelske ve-
zice).

Napolnite vse 4 pnevmatike (6 + 9) s standardno
nozno ¢rpalko (ni v obsegu dostave).

Pravilni tlak v pnevmatikah je 1,5 bara na sprednjih
kolesih (9) in 1,8 bara na zadnjih kolesih (6).

Viin 3 druge osebe previdno odstranite bencinsko
sedezno kosilnico s palete.

Napravo primite za okvir — ne za plasti¢ni po-
krov! Uporabite lahko transportni nosilec (11) na
sprednji strani.

Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

A NEVARNOST

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9.

Montaza

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe in poSkodb stroja!

Uporaba neustreznih nadomestnih delov in dodatne
opreme lahko povzro¢i telesne poskodbe in $kodo.
Lahko se razrahljajo in izletijo iz stroja. Prav tako lah-
ko zmanj$ajo ucinkovitost izdelka.
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Uporabljajte samo originalne dele in opremo proi-
zvajalca. Originalne nadomestne dele ali pribor do-
bite pri svojem specializiranem trgovcu.

Ce tega ne storite, se lahko zmanj$a uginkovitost
izdelka in lahko pride do razrahljanja delov.

Neupos$tevanje bo razveljavilo garancijo proizva-
jalca.

On dobavi so nekateri deli vnaprej sestavljeni. Monta-
Za je enostavna, ¢e upostevate naslednje napotke.

Napotek!
Pri montazi in/ali vzdrzevalnih delih potrebujete nas-
lednje dodatno orodje, ki ni v obsegu dostave:

1-litrski merilni lon€ek (odporen proti olju/bencinu)
kanister za bencin (5 litrov zadostuje za pribl. 5 obra-
tovalnih ur)

lijak (ki se prilega nastavku za nalivanje bencina na
rezervoarju)

gospodinjske krpe (za brisanje ostankov olja/benci-
na; zavrzite na bencinskem servisu)

¢rpalko za odsesavanje bencina (plasti¢na izvedba,
dobavljiva v gradbenih centrih)

0,5 litra motornega olja SAE 30

9.1 Montaza sedeza (sl. 3 + 4)

Sestavite sedez voznika (1) tako, da najprej roéno
pritrdite 2 vijaka M8 x 16 (1a) in matice M8 (1b) s
vilicastim klju¢em.

2. Privijte 2 vijaka (1a) z vili¢astim kljuéem (8t. 13 in
st. 10).

3. Zdaj prikljuCite kabel kontaktnega stikala sedeza
(1c) (sl. 4).

4. S premikanjem sedeZa nastavite svoj Zeleni polo-
Zaj. Pazite, da boste pri tem lahko varno dosegli
upravljalno rocico in pedal.

9.2 Namestitev volanskega droga (sl. 5)

1. Vstavite volanski drog (15) v nosilec volana (15d).

2. Prepricajte se, da so izvrtine ena na drugi.

3. Vstavite vijak (15b) skozi izvrtino in ga pritrdite z
matico (15c) in vili¢astim klju¢em §t. 13.

4. Potisnite pokrov volanskega droga (15) preko vo-
lanskega droga (15a).

9.3 Namestitev volana (sl. 6)

1. Potisnite plasti¢no podlozko (16e), gumijasti obro¢
(16f) in nato drugo plasti¢no podlozko (16e) na vo-
lanski drog (15a).

2. Nato namestite nosilec volana (16d) na krmilni drog.

3. Namestite volan (16) na nosilec volana (16d).

4. Zdaj vstavite kovinski disk (16¢) v volan (16) in pritr-
dite volan z matico (16b) in nasadnim klju¢em §t. 13.

5. Pokrov volana (16a) vstavite na sredino volana

(16), dokler se ne zaskogi.



9.4 Obesanje lovilnega kosa (sl. 7)

1. Lovilni ko$§ (2) drzite z obema rokama za rocaje
lovilnega koSa.

2. Lovilni ko$ (2) namestite simetricno na vodilo. Pri
tem poravnajte lovilni ko$ (2) in bencinsko sedez-
no kosilnico.

3. Lovilni ko$ (2) nagnite rahlo naprej, da se sprednji
del lovilnega kosa (2) zaskogi.

4. Nato lovilni ko$ (2) znova obrnite navzdol.

5. Preverite, ali je lovilni ko$ (2) pravilno namescen.

9.5 Kosnja s kanalom za izmet ali stranskim iz-
metom

Glede na to, koliko dela Zelite opraviti, lahko izbirate

med ko$njo s kanalom za izmet (20) in ko$njo s stran-

skim izmetom (23).

9.5.1 Kanal za izmet (sl. 8 +9)

Kanal za izmet (20 + 20b) je ob dostavi predhodno
sestavljen.

Preverite, ali je poSkodovan in trdno pritrjen. Preveri-
te, ali sta pritrdilna kavlja (20a + 20e) in pritrdilni kavelj
(20d) pravilno vstavljeni.

Ce je kanal poskodovan, naj ga zamenja strokovnjak.

9.5.2 Stranski izmet (sl. 1 + 8 + 9 + 10)
1. Nastavite ro¢ico za nastavitev visine reza (4) v po-

lozaj viSine reza 1.

2. Ce zelite uporabiti stranski izmet (23), odstranite
kanal za izmet (20 + 20b):

+ To storite tako, da najprej odstranite pritrdilni je-
zi¢ek (20d) na zgornjem kanalu za izmet (20) in
ga potisnite navzgor.

+ Zdaj locite oba pritrdilna kavlja (20a + 20e) od
spodnjega kanala za izmet (20b) in dvignite vra-
ta (20c) navzgor. Nato lahko odstranite spodnji
kanal za izmet (20b).

3. Nato vstavite stranski izmet (23). Ce Zelite to nare-
diti, znova dvignite vrata (20c).
4. Preverite, ali je stranski izmet (23) pri¢vrscen.

Stranski izmet (23) ne sme biti usmerjen proti lju-

dem, zgradbam ali cestam.

10. Pred zagonom

A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje bencinskih hlapov/hlapov mazalnega
olja in izpu$nih plinov lahko povzro¢i hude poskodbe
zdravja, nezavest in v skrajnih primerih smrt.

weoosys KITY IX=S EINTIY

- Ne vdihavajte bencinskih hlapov/hlapov mazalnega
olja in izpudnih plinov.
- lzdelek uporabljajte le na prostem.

Pred vsakim zagonom izdelek napravo glede nasled-

njih tock:

+ tesnjenje sistema za gorivo;

« brezhibno stanje in celovitost zas¢&itnih naprav in re-
zalne priprave,

+ dobra pritrditev vseh vijaénih povezav,

* lahko premikanje vseh premiénih delov.

Pred vsakim zagonom preverite:

« Ali sta rezalno orodje in celotna rezalna enota (re-
zilo kosilnice, sklopka rezila, zavora rezila, pritrdilni
vijaki, ohisje kosilnice) v brezhibnem stanju. Poseb-
no pozornost je treba nameniti varnemu prileganju,
poskodbam in obrabi.

+ Ali je pokrov rezervoarja dobro privit.

« Ali so rezervoar in deli za prevajanje goriva v brez-
hibnem stanju.

« Aliso varnostne naprave v brezhibnem stanju in pra-
vilno delujejo.

+ Ali so pnevmatike (zra¢ni tlak, poSkodbe, obraba) in
okvir v brezhibnem stanju. Vijaéne povezave je treba
preveriti glede varnega prileganja. Predvsem je treba
izvesti vsa vzdrzevalna dela, ki so navedena v nacrtu
vzdrzevanja pod naslovom ,Pred vsakim zagonom®.

Pred uporabo naprave zamenjajte okvarjene in vse
ostale obrabljene in poSkodovane dele. Negitljive ali
poskodovane oznake za nevarnosti in opozorila na
napravi morate zamenjati.

Po potrebi se posvetujte s specializiranim trgovcem.
Gorivo in olje

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce uporabljate napaéno skladis&ena goriva ali goriva,

ki jih pred skladiS¢enjem niste odlili, se lahko zamasi

uplinja¢ ali poslabsa delovanje motorja.

- Nepotrebno gorivo vlijte v zraéno neprepustno po-
sodo, ki jo shranite na temnem, hladnem prostoru.

- Zatransport in skladiS¢enje goriva uporabljajte sa-
mo predvidene in dovoljene vsebnike.
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NAPOTEK!

Kos$nja z bencinsko sedezno kosilnico je mogo¢a sa-
mo, Ce je lovilni ko§ names¢&en. V nasprotnem primeru
se bo motor iz varnostnih razlogov zaustavil po vklopu
kosilnega mehanizma!

10.1 Dolivanje motornega olja in vstavljanje aku-
mulatorja (sl. 1 + 11 + 12)

A Pozor!

Motor ob dobavi ni napolnjen z oljem. Pred zago-

nom zato obvezno nalijte olje vanj. Za ta namen

uporabite veénamensko olje (SAE 30). Nivo olja v

motorju preverite pred vsako ko$njo.

1. Odprite pokrov rezervoarja za olje (21) in rezer-
voar s pomocjo lijaka napolnite z oljem (SAE 30).
Bodite pozorni na najvisjo koli¢ino polnjenja.

2. Nato znova zaprite pokrov rezervoarja za olje (21).

3. Vstavite akumulator (5a) tako, da ga potisnete
vzdolz vodilne tirnice v napravo. Baterija sliSno
zaskogi.

A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo se lahko pri polnjenju vzge in po moznosti ek-

splodira. To povzroc¢i hude poskodbe ali smrt.

- lzklopite motor in po¢akajte, da se ohladi.

- Hraniti lo€eno od vro€ine, ognja in isker.

- Gorivo to¢ite samo na prostem.

- Nosite zas¢itne rokavice.

- lzogibajte se stiku s koZo in o¢mi.

- lzdelek zazenite na razdalji najmanj 3 m od mesta
to¢enja goriva.

- Pazite na netesna mesta. Ce izteka bencin, ne za-
Zenite motorja.

/A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje bencinskih hlapov/hlapov mazalnega olja

lahko povzro€i hude poskodbe zdravja, nezavest in v

skrajnih primerih smrt.

- Ne vdihavajte bencinskih hlapov/hlapov mazalne-
ga olja.

- lzdelek uporabljajte le na prostem.

NAPOTEK!

Poskodbe izdelka

Ce izdelek uporabljate s premajhno koli¢ino motorne-

ga in menjalniSkega olja, lahko to povzroc¢i poSkodbe

motorja.

- Pred zagonom dolijte bencin in olje. lzdelek se do-
stavi brez motornega in menjalniskega olja.

NAPOTEK!

Poskodbe okolja!

Izteklo olje lahko povzrogi trajno Skodo na okolju. Te-

kocina je zelo strupena in lahko hitro povzro¢i onesna-

Zenje vode.

- Olje dolivajte/odstranjujte samo na ravnih, pritrjenih
povrsinah.

- Uporabite polnilni nastavek ali lijak.

- Izpus¢&eno olje prestrezite s primerno posodo.

- Razlito olje takoj skrbno obriSite in krpe zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi.

- Olje odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

10.2 Dolivanje bencina (sl. 13)

A Pozor!

Bencinska sedezna kosilnica je dostavljen brez

bencina. Pred zagonom zato obvezno nalijte ben-

cin. Uporabite bencin Super E5/E10.

1. Sedez voznika (1) zlozite navzdol.

2. Ocistite okolico obmoc¢ja za dolivanje goriva. Necis-
toCe v rezervoarju povzroc€ijo motnje pri delovanju.

3. Pokrov rezervoarja (22) odprite po¢asi, da sprosti-
te nadtlak, ki je morda prisoten.

4. Rezervoar z lijakom napolnite z bencinom (Super
E5/E10). Bodite pozorni na najvi§jo koli¢ino pol-
njenja. Bencin dolijte po¢asi do spodnjega roba
nastavka za polnjenje.

5. Pokrov rezervoarja (22) znova zaprite. Prepricajte
se, da je pokrov rezervoarja tesno zaprt.

6. Ocistite pokrovéek rezervoarja in okolico.

Preverite, ali rezervoar in vodi za gorivo pu$c¢ajo.

8. Pred zagonom motorja se od mesta za dolivanje
goriva odmaknite za vsaj tri metre.

~

10.3 Preverjanje tlaka v pnevmatikah

Pravilen tlak v pnevmatikah je bistven pogoj za po-

polnoma uravnoteZeno rezalno orodje in s tem tudi za

enakomerno poko$eno travo.

1. Redno preverjajte tlak v pnevmatikah s standar-
dno nozno ¢&rpalko.

2. Po potrebi dodajte zrak s standardno nozno érpal-
ko (ni vklju€ena v obseg dostave). Pravilni tlak v
pnevmatikah je 1,5 bara na sprednijih kolesih (9) in
1,8 bara na zadnjih kolesih (6).

Napotek: Ce opazite, da so pnevmatike ali kolesa po$-

kodovani, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam ali

specializirano delavnico.
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10.4 Preverjanje kontaktnega stikala kosilnega
mehanizma (sl. 1)

Kontaktno stikalo kosilnega mehanizma zagotavlja, da

se motorja ne more zagnati, ko je kosilni mehanizem

povezan.

1. Motor je izklopljen.

2. Sedite na voznikov sedez (1).

3. Povsem pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte
ro¢no zavoro (12).

4. Vklopite kosilni mehanizem (8), tako da rocico za
kosilni mehanizem (3) potisnete naprej in v desno,
dokler se ne zasko¢i.

5. Poskusite zagnati motor (klju¢ za zagon (18a) obr-
nite v polozaj »Zagon«).

6. Motor se ne sme zagnati!

Napotek: Ce opazite, da kontaktno stikalo ne deluje

pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam ali

specializirano delavnico.

10.5 Preverjanje kontaktnega stikala sedeza
(sl.1+4)

Kontaktno stikalo sedeza zagotavlja, da se motor izklo-

pi takoj, ko je voznikov sedez prazen.

1. Sedite na voznikov sedez (1).

2. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no za-
voro (12).

3. Zazenite motor in ga pustite delovati.

4. Razbremenite voznikov sedez (1) tako, da vstane-
te (ne izstopite!)

5. Motor se mora ustaviti!

Napotek: Ce opazite, da kontaktno stikalo ne deluje

pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam ali

specializirano delavnico.

10.6 Preverjanje kontaktnega stikala lovilnega
kosa (sl. 1)

Kontaktno stikalo na lovilnem koSu (2) zagotavlja, da

se motor izklopi takoj, ko je lovilni ko$ (2) pri vkloplje-

nem kosilnem mehanizmu voznikov sedez prazen.

1. Sedite na voznikov sedez (1).

2. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no za-
voro (12).

3. Zazenite motor in ga pustite delovati.

4. Vklopite kosilni mehanizem (8), tako da rocico za
kosilni mehanizem (3) poc¢asi potisnete naprej in v
desno, dokler se ne zaskoci.

5. Prazen lovilni ko$ (2) malce privzdignite.

6. Motor se mora ustauviti!

Napotek: Ce opazite, da kontaktno stikalo ne deluje

pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam ali

specializirano delavnico.

weoosys KITY IX=S EINTIY

10.7 Preverjanje naprave za zaustavitev rezila

Pri odklopu kosilnega mehanizma s sklopko se isto¢a-
sno samodejno sprozi postopek zaviranja, ki v nekaj
sekundah zaustavi rezilo kosilnice.

Delujoce rezilo povzro€a jasno zaznavne zvoke vetra.
Na delovanje rezila opozarja hrup vetra, zato ga je mo-
goce nadzorovati.

Napotek: Ce opazite, da naprava za zaustavitev rezi-
la ne deluje pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam ali specializirano delavnico.

11. Uporaba

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

111 Casidela
Upostevajte zakonska dolocila za regulacijo ¢asov dela
s kosilnicami, ki se lahko razlikujejo glede na lokacijo.

Seznanite se z upravljalnimi elementi in nastavitvenimi
deli ter z uporabo naprave.

Uporabnik mora predvsem vedeti, kako hitro zaustavi
delovno orodje in motor na notranje zgorevanje naprave.

Napravo smejo uporabljati le osebe, ki so prebrale na-
vodila za uporabo in so seznanjene z ravnanjem z na-
pravo. Pred prvim zagonom naprave mora uporabnik
pridobiti strokovna in prakti¢éna navodila.

Uporabniku mora prodajalec ali druga pristojna oseba
pougiti o varni uporabi naprave.

Med tem navodilom je treba uporabnika Se posebej

opozoriti,

« da delo z napravo zahteva izjemno skrbnost in kon-
centracijo;

« da bencinske sedezne kosilnice, ki drsi po pobo¢ju,
ni mogoc¢e nadzorovati z zavorami.

Glavni vzroki za izgubo nadzora nad bencinsko sedez-
no kosilnico lahko vkljuéujejo:

+ slab oprijem koles,

« prehitra voznja,

* neustrezno zaviranje,

* nepravilna uporaba ($portni dogodki ipd.),
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pomanjkanje znanja o u¢inkih, povezanih s stanjem
tal, zlasti na pobodjih (glejte poglavje 11.6.3 “Delo
na pobogjih,,),

nepravilna pritrditev tovora in slaba porazdelitev to-
vora.

1111 Vklop LED lucke (sl. 1) (odvisno od modela)
POZOR! NE glejte neposredno v svetlobo! Nikoli
ne usmerjajte svetlobnega snopa v o¢i ljudi ali zi-
vali! Nevarnost poskodbe.

Traktorska kosilnica ima LED Zaromete, ki omogoca-
jo zadostno osvetlitev zelenice za koSnjo ob obla¢nih
dneh ali na sen¢nih vrtovih.

1.

S stikalom za vklop/izklop (19) vklopite LED.

OPOZORILO!

Traktorske kosilnice nikoli ne uporabljajte ponoci ali
v skrajni temi. LED reflektorji se uporabljajo samo za
osvetlitev slabo osvetljenih delov vasega vrta.

11.2 Priprava obmoc¢ja kosSnje

1.

Pred ko$njo skrbno preglejte obmogje, ki ga Zelite
kositi.

Odstranite kamne, palice, kosti, Zice, igrace in dru-
ge predmete, ki jih lahko naprava izvrze.
Prepricajte se, da se na obmogju, ki ga Zelite poko-
siti, ne zadrZujejo osebe.

11.3 Preverjanje rezila kosilnice

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Po izklopu motorja rezilo kosilnice Se nekaj sekund de-
luje. Ce se dotaknete vrtegih se delov, lahko pride do
ureznin.
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Pocakajte, da se rezilo kosilnice ustavi.
Rezalnega orodja ne zaustavljajte z roko.
Nosite za$¢itne rokavice.

Rezalno orodje drzite pro¢ od stopal.

Pred kakr$nim koli preverjanjem rezila kosilnice
ustavite motor in izvlecite klju¢ za zagon (18a) iz
klju¢avnice za zagon (18).

Odstranite kanal za izmet (20) (glejte poglavje 9.5)
in rahlo dvignite vrata (23). Tako postane rezilo ko-
silnice dostopno.

Z vijakom rezila obrnite rezilo kosilnice v naspro-
tni smeri urinega kazalca na vidno obmogcje in ga
preverite. Za obracanje rezila uporabite viliCasti
klju¢ &t. 10.

Redno preverjajte, €e je rezilo kosilnice pravilno pri-
trjeno, ali je v dobrem stanju in dobro nabru$eno.
Ce ni, dajte rezilo kosilnice nabrusiti ali zamenjati
v specializirani delavnici.

11.4 Zagon motorja z elektricnim zaganjalnikom

N ok

(sl.1+7a)
Preverite stanje napolnjenosti akumulatorja (5a)
(glejte prilozena navodila za uporabo) in ga po pot-
rebi napolnite.
Pred vsakim zagonom preverite nivo bencina in
motornega olja (glejte razdelka 10. 1 in 10.2). Za-
gotovite, da je vti¢ vzigalne svecke (25a) pritrien
na vzigalno svecko (25).
Napolnjeno baterijo (5a) potisnite vzdolz vodilne tir-
nice v napravo. Akumulator (5a) se sliSno zaskogi.
Obesite lovilni ko$ (2). Glejte razdelek 9.4.
Sedite na voznikov sedez (1).
Kosilni mehanizem (8) mora biti izklopljen.
Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no
zavoro (12). Nastavite Zeleno viSino rezanja (4).
Glejte razdelek 11.7.1.
Prestavno rocico (17) premaknite v nevtralni »N«
polozaj.
Zaradi za$¢itne plasti na motorju lahko nastane
nekaj dima, ko napravo prvi¢ uporabljate. To je
obi¢ajno.

. Klju€ za zagon (18a) v klju¢avnici za zagon (18)

obrnite in drzite v polozaju »Start«, dokler se mo-
tor ne zazene, nato pa ga spustite v polozaj »On«.

11.5 Zagon motorja brez E-zaganjalnika (sl. 1+7a +13)

1.

12

Pred vsakim zagonom preverite nivo bencina in
motornega olja (glejte razdelka 10. 1 in 10.2). Za-
gotovite, da je vti€ vzigalne svecke (25a) pritrjen
na vzigalno svecko (25).

Kosilni mehanizem (8) mora biti izklopljen.
Pritisnite zavorni pedal in pedal sklopke (13) in ak-
tivirajte roéno zavoro (12). Nastavite Zeleno viSino
rezanja (4). Glejte razdelek 11.6.1.

Prestavno rocico (17) premaknite v nevtralni »N«
polozaj.

Sedez voznika (1) zloZite navzgor.

Klju€ za zagon preklopite v poloZzaj » ON«.
Zazenite motor z zaganjalno vrvico (27). Pri tem
izvlecite ro¢aj za priblizno 10-15 cm (dokler ne za-
Cutite upora). In nato moéno potegnite s potegom.
Ce se motor ni zagnal, znova potegnite zaganjalno
vrvico (27).

Zaradi za$¢itne plasti na motorju lahko nastane nekaj
dima, ko napravo prvi¢ uporabljate. To je obi¢ajno.



9. SedezZ voznika (1) zopet zloZite.
10. Sedite na voznikov sedez (1).

A Pozor!

* Ne dovolite, da bi zaganjalna vrvica sunkovito sko-
Cila nazaj.

* V hladnem vremenu boste morda morali vec¢krat po-
noviti postopek zagona.

11.6 Zagon z izklopljenim kosilnim mehanizmom
Pozor! Prestavo menjajte samo, ko naprava miruje.

1. Prinizkih vrtljajih “Zelve, do konca pohodite zavorni
pedal (13). Pri tem se sprosti roéna zavora (12).

2. Nastavite Zeleno prestavo.

3. Zavorni pedal (13) pocasi izpustite, tako da se ben-
cinska sedezna kosilnica zane premikati.

4. Rocico za Stevilo vrtljajev (14) premaknite v smeri
“Zajca,, da pospesite.

5. Napravo ustavite tako, da pritisnete zavorni pedal
(13).

11.7 Kosnja

/A OPOZORILO!

Nevarnost nesrece pri vzvratni voznji!

Pri vzvratni voznji bodite pozorni na okolico za vamil!

- Vozite vzvratno le po potrebi!

- Vzvratne voznje ne morete nastaviti, ¢e je kosilni
mehanizem vklopljen.

Napotki za kosnjo

* Pred vsako koSnjo preverite, ¢e je rezilo kosilnice
pravilno pritrjen, v dobrem stanju in dobro nabruse-
no. Pri tem vedno nosite zas¢itne rokavice!

« Preverite kosilnico, rezilo kosilnice in ostale dele, ¢e
zadenete ob tujek ali Ce se naprava trese mocneje
kot obi¢ajno.

* Vro€ motor, izpuh ali pogon lahko povzroéijo opekli-
ne. Ne dotikajte se jih.

+ Kosite samo ob zadovoljivi vidljivosti.

* Na cesti ali v blizini ceste pazite na cestni promet.
Kanal za izmet (20 + 20b) in stranski izmet (23) naj
bo obrnjen stran od ceste.

* lzogibajte se mestom, kjer kolesa nimajo oprijema
ali konja ni varna.

* Pred premikanjem nazaj zagotovite, da za vami
ni majhnih otrok.

» Kosite samo z ostrim, brezhibnim rezilom kosilnice,
da se travne bilke ne razcefrajo in trava ne postane
rumena.

weoosys KITY IX=S EINTIY

« Da bo rez ¢im bolj &ist, kosilnico potiskajte v ¢im bolj
ravnih linijah. Te linije se naj vedno prekrivajo za ne-
kaj centimetrov, da ne ostanejo nepokoseni pasovi.

» Poskrbite, da bo spodnja stran ohisja kosilnice Cista
in obvezno odstranite ostanke trave. Ostanki trave
oteZujejo postopek zagona, negativno vplivajo na
kakovost reza in izmet trave.

11.71 Nastavitev visine reza (sl. 1)
A\ Pozor! Visino reza nastavljajte samo, ko je kosil-
ni mehanizem izklopljen.

Visino reza izberite glede na dejansko dolzino trave.

Izvedite ve¢ prehodov, tako da naenkrat pokosite naj-

vec 4 cm trave.

1. Nastavite ro¢ico za nastavitev viSine reza (4) v ze-
leni polozaj viSine reza.

2. Nastavite lahko 5 razli¢nih viSin koSnje.

POMEMBNO: Za transport morate rezalno orodje ved-

no nastaviti v najvisji polozaj (stopnja 5).

11.7.2 Kosnjal/voznja z vklopljenim kosilnim me-
hanizmom (sl. 1)

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe in materialne Skode!

Predmeti se lahko izvrzejo in udarijo ter poSkodujejo

ljudi. Trdni predmeti lahko poSkodujejo izdelek.

Poleg tega lahko majhne kamencke ali druge predme-

te izvrze tudi do 15 metrov stran. To lahko povzroci

Skodo na avtomobilih, hisah in oknih.

- Med kos$njo poskrbite za zadostno razdaljo 30 me-
trov od drugih ljudi ali Zivali.

- lzdelka ne uporabljajte za odstranjevanje predme-
tov s pespoti itd.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce izdelka ne &istite redno, se lahko pokoSena trava/

plevel ujame pod zas¢itni §¢it. To lahko vpliva na de-

lovanje izdelka in ga trajno poskoduje.

- lzdelek ocistite po vsaki uporabi.

Pozor! Prestavo menjajte samo, ko naprava miruje.

1. Pri nizkih vrtljajih »Zelve« do konca pohodite za-
vorni pedal (13). Parkirna zavora (12) mora biti pri
tem aktivirana v polozaju P (sl. 1).

2. Prestavno ro€ico kosilnega mehanizma (3) potisni-
te pocCasi naprej, da se zaskoci, s €imer se izklopi
kosilni mehanizem.

3. Prinizkih vrtljajih “Zelve, do konca pohodite zavorni
pedal (13). Pri tem se sprosti roéna zavora (12).

4. Nastavite Zeleno prestavo (17).
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5. Zavorni pedal (13) po€asi izpustite, tako da se ko-
silnica zaéne premikati.

6. Rocico za $tevilo vrtljajev (14) premaknite v smeri
“Zajca,, da pospesite.

7. Napravo ustavite tako, da pritisnete zavorni pedal
(13).

11.7.3 Delo na pobogjih

/A OPOZORILO!

Nevarnost zaradi napak med voznjo na klancu!

Pri voznji po klancih je potrebna posebna previdnost!
“Varnega, klanca ni. Posebej bodite pozorni na nasled-
nje varnostne napotke!

- Ce se kolesa vrtijo ali e se vozilo ustavi med
vzpenjanjem v hrib, odklopite kosilni mehanizem in
prikljucke. Nato zapustite klanec v po€asnem spustu
in v poravnani smeri!

- Poln lovilni ko$ zaradi svoje teZe pove¢a nevarnost
prevrnitve bencinske sedezne kosilnice!

* Na pobodjih naj bo linija ko$nje vedno pre¢no na po-
bogcje. Drsenje kosilnice lahko prepredite tako, da jo
postavite v poSevni polozaj.

* Pobocja so eden izmed glavnih vzrokov za nesre-
¢e, pri katerih uporabnik izgubi nadzor nad bencin-
sko sedezno kosilnico in se stroj prevrne. To lahko
povzroc€i resne poskodbe ali celo smrt.

Iz varnostnih razlogov naprave ne smete uporabljati
na pobodjih z naklonom vedjim od 10° (17,6 %).

+ Naklon 10° ustreza navpi¢nemu dvigu 17,6 cm z vo-
doravno dolzino 100 cm.

* lzogibajte se zagonu ali ustavljanju na klancu.

* Naprave ne uporabljajte na obmogjih, kot so pobocja
ali jarki, kjer bi se lahko prevrnila ali zdrsnila.

* Nevarnost prevrnitve ali zdrsa se poveca, ¢e so tla
rahla ali vlaZna.

» Na klancih vedno vozite v vzdolzni smeri. Pri voznji v
boc¢ni smeri obstaja pove€ana nevarnost prevrnitve.

* Med voznjo po klancih ne smete nenadoma spre-
minjati hitrosti ali smeri. Delo v tak3nih situacijah
zahteva previdno, mirno in enakomerno delovanje
upravljanje bencinske sedezne kosilnice.

+ lzogibajte se spreminjanju smeri na poboc¢jih. Na
klance zavijajte le, €e je to nujno potrebno; po moz-
nosti vozite pocasi in v Sirokem loku navzdol.

* Ne kosite mokre trave, zlasti na pobogjih, saj mokra
trava zmanjsa oprijem. Bencinska sedezna kosilnica
bi lahko zdrsnila in bi uporabnik izgubil nadzor.

+ Privoznji na pobo&ju menjalnika ne smete sprostiti s
prostim tekom menjalnika.

* Na pobodjih je posebna previdnost potrebna pri delu
s prikljuénimi napravami (spremenjena razporeditev
teZe na napravi).

« Ce se kolesa vrtijo v prazno ali &e se vozilo ustavi
med vzpenjanjem po klancu navzgor, odklopite re-
zilo kosilnice ali prikljuéno napravo. Nato zapustite
pobocje v po¢asnem spustu in v poravnani smeri.

* Bencinske sedezne kosilnice nikoli ne poskusajte
stabilizirati tako, da polozite nogo na tla.

» Tezalovilnega ko$a poveca nevarnost prevrnitve, e
posebej, kadar je ta poln.

* Lovilnega koSa nikoli ne praznite ali dvigujte na
nagnjeni povrsini.

11.7.4 Praznjenje lovilnega kosa v sedec¢em polo-
zaju (sl.1+7)

Ce ostane pokoseni material na tleh, je lovilni ko$ poln

in ga je treba izprazniti.

1. lzklopite kosilni mehanizem (8), tako da rocico za
kosilni mehanizem (3) potisnete naprej in v levo.

2. Zapeljite na mesto, kjer Zelite izprazniti lovilni ko$ (2).

3. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte roéno za-
voro (12).

4. Prestavno rocico (17) premaknite v nevtralni »N«
polozaj.

5. Lovilni ko$ (2) dvignite za ro¢aj, tako da se izprazni.

6. Lovilni ko$ (2) zopet spustite.

Pozor: Ce se lovilni ko$ (2) ne zasko¢&i pravilno, ni mo-

goce vklopiti kosilnega mehanizma (8).

11.7.5 Odpenjanje lovilnega koSa za praznjenje
(sl. 7)

Ce ostane pokoseni material na tleh, je lovilni ko$ poln

in ga je treba izprazniti.

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Nenadzorovani in nezeleni zagon izdelka lahko
povzroci poskodbe.

- Pred praznjenjem izklopite motor.

1. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no za-
voro (12).

2. lzklopite kosilni mehanizem (8), tako da rocico za
kosilni mehanizem (3) potisnete nazaj in v levo.

3. Prestavno rocico (17) premaknite v nevtralni »N«
polozaj.

4. lzklopite motor tako, da klju¢ za zagon (18a) obr-
nete v polozaj »Stop«. Nato izvlecite klju¢ za za-
gon (18a) iz klju€avnice za zagon (18).

5. Odstranite lovilno posodo (2) in jo izpraznite.
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6. Lovilni ko$ (2) znova obesite.
7. Ce se lovilni ko3 (2) ne zaskogi pravilno, ni mogoge
vklopiti kosilnega mehanizma (8).

11.8 Parkiranje bencinske sedezne kosilnice

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb in opeklin!

Vro¢ motor, izpuh ali pogon lahko povzroégijo opekline.

- Ne dotikajte se vrogih delov bencinske sedezne ko-
silnice.

- Pri zaustavljanju motorja pazite, da vro¢i deli ne
bodo mogli vzgati bliznjih predmetov ali mate-
rialov.

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb in prevrnitve!

Bencinska sedezna kosilnica se lahko prevrne, ¢e ni

parkirana na ravni povrsini.

- Nevarnost prevrnitve ali zdrsa se poveca, ¢e so tla
rahla ali vlazna.

- Pri ustavljanju bodite pozorni na naknadno delova-
nje rezalnega orodja, ki traja nekaj sekund, preden
se ustavi.

Napravo izklopite na naslednji nagin:

1. Povsem pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte
ro¢no zavoro (12).

2. Preden zapustite voznikov sedez, izklopite kosilni
mehanizem (8).

3. Premaknite rocico dusilke (4) v najnizji polozaj.

Prestavno rocico (17) premaknite v polozaj »N«.

5. Izklopite motor tako, da klju¢ za zagon (18a) v klju-
Cavnici za zagon (18) obrnete v polozaj »Stop«.
Nato izvlecite klju¢ za zagon (18a) iz kljucavnice
za zagon (18).

6. Klju¢ za zagon (18a) hranite tako, da imajo dostop
samo pooblas¢ene osebe.

7. Pred parkiranjem se prepricajte, da se je bencin-
ska sedezna kosilnica popolnoma ustavila.

&

11.9 Po koS$nji

1. Pocakajte, da se motor najprej ohladi, preden ben-
cinsko sedezno kosilnico odstavite v zaprt prostor.

2. Preden kosilnico shranite, odstranite z nje travo,
mazivo in olje. Na kosilnico ne postavljajte drugih
predmetov.

3. Pred ponovno uporabo preverite vse vijake in ma-
tice. Zategnite zrahljane vijake.

4. Pred ponovno uporabo izpraznite lovilni ko$ (2).

5. lzvlecite klju¢ za zagon (18a) iz klju¢avnice za za-
gon (18).
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6. Pazite, bencinske sedezne kosilnice ne parkirate v
blizini vira nevarnosti. Uhajanje plina lahko privede
do eksplozij.

7. Pri dalj$i neuporabi bencinske sedezne kosilnice
s sesalno ¢rpalko za bencin izpraznite rezervoar
za bencin (ni v obsegu dostave). Odstranite tudi
akumulator (5a).

8. Oljite in vzdrzujte napravo.

12. Transport (sl. 1)

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Nenadzorovani in neZeleni zagon izdelka lahko
povzro€i poSkodbe.

- Pri prekladanju morate izklopiti motor in po tem, ko
se motor ohladi, sneti vti¢ vZigalne svecke z vZigal-
ne svecke.

- lzdelek lahko zaradi svoje lastne teze povzroci hude
zmeckanine.

Pri nakladanju in razkladanju bencinske sedezne kosil-
nice za prevoz v vozilu ali prikolici morate biti posebej
previdni.

Vedno aktivirajte roéno zavoro (12) in spojite pogon s
kosilnim mehanizmom (3).

Pri transportu bencinske sedezne kosilnice upostevaijte
regionalne zakonske predpise, zlasti glede varnosti na-
kladanja in prevoza predmetov na nakladalnih povrsinah.

Te bencinske sedezne kosilnice ne smete vlegi. Za pre-
voz po javnih cestah je treba uporabiti ustrezno vozilo
ali ustrezno prikolico. Pri transportu se prepri¢ajte, da
ima prevozno sredstvo zadostno nosilnost in da je ben-
cinska sedezna kosilnica ustrezno pritrjena.

Transportni nosilec (11) se uporablja za reSevanje
zataknjenega stroja. Ce re$evanje z vle&nim kablom
ni mogoce, uporabite vle¢ni drog. Prepriajte se, da
vle€ni drog nima vidnih poSkodb in da lahko prenese
nastale sile.

Nakladalna povrsina in obmocje okoli zvoéne izolacije
ter motor na notranje zgorevanje morajo biti med tran-
sportom brez gorljivih materialov, kot so slama, listje ali
suhi ostanki trave.

Po nakladanju vedno izvlecite klju¢ za zagon (18a) iz
kljuavnice za zagon (18)!
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13. Ciséenje in vzdrzevanje

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb in opeklin!
Izdelek se lahko nepri¢akovano zazZene in privede do
poskodb. Poleg tega lahko nastanejo temperature 80°

in vec.

- Pred vsemi CiS€enji in vzdrzevalnimi deli izkljugite

motor.

- Pred deli v obmo¢&ju motorja na notranje zgorevanje,
izpuSnega zbiralnika in zvo¢ne izolacije pocakajte,
da se naprava ohladi — to velja Se posebej za vsa
vzdrzevalna dela na kosilnem mehanizmu.

- Snemite vti€ vzigalne svecke z vzigalne svecke.

/A OPOZORILO!
Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje bencinskih hlapov/hlapov mazalnega olja
lahko povzro¢i hude poskodbe zdravja, nezavest in v

skrajnih primerih smrt.

- Ne vdihavajte bencinskih hlapov/hlapov mazalne-

ga olja.

- lzdelek uporabljajte le na prostem.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poSkodb!
Ce v ohigje vdre voda, lahko pride do $kode na mo-
torju. Poleg tega lahko curek visokotlacnega Cistilnika

poskoduje dele izdelka.

- lzdelek Cistite s krpo, S¢etko itd.
- lzdelka ne potapljajte v vodo ali druge teko€ine in ga

ne brizgajte z visokotlaénim Gistilnikom.

Nacrt vzdrzevanja

po 10 urah po 25 urah Vggﬁr
delovanja delovanja .
delovanja
Zragéni filter odistite odistite zamenjajte
Vzgalna preverite ocistite zamenjajte
svecka

Strokovni pregled je potreben:
» Ce ste z bencinsko sedezno kosilnico zapeljali ez

vecdji predmet,

+ ¢e se motor nenadoma ustavi,
» Ce je rezalni noz upognjen (ne ravnajte ga samil!),
* ce je menjalnik poSkodovan.
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13.1 Ciséenje:

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Nenadzorovani in nezeleni zagon izdelka lahko

povzroc€i poSkodbe.

- Pred kakrSnimkoli CiS€enje in vzdrzevalnimi deli
izklopite motor in snemite vti¢ vzigalne svecke z vz-
igalne svecke, ko se motor ohladi.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce izdelka in njegovih nastavkov ne gistite redno, se

lahko ostanki trave/plevela zataknejo pod bencinsko

sedezno kosilnico. To lahko vpliva na delovanje iz-

delka in ga trajno poskoduje.

- lzdelek ¢istite s krpo ali $¢etko itd.

- lzdelka ne potapljajte v vodo ali druge teko€ine in ga
ne brizgajte z visokotlacnim Cistilnikom.

- Na ro¢ajih ne sme biti olja, tako da bo oprijem vedno
varen.

13.2 Ciséenje naprave z vodo (sl. 1)

1. Element cevi s priklju¢kom namestite na prikljucek
za vodo (7) bencinske sedezne kosilnice in odprite
vodno pipo.

2. Zazenite bencinsko sedezno kosilnico in vklopite
kosilni mehanizem (8), tako da ro¢ico za kosilni me-
hanizem (3) potisnete naprej in v desno, dokler se ne
zaskodi. Vrtece se rezilo centrifugira vodo na spodnjo
stran bencinske sedezne kosilnice in jo tako Cisti.

3. Po pribl. 30 sekundah znova izklopite bencinsko
sedezno kosilnico in kosilni mehanizem (8).

4. Zaprite vodno pipo in odstranite element cevi s
priklju€kom.

5. Zgornjo stran ogistite s krpo (pri tem ne uporabljaj-
te ostrih predmetov, npr. noza).

Napotek: Umazanijo in travo najlazje odstranite takoj

po kosnji. ZasuSeni ostanki trave in umazanija lahko

negativno vplivajo na kosnjo. Preverite, ali je Zleb za
odvajanje trave brez pokoSene trave, in jo po potrebi
odstranite.

Kosilnice nikoli ne Cistite s curkom vode ali z visoko-

tlaénim Cistilnikom. Motor mora ostati suh.

Agresivnih Cistil, kot so sredstva za hladno ¢iS¢enje ali

¢istilni bencin, ni dovoljeno uporabljati.

Pri gistilnih delih (npr. na okvirju bencinske sedezne
kosilnice) nikoli ne vozite blizu roba ali jarka.



Da prepredite nevarnost pozara, na motorju na notra-
nje zgorevanje, hladilnih rebrih, prostora za akumula-
tor, v obmogju rezervoarja in izpuhu ne sme biti trave,
listja ali iztekle masti (olja).

Vedno ogistite lovilni ko$ (2).

13.3 Vzdrzevalna dela

Izvajati je dovoljeno samo vzdrzZevalna dela, ki so opi-
sana v teh navodilih za uporabo, vsa ostala dela naj
opravi specializirani trgovec. Ce vam primanjkuje pot-
rebnega znanja in orodja, se vedno obrnite na specia-
liziranega trgovca.

Priporo€amo, da vzdrzZevalna dela in popravila izvaja le
specializirani trgovec.

Uporabljajte samo orodja, pripomocke ali prikljucne
naprave, ki jih je odobril proizvajalec te naprave ali
tehniéno podobne dele, sicer lahko pride do nesre¢, ki
vkljuéujejo telesne poskodbe ali poskodbe naprave. Ce
imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na specializi-
ranega trgovca.

Lastnosti originalnega orodja, pribora in nadomestnih
delov so optimalno prilagojene napravi in zahtevam
uporabnika.

Bencinsko sedezno kosilnico mora enkrat letno pregle-
dati specializirani trgovec.

Nalepke z opozorili in informacijami naj bodo vedno
Ciste in Citljive. PoSkodovane ali izgubljene nalepke je
treba nadomestiti z novimi originalnimi znaki. Ce se-
stavni del zamenjate z novim delom, se prepricajte, da
ima novi del enako nalepko.

Zaradi varnostnih razlogov je treba dele, po katerih se
pretaka gorivo (vod za gorivo, pipa za gorivo, rezervoar
za gorivo, pokrov rezervoarja, prikljuckiitd.), redno pre-
verjati glede poskodb in netesnecih delov, po potrebi
pa jih mora zamenjati strokovnjak.

Naprava je opremljena s $tevilnimi varnostnimi napra-
vami. Teh naprav ne smete odstraniti ali spremeniti
(obvod itd.) in jih morate redno preverjati. Dela na var-
nostnih napravah lahko izvaja samo strokovnjak.

Vse matice, sornike in vijake, zlasti pritrdilni vijak rezila,
naj bodo dobro priviti, da bo enota zagotavljala varno
obratovalno stanje.
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Iz varnostnih razlogov je treba obrabljene ali po$kodo-
vane dele takoj zamenjati.

Redno preverjajte, ali je lovilna priprava za travo (npr.
lovilni ko§, izmetni kanal) obrabljena oziroma ali je iz-
gubila sposobnosti delovanja.

Delo pod strojem zahteva posebno previdnost zaradi
teZe bencinske sedezne kosilnice. Zato se obrnite na
svojega specializiranega trgovca.

Preverite, ali so sprednja in zadnja kolesa varno pritriena.

Bencinska sedezna kosilnica in prikljuéne naprave naj
bodo vedno v dobrem obratovalnem stanju; vse varnostne
naprave morajo biti namescene in brezhibno delovati.

Redno preverjajte delovanje zavore (vsakih 25 obrato-
valnih ur) in po potrebi pustite, da potrebne nastavitve
oz. vzdrzevalna dela opravi strokovna delavnica.

13.3.1 Osiin pesta koles

Za nemoteno premikanje koles priporo€amo, da osi in
pesta koles ocistite vsaj enkrat na sezono ter jih rahlo
namastite.

NAPOTEK:
Sprednja in zadnja kolesa (9 + 6) je treba razstaviti za
mazanje osi in pest.

13.3.2 Menjava rezila kosilnice

1z varnostnih razlogov naj rezilo kosilnice naostri, urav-
noteZi in namesti samo pooblasd€ena specializirana
delavnica. Da bo rezultat dela optimalen, priporo¢amo,
da se rezilo kosilnice preveri enkrat letno.

13.3.3 Preverjanje nivoja olja (sl. 11 + 12)

/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo se lahko pri polnjenju vzge in po moznosti ek-

splodira. To povzroci hude poskodbe ali smrt.

- lzklopite motor in po¢akajte, da se ohladi.

- Hraniti lo¢eno od vro&ine, ognja in isker.

- Gorivo tocite samo na prostem.

- Nosite za&c¢itne rokavice.

- lzogibajte se stiku s koZo in o¢mi.

- lzdelek zazenite na razdalji najmanj 3 m od mesta
toCenja goriva.

- Pazite na netesna mesta. Ce izteka bencin, ne za-
Zenite motorja.
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/A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje bencinskih hlapov/hlapov mazalnega olja

lahko povzro¢i hude poskodbe zdravja, nezavest in v

skrajnih primerih smrt.

- Ne vdihavajte bencinskih hlapov/hlapov mazal-
nega olja.

- lzdelek uporabljajte le na prostem.

NAPOTEK!

Poskodbe izdelka

Ce izdelek uporabljate s premajhno koli¢ino motorne-

ga in menjalniSkega olja, lahko to povzroci poskodbe

motorja.

- Pred zagonom dolijte bencin in olje. lzdelek se do-
stavi brez motornega in menjalniskega olja.

- Zata namen uporabite samo motorno olje SAE 30.

NAPOTEK!

Poskodbe okolja!

Izteklo olje lahko povzrogi trajno Skodo na okolju. Te-

kocina je zelo strupena in lahko hitro povzroci onesna-

Zenje vode.

- Olje dolivajte/odstranjujte samo na ravnih, pritrjenih

povrsinah.

- Uporabite polnilni nastavek ali lijak.

- Izpusc€eno olje prestrezite s primerno posodo.

- Razlito olje takoj skrbno obriSite in krpe zavrzite

skladno z lokalnimi predpisi.

- Olje odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

1. Bencinsko sedezno kosilnico postavite na ravno
povrsino.

2. lzvlecite klju¢ za zagon (18a) iz klju¢avnice za za-
gon (18).

3. Odvijte pokrov rezervoarja za olje z merilno palico
(21) tako, da jo zavrtite v levo, nato pa jo obriSite.

4. Pokrov rezervoarja za olje z merilno palico (21)
znova do konca privijte v polnilni nastavek.

5. lzvlecite pokrov rezervoarja za olje z merilno pa-
lico (21) in v vodoravnem poloZaju odgitajte raven
olja. Raven olja mora biti med oznakama za maksi-
mum in minimum na merilni palici za olje.

13.3.4 Menjava olja

Motorno olje menjajte enkrat na leto pred zaetkom
sezone, ko je motor ogret na delovno temperaturo in
ugasnjen.

Uporabite samo motorno olje (SAE 30).

/A NEVARNOST!
Izklopite motor in po¢akajte, da se ohladi. To povzrogi
hude poskodbe ali smrt.

1. Bencinsko sedezno kosilnico postavite na ravno
povrsino.

2. Odvijte pokrov rezervoarja za olje z merilno palico
(21), tako da ga zavrtite v levo.

3. Z dobavljeno brizgo in cevjo odsesajte motorno
olje skozi polnilni nastavek.

4. Dolijte sveze motorno olje in preverite raven olja
(glejte razdelek 13.3.3).

Odpadno olje odstranite v skladu z veljavnimi dologili.

13.3.5 Vzdrzevanje zracnega filtra (sl. 14 + 15)

/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo se lahko pri napa¢nem ¢iS€enju vzge in po moz-

nosti eksplodira. To povzro&i hude poSkodbe ali smrt.

- Zracni filter ocistite s potrkavanjem.

- Zrac¢nega filtra nikoli ne &istite z bencinom ali vnetlji-
vimi topili.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Uporaba motorja brez namescenega filtrirnega

elementa lahko povzroéi poSskodbe motorja.

- Motor ne sme nikoli delovati brez namescenega ele-
menta zracnega filtra.

Umazani zracni filtri (24a) zmanj$ajo motorno mo¢ za-

radi manjSega dovajanja zraka v uplinja€. Zaradi tega

je potrebno redno pregledovanje.

Zracni filter preverite vsakih 25 obratovalnih ur in ga

po potrebi ogistite. Ce je zrak zelo pragen, zraéni filter

preverjajte pogosteje.

1. Sedez zlozite navzgor.

2. Snemite pokrov zra¢nega filtra (24) in odstranite
zracni filter (24a).

3. Zracni filter (24a) ocistite samo s potrkavanjem.

Zamenjajte pokvarjen zracni filter (24a) z novim.

5. Zragni filter (24a) namestite nazaj in namestite po-
krov zra¢nega filtra (24).

>

13.3.6 Vzdrzevanje vzigalne svecke (sl. 7a)
Vzigalno sve¢ko po 10 obratovalnih urah prvi¢ preve-
rite glede umazanije in jo po potrebi ocistite s krtaco
z bakrenimi Zicami. Nato vzigalno sve¢ko po potrebi
zamenijajte vsakih 50 obratovalnih ur.
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1. Odstranite lovilni ko$ (2) in odprite loputo za
vzdrzevanje.

2. Snemite vti¢ vzigalne svecke (25a), tako da ga
zavrtite.

3. Vzigalno svecko (25) odstranite s kljuéem za vzi-
galne svecke.

S pomogjo tipalnega merila nastavite razmak na 0,6
— 0,8 mm. Ponovno namestite vzigalno svecko (25) in
pazite, da je ne zategnete prevec.

13.3.7 Zamenjava varovalke (sl. 16)

Elektri¢ni zaganjalnik je opremljen s 5 A varovalko (26).
Nikoli ne uporabite druge varovalke in je nikoli ne
zaobidite.

1. Odprite drzalo varovalke (26a).

2. Okvarjeno varovalko (26) odstranite iz drzala (26a).
3. Vstavite novo 5 A varovalko (26).

4. Zaprite drzalo varovalke (26a).

13.3.8 Preverjanje tlaka v pnevmatikah

1. Pred zagonom preverite tlak v pnevmatikah (glejte
tudi 10.4)!

2. Redno preverjajte tlak v pnevmatikah s standar-
dno nozno ¢&rpalko (ni v obsegu dostave).

3. Po potrebi dodajte zrak s standardno nozno &rpal-
ko (ni vklju¢ena v obseg dostave). Pravilni tlak v
pnevmatikah je 1,5 bara na sprednjih kolesih (9) in
1,8 bara na zadnjih kolesih (6).

4. Pomembno: Ce je tlak v pnevmatikah prenizek,
se poveca tveganje za poskodbe ventilov in s tem
zracnic.

Napotek: Ce opazite, da so pnevmatike ali kolesa po$-

kodovani, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam ali

specializirano delavnico.

13.3.9 Popravilo

Po popravilu ali vzdrZzevanju se prepri€ajte, da so vsi
varnostno relevantni deli name&¢eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas¢enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Pomemben napotek v primeru popravila:
Ko pripravljate napravo za popravilo, pazite, da jo iz var-
nostnih razlogov na servis posljete brez olja in bencina.
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13.3.10 Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

« Tip naprave

+ Stevilka izdelka naprave

Nadomestni deli/pribor §t. Izdelka:
Rezilo kosilnice 7911200648
Sprednje kolo 5911278027
Zadnje kolo 5911278007
Stranski izmet 5911278015
Baterija 2 Ah 7909201708
Baterija 4 Ah 7909201709
Polnilnik 2,4 77909201710
Polnilnik 4,5 A 77909201711
Dvojni polnilnik 2,4 A 77909201712
Dvojni polnilnik 4,5 A 77909201713

13.3.11 Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: vzigalna svecka, zracni filter, bencinski
filter, rezilo kosilnice, klinasti jermen, varovalka, pnev-
matike, akumulator

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

14. Skladis¢enje

/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Pri skladiS¢enju izdelka v blizini morebitnih virov vne-

tja lahko pride do pozara ali eksplozije. To povzro€i

hude poskodbe ali smrt.

- Odstranite morebitne vire vnetja, kot npr. pedi,
grelce za vodo na plin, plinske susilnike ipd.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce izdelka ne skladigite pravilno, lahko pride do po-

Skodb motorja.

- lzdelek skladis¢ite tako, da je za$¢&iten pred umaza-
nijo, prahom in vlago.
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141 SkladiS¢enje pri daljSih premorih v uporabi
Pocakajte, da se motor ohladi, preden napravo odstavi-
te v zaklenjen prostor.

Bencinsko sedezno kosilnico z izpraznjenim rezervoar-
jem in gorivo poleg tega shranite v dobro prezraenem
prostoru, ki ga lahko zaklenete.

Naprave nikoli ne skladiS¢ite z bencinom v rezervoarju
za gorivo v stavbi, kjer bi bencinski hlapi lahko prisli v
stik z odprtim ognjem ali iskrami. Ce je treba rezervoar
izprazniti (npr. shranjevanje med zimskim premorom),
je treba praznjenje rezervoarja za gorivo izvajati samo
na prostem (rezervoar npr. izpraznite tako, da pustite
motor na notranje zgorevanje delovati na prostem).
Bencinsko sedezno kosilnico skladisc¢ite v obratovalno
varnem stanju.

Klju¢ za zagon (18a) morate vedno odstraniti iz za-
gonske klju¢avnice (18) in ga shraniti na varno, da pre-
precite nepooblas€eno ali nepravilno uporabo s strani
otrok in drugih oseb.

Bencinsko sedezno kosilnico pred skladi§¢enjem (npr.
zimski premor) temeljito oistite. Suhi ostanki goriva in
listje v blizini zvo€ne izolacije se lahko vnamejo. Ne-
varnost vziga!

Pred prekrivanjem naprave poc¢akajte, da se popolno-
ma ohladi.

Pred skladi$¢enjem izvedite vsa potrebna vzdrzevalna
dela.

1411 Akumulator (5a) in polnilnik (5b)
Upostevajte varnostne napotke in navodila za polnje-
nje in pravilno uporabo, ki so podana v navodilih za
uporabo vaSega akumulatorja (5a) in polnilnika (5b)
Scheppach serije 20 V IXES. Podroben opis postopka
polnjenja in dodatne informacije najdete v teh lo¢enih
navodilih za uporabo.

14.2 Izpuscanje bencina s ¢rpalko za odsesavanje
bencina

1. Lovilno posodo pridrzite pod cevko bencinske se-
salne ¢rpalke (ni v obsegu dostave).

2. Odvijte pokrov rezervoarja (22) in ga odstranite.

3. Cevko ¢rpalke za odsesavanje bencina potisnite
v rezervoar za bencin in bencin v celoti iz€rpajte s
¢rpalko za bencin.

4. Pokrov rezervoarja (22) znova zategnite.

15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

AR WA
%@ %ﬁn é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
N zavrecdi oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

« Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektri¢cne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$c¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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Opombe o litij-ionskih akumulatorjih

Preden zavrzete napravo, odstranite akumu-
lator!

Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Po$kodo-
vani akumulatorji lahko $kodujejo okolju in vaSemu
zdravju, €e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.
Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reci-
klirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES.

Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za reciklira-
nje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je mogo-

Lidon
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Vec¢ informacij o odlaganju iztroSene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob€inski
upravi.

Goriva in olja

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavregi oko-

¢e logiti glede na vrsto in jih tako reciklirati. lju prijazno.
» Ko so akumulatoriji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporo-

¢amo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za zas$¢ito

pred kratkim stikom. Akumulatorja ne odpirajte.
» Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za rabljene

akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju pri-

jazen nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetjem za

odstranjevanje odpadkov.

16. Pomo¢ pri motnjah

Iskanje napak
V tabeli so nadtete moZne napake, njihov moZen vzrok in moZnosti ukrepanja. Ce teZave kljub temu ne morete
odpraviti, se posvetujte s strokovnjakom.

A PREVIDNO!
Najprej ugasnite motor in snemite vzigalni kabel, preden boste izvajali preglede ali nastavljanja.

A PREVIDNO!
Ce je motor po nastavljanju ali popravilu nekaj éasa deloval, ne pozabite, da so izpuh in ostali deli vro&i. Ne dotikajte
se jih, da se ne opecete.

Motnja Morebiten vzrok Ukrep
« Vijaki so zrahljani * Preverite vijake
* Nosilec rezila kosilnice je zrahljana |+ Preverite nosilec rezila kosilnice
Rezilo kosilnice ni uravnotezeno * Rezilo kosilnice mora zamenjati specializira-

Nemiren tek, moéno

: Poskodovan klinasti jermen na delavnica
tresenje naprave

« Zamasen izmetni kanal « Obrnite se na specializiranega trgovca/pod-
poro za stranke
» Ocistite izmetni kanal
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Motor ne deluje

Napachni vrstni red pri zagonu
Nastavitev dusilke

Vzvod motorne zavore ni pritisnjen
Rogica za plin je v nepravilnem
polozaju

Vzigalna svecka je okvarjena
Rezervoar za gorivo je prazen
Kabel Bowden je predolg

Slabo gorivo, skladi$¢enje brez
izpraznjenja rezervoarja za bencin,
napacna vrsta bencina

Vzigalna svecka je umazana (ostan-
ki oglja na elektrodah), razdalja med
elektrodami je prevelika

Vzigalna svecka je navlazena z
bencinom (zalit motor)

Motor je okvarjen

Preverite postopek zagona

Preverite nastavitev dusilke

Pritisnite vzvod motorne zavore

Preverite nastavitev

Zamenjajte vzigalno svecko

Napolnite rezervoar za gorivo

Kabel Bowden prilagodite s priklju¢no
matico

|zpraznite rezervoar za gorivo in izpraznite
uplinja€. Dolijte sveZ bencin

Ocistite svecke, preverite toplotno vrednost
svecke in po potrebi zamenjajte vzigalno
svecko, nastavite 0,6—0,8 mm

Osusite vzigalno svecko in jo namestite
nazaj

Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluzbo

Motor na notranje
zgorevanje postane
zelo vroé

Hladilna rebra so umazana
Premalo motornega olja
Obrabljen klinasti jermen

Ocistite hladilna rebra

Preverite napolnjenost z motornim oljem in
dolijte motorno olje

Zamenjajte klinasti jermen

Naprava ne vozi

Menjalnik ni sklopljen

Klinasti jermen (menjalnika) ni
povezan

Klinasti jermen (menjalnika) je obra-
bljen ali poskodovan

Manjkajo¢i vzmetni moznik

Sklopite menjalnik (drzalo kolesa prostega
teka)

Povezite klinasti jermen (menjalnika)
Zamenijajte klinasti jermen (menjalnika)
Montaza vzmetnega moznika

Motor te€e nemirno

Zracni filter je umazan
Vzigalna svecka je umazana

Cisgenje zraénega filtra
Ogistite vzigalno svecko

Trava je rumena, rez
ni enakomeren

Rezilo kosilnice je topo
Prenizka viSina reza

Nabrusite rezilo kosilnice
Nastavite pravilno viSino

Izmet trave ni ena-
komeren

Visina reza je prenizka
Rezilo kosilnice je obrabljeno
Lovilni ko$ je zamasen
Zamasen kanal

Premokra trava

Previsoka vozna hitrost

Nastavite viSino

Zamenijajte rezilo kosilnice

Izpraznite lovilni ko$ ali odpravite zamasitev
Ocistite izmetni kanal

kosite v suhem vremenu

Izberite nizjo prestavo

Kosilnica se ne
zazene z elektricnim
zaganjalnikom

Akumulator je izpraznjen
Varovalka je pregorela

Polnjenje akumulatorja
Zamenjajte varovalko

Padec moci motorja
med kosSnjo

Vozna hitrost je previsoka glede na
viSino reza

Zmanj$ajte vozno hitrost in povecajte visino
reza

Nezadostna zavorna
mo¢é

Zavora ni pravilno nastavljena

Obrnite se na specializiranega trgovca/pod-
poro za stranke
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artil i B in-Aufsi a MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n O € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Petrol ride-on lawnmower MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique aupreés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de l’article: Tondeuse autoportée MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Marque ****
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Trattorino tosaerba a benzina MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Marchio ****

EU -conform iteitSVe rklari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artil B i i ier MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **
NUm. de articulo*** Denominacion del articulo: Tractor cortacésped de gasolina MR230-61, MR225-61, MR235-61, Marca****
BRLM610-230
Dec|ara§é° de conformidade U E O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva
~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *
Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **
Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Trator corta-relvas a gasolina MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 | Marca****
EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych
Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** Néazev vyrobku: Nazev vyrobku: B ¢ka na travu se ¢ MR230-61, MR225-61, Znacgka****
MR235-61, BRLM610-230
EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
sz 2 . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *
Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady s k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.
Cislo vyrobku *** O: ie vyrobku: B il a traktorova ¢ reklad origina navodu na MR230- | Znacka ****
61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230
E U megfelel('iségl ny| Iatkozat Anyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *
Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miiszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.
Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Benzines fiinyiré traktor MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Marka ****

www.scheppach.com




BT | X=S KITY vexses C€

Deklaracja ZgOanéCi UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
A . . . o dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *
Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **
Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Kosiarka spalinowa MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Marka ****
EU izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
P”JeVOd orlglnalne izjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnitka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: i t kosilica MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
. . . skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: B insk dez ilnica MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Znamka ****

EL Vastavusdeklal’atsioon Deklaratsiooni objektiks olev si_\n kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . Cem ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall tolge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Bensiini-murutraktor MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Kaubamark ****

EB aht'kt'es dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
ceilgs . .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy nau-

Atitikties dek|araCIJOS Ongmalo vertimas dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia apraSytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** inio p ini ininé igé vejapjové MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610- Prekés Zenklas ****

230
ES atbilsﬁbas deklarécija Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas

. O = . . Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
Orlglnalas atbilstibas dek|araCIJaS tqu01ums bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums
atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem. Tehniska lieta ir pieejama pie: **
Preces numurs *** Preces éj ina zales plaus traktors MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610- Pre¢zime ****

230
EU-f6rsékran om 6verensst§mme|se Foremalet for forsakran som beskrivs har dverensstammer med bestammelser-
= R . N N N . na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
Oversattmng frén forsékran om éverensstdmmelse i begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-
original niska produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har 6verensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artil kning: indriven akgraskli MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Mérke ****
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén

. . rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Eu-
Alkuperalsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *
kéannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **
Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** T imike: Ajettava iinikayttoi T i i MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610- | Merkki ****
230:
EU-overensstemmelseserklaaring Genstanden for den her beskrevne erkleering overholder bestemmelserne i
. Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-
Overseettelse af den ongmale greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** Art.-bet: Ise: Benzin-ri i MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Maerke ****
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EU-samsvarserkIaaring Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
. . 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av
Oversettelse av den opprinnelige bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *
samsvarserkleeringen
NO Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** ‘ Art, indrevet si i MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Merke ****

EC ﬂeKJ’Iaan‘Mﬂ 3a cboTBeTCTBUe OnncaHuAT NpeAMeT B leknapaunsTa oTroBaps Ha pasnopea6ute Ha [upek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r.
E]_Eoe_rBé)g,r(};i?BOM%MFMHaﬂHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpeGaTa Ha onpeaeneHn onacHu BellecTsa B

€reKTPUYECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO oGopyaBake. *
BG Hue aeknapupame Ha CBOSi OTFTOBOPHOCT, Y€ OMMCAHUSAT TYK NPOAYKT OTro-
Baps Ha NPUNOXUMUTE AUPEKTUBM U CTaHAAPTU.

TexHuyeckaTa 4OKYMEHTaLMWSA ce NpefjocTaBs oT: **

KaTanoxeH Homep *** | O603HaueHune Ha apTukyna: b cbC MR230-61, MR225-61, MR235-61, Mapka ****
BRLM610-230
A ’)\wo- ou 6 wo EE To avTikeipevo TG TTapouoag dHAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI €5W, EKTIAN-
n . n 'Jp p(p ng , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikol KoivoBouAiou kai
M,ETG(PDGOI] QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w°ﬂ§ oup- Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 OXETIKG PE TOV TIEPIOPIOUS TG XPAONG
GR Hopgwaong OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWY OUCIWY O€ NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG EEOTTAIGHO. *

AnAWvoupe Pe aTmoKAEIOTIKY Hag euBivn 6TI To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETaI
GT0 TTAPOV BPICKETAI OE TUPHGPPWON HE TIS I0XUoUTES OBnyieg kal MPod- O texvikée PakeAog eival BIaBEINOG aTn BEoN: **
TuTaL

Ap1Budg gidoug *** ‘ Ovopaoia €id.: BeviivokivnTo xAookomTiké TpakTép MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 | Mapka ****

Declaratie de conformitate U E Obiectul declgral,iei descri_s aici ind_e_pliqe§te pres_cripl,iile directive_i 20:I1/65/UI§a
Traduceré a declaratiei de conformitate originale Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
¥ anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
RO Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc- P P ’
tivele i normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ Notatie art.: Magina de tuns pe benzina MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Marca ****
EU iZjaVa o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU

Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni€enju upotrebe

Prevod Ongmalne izjave o uskladenosti odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

RS laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Benzinska kosilica sa sedistem MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Brend ****

AB u unluk beyani Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
yg 4 L tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'’in elektrik ve elektronik cihazlarda

Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirli tehlikeli maddelerin sinirlandinimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini

3 ) ;& Burada agiklanan drlnin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu-  yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.
Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Benzinli gim bigme traktorii -61, -61, -61, - arka ****
U U T B I bi k MR230-61, MR225-61, MR235-61, BRLM610-230 Mark:
e P
5911292801 / 59112798896 / 59112928842 / 5911278853 / 59112788869 / 59112808869 / 39112878833 SCHEPPACH
IXES
KITY
Woodster
* 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG; 2005/88/EG
David Rimpelein 2014/30/EU [] AnnexIv Noise: B
Giinzb Str. 69 [ ] 2016/1628/EU measured L, = 96.8 dB
unzburger Str. [ 201429EU guaranteed L, = 98 dB
D-89335 Ichenhausen
I:l 2014/35/EU I:l Annex V
I:l 2004/22/EG Notified Body: Annex VI
Ll 22/1:&:7536 06I5BIEG Notified Body No.: Notified Body: TUV Rheinland
l:l 90/396/EWG_ Certificate No.: LGA Products GmbH - TillstraRe 2
I:l 90431 Nirnberg
Notified Body No.: 0197
Certificate No.: JO 60172963 0001
i-V. Simon Schunk / 2016/1628/EU Emission No.: e13*2016/16282017/656SRA1/P*0011*00
Division Manager Product Center
EN ISO 5395-3:2013+A1+A2; EN ISO 5395-1:2013+A1; EN ISO 14982:2009
Ichenhausen, 06.06.2025
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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